D Sicherheitshinweise
Einhand-Akku-Kettensége

Lesen Sie die Betriebsanleitung vor dem Gebrauch

der Kettensége sorgfiltig.

WARNUNG: DIESE KETTENSAGE DARF NUR VON

AUSGEBILDETEN BAUMPFLEGEARBEITSKRAF-

TEN EINGESETZT WERDEN. VERWENDUNG OHNE

SCHULUNG KANN ZU SCHWEREN VERLETZUNGEN

FUHREN.

GB  Safety instructions

One-handed cordless chainsaw
Read the operating instructions carefully before
using the chainsaw.
WARNING: THIS CHAIN SAW IS ALLOWED TO BE
USED ONLY BY TRAINED TREE MAINTENANCE
WORKERS. USE WITHOUT TRAINING COULD LEAD
TO SERIOUS INJURIES.

F Consignes de sécurité

Trongonneuse sans fil une main
Lisez attentivement le mode d’emploi avant
d’utiliser la trongonneuse.
AVERTISSEMENT : CETTE TRONCONNEUSE DOIT
ETRE UNIQUEMENT UTILISEE PAR UN PERSONNEL
D’ENTRETIEN DES ARBRES DUMENT QUALIFIE.
TOUTE UTILISATION DE LA TRONCONNEUSE SANS
FORMATION PEUT ENTRAINER DES BLESSURES
GRAVES.

| Avvertenze di sicurezza

Elettrosega monomano a batteria
Prima di usare la sega a catena leggete attentamen-
te le istruzioni per l'uso.
AVVERTIMENTO: QUESTA SEGA A CATENA DEVE
ESSERE USATA SOLO DA ESPERTI DI ARBORICOL-
TURA ADEGUATAMENTE ISTRUITI. LUTILIZZO DA
PARTE DI PERSONE NON ISTRUITE IN MERITO PUO
CAUSARE LESIONI GRAVI.

DK/ Sikkerhedsanvisninger

Enhandet akkudrevet kaedesav
Lees betjenlngsvejlednlngen ngje igennem, for kee-
desaven tages i brug.
ADVARSEL: DENNE K/EDESAV MA KUN BRUGES
AF PERSONER, DER ER UDDANNEDE TIL AT SAVE |
TRZAER. BRUG UDEN INSTRUKTION KAN FORE TIL
ALVORLIGE KVAESTELSER.
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S Séakerhetsanvisningar

Batteridriven enhandsmotorsag
Las noggrant igenom hela bruksanvisningen till mo-
torsagen innan den anvénds.
VARNING! DENNA MOTORSAG FAR ENDAST AN-
VANDAS AV UTBILDADE ARBORISTER. ANVAND-
NING UTAN UTBILDNING KAN LEDA TILL ALLVARLI-
GA PERSONSKADOR.

CZ  Bezpeénostni pokyny
Jeldnorucnl akumulatorova retézova
pila
Pred pouzitim Fetézové pily si peclivé prectéte na-
vod k provozu.
VAROVANI: TUTO RETEZOVOU PILU SMi POUZIVAT
POUZE OSOBY PROSKOLENE v PECI O STRO-
MY, POUZIVANI BEZ PROSKOLENI MUZE VEST K
TEZKYM PORANENIM.

SK  Bezpeénostné predpisy
Jeldnorucna akumulatorova retazova
pila
Pred pouzitim retazovej pily si starostlivo precitajte
tento navod na obsluhu. o . L.
VYSTRAHA: TUTO RETAZOVU PiLU SMU POUZIVAT
LEN VYSKOLENI PRACOVNICI ZABEZPECUJUCI
STAROSTLIVOST O STROMY. POUZIVANIE BEZ
ZASKOLENIA MOZE VIEST K TAZKYM ZRANENIAM.

NL  Veiligheidsinstructies

Eenhandige accu kettingzaag
Lees de gebruiksaanwijzing aandachtig voor de
inzet van de kettingzaag.
WAARSCHUWING: DEZE KETTINGZAAG MAG ALLE-
EN WORDEN INGEZET DOOR VOOR HET VERZOR-
GEN VAN BOMEN OPGELEIDE ARBEIDSKRACH-
TEN. GEBRUIK ZONDER SCHOLING KAN ERNSTIGE
VERWONDINGEN TOT GEVOLG HEBBEN.

E Instrucciones de seguridad

Motosierra monomanual inalambrica
Leer atentamente el manual de instrucciones antes
de utilizar la motosierra. .
AVISO: ESTA MOTOSIERRA SOLO PODRA SER
EMPLEADA POR PERSONAL FORMADO DESTINA-
DO AL CUIDADO DE LOS ARBOLES. RECIBIR UNA
FORMACION ANTES DE UTILIZARLO PARA EVITAR
SUFRIR LESIONES.

FIN  Turvallisuusmééaraykset
Akkukayttdinen yksikasi-ketjusaha

Lue ketjusahan kayttoohje huolellisesti ennen

kayttoa.

VAROITUS: VAIN KOULUTETUT PUUSTONHOITAJAT

SAAVAT KAYTTAA TATA KETUUSAHAA. KAYTTA-

MINEN ILMAN VASTAAVAA KOULUTUSTA VOI Al-

HEUTTAA VAKAVIA VAMMOJA.
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SLO Varnostni napotki

Enoroéna akumulatorska verizna zaga
Pred uporabo verizne Zage skrbno preberite navodi-
la za uporabo.
OPOZORILO: TO VERIZNO ZAGO LAHKO UPORA-
BLJAJO SAMO DELAVCI, IZOBRAZENI ZA NEGO
DREVES. UPORABA BREZ USPOSABLJANJA LAH-
KO PRIVEDE DO HUDIH POSKODB.

H Biztonsagi utasitasok
Egykezes-akkus-lancfiirész

Olvassa hasznalat el6tt gondosan el a lancfiirész

hasznalati Gtmutatéjat.

FIGYELMEZTETES EZT A LANCFURESZT CSAK KI-

KEPZETT FAGONDOZO MUNKAEROKNEK SZABAD

HASZNALNIU_[( [(IOKTATAS NELKULI HASZNALAT

SULYOS SERULESEKHEZ VEZETHET.

RO  Indicatii de siguranta
Ferastrau cu lant (o singurd mana) cu
acumulator
Cititi cu atentie instructiunile de utilizare inainte
utilizarea ferastraului cu lant.
AVERTISMENT: UTILIZAREA ACESTUI FIERASTRAU
ESTE PERMISA DOAR DE CATRE LUCRATORI
SPECIALIZATI N INTRETINEREA S| TOALETAREA
COPACILOR. UTILIZAREA APARATULUI FARA INS-
TRUIRE POATE CAUZA RARNIREA GRAVA A UTILI-
ZATORULUL.

GR Ymodei&elg aopaieiag
AAUCOTIPLOVO EVOG XEPLOV, ME
prtarapla
AlaBACTE MPOCEKTIKA TI§ 08NYiEQ XPrIONG TIPLV TN
XPNOMn Tou aAucoTipiovovu.
MPOEIAOMNOIHZH: AYTO TO AAYZOMNPIONO
ENITPENETAI NA XPHZIMOMNOIEITAI MONO ANO
EKMAIAEYMENA KAI EZEEIAIKEYMENA ATOMA.
H XPHZH XQPIZ EKMNAIAEYZH MMNOPEI NA
NMPOKAAEZEI ZOBAPOYZ TPAYMATIZMOYZ.

P Instrucoes de seguram{

Serra de corrente sem fio de uma mao
Leia cuidadosamente o manual de instrucoes antes
de utilizar a serra de corrente. .
AVISO: ESTA SERRA DE CORRENTE SO PODE
SER UTILIZADA POR PESSOAL QUALIFICADO
PARA A PODA DE ARVORES. A UTILIZAQAO SEM
INSTRUQAO PODE RESULTAR EM FERIMENTOS
GRAVES.
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HR/ Sigurnosne napomene

BIH Jednoruc¢na baterijska lan¢ana pila
Pazljivo proéitajte Upute za uporabu prije uporabe
lanéane pile.

UPOZORENJE: OVU LANCANU PILU SMIJU KORIS-
TITI SAMO SKOLOVANI RADNICI ZA ODRZAyANJE
DRVECA. UPORABA BEZ SKOLOVANJA MOZE RE-
ZULTIRATI OZBILJNIM OZLJEDAMA.

RS Bezbednosne napomene
Jednoruéna akumulatorska lan¢ana
testera
Pre upotrebe lancane testere pazljivo procitajte
uputstvo za upotrebu.
UPOZORENJE: OVU LANCANU TESTERU SMEJU
DA KORISTE SAMO OBUCGENI RADNICI ZA NEGU
DRVECA. KORISCENJE BEZ OBUKE MOZE DOVESTI
DO TESKIH POVREDA.

PL  Wskazéwki bezpieczeristwa
Akumulatorowa jednoreczna pita
tancuchowa

Przed uzyciem pity taricuchowej doktadnie

przeczytaé instrukcje obstugi.

OSTRZEZENIE ZEZWALA SIE NA UZYWANIE TEJ

PILY LANCUCHOWEJ WYLACZNIE PRZEZ SPEC-

JALISTOW WYKWALIFIKOWANYCH W ZAKRESIE

PIELEGNACJI DRZEW UZYCIE URZADZENIA

BEZ ODPOWIEDNICH KWALIFIKACJI MOZE BYC

PRZYCZYNA CIEZKICH OBRAZEN.

TR Givenlik Uyarilari

Akuli mini zincirli testere
Zincirli testereyi kullanmadan 6nce kullanma
talimatini dikkatlice okuyun.
iKAZ: BU ZINCIRLi TESTERENIN SADECE AGA(;
BAKIM GALISMALARI KONUSUNDA EGITiMLI
PERSONEL TARAFINDAN KULLANILMASINA
iziN VERILIR. TESTERENIN EGITiMLI OLMAYAN
KiSILERCE KULLANILMASI SONUCUNDA YA-
RALANMALAR MEYDANA GELEBILIR.

EE  Ohutusjuhised

Akuga uhekéesaag
Lugege kasutusejuhendit enne kettsae kasutamist
hoolikalt.
HOIATUS: SEDA KETTSAAGE TOHIVAD KASUTADA
UKSNES VALJAOPPEGA PUUHOOLDUSTOOTAJAD.
KASUTAMINE KOOLITUST LABIMATA VOIB POH-
JUSTADA RASKEID VIGASTUSI.
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Allgemeine Sicherheitshinweise
fur Elektrowerkzeuge

Warnung!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen elekt-
rischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete
Begriff , Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netz-
betriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung)

oder auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne

Netzleitung).

1. Arbeitsplatzsicherheit
a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber

und gut beleuchtet. Unordnung oder unbe-
leuchtete Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen

fihren.

Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug
nicht in explosionsgefédhrdeter Umge-
bung, in der sich brennbare Fliissigkei-
ten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub
oder die Dampfe entzinden kénnen.
Halten Sie Kinder und andere Personen

b)

c)

wéhrend der Benutzung des Elektrowerk-

zeugs fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die

Kontrolle Giber das Elektrowerkzeug verlieren.

2. Elektrische Sicherheit
a) Der Anschlussstecker des Elektrowerk-

zeugs muss in die Steckdose passen. Der

Stecker darf in keiner Weise verédndert
werden. Verwenden Sie keine Adapter-

stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unveranderte Stecker

und passende Steckdosen verringern das
Risiko eines elektrischen Schlages.
b)

gen, Herden und Kiihlschrénken. Es be-

steht ein erhéhtes Risiko durch elektrischen
Schlag, wenn lhr Kérper geerdet ist.

Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen
oder Nésse fern. Das Eindringen von Was-

c)

ser in ein Elektrowerkzeug erhdht das Risiko

eines elektrischen Schlages.
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Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerde-
ten Oberflachen, wie von Rohren, Heizun-

d)

e)

f)

a)

b)

c)

Zweckentfremden Sie die Anschlusslei-
tung nicht, um das Elektrowerkzeug zu
tragen, aufzuhéngen oder um den Ste-
cker aus der Steckdose zu ziehen. Halten
Sie die Anschlussleitung fern von Hitze,
0l, scharfen Kanten oder sich bewegen-
den Teilen. Beschéadigte oder verwickelte
Anschlussleitungen erhdhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug

im Freien arbeiten, verwenden Sie nur
Verlangerungsleitungen, die auch fiir den
AuBenbereich geeignet sind. Die Anwen-
dung einer fiir den AuBenbereich geeigneten
Verlangerungsleitung verringert das Risiko
eines elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs
in feuchter Umgebung nicht vermeidbar
ist, verwenden Sie einen Fehlerstrom-
schutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko
eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft
an die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn
Sie miide sind oder unter dem Einfluss
von Drogen, Alkohol oder Medikamenten
stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim
Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu
ernsthaften Verletzungen flhren.

Tragen Sie persdnliche Schutzausriis-
tung und immer eine Schutzbrille. Das
Tragen personlicher Schutzausriistung, wie
Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art
und Einsatz des Elektrowerkzeugs, verringert
das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich,
dass das Elektrowerkzeug ausgeschaltet
ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es
aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim
Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger
am Schalter haben oder das Elektrowerkzeug
eingeschaltet an die Stromversorgung an-
schlieBen, kann dies zu Unféllen fihren.
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d)

e)

f)

g)

h)

a)

b)

c)

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Elek-
trowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug
oder Schlissel, der sich in einem drehenden
Teil des Elektrowerkzeuges befindet, kann zu
Verletzungen fihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhal-
tung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichge-
wicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser
kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen
Sie keine weite Kleidung oder Schmuck.
Halten Sie Haare und Kleidung fern von
sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung,
Schmuck oder lange Haare kénnen von sich
bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -
auffangeinrichtungen montiert werden
kénnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer
Staubabsaugung kann Gefahrdungen durch
Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicher-
heit und setzen Sie sich nicht liber die
Sicherheitsregeln fiir Elektrowerkzeuge
hinweg, auch wenn Sie nach vielfachen
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug ver-
traut sind. Achtloses Handeln kann binnen
Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzun-
gen fahren.

Verwendung und Behandlung des Elekt-
rowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug
nicht. Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit das
dafir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit
dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten
Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, des-
sen Schalter defekt ist. Ein Elektrowerk-
zeug, das sich nicht mehr ein- oder ausschal-
ten lasst, ist geféhrlich und muss repariert
werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdo-
se und/oder entfernen Sie einen abnehm-
baren Akku, bevor Sie Gerateeinstellun-
gen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weg-
legen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert
den unbeabsichtigten Start des Elektrowerk-
zeugs.
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d)

e)

f)

)

h)

a)

b)

c)

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerk-
zeuge auBerhalb der Reichweite von
Kindern auf. Lassen Sie keine Personen
das Elektrowerkzeug benutzen, die mit
diesem nicht vertraut sind oder diese
Anweisungen nicht gelesen haben. Elek-
trowerkzeuge sind geféhrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.
Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Ein-
satzwerkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren
Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei
funktionieren und nicht klemmen, ob Teile
gebrochen oder so beschédigt sind, dass
die Funktion des Elektrowerkzeugs beein-
trachtigt ist. Lassen Sie beschédigte Teile
vor dem Einsatz des Elektrowerkzeuges
reparieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache
in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.
Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerk-
zeuge mit scharfen Schneidkanten verklem-
men sich weniger und sind leichter zu flhren.
Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Ein-
satzwerkzeug, Einsatzwerkzeuge usw.
entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die
auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch
von Elektrowerkzeugen flr andere als die
vorgesehenen Anwendungen kann zu
gefahrlichen Situationen fiihren.

Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Griffflachen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerk-
zeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akku-
werkzeugs

Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeréten
auf, die vom Hersteller empfohlen wer-
den. Durch ein Ladegerat, das flr eine be-
stimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus
verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehe-
nen Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der
Gebrauch von anderen Akkus kann zu Verlet-
zungen und Brandgefahr fihren.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern
von Biiroklammern, Miinzen, Schiliis-
seln, Nageln, Schrauben oder anderen
kleinen Metallgegensténden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen
kénnten. Ein Kurzschluss zwischen den Ak-
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d)

e)

f)

g)

a)

b)

kukontakten kann Verbrennungen oder Feuer
zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Fliissig-
keit aus dem Akku austreten. Vermeiden
Sie den Kontakt damit. Bei zufélligem
Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Flussigkeit in die Augen kommt, nehmen
Sie zusatzlich arztliche Hilfe in Anspruch.
Austretende Akkuflussigkeit kann zu Hautrei-
zungen oder Verbrennungen fihren.
Benutzen Sie keinen beschéadigten oder
veranderten Akku. Beschadigte oder ver-
anderte Akkus kénnen sich unvorhersehbar
verhalten und zu Feuer, Explosion oder Ver-
letzungsgefahr fihren.

Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder
zu hohen Temperaturen aus. Feuer oder
Temperaturen Gber 130 °C kénnen eine Ex-
plosion hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisungen zum La-
den und laden Sie den Akku oder das
Akkuwerkzeug niemals auBerhalb des

in der Betriebsanleitung angegebenen
Temperaturbereichs. Falsches Laden oder
Laden auB3erhalb des zugelassenen Tempe-
raturbereichs kann den Akku zerstéren und
die Brandgefahr erhdhen.

Service

Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit
wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Warten Sie niemals beschéadigte Akkus.
Samtliche Wartung von Akkus sollte nur
durch den Hersteller oder bevoliméachtigte
Kundendienststellen erfolgen.
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Spezielle Sicherheitshinweise

Wir legen groBte Sorgfalt in den Aufbau jedes Ak-
kupacks, um Akkus mit maximaler Energiedichte,
Langlebigkeit und Sicherheit an Sie weitergeben
zu kénnen. Die Akkuzellen verfligen tber mehr-
stufige Sicherheitsvorrichtungen. Jede einzelne
Zelle wird zunachst formatiert und ihre elektri-
schen Kennlinien werden aufgenommen. Diese
Daten werden anschlieBend genutzt, um die
bestmdglichen Akkupacks gruppieren zu kénnen.
Trotz aller Sicherheitsvorkehrungen ist beim
Umgang mit Akkus stets Umsicht erforder-
lich. Fiir den sicheren Betrieb sind folgende
Punkte zwingend zu beachten.

Der sichere Betrieb ist nur mit ungeschédig-
ten Zellen gewéhrleistet! Eine falsche Hand-
habung fihrt zu Zellenschéaden.

Achtung! Analysen bestétigen, dass grobe
Falschnutzung und falsche Pflege Hauptursache
fir Schaden durch Hochleistungsakkus sind.

Hinweise zum Akku

1. Der Akku-Pack des Akkugerates ist im
Lieferzustand nicht geladen. Vor der ersten
Inbetriebnahme muss deshalb der Akku auf-
geladen werden.

Fur eine optimale Akkuleistung vermeiden
Sie tiefe Entladungszyklen! Laden Sie lhren
Akku haufig.

Lagern Sie Ihren Akku kuhl, am besten bei
15°C, und zumindest 40% geladen.
Lithium-lonen Akkus unterliegen einer na-
tlrlichen Alterung. Spatestens wenn die
Leistungsfahigkeit des Akkus nur mehr 80%
des Neuzustandes entspricht, muss der Akku
ersetzt werden! Geschwéchte Zellen in einem
gealterten Akku-Pack sind den hohen Leis-
tungsanforderungen nicht mehr gewachsen
und stellen so ein Sicherheitsrisiko dar.
Verbrauchte Akkus nicht ins offene Feuer
werfen. Explosionsgefahr!

Akku nicht anztinden oder Verbrennung aus-
setzen.

Akkus nicht Tiefenentladen!
Tiefenentladung schédigt die Akkuzellen.
Die haufigste Ursache fur die Tiefentladung
von Akkupacks ist lange Lagerung bzw.
Nichtnutzung teilentladener Akkus. Beenden
Sie den Arbeitsvorgang, sobald die Leistung
merklich nachléasst oder die Schutzelektronik
anspricht. Lagern Sie den Akku erst nach
vollstandiger Aufladung.

Akkus bzw. Gerit vor Uberlastung schiit-
zen! Uberlastung fiihrt rasch zur Uberhitzung
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und Zellschéadigung im Innern des Akku-
geh&uses, ohne dass die Uberhitzung &ufer-
lich zu Tage tritt.

gelten nur fir entladene Akkus. Mehrfaches
Einstecken eines geladenen oder teilgela-
denen Akkus flihrt zum Uberladen und zur

9. Vermeiden Sie Beschadigungen und St6- Zellschadigung. Akkus nicht mehrere Tage im
Be! Ersetzen Sie Akkus, die lhnen aus uber Ladegerat stecken lassen.
einem Meter heruntergefallen sind oder die 8. Benutzen und Laden Sie nie Akkus, von
heftigen StéBen ausgesetzt waren unverziig- denen Sie vermuten, dass die letzte Auf-
lich, auch wenn das Gehause des Akkupacks ladung des Akkus lénger als 12 Monate
unbeschadigt erscheint. Die Akkuzellen im zuriick liegt. Die Wahrscheinlichkeit ist hoch,
Inneren kénnen ernsthaft beschéadigt sein. dass der Akku bereits geféhrlich geschadigt
Beachten Sie hierzu auch die Entsorgungs- ist (Tiefenentladung).
hinweise. 9. Laden bei einer Temperatur von unter 10°C

10. Bei Uberlastung und Uberhitzung schaltet die flhrt zur chemischen Schadigung der Zelle
integrierte Schutzabschaltung das Gerat aus und kann zu Brand fiihren.
Sicherheitsgriinden ab. Achtung! Betatigen 10. Verwenden Sie keine Akkus, die sich wah-
Sie den Ein-/ Ausschalter nicht mehr, wenn rend des Ladens erwarmt haben, da die Ak-
die Schutzabschaltung das Gerat abgeschal- kuzellen gefahrlich geschadigt sein kénnten.
tet hat. Dies kann zu Schaden am Akku fiih- 11. Verwenden Sie keine Akkus mehr, die sich
ren. wahrend des Ladens aufgewdlbt oder ver-

11. Verwenden Sie nur original Akkus. Der Ein- formt haben, oder welche ungewdéhnliche
satz von anderen Akkus kann zu Verletzun- Symptome zeigten (Ausgasen, Zischen, Kna-
gen; Explosion und Brandgefahr flhren. cken, ...)

12. Schiitzen Sie lhren Akku vor Feuchtigkeit, 12. Entladen Sie den Akku nicht vollstandig
Regen und hoher Luftfeuchtigkeit. Feuch- (empfohlene Endladetiefe max. 80%). Voll-
tigkeit, Regen und hohe Luftfeuchtigkeit kén- entladung fiihrt zur vorzeitigen Alterung der
nen zu geféhrlichen Zellschadigungen fuhren. Akkuzellen.

Laden oder arbeiten Sie keinesfalls mit Ak- 13. Batterien niemals unbeaufsichtigt laden!

kus, welche Feuchtigkeit, Regen oder hoher

Luftfeuchtigkeit ausgesetzt wurden - ersetzen Schutz vor Umwelteinfliissen

Sie diese unverzuglich! 1. Tragen Sie geeignete Arbeitskleidung.
13. Sofern Ihr Gerat mit einem abnehmbaren Schutzbrille tragen.

Akku ausgestattet ist, entfernen Sie diesen 2. Schiitzen Sie Ihr Akkugerat und das
aus Sicherheitsgriinden nach Beendigung Ladegerét vor Feuchtigkeit und Regen.
Ihrer Arbeit von lhrem Gerat. Feuchtigkeit und Regen kénnen zu gefahrli-
chen Zellschadigungen fuhren.
Hinweise zum Ladegeréat und Ladevorgang 3. Das Akkugerat und das Ladegerét nicht im
1. Beachten Sie die angegebenen Daten auf Bereich von Ddmpfen und brennbaren Flis-
dem Typenschild des Ladegeréts. SchlieBen sigkeiten verwenden.
Sie das Ladegerat nur an die auf dem Typen- 4. Ladegerat und Akkugerate nur im trockenem
schild angegebene Netzspannung an. Zustand und einer Umgebungstemperatur
2. Schitzen Sie das Ladegerat und die Leitung von 10-40°C verwenden.
vor Beschadigung und scharfen Kanten. 5. Bewahren Sie den Akku nicht an Orten auf,
Beschadigte Kabel sind unverziglich durch die eine Temperatur von Uber 40° C erreichen
einen Elektrofachmann auszutauschen. kénnen, insb. nicht in einem in der Sonne ge-
3. Ladegerét, Akkus und Akkugerat vor Kindern parkten Kfz.
schitzen. 6. Akkus vor Uberhitzung schiitzen!
4. Keine beschéadigten Ladegerate verwenden. Uberlastung, Uberladung oder Sonnen-
5. Verwenden Sie das mitgelieferte Ladegerat einstrahlung fiihrt zur Uberhitzung und zur
nicht zum Laden von anderen Akkugeréaten. Zellschadigung. Laden oder arbeiten sie kei-
6. Bei starker Beanspruchung erwarmt sich der nesfalls mit Akkus, welche Uberhitzt wurden
Akku-Pack. Lassen Sie den Akku-Pack vor — ersetzen sie diese unverzuglich.
Beginn des Ladevorgangs auf Raumtempera- 7. Lagerung von Akkus, Ladegeréaten und
tur abkuhlen. Akkugerat. Lagern Sie das Ladegerat und
7. Akkus nicht Uberladen! Beachten Sie die Ihr Akkugerat nur in trockenen Rdumen mit

maximalen Ladezeiten. Diese Ladezeiten

einer Umgebungstemperatur von 10-40°C.
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Den Lithium-lonen Akku lagern Sie kiihl und
trocken bei 10-20°C. Vor Luftfeuchtigkeit und
direkter Sonneneinstrahlung schitzen! Akkus
nur in geladenem Zustand lagern (mind. 40%
geladen).

8. Verhindern Sie, dass der Lithium-lonen Akku
gefriert. Akkus, welche langer als 60 Minuten
unter 0°C gelagert wurden, sind zu entsor-
gen.

9. Vorsicht beim Umgang mit Akkus in Bezug
auf elektrostatischer Ladung: elektrostati-
sche Entladungen flihren zu Schaden an der
Schutzelektronik und den Akku-Zellen! Ver-
meiden Sie daher elektrostatische Aufladung
und berlhren Sie niemals die Akku-Pole!

Akkumulatoren und akkugetriebene Elektrogeréte
beinhalten umweltgefahrdende Materialien. Akku
bzw. Akku-Geréte nicht in den Hausmiill geben.

Zur fachgerechten Entsorgung sollte der Akku an
einer geeigneten Sammelstelle abgegeben wer-
den. Wenn keine Sammelstelle bekannt ist, soll-
ten Sie bei der Gemeindeverwaltung nachfragen.

Fir einen fachgerechten Versand von defek-
ten/ beschadigten Li-lon Akkus bitten wir Sie
unseren Kundendienst oder die Verkaufs-
stelle, bei der das Gerét erworben wurde, zu
kontaktieren.

Beachten Sie beim Versand oder Entsorgung
von Akkus bzw. Akkugerat, dass diese ein-
zeln in Kunststoffbeutel verpackt werden, um
Kurzschliisse und Brand zu vermeiden!

Bewahren Sie die Sicherheitshinweise gut
auf.
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1. Allgemeine Sicherheitsregeln

Gefahr! Bei der Kettensage handelt es sich um
einen besonderen Kettensagentyp fiir die Baum-
pflege, die fir die Benutzung mit der rechten
Hand am hinteren Griff und der linken Hand am
vorderen Griff, durch einen in der Anwendung
ausgebildeten Benutzer zum Entasten und Absa-
gen stehender Baumkronen, wenn eine sorgfaltig
festgelegte sichere Arbeitstechnik angewandt
wird und durch Personen, die die mitgelieferten
Sicherheitsanforderungen in der Betriebsanlei-
tung gelesen und verstanden haben sowie ange-
messene personliche Schutzausriistung tragen
(PSA), vorgesehen sind.

Die Kettensége darf nur von einem flr diesen
Kettensagentyp ausgebildeten Benutzer bedient
werden. Der Benutzer muss in allen Arbeitstech-
niken manueller Kettensdgen geschult sein. Die
Kettensage ist nur unter diesen definierten Be-
dingungen fir Baumarbeiten vorgesehen.
BestimmungsgemaB ist diese Sage nicht fir den
Einsatz in anderen Anwendungsbereichen vor-
gesehen.

Gefahr!

1.1 Erkldrung der Symbole und Warnschilder
auf dem Gerét (Abb.1)

1. Bedienungsanleitung vor Gebrauch der Sage
lesen

1.2 Empfohlene Arbeitsweise zum sicheren
Sagen (Abb. 2)

Gefahr!

1. Kontakt mit Schienenspitze (Kettenumlen-
kung) vermeiden.

2. Die Sage richtig mit beiden Handen festhal-
ten. Rechte Hand am hinteren Giriff, linke
Hand am vorderen Giriff.

1.3 Schutz vor Riickschlag

Gefahr! Riickschlage kénnen zu einem gefahr-
lichen Verlust der Kontrolle Gber die Kettensage
fuhren, was zu schlimmen Verletzungen bei der
Bedienungsperson oder einer in der Nahe ste-
henden Person flihren kann. Seien Sie immer
wachsam. Rickschlage auf Grund der umlau-
fenden Kette oder einer eingeklemmten Sage
sind die Hauptgefahren einer Kettensage und die
Hauptursache der meisten Unfélle.

RUCKSCHLAG kann auftreten, wenn die NASE
oder SPITZE der Leitschiene (Kettenumlenkung)

einen Gegenstand berlihrt, oder wenn das Holz
die Kettensage im Schnitt einklemmt.

Wenn die Schienenspitze Kontakt bekommt,
kénnte die Leitschiene blitzschnell nach oben
und zurtick zur Bedienungsperson geschlagen
werden.

KLEMMT die Kettensége langs der UNTERKAN-
TE der Leitschiene, kann sie von der Bedienungs-
person weg nach vorne GEZOGEN werden.
KLEMMT die Kettensage langs der OBERKANTE
der Leitschiene, kann sie schnell zurlck zur Be-
dienungsperson GESCHLAGEN werden.

In beiden Fallen kénnen Sie die Kontrolle tiber die
Séage verlieren und sich dabei schwer verletzen.

Achten Sie auf:
Drehriickschlag (Abb. 3A)

A = Ruckschlagweg

B = Rickschlag - Reaktionszone

Stoss-/Klemm-Riickschlag und Zugreaktio-
nen (Abb. 3B)

A = StoBBen

B = feste Gegenstande

C =Ziehen

Um Zugreaktionen zu vermeiden das zu schnei-
dende Holz am Krallenanschlag ansetzen. Den

Krallenanschlag beim Schneiden als Drehpunkt
verwenden.

1.4 Sicherheitshinweise

Gefahr! Bei der Arbeit mit akkubetriebenen
Werkzeugen missen stets folgende Grundregeln
beachtet werden, um das Risiko von Kérper-
verletzungen und/oder Schaden am Gerét zu
mindern.

Lesen Sie diese Hinweise, bevor Sie die Sage in
Betrieb nehmen, und bewahren Sie sie auf.

1. Arbeiten Sie mit der Sage NICHT, bei M{-
digkeit, Krankheit, unter Alkohol- und/oder
Drogeneinfluss.

2. Tragen Sie rutschfeste Schuhe, eng anliegen-
de Kleidung, Arbeitshandschuhe, Schutzbril-
le, Ohrschutzer, Bein- und einen Kopfschutz,
die zum Klettern auf Baumen geeignet ist.

3. Wenn Sie die Kettensage starten oder mit
ihr schneiden, durfen sich KEINE anderen
Personen in der Nahe aufhalten. Verwehren
Sie Zuschauern und Tieren den Zutritt zum
Arbeitsbereich.

4. Wenn der Akku montiert ist missen alle Kor-
perteile von der Kettensédge wegweisen.
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5. Nehmen Sie KEINE Kettensage in Betrieb,
die beschadigt, falsch eingestellt oder unvoll-
standig und locker montiert ist. Vergewissern
Sie sich, dass die Kettensage stoppt, wenn
die Kettenbremse betatigt wird.

6. Schalten Sie den Motor aus, bevor Sie die

Kettensage absetzen.

Achten Sie beim Schneiden eines unter

Spannung stehenden Astes auf einen mog-

lichen Rickschlag, wenn die Spannung des

Holzes plétzlich nachlésst.

8. Die gesamte Wartung der Kettensage, ab-
gesehen von den in dieser Bedienungs- und
Wartungsanleitung angegebenen Punkten,
darf nur vom autorisierten Kundendienst aus-
gefuhrt werden.

9. Bringen Sie fur den Transport und Lagerung

der Kettensage die Schwertschutz fiir die

Leitschiene an.

NUR GEEIGNETES SAGEMATERIAL VER-

WENDEN: Schneiden Sie nur Holz. Verwen-

den Sie die Kettensége nicht fir Arbeiten, fir

die sie ungeeignet ist. Schneiden Sie mit der

Kettensage z.B. kein Plastik, Mauerwerk oder

nicht zum Bau gehérige Materialien.

Achtung: Nationale Vorschriften sind in eini-

gen Landern unterschiedlich und kénnen den

Einsatz der Maschine beschranken.

Um signifikante Schaden oder Defekte fest-

zustellen, ist es notwendig das Gerat vor dem

Gebrauch und nach dem Fallen lassen, oder

sonstigen Schocks einer taglichen Inspektion

zu unterziehen.

Falls beim Fiillen des Oltanks Flilssigkeit

daneben geschittet wird, muss das Gerat vor

Inbetriebnahme davon gereinigt werden.

10.

11.

12.

13.

Ein Rickschlag kdnnte auftreten, wenn die Spitze
der Leitschiene (Kettenumlenkung) einen Ge-
genstand berthrt, oder das Holz die Kettenséage
im Schnitt einklemmt. Wenn die Schienenspitze
einen solchen Kontakt bekommt, kénnte die Leit-
schiene blitzschnell nach oben und zurtick zur
Bedienungsperson geschlagen werden. Wenn
sich die Kettensage langs der Oberseite der
Leitschiene einklemmt, kénnte die Leitschiene
ebenfalls schnell zur Bedienungsperson zurtick-
geschlagen werden. In beiden Fallen kénnten

Sie die Kontrolle Giber die Sage verlieren und sich
dabei schwer verletzen. Verlassen Sie sich nicht
vollig auf die in der Sage integrierten Sicherheits-
einrichtungen. Als Kettensédgenbenutzer miissen
Sie mehrere Punkte beachten, um lhre Sagear-
beiten unfallfrei und ohne Verletzungen verrichten
zu kénnen.
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1. Ein grundlegendes Verstandnis von Ruck-
schlagen kann das Uberraschungsmoment
mindern oder ausschlieBen. Plétzliche un-
Uberlegte Reaktionen tragen zu Unféllen bei.
Halten Sie die Sage bei laufendem Motor
mit beiden Handen gut fest, wobei die rechte
Hand den hinteren Griff und die linke Hand
den vorderen Griff festhalt. Daumen und
Finger mussen die Griffe der Kettensége fest
umschlieBen. Ein fester Griff hilft Ihnen, Riick-
schlage abzufangen und die Kontrolle Gber
die Sage zu behalten. Lassen Sie nicht los.
3. Stellen Sie sicher, dass der Bereich, in dem
Sie schneiden, frei von Hindernissen ist. Die
Spitze der Leitschiene darf beim Schneiden
mit der Sage keinen Baumstamm, Zweig oder
Ahnliches beriihren.

Schneiden Sie mit hoher Motorgeschwindig-

keit.

5. Beugen Sie sich nicht zu weit nach vorne,
oder schneiden Sie nicht oberhalb Ihrer
Schulterhdhe.

6. Scharfen und warten Sie die Kettensage ge-
maf den Anweisungen des Herstellers.

7. Verwenden Sie als Ersatz nur Schienen und
Ketten, die vom Hersteller empfohlen und
freigegeben sind.

8. Verklemmt das Gerat beim Schneiden, muss
es umgehend ausgeschaltet und vorsichtig
befreit werden. AnschlieBend ist das Gerat
auf Beschadigung (z.B. verbogene Leitschi-
ene) zu prufen und es muss ein Probelauf
durchgefluhrt werden.

9. Gesundheitsgefahrdung durch Olnebel und

Holzstaub kann nicht ausgeschlossen wer-

den.

Das Tragen von Handschuhen trégt zur Ver-

ringerung von Vibrationen bei.

Halten Sie die Kettensage in einen guten Ge-

brauchszustand.

10.

11.

Der Benutzer einer Kettenséage flr die Baumpfle-
ge, der in der H6he mit Seil und Tragegurt arbei-
tet, darf niemals alleine arbeiten. Ein Bodenar-
beiter, der fur entsprechende NotfallmaBnahmen
ausgebildet ist, muss gegenwartig sein und ihm
assistieren.

Der Benutzer muss in allgemeinen, sicheren Klet-
ter- und Arbeitspositioniertechniken ausgebildet
und mit Tragegurt, Seil, Schlingen, Karabinern
und sonstiger Ausriistung zwecks Erhalt sicherer
und richtiger Arbeitspositionen sowohl fir sich
selbst als auch flr die Sége ausgestattet sein.
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Die Kettensdge muss vom Bodenarbeiter gepruft,
betankt, angelassen und warmgelaufen und dann
ausgeschaltet werden bevor sie zu dem Benutzer
im Baum hochgezogen wird.

Die Kettensédge muss mit einer passenden
Schlinge versehen sein, damit sie am Tragegurt
des Benutzers angebracht werden kann (Abbil-
dung 4).

a) die Schlinge ist an der auf der Riickseite der
Sage befindlichen Aufhangevorrichtung zu
sichern;

b) passende Karabiner sind bereitzustellen, um
indirekte (d. h. durch die Schlinge) und direkte
(d. h. an der Aufhéngevorrichtung der Ket-
tensage) Befestigung der Sdge am Tragegurt
des Benutzers zu ermdglichen;

c) fur eine sichere Befestigung der Kettensage
ist Sorge zu tragen, wenn sie zu dem Benut-
zer hochgezogen wird;

d) esistsicherzustellen, dass die Kettensage
am Tragegurt befestigt ist, bevor sie vom Hub-
seil geldst wird.

Die Kettensdge muss immer ausgeschaltet sein,
wenn sie direkt am Tragegurt befestigt ist.

Die Kettensége darf nur an den empfohlenen
Aufhangevorrichtungen am Tragegurt angebracht
werden.

Durch die Méglichkeit, die Kettensage direkt

am Tragegurt zu befestigen, sinkt die Gefahr,
dass die Ausrustung beim Bewegen im Baum
beschédigt wird. Die Kettenséage sollte immer
ausgeschaltet sein, wenn sie direkt am Tragegurt
befestigt ist.

Wird die Kettensége von irgendeiner Aufhén-
gevorrichtung zur anderen bewegt, muss der
Benutzer sicherstellen, dass die Kettenséage in
der neuen Position gesichert ist, bevor sie von der
vorherigen Aufhéngevorrichtung gelést wird.

Damit die Kettensége mit beiden Handen ge-
halten werden kann, muss der Benutzer eine
gesicherte Arbeitsposition einnehmen, bei der
die Sage in Hifthohe beim Séagen horizontaler
Stlicke und in Héhe des Magens beim S&agen ver-
tikaler Stlicke geflhrt wird.

Einsatz der Kettensédge im Baum

Eine Analyse der Unfélle mit diesen Kettensagen

bei Baumpflegearbeiten zeigt, dass die Haup-

tursache in der unsachgemaBen einhandigen

Benutzung der Kettensége liegt. Bei den meisten

Unféllen nehmen die Benutzer keine gesicher-

te Arbeitsposition ein, die es ihnen erlaubt die

Kettensage an beiden Griffen zu halten, was zu

einer erhdhten Verletzungsgefahr durch Folgen-

des fuhrt:

o fehlender fester Griff beim Rickschlag der
Kettensage;

e fehlende Kontrolle der Kettenséage, so dass
es leichter passieren kann, dass sie mit Klet-
terseilen und mit dem Korper des Benutzers
(besonders mit der linken Hand und dem
Arm) in Bertihrung kommt, und

® Kontrollverlust durch eine unsichere Arbeits-
position und damit Kontakt mit der Kettenséa-
ge (unerwartete Bewegungen wahrend der
Arbeit mit der Kettensage).

Gesicherte Arbeitsposition bei beidhandiger
Benutzung
Damit die Kettensége mit beiden Handen gehal-
ten werden kann, sollten die Benutzer grundsatz-
lich versuchen, eine gesicherte Arbeitsposition
einzunehmen, bei der die Sage wie folgt geflihrt
wird:
® in Hifthdhe beim Sagen horizontaler Stlicke
und
® in Hohe des Magens beim Sagen vertikaler
Stiicke.
Arbeitet der Benutzer nahe am vertikal verlaufen-
den Stamm mit geringen seitlichen Kraften zur
Arbeits-position, ist ein sicherer FuBhalt fir eine
sichere Arbeitsposition ausreichend. Falls der
FuBhalt in der gegenwartigen Position nicht aus-
reichend ist, muss ein aus einer Endlosschlinge
geformter Steigbugel unterstltzend verwendet
werden. (Abbildung 5)

Sobald sich der Benutzer jedoch vom Stamm ent-
fernt, miussen zuséatzliche MaBnahmen ergriffen
werden, um die zunehmenden seitlichen Kréafte
abzubauen beziehungsweise ihnen entgegenzu-
wirken. Dies muss durch Umlenken des Haupt-
seils Uber eine zusétzliche Aufhangevorrichtung
oder durch Einsatz einer verstellbaren Schlinge,
die vom Gurtgeschirr zu einer zusatzlichen Auf-
hangevorrichtung fuhrt, sichergestellt werden
(Abbildung 6).

11-
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Die Kettenbremse muss immer aktiviert sein, be-
vor die Kettensage an ihrem Tragseil abgesenkt
wird. Vor schwierigen Sagearbeiten muss der Be-
nutzer immer darauf achten, dass die Kettensage
ausreichend Akkuladung hat.

Der Benutzer darf die Kettensége fir die Baum-

pflege einhandig in unstabilen Arbeitspositionen

oder anstelle einer Handsage zum Abségen von

Astspitzen mit geringem Durchmesser nicht ver-

wenden.

Kettensagen fur die Baumpflege diirfen nur dann

einhandig benutzt werden, wenn

a) es dem Benutzer nicht méglich ist, eine Ar-
beitsposition zu erlangen, die beidhéndigen
Einsatz zulasst

b) es notwendig ist, mit einer Hand die Arbeits-
position abzusichern, und

c) die Kettenséage in einer vollstandig ausge-
streckten Haltung, im rechten Winkel zu und
auBerhalb einer Linie zum Kérper des Benut-
zers eingesetzt wird.

Der Benutzer darf niemals mit dem Ruckschlag-
bereich an der Spitze der Fihrungsschiene der
Kettensage sagen, sich an dem Ast festhalten,
an dem er sagt, oder versuchen, fallende Teile zu
fangen.

Falls sich die Kettensdge wahrend des Schnei-

dens einklemmt, muss der Benutzer:

a) die Kettensage ausschalten und sie sicher
zum Innern des Baumes hin (d. h. hin zum
Baumstamm) oder an einem separaten Werk-
zeugseil befestigen,

b) die Kettensage aus der Kerbe ziehen, wah-
rend der Ast so weit wie nétig angehoben
wird,

c) und wenn nétig, eine Handsage oder zweite
Kettensage verwenden, um die verklemmte
Kettensage zu l6sen, indem mindestens 30
cm entfernt von der eingeklemmten Kettenséa-
ge geschnitten wird.

Unabhéangig davon, ob eine Hand- oder Ketten-
sage zum L&sen einer einklemmten Kettensage
verwendet wird, miissen die Schnitte zum Losen
der Kettensége immer auBBen (hin zu den Astspit-
zen) erfolgen, damit die Kettensage nicht mit den
abgeséagten Teilen mitgenommen wird und die
Situation weiter kompliziert.

Unzureichende Wartung, Verwendung von nicht
zugelassenen Ersatzteilen, oder das Entfernen
von Sicherheitseinrichtungen kann schwere Ver-
letzungen zur Folge haben.

Falsches, ungenaues Scharfen der Kette fihrt zu
hoherer Gefahrdung durch Rickschlag und kann
schwere Verletzungen zur Folge haben.

Beim Durchtrennen der letzten Faser kann es zu
einer ruckartigen Bewegung der Schneidgarnitur
kommen. Bitte halten Sie in diesem Bereich Si-
cherheitsabstand.

Spezielle Sicherheitshinweise fiir

Kettensédgen

* Halten Sie bei laufender Sége alle Kérper-
teile von der Sagekette fern. Vergewissern
Sie sich vor dem Starten der Séage, dass
die Ségekette nichts beriihrt. Beim Arbei-
ten mit einer Kettensége kann ein Moment
der Unachtsamkeit dazu flhren, dass Be-
kleidung oder Korperteile von der Sagekette
erfasst werden.

* Halten Sie die Kettensidge immer mit lhrer
rechten Hand am hinteren Handgriff und
mit lhrer linken Hand am vorderen Hand-
griff fest. Das Festhalten der Kettensége in
umgekehrter Arbeitshaltung erhéht das Risko
von Verletzungen und darf nicht angewendet
werden.

¢ Halten Sie die Kettensége an den isolier-
ten Griffflaichen, da die Sagekette in Be-
rihrung mit verborgenen Stromleitungen
kommen kann. Der Kontakt der Sagekette
mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann
metallene Geréteteile unter Spannung setzen
und zu einem elektrischen Schlag fuhren.

* Rechnen Sie beim Schneiden eines unter
Spannung stehenden Astes damit, dass
dieser zuriickfedert. Wenn die Spannung in
den Holzfasern freikommt, kann der gespann-
te Ast die Bedienperson treffen und/oder die
Kettensége der Kontrolle entrei3en.

® Seien Sie besonders vorsichtig beim
Schneiden von Unterholz und jungen
B&aumen. Das diinne Material kann sich in
der Sagekette verfangen und auf Sie schla-
gen oder Sie aus dem Gleichgewicht bringen.

* Tragen Sie die Kettensdge am vorderen
Griff im ausgeschalteten Zustand, die
Séagekette von lhrem Koérper abgewandt.
Bei Transport oder Aufbewahrung der
Kettensége stets die Schutzabdeckung
aufziehen. Sorgféltiger Umgang mit der
Kettenséage verringert die Wahrscheinlichkeit
einer versehentlichen Beriihrung mit der lau-

-12-

SiHi_Einhand_Akku_Kettensaege SPK13.indb 12

05.11.2021 09:34:17



fenden Sagekette.

* Befolgen Sie Anweisungen fiir die
Schmierung, die Kettenspannung und das
Wechseln von Zubehér. Eine unsachgeman
gespannte oder geschmierte Kette kann
entweder reiBen oder das Ruckschlagrisiko
erhdhen.

* Halten Sie Griffe trocken, sauber und frei
von Ol und Fett. Fettige, 6lige Griffe sind rut-
schig und fuhren zum Verlust der Kontrolle.

® Nur Holz sédgen. Die Kettensége nur fir
Arbeiten verwenden, fir die sie bestimmt
ist - Beispiel: Verwenden Sie die Ketten-
sége nicht zum Ségen von Plastik, Mau-
erwerk oder Baumaterialien, die nicht aus
Holz sind. Die Verwendung der Kettensage
fir nicht bestimmungsgeméne Arbeiten kann
zu gefahrlichen Situationen flihren.

® Versuchen Sie nicht einen Baum zu féllen,
bevor Sie nicht ein klares Verstéandnis al-
ler zugehoérigen Vorgehensweisen haben.
Der Benutzer oder andere Personen kénnen
durch einen umstiirzenden Baum schwer ver-
letzt werden.

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir Ketten-

ségen:

a) Befolgen Sie alle Anweisungen, wenn Sie
die Kettensége von Materialansammlungen
befreien, lagern oder Wartungsarbeiten
durchfiihren. Vergewissern Sie sich, dass der
Schalter ausgeschalten und der Akkublock
getrennt ist. Unerwartetes Ingangsetzen der
Kettensdge wahrend diese von Materialan-
sammlungen befreit oder Wartungsarbeiten
an ihr ausgefuhrt werden, kann zu schweren
Verletzungen fihren.

Benutzen Sie nicht die Kettensage ohne
Schmierung und diese rechtzeitig aufzufillen,
bevor der Tank leer ist.

Verwenden Sie nur empfohlene Schmiermit-
tel.

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug vor-

schriftsmafBig bedienen, bleiben immer Restrisi-

ken bestehen. Folgende Gefahren kdnnen im Zu-

sammenhang mit der Bauweise und Ausflihrung

dieses Elektrowerkzeuges auftreten:

e Schnittverletzungen, falls keine Schutzklei-
dung getragen wird.

® Lungenschéaden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

® Gehorschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.

® Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman gefihrt und ge-
wartet wird.

Warnung! Dieses Elektrowerkzeug erzeugt wah-
rend des Betriebs ein elektromagnetisches Feld.
Dieses Feld kann unter bestimmten Umstanden
aktive oder passive medizinische Implantate be-
eintrachtigen. Um die Gefahr von ernsthaften oder
tédlichen Verletzungen zu verringern, empfehlen
wir Personen mit medizinischen Implantaten

ihren Arzt und den Hersteller vom medizinischen
Implantat zu konsultieren, bevor die Maschine
bedient wird.

Bei langeren Arbeiten kann es auf Grund von Vi-

brationen in den Handen der Bedienungsperson

zu Durchblutungsstérungen (Wei3fingeryndrom)

kommen. Das WeiB3fingeryndrom ist eine Ge-

faBerkrankung, bei der die kleinen Blutgefaie

an den Fingern und Zehen anfallartig verkramp-

fen. Die betroffenen Areale werden nicht mehr

ausreichend mit Blut versorgt und erscheinen

dadurch extrem blass. Der haufige Gebrauch von

vibrierenden Geraten kann bei Personen, deren

Durchblutung beeintrachtigt ist (z.B. Raucher, Dia-

betiker) Nervenschadigungen auslosen.

Wenn Sie ungewohnliche Beeintrachtigungen be-

merken, beenden Sie sofort die Arbeit und suchen

Sie einen Arzt auf. Beachten Sie die folgenden

Hinweise, um die Gefahren zu reduzieren:

® Halten Sie Ihren Kérper und besonders die
Hande bei kaltem Wetter warm.

® Machen Sie regelmaBig Pausen und bewe-
gen Sie dabei die Hande, um die Durchblu-
tung zu foérdern.

® Sorgen Sie flr eine moglichst geringe Vibrati-
on der Maschine durch regelmaBige Wartung
und feste Teile am Gerat.

Bewahren Sie die Sicherheitshinweise gut
auf.

-13-
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General safety information for power tools

WARNING

Read all the safety information, instructions,
illustrations and technical data provided on
or with this power tool. Failure to adhere to the
following instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Keep all the safety information and
instructions in a safe place for future use.

The term ,power tool” used in the safety informati-
on and instructions refers to power tools operated
from the mains power supply (with a power cable)
and to battery operated power tools (without a
power cable).

1. Workplace safety

a) Keep your work area clean and well illu-
minated. Untidy or unlit work areas can result
in accidents.

b) Do not operate the electric tool in an en-
vironment where there is a risk of explo-
sions and where there are inflammable
liquids, gases or dust. Electric tools produ-
ce sparks which could set the dust or vapours
alight.

c) Keep children and other people away
from the power tool while you are using it.
If you are distracted you may lose control of
the power tool.

2. Electrical safety

a) The connector plug from this electric tool
must fit into the socket. The plug should
never be altered in any way. Never use ad-
apter plugs together with earthed electric
tools. Unaltered plugs and correct sockets
reduce the risk of an electric shock.

b) Avoid bodily contact with earthed sur-
faces such as pipes, heating, ovens and
fridges. The risk of electric shock is increa-
sed if your body is earthed.

c) Keep the tool out of the rain and away
from moisture. The ingress of water into an
electric tool increases the risk of an electric
shock.

d) Do not use the power cable for a purpose
for which it is not designed, for example
to carry the power tool, hang it up or to
pull the plug out of the socket. Keep the
power cable away from heat, oil, sharp
edges and moving parts. Power cables that
are damaged or tangled increase the risk of
an electric shock.

e) If you use an electric power tool out-
doors, use only extension cables that are
suitable for outdoor use. The use of an
extension cable which is suitable for outdoor
use reduces the risk of an electric shock.

f) If operation of the electric tool in a damp
environment can not be avoided, use a
earth-leakage circuit-breaker. The earth-
leakage circuit-breaker reduces the risk of an
electric shock.

3. Safety of persons

a) Be careful, watch what you are doing and
use an electric tool sensibly. Do not use
the tool if you are tired or under the influ-
ence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention when using the electric
tool can result in serious injuries.

b) Wear personal protection equipment
and always wear safety goggles. Wearing
personal protection (such as dust masks,
non-slip safety shoes, safety helmet or ear
protection, depending upon the type and use
of the electric tool) reduces the risk of injury.

c) Make sure that the appliance cannot start
up accidentally. Ensure that the electric
tool is switched off before you connect
it to the power supply and/or insert the
battery, or pick up or carry the tool. If your
finger is on the switch whilst carrying the elec-
tric tool or if you connect the appliance to the
mains when it is switched on, this can lead to
accidents.

d) Remove all adjusting tools or wrenches
before you switch on the power tool. Any
tool or wrench in a rotating part of the power
tool could cause injuries.

e) Avoid abnormal working postures. Make
sure you stand squarely and keep your
balance at all times. This will enable you to
control the power tool better in unexpected
situations.

f) Wear suitable clothes. Never wear loo-
se fitting clothes or jewelry. Keep hair,
clothing and gloves away from moving parts.
Loose clothing, jewelry or long hair can be
caught by moving parts.

g) If dust extraction devices and dust coll-
ection devices can be fitted, they must be
connected and must be used correctly.
The use of a dust extractor can reduce the
dangers posed by dust.

h) Do not allow yourself to be lulled into a
false sense of security and do not ignore
the safety regulations covering electric

-14-
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a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

power tools, even if you are familiar with
the power tool after having used it many
times. Carelessness can lead to serious inju-
ries in just a fraction of a second.

Using and handling the power tool

Do not overload your power tool. Use the
correct electric tool for the job in hand.
The correct tool will enable you to work
better and more safely within the specific
performance range.

Do not use an electric power tool if the
switch is defective. An electric power

tool that cannot be switched on or off is
dangerous and must be repaired.

Pull the plug out of the socket and/or
remove the battery pack before making
any adjustments to the tool, changing
accessories or putting the power tool
down. These precautions will prevent the
power tool starting accidentally.

Keep unused electric tools out of the
reach of children. Do not allow people
who are not familiar with the power tool
or who have not read these instructions
to use the tool. Electric tools are dangerous
if they are used by inexperienced people.
Look after power tools plug-in tools with
care. Check that moving parts function
correctly and do not jam, and whether
any parts are broken or damaged such
that they adversely affect the function

of the power tool. Have damaged parts
repaired before you use the power tool.
Many accidents are caused by poorly
maintained electric tools.

Keep cutting tools sharp and clean.
Carefully maintained cutting tools with sharp
cutting edges will jam less and are easier to
control.

Use the power tool, accessories, plug-in
tools, etc. as set out in these instructions.
Take account of the conditions in your
work area and the job in hand. Using
electric tools for purposes other than the
one for which they are designed can result in
dangerous situations.

Keep the handles and grip surfaces dry,
clean and free from oil and grease. If the
handles and grip surfaces are slippery, it will
not be possible to operate and control the
power tool safely in unforeseen situations.

SiHi_Einhand_Akku_Kettensaege SPK13.indb 15

5. Using and handling the cordless tool

a) Only charge the batteries in chargers that
are recommended by the manufacturer.

A charger that is designed for a certain type
of battery may pose a fire risk if it is used with
other types of battery.

b) Use only the correct batteries in the elec-
tric tools. The use of other batteries may
result in injuries and a fire risk.

c) Keep unused batteries away from paper
clips, coins, keys, nails, screws and other
metallic objects that could cause a short
circuit between the contacts. A short cir-
cuit between the battery contacts may cause
burns or a fire.

d) In case of incorrect use, fluid may escape
from the battery. Avoid contact with it. If
you touch it by accident, rinse the affec-
ted area with water. If you get the fluid
in your eyes, also seek medical advice.
Leaking battery fluid can cause skin irritation
or burns.

e) Never use damaged or altered
rechargeable batteries. Damaged or
altered rechargeable batteries can behave
unpredictably and lead to a risk of fire,
explosion or injury.

f) Never expose a rechargeable battery
to fire or high temperatures. Fire or
temperatures over 130°C pose a risk of
explosion.

g) Follow all the instructions on charging
and never charge the rechargeable
battery or cordless tool outside the
specified allowable charging temperature
range. Incorrect charging or charging outside
the allowable charging temperature range
could cause irreparable damage to the
battery and increase the risk of fire.

6. Service

a) Have your electric tool repaired only by
trained personnel using only genuine
spare parts. This will ensure that your elec-
tric tool remains safe to use.

b) Never perform maintenance work
on damaged rechargeable batteries.
All maintenance work on rechargeable
batteries should only be performed by the
manufacturer or authorized after sales service
outlets.

-15-

05.11.2021 09:34:17



Additional safety instructions

We pay a great deal of attention to the design of
every battery pack to ensure that we supply you
with batteries which feature maximum power den-
sity, durability and safety. The battery cells have
a wide range of safety devices. Each individual
cell is initially formatted and its electrical charac-
teristic curves are recorded. These data are then
used exclusively to be able to assemble the best
possible battery packs. Despite all the safety
precautions, caution must always be exer-
cised when handling batteries. The following
points must be obeyed at all times to ensure
safe use.

Safe use can only be guaranteed if undama-
ged cells are used. Incorrect handling can
cause cell damage.

Important: Analyses confirm that incorrect use
and poor care are the main causes of the damage
caused by high performance batteries.

Information about the battery

1. The battery pack supplied with your cordless
tool is not charged. The battery pack has to
be charged before you use the tool for the first
time.

2. For optimum battery performance avoid low
discharge cycles. Charge the battery pack
frequently.

3. Store the battery pack in a cool place, ideally
at 15°C and charged to at least 40%.

4. Lithium-ion batteries are subject to a natural
ageing process. The battery pack must be
replaced at the latest when its capacity falls to
just 80% of its capacity when new. Weakened
cells in an aged battery pack are no longer
capable of meeting the high power require-
ments and therefore pose a safety risk.

5. Do not throw battery packs into an open fire.
There is a risk of explosion!

6. Do not ignite the battery pack or expose it to
fire.

7. Do not exhaustively discharge batteries.
Exhaustive discharge will damage the battery
cells. The most common cause of exhaustive
discharge is lengthy storage or non-use of
partly discharged batteries. Stop working as
soon as the performance of the battery falls
noticeably or the electronic protection system
triggers. Place the battery pack in storage
only after it has been fully charged.

8. Protect batteries and the tool from over-
loads. Overloads will quickly result in over-
heating and cell damage inside the battery

housing without this overheating actually
being apparent externally.

9. Avoid damage and shocks. Replace batte-
ries which have been dropped from a height
of more than one meter or which have been
exposed to violent shocks without delay, even
if the housing of the battery pack appears to
be undamaged. The battery cells inside the
battery may have suffered serious damage.
In this respect, please also read the waste
disposal information.

10. If the battery pack suffers overloading and
overheating, the integrated protective cut-off
will switch off the equipment for safety rea-
sons. Important. Do not press the ON/OFF
switch any more if the protective cut-off has
actuated. This may damage the battery pack.

11. Use only original battery packs. The use of
other batteries may result in injuries, explosi-
on and a fire risk.

12. Protect your rechargeable battery against
moisture, rain and high humidity. Moisture,
rain and high humidity can cause dangerous
cell damage. Never charge or work with bat-
teries which have been exposed to moisture,
rain or high humidity — replace them immedia-
tely.

13. If your equipment is fitted with a detachable
battery, remove the battery for safety reasons
after you have finished your work

Information on chargers and the charging

process

1. Please check the data marked on the rating
plate of the battery charger. Be sure to con-
nect the battery charger to a power supply
with the voltage marked on the rating plate.
Never connect it to a different mains voltage.

2. Protect the battery charger and its cable from
damage and sharp edges. Have damaged
cables repaired without delay by a qualified
electrician.

3. Keep the battery charger, batteries and the
cordless tool out of children’s reach.

4. Do not use damaged battery chargers.

5. Do not use the supplied battery charger to
charge other cordless tools.

6. Inheavy use the battery pack will become
warm. Allow the battery pack to cool to room
temperature before commencing with the
charging.

7. Do not over-charge batteries. Do not ex-
ceed the maximum charging times. These
charging times only apply to discharged
batteries. Frequent insertion of a charged

-16 -
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or partly charged battery pack will result in
over-charging and cell damage. Do not leave
batteries in the charger for days on end.

8. Never use or charge batteries if you sus-
pect that the last time they were charged
was more than 12 months previously. The-
re is a high probability that the battery pack
has already suffered dangerous damage
(exhaustive discharge).

9. Charging batteries at a temperature below
10°C will cause chemical damage to the cell
and may cause a fire.

10. Do not use batteries which have heated du-
ring the charging process, as the battery cells
may have suffered dangerous damage.

11. Do not use batteries which have suffered
curvature or deformation during the charging
process or which show other non-typical sym-
ptoms (gassing, hissing, cracking,...)

12. Never fully discharge the battery pack (re-
commended depth of discharge max. 80%)

A complete discharge of the battery pack will
lead to premature ageing of the battery cells.

13. Never charge the batteries unsupervised.

Protection from environmental influences

1. Wear suitable work clothes. Wear safety gog-
gles.

2. Protect your cordless tool and the battery
charger from moisture and rain. Moisture
and rain can cause dangerous cell damage.

3. Do not use the cordless tool or the battery
charger near vapors and inflammable liquids.

4. Use the battery charger and cordless tools
only in dry conditions and an ambient tempe-
rature of 10-40°C.

5. Do not keep the battery charger in places
where the temperature is liable to reach over
40°C. In particular, do not leave the battery
charger in a car that is parked in the sunshine.

6. Protect batteries from overheating. Over-
loads, over-charging and exposure to direct
sunlight will result in overheating and cell
damage. Never charge or work with batteries
which have been overheated - replace them
immediately if possible.

7. Storage of batteries, battery chargers
and cordless tools. Store the charger and
your cordless tool only in dry places with an
ambient temperature of 10-40°C. Store your
lithium-ion battery pack in a cool, dry place at
a temperature of 10-20°C. Protect them from
humidity and direct sunlight. Only place fully
charged batteries in storage (charged at least
40%).

8. Prevent the lithium-ion battery pack from free-
zing. Battery packs which were stored below
0°C for more than 60 minutes must be dispo-
sed of.

9. When handling batteries beware of electro-
static charge: Electrostatic discharges cause
damage of the electronic protection system
and the battery cells. Avoid electrostatic char-
ging and never touch the battery poles.

Batteries and cordless electric equipment contain
materials that are potentially harmful to the envi-
ronment. Never place any rechargeable batteries
or cordless electric machines or tools in your
household refuse.

The rechargeable battery should be taken to a
suitable collection center for proper disposal. If
you do not know the whereabouts of such a coll-
ection center, you should ask in your local council
offices.

To ensure that any defective/damaged lithi-

um-ion batteries are properly packaged and
delivered when you send them to us, please
contact our customer service or the point of
sale at which the equipment was purchased.

When shipping or disposing of batteries and
cordless tools, always ensure that they are
packed individually in plastic bags to prevent
short circuits and fires.

Do not lose these safety instructions.

-17 -
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1. General safety instructions

Danger! This chainsaw is a special type of chain-
saw intended specifically for tree care. During
use, the rear handle should be held in the right
hand and the front handle should be held in the
left hand. It should only be operated by fully trai-
ned users applying carefully defined safe working
practices to remove branches and to cut off the
tops of standing trees. Persons using the chain-
saw must have read and understood the safety
requirements contained in the operating instruc-
tions, and they must wear appropriate personal
protective equipment (PPE).

The chainsaw must only be operated by persons
who are fully trained for this type of chainsaw. The
user must be trained in all manual chainsaw work
skills. The chainsaw is only intended for work

on trees under these defined conditions. This
chainsaw is not intended for use in other types of
applications.

Danger!

1.1 Explanation of the symbols and warning
signs on the machine (Fig. 1)

1. Read the operating instructions before you
use the saw.

1.2 Recommended operation for safe sawing
(Fig. 2)

Danger!

1. Avoid contact with the tip of the rail (chain
return point).

2. Hold the saw firmly with both hands. Place
your right hand on the rear handle and your
left hand on the front handle.

1.3 Protection from kickback

Danger! Kickback can result in a dangerous loss
of control over the chainsaw, which can in turn
lead to serious injury to the operator or anyone
standing nearby. Be alert at all times. Kickback
due to a revolving chain or trapped saw is one of
the main hazards of a chainsaw and the primary
cause of most accidents.

KICKBACK can occur if the NOSE or TIP of the
chain bar (chain sprocket) touches an object

or the chainsaw gets trapped in the wood while
cutting.

If the tip of the bar touches something, the chain
bar could be catapulted upward at lightning speed
back towards the operator.

If the chainsaw gets TRAPPED along the BOT-

SiHi_Einhand_Akku_Kettensaege_SPK13.indb 18

TOM EDGE of the chain bar, it can PULL forward
away from the operator.

If the chainsaw gets TRAPPED along the UPPER
EDGE of the chain bar, it can be CATAPULTED
quickly back toward the operator.

In both cases you can lose control over the saw
and suffer serious injury.

Beware of the following:
Rotary recoil (Fig. 3A)

A = Recaoil distance

B = Recoil reaction zone

Impact/trapping kickback and pulling reac-
tions (Fig. 3B)

A =impacts
B = Solid objects
C = pulling

To prevent pulling reactions, place the wood you
wish to cut against the claw stop. Use the claw
stop as a pivot point during cutting.

1.4 Safety information

Danger! When working with cordless tools, it is
essential to adhere to the following basic rules in
order to reduce the risk of physical injury and/or
damage to the machine.

Read the instructions before starting up the saw,
and store them in a safe place.

1. Do NOT use the saw if you are tired, ill or un-
der the influence of alcohol and/or drugs.
Wear non-slip shoes, close-fitting clothing,
work gloves, goggles, ear defenders, leg pro-
tection and a head guard suitable for climbing
trees.

3. There must be NO other people nearby when

you start the chainsaw or cut with it. Take

measures to prevent spectators and animals
from entering the work area.

When the battery is fitted, all parts of the

body must point away from the chainsaw.

5. NEVER use a chainsaw which is damaged,
incorrectly set or incompletely and loosely as-
sembled. Make sure that the chainsaw stops
when the chain brake is applied.

6. Switch the engine off before setting the chain-

saw down.

When cutting a branch that is under tension,

watch out for possible kickback when the ten-

sion of the wood is suddenly released.

8. All the maintenance of the chainsaw, apart
from the points indicated in these operating

2.
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and maintenance instructions, is allowed to
be carried out only by authorized customer
service centers.

9. Bring the cutter rail guard for the chain bar
when transporting and storing the chainsaw.

10. USE ONLY SUITABLE SAW MATERIAL: Only
cut wood. Do not use the chainsaw for work
for which it is not suited. Do not use the chain-
saw to cut plastic, masonry or materials not
used for construction.

11. Important: National regulations differ in some
countries and might restrict the use of the ma-
chine.

12. To detect significant damage or defects, the
equipment must be inspected before use and
each time after being dropped or suffering
other shocks.

13. If any liquid is spilled while filling the oil tank,
the equipment must be cleaned to remove the
spilled liquid.

Kickback can occur if the tip of the chain bar
(chain sprocket) touches an object or the chain-
saw gets trapped in the wood while cutting. If the
tip of the bar touches something, the chain bar
could be catapulted upward at lightning speed
back toward the operator. If the chainsaw gets
trapped along the top side of the chain bar, the
chain bar could likewise be catapulted back to
the operator quickly. In both cases you could lose
control over the saw and suffer serious injury. You
should not rely solely on the integrated safety
features of the chainsaw. As a chainsaw user, you
must take note of a number of points if you are to
be able to perform the work without suffering an
accident or injury.

1. A proper understanding of kickbacks can
reduce or preclude the element of surprise.
Sudden, unforeseen reactions contribute to
accidents.

2. Hold the saw firmly with both hands while
the motor is running, the right hand holding
the rear handle and the left hand holding the
front handle. Fingers and thumbs should be
wrapped around the handles of the chainsaw.
A firm grip will help you absorb kickbacks and
keep control over the saw. Do not let go.

3. Make sure that the area in which you are cut-
ting is free of obstacles. The tip of the chain
bar must not touch any tree trunk, branch or
the like while the saw is cutting.

4. Cut at a high motor speed.

5. Do not bend too far forward or cut above
shoulder height.

6. Sharpen and maintain the chainsaw in ac-
cordance with the manufacturer's instructions.

7. Use only replacement bars and chains that
are recommended and approved by the ma-
nufacturer.

8. If the equipment becomes jammed when
cutting, switch it off immediately and free it
carefully. Finally, check the equipment for da-
mage (e.g. a bent chain bar) and carry out a
test run.

9. ltis not possible to exclude risk to health due
to oil spray and wood dust.

10. Wearing gloves will help to reduce vibrations.

11. Keep the chainsaw in good working order.

Persons using the chainsaw for tree care, who
are working up high with a rope and harness,
must never work alone. A person working on the
ground, who is trained in appropriate emergen-
cy procedures, must be present and assist the
chainsaw user.

Users must have training in general, safe climbing
and work positioning techniques and be equipped
with harness, rope, slings, carabiners and other
equipment in order to maintain safe, correct wor-
king positions for themselves and for the saw.

The person working on the ground must check
the saw, put fuel in the tank, start the saw, allow it
to warm up and shut it off again before it is raised
up to the user in the tree.

The chainsaw must be equipped with an approp-
riate sling so that it can be attached to the user's
harness (Fig. 4).

a) The sling must be secured to the attachment
point on the rear of the saw,

b) suitable carabiners must be provided in order
to secure the saw to the user’s harness indi-
rectly (i.e. through the sling) and directly (i.e.
on the attachment point of the chainsaw),

c) care must be taken to ensure that the chain-
saw is attached securely when it is pulled up
to the user, and

d) the chainsaw must be secured to the harness
before it is released from the rope.

The chainsaw must always be shut off when it is
attached directly to the harness.

The chainsaw is allowed to be attached only to re-
commended suspension fixtures on the harness.
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The possibility of securing the chainsaw directly
to the harness reduces the risk of the machine
being damaged if there is movement in the tree.
The chainsaw must always be switched off when
it is attached directly to the harness.

If the chainsaw is moved from any suspension fix-
ture to another suspension fixture, the user must
ensure that the saw is secured in the new position
before it is released from the previous suspension
fixture.

In order that the chainsaw can be held in both
hands, the user must assume a secure working
position with the saw held at hip height when
sawing horizontal pieces and at stomach height
when sawing vertical pieces.

Using the chainsaw in the tree

An analysis of accidents with these chainsaws

in tree care operations shows that the primary

cause lies in the chainsaw being used inexpertly

in one hand. In the majority of accidents the users

were not in a safe working position allowing them

to hold the chainsaw by both handles. This can

lead to an increased risk of injury for the following

reasons:

® lack of grip when the chainsaw kicks back,

® lack of control over the chainsaw, making
it more likely that it comes into contact with
climbing ropes and the user’s body (particu-
larly the left hand and the arm), and

® loss of control due to an unsafe working
position, causing contact with the chainsaw
(unexpected movements while working with
the chainsaw).

Safe working position with two-handed use

To enable the chainsaw to be held in both hands,

the user should always try to adopt a safe working

position in which the saw is held in the following

way:

® at hip height, when sawing horizontal pieces,
and

e atstomach height, when sawing vertical pie-
ces.

If the user is working close to the trunk which runs
vertically up the tree and the lateral force relative
to the working position is low, secure footing is
sufficient for a safe working position. If the footing
in the current position is not sufficient, a stirrup
formed from an endless sling must be used for
added support (Fig 5)

However, as soon as the user moves away from
the trunk, additional measures must be taken to
reduce the increasing lateral forces or counteract
them. This must be done by routing the main rope
around an additional suspension fixture or by
using an adjustable sling running from the har-
ness to an additional suspension fixture (Fig. 6).

The chain brake must always be engaged before
the chainsaw is lowered on its suspension rope.
Before starting difficult sawing work, the user
must ensure that the chainsaw is sufficiently
charged.

When doing tree care work, the user must never

hold the saw in one hand while working in unstab-

le positions or use the chainsaw to cut off the tips

of branches with small diameters instead of using

a handsaw.

Chainsaws are allowed to be held in one hand for

tree care work only if

a) itis not possible for the users to assume a
working position which allows them to hold
the saw with two hands

b) one hand is needed to secure the working
position and

c) the chainsaw is used in a fully outstretched
position at a right angle to and is not in line
with the user’s body.

Users must never saw with the kickback area at
the tip of the chainsaw guide rail, hold on to the
branch which they are cutting off or attempt to
catch falling material.

If the chainsaw jams during cutting, the user must:

a) shut off the chainsaw and attach it securely
towards the tree interior (e.g. towards the
trunk) or secure it to a separate equipment
rope

b) remove the chainsaw from the notch while
raising the branch up as much as necessary,

c) if needed, use a handsaw or second chain-
saw to release the chainsaw which is stuck
by making a cut which is at least 30 cm away
from the chainsaw which is stuck.

Regardless of whether a handsaw or chainsaw
is used to release a chainsaw which has gotten
stuck, the cuts made to release the chainsaw
must always be made towards the outside (to-
wards the tips of the branches) so that the chain-
saw does not fall along with the pieces which
have been cut off, complicating the situation
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Poor maintenance, use of non-approved spare
parts, or the removal of safety equipment might
result in serious injury.

Incorrect, imprecise sharpening of the chain will
result in increased danger due to recoiling and
might result in serious injury.

There is arisk of the cutter set jolting when cut-
ting through the last fibers. Please keep a safe
distance away in this area.

Special safety instructions for chainsaws

® When the chainsaw is running make sure
that you keep all parts of your body away
from the chainsaw. Before starting up
the chainsaw make sure that it is not tou-
ching anything. When you are working with
a chainsaw, a single moment of carelessness
is all it takes for clothing or parts of your body
to get caught by the chainsaw.

® Always hold the chainsaw securely with
your right hand on the rear handle and
your left hand on the front handle. Holding
the chainsaw with your hands the other way
round as your working position increases the
risk of injury and is therefore not allowed.

* Hold the chainsaw by the insulated hand-
les because the saw chain may strike
concealed power cables. Contact between
the saw chain and a live cable can make the
metal parts of the equipment live and will
cause an electric shock.

®  When cutting through a branch which is
under tension, take into account how it
will spring back once the cut has been
made. Once the tension in the wood fibers is
released, the tensioned branch could hit the
operator and/or seize control of the chainsaw.

© Take special care when cutting underg-
rowth and young trees. The thin material
can become caught in the saw chain and
whip back towards you or make you lose your
balance.

e Carry the chainsaw by the front handle
with the chainsaw switched off and the
chain facing away from the body. Always
fit the protective cover when transporting
the chainsaw or putting it into storage.
Careful handling of the chainsaw reduces the
likelihood of accidental contact with the saw
chain while it is running.

* Follow the instructions for lubrication,
chain tension and replacement of ac-
cessories. A chain which is not properly
tensioned or lubricated can either break or

increase the risk of kickback.

¢ Keep the handles dry, clean and free from
oil and grease. Greasy or oily handles are
slippery and will result in loss of control.

® Only use the chainsaw to cut wood. The
chain must only be used to perform the
work for which it is intended. For examp-
le: Never use the chainsaw to cut plastic
or brickwork or building materials which
are not made of wood. Use of the chainsaw
for non-intended or non-approved work can
create dangerous situations.

¢ Never attempt to fell a tree unless you
have a clear understanding of all the pro-
cedures involved. The user or other persons
could be seriously injured by a falling tree.

General safety information for chainsaws:

a) Follow all instructions when removing accu-
mulations of material from the chainsaw, sto-
ring it away or carrying out maintenance work.
Make sure that the switch is switched off and
that the battery pack is disconnected. If the
chainsaw starts up unexpectedly while you
are removing accumulations of material from
it or while you are carrying out maintenance
work, this could lead to serious injuries.

Do not use the chainsaw without lubrication
and top it up in good time before the tank is
empty.

Use only recommended lubricants.

Residual risks

Even if you use this electric power tool in ac-

cordance to instructions, certain residual risks

cannot be eliminated. The following hazards may
arise in connection with the equipment’s const-
ruction and layout:

e Cutinjuries if no safety clothing is used.

¢ Lung damage if no suitable protective dust
mask is applied.

® Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is applied.

e Health damage caused by hand-arm vibra-
tions if the equipment is used over a longer
period or is not properly guided and maintai-
ned.
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Warning! The electric power tool generates an
electromagnetic field during operation. Under cer-
tain circumstances this field may actively or passi-
vely impede medical implants. To reduce the risk
of serious or fatal injuries, we recommend per-
sons with medical implants to consult their doctor
and the manufacturer of the medical implant prior
to using the equipment.

If the equipment is used for a lengthy period,
the vibrations it causes in the hands of the user
might result in circulation problems (white finger
syndrome). White finger syndrome is a vascular
disease that involves seizure-like spasms of the
fingers and toes. The affected areas are no longer
sufficiently supplied with blood and therefore ap-
pear extremely pale. The frequent use of vibrating
equipment might trigger nerve damage in people
with an impaired circulation (for example smo-
kers, diabetics).
Should you observe any unusual impairments,
interrupt your work immediately and consult a
doctor. Follow these instructions in order to redu-
ce the dangers:
® Keep your body and in particular your hands
warm when working in the cold.
© Take regular breaks and move your hands
to stimulate the blood circulation during the
breaks.
® Ensure that the equipment makes the least
possible vibration through regular mainte-
nance and solid parts on the equipment.

Keep this safety information in a safe place.
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Consignes de sécurité générales pour les
outils électriques

AVERTISSEMENT

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité,
instructions, illustrations et caractéristiques
techniques de cet outil électrique. Toute
omission lors du respect de l‘instruction suivante
peut entrainer une décharge électrique, un
incendie et/ou de graves blessures.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et toutes les instructions pour I‘avenir.

Le terme « outil électrique » utilisé dans les consi-
gnes de sécurité se référe a des outils électriques
qui fonctionnent sur secteur (avec cable réseau)
ou a des outils électriques qui fonctionnent avec
un accumulateur (sans céble réseau).

1. Sécurité de la zone de travail

a) Conserver la zone de travail propre et
bien éclairée. Les zones en désordre ou
sombres sont propices aux accidents.

b) Ne pas faire fonctionner les outils élec-
triques en atmosphére explosive, par
exemple en presence de liquides inflam-
mables, de gaz ou de poussiéres. Les
outils électriques produisent des étincelles
qui peuvent enflammer les poussiéres ou les
fumées.

c) Maintenez les enfants et autres
personnes a distance pendant
|‘utilisation de I‘outil électrique. En cas
d‘inattention, vous pouvez perdre le contrdle
de I‘outil électrique.

2. Sécurité électrique

a) Il faut que les fiches de I'outil électrique
soient adaptées au socle. Ne jamais mo-
difier la fiche de quelque facon que ce
soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés
réduiront le risque de choc électrique.

b) Eviter tout contact du corps avec des
surfaces reliées a la terre telles que les
tuyaux, les radiateurs, les cuisiniéres et
les réfrigérateurs. Il existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié a la
terre.

c) Ne pas exposer les outils a la pluie ou a
des conditions humides. La pénétration
d‘eau a l'intérieur d’un outil augmentera le
risque de choc électrique.

d) Neutilisez pas le cable de raccordement
pour un autre emploi que celui prévu,
pour porter I‘outil électrique, I‘accrocher
ou débrancher la fiche de contact de la
prise électrique. Eloignez le cable de
raccordement de la chaleur, de I‘huile,
des arétes acérées ou des piéces
mobiles. Des cables de raccordement
endommagés ou embrouillés augmentent le
risque d‘une décharge électrique.

e) Lorsque vous travaillez en plein air
avec un outil électrique, n‘utilisez que
des rallonges adaptées pour I‘extérieur.
L‘utilisation d‘une rallonge adaptée pour
I‘extérieur diminue le risque d‘une décharge
électrique.

f) Silusage d’un outil dans un emplace-
ment humide est inévitable, utiliser une
alimentation protégée par un dispositif
a courant différentiel résiduel (RCD).
Lusage d’un RCD réduit le risque de choc
électrique.

3. Sécurité des personnes

a) Rester vigilant, regarder ce que vous étes
en train de faire et faire preuve de bon
sens dans votre utilisation de I'outil. Ne
pas utiliser un outil lorsque vous étes
fatigué ou sous I'emprise de drogues,
d’alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un outil
peut entrainer des blessures graves des per-
sonnes.

b) Utiliser un équipement de sécurité. Tou-
jours porter une protection pour les yeux.
Les équipements de sécurité tels que les
masques contre les poussiéres, les chaussu-
res de sécurité antidérapantes, les casques
ou les protections acoustiques utilisés pour
les conditions appropriées réduiront les bles-
sures de personnes.

c) Eviter tout démarrage intempestif.
S’assurer que l'interrupteur est en po-
sition arrét avant de brancher I'outil au
secteur et/ou au bloc de batteries, de le
ramasser ou de le porter. Porter les outils
en ayant le doigt sur l'interrupteur ou bran-
cher des outils dont I'interrupteur est en posi-
tion marche est source d’accidents.

d) Enlevez les outils de réglage ou les clés
a vis, avant de mettre I‘outil électrique en
marche. Un outil ou une clé se trouvant dans
une piece rotative de I‘outil électrique peut
provoquer des blessures.
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e)

f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

Adoptez une position correcte. Veillez a
avoir une position stable et constamment
un bon équilibre. De cette maniére, vous
pourrez mieux contrdler I‘outil électrique dans
des situations inattendues.

Portez une tenue appropriée. Ne portez
aucun vétement large ou bijou. Eloignez
les cheveux, les habits et les gants des
piéces mobiles. Les habits larges, les bijoux
ou les cheveux longs peuvent étre attrapés
par des piéces mobiles.

Lorsque des dispositifs d‘aspiration ou
de collecte de poussiére peuvent étre
montés, branchez-les et utilisez-les
correctement. L'utilisation d‘un dispositif
d‘aspiration de la poussiére peut permettre
d‘éviter les risques dus a la poussiére.

Ne vous laissez pas bercer par un

faux sentiment de sécurité et ne vous
affranchissez pas des régles de sécurité
pour les outils électriques, méme si,
apres l‘avoir utilisé plusieurs fois, vous
connaissez |‘outil. Tout manque d‘attention
peut entrainer de graves blessures en
quelques fractions de seconde.

Utilisation et prise en main de I‘outil
électrique

Ne surchargez pas I‘outil électrique.
Utilisez I‘outil électrique correspondant a
votre type de travail. Vous travaillerez mieux
et plus sGrement avec le bon outil électrique
dans le domaine de puissance indiqué.
N‘utilisez pas d‘outil électrique dont
I'interrupteur est défectueux. Un outil
électrique impossible & mettre en ou hors
circuit est dangereux et doit étre réparé.
Débranchez I‘'outil de la prise de courant
et/ou enlevez I‘accumulateur avant de
procéder a des réglages sur l‘appareil,
de changer des accessoires ou de
ranger l‘outil électrique. Ces mesures de
précaution permettent d‘éviter un démarrage
involontaire de I‘outil électrique.

Conservez les outils électriques hors

de portée des enfants. Empéchez les
personnes qui ne connaissent pas I‘outil
électrique ainsi que celles qui n‘ont

pas lu ces instructions d‘utiliser celui-

ci. Les outils électriques sont dangereux
lorsqu'ils sont utilisés par des personnes
inexpérimentées.

Entretenez les outils électriques et les
outils d‘insert avec soin. Controlez si les
piéces mobiles de I‘appareil fonctionnent

f)

)

h)

5.

b)

c)

d)

.24-

SiHi_Einhand_Akku_Kettensaege_SPK13.indb 24

sans probléme et ne coincent pas,

si des piéces sont cassées, ou si
endommagées que le fonctionnement de
I‘outil électrique s‘en trouve altéré. Faites
réparer les pieces endommagées avant
d‘utiliser I‘'outil électrique. Beaucoup
d‘accidents trouvent leur origine dans des
outils électriques mal entretenus.

Gardez les outils de coupe propres et
aiguisés. Un outil de coupe soigneusement
entretenu dont les arétes de coupe sont vives
coince moins souvent et est plus facile a
guider.

Utilisez les outils électriques, les
accessoires, les outils d‘insert en
respectant ces instructions. Tenez
compte ce-faisant des conditions de
travail et du travail a exécuter. L'utilisation
d‘outils électriques pour d‘autres applications
que celles prévues peut entrainer des
situations dangereuses.

Maintenez les poignées et les surfaces
de poignées séches, propres et exemptes
d‘huile et de graisse. Des poignées

et surfaces de poignées glissantes ne
permettent pas une commande et un controle
s(rs de I‘outil électrique dans les situations
imprévues.

Utilisation et prise en main de I‘outil sans
fil

Ne chargez les accumulateurs que

dans les chargeurs recommandés par

le fabricant. Lorsqu‘on utilise un chargeur
adapté pour un certain type d‘accumulateurs
avec des accumulateurs différents, il y a
risque d‘incendie.

N‘utilisez pour les outils électriques

que les accumulateurs prévus a cet
effet. L'utilisation d‘autres accumulateurs
peut entrainer des blessures et un risque
d‘incendie.

Maintenez I‘'accumulateur a distance

de trombones, piéces de monnaie,

clefs, clous, vis ou autres petits objets
métalliques, qui pourraient provoquer
un pontage des contacts. Un court-circuit
entre les contacts de I‘accumulateur peut
avoir pour conséquence des brilures ou un
incendie.

Lorsqu’un accumulateur est mal emplo-
yé, il peut perdre du liquide. Evitez tout
contact avec ce liquide. En cas de contact
par mégarde, rincez a I’eau claire. Si du
liquide entre en contact avec vos yeux,
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consultez aussi un cabinet médical. Du
liquide qui s’échappe d’'un accumulateur peut
causer des irritations de la peau ou des br(lu-
res.

e) Nutilisez pas d’accumulateur
endommagé ou modifié. Les
accumulateurs endommageés ou modifiés
peuvent avoir un comportement imprévisible
et entrainer un incendie, une explosion ou un
risque de blessure.

f) N’exposez jamais un accumulateur a un
feu ou a des températures excessives. Le
feu ou les températures supérieures a 130 °C
peuvent entrainer une explosion.

g) Suivez toutes les consignes de
chargement et ne chargez jamais
I’accumulateur ou I’outil sans fil hors
de la plage de température indiquée
dans le mode d’emploi. Un chargement
incorrect ou un chargement hors de la plage
de température admissible peut détruire
'accumulateur et augmenter le risque
d’'incendie.

6. Maintenance et entretien

a) Faire entretenir I'outil par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces
de rechange identiques. Cela assurera que
la sécurité de I'outil est maintenue.

b) N‘effectuez jamais la maintenance des
accumulateurs endommagés. Seul le
fabricant ou des services clients habilités
peuvent procéder a la maintenance des
accumulateurs.

Consignes de sécurité spéciales

Nous attachons un trés grand soin a la constitu-
tion de chaque bloc accumulateur pour pouvoir
vous redonner des accumulateurs présentant
une densité énergétique, une longévité et une
sécurité maximales. Les cellules d’accumulateur
disposent de dispositifs de sécurité multiniveau.
Chaque cellule est tout d’abord formée et ses
caractéristiques électriques sont enregistrées.
Ces données sont ensuite utilisées pour pouvoir
regrouper les blocs accumulateurs aussi bien
que possible. Malgré toutes les mesures de
sécurité, la prudence est toujours de rigueur
lors du maniement des accumulateurs. Pour
assurer un fonctionnement sar, respectez
absolument les points suivants.

Le fonctionnement sir est uniquement ga-
ranti avec des cellules non endommagées !
Une mauvaise manipulation endommage les
cellules.
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Attention ! Des analyses confirment qu’une
grossiere faute d’utilisation et un mauvais
entretien sont la principale cause des dommages
engendrés par des accumulateurs de grande
performance.

Consignes relatives a 'accumulateur

1. Le bloc accumulateur de I'appareil a accu-
mulateur n’est pas chargé lors de la livraison.
Laccumulateur doit étre chargé avant la pre-
miére mise en service.

2. Pour obtenir une performance optimale de
accumulateur, évitez les cycles de décharge
profonde ! Chargez fréquemment votre accu-
mulateur.

3. Stockez votre accumulateur au frais, de pré-
férence a 15°C, et chargé a au moins 40%.

4. Les batteries lithium-ion sont sujettes
a un vieillissement naturel. Remplacez
accumulateur au plus tard lorsque la per-
formance de I'accumulateur ne correspond
plus qu’a 80% de I'état neuf ! Les cellules
affaiblies dans un bloc accumulateur vieilli
ne répondent plus aux exigences élevées et
constituent ainsi un risque pour la sécurité.

5. Ne jetez pas les accumulateurs usagés au
feu. Danger d’explosion !

6. Il ne faut pas mettre le feu a 'accumulateur ni
le soumettre & la combustion.

7. Ne pas décharger les accumulateurs en
profondeur !

La décharge profonde endommage les cellu-
les d’accumulateur. La cause la plus fréquen-
te de la décharge profonde de blocs accumu-
lateurs est le stockage ou la non-utilisation
prolongée d’accumulateurs partiellement
déchargés. Arrétez le travail que la puissance
baisse sensiblement ou lorsque le systéme
électronique de protection se déclenche. Sto-
ckez 'accumulateur uniquement apres I'avoir
entierement chargé.

8. Protégez les accumulateurs et I'appareil
de la surcharge !

La surcharge conduit rapidement a une
surchauffe et & un endommagement des cel-
lules & lintérieur du boitier de 'accumulateur
sans que cette surchauffe ne soit perceptible.

9. Evitez les détériorations et les chocs !
Remplacez immédiatement les accumula-
teurs ayant subi une chute de plus de 1 m
ou ayant été soumis a des chocs violents,
méme si le boitier du bloc accumulateur ne
semble pas étre endommageé. Les cellules
d’accumulateur peuvent étre sérieusement
endommagées a l'intérieur. Veuillez égale-
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10.

11.

12.

13.

ment respecter a ce propos les consignes
d’élimination.

En cas de surcharge et de surchauffe, le
circuit de protection intégré coupe 'appareil
pour des raisons de sécurité. Attention!
N’actionnez plus l'interrupteur Marche /
Arrét, lorsque le circuit protecteur a mis
I'appareil hors circuit. Ceci peut endommager
'accumulateur.

Utilisez exclusivement des accumulateurs
d’origine. Lutilisation d’autres accumulateurs
peut entrainer des blessures, a I'explosion et
a un risque d’incendie.

Protégez I'accumulateur contre
I’humidité, la pluie et une forte humidité
de I'air. Lhumidité, la pluie et une forte humi-
dité de I'air peuvent entrainer des détériora-
tions dangereuses des piles. Ne chargez pas,
ne travaillez pas avec des accumulateurs qui
ont été exposés a 'humidité, a la pluie ou a
une forte humidité de I'air, remplacez-les im-
médiatement.

Si votre appareil est équipé d’une batterie
amovible, retirez-la de votre appareil & la fin
de votre travail pour des raisons de sécurité.

Consignes relatives au chargeur et au pro-
cessus de charge

1.

Respectez les données indiquées sur la
plaque signalétique du chargeur. Raccor-
dez le chargeur uniquement a la tension
d’alimentation indiquée sur plaque signalé-
tique.

Protégez le chargeur et le cable de tout en-
dommagement et des arétes acérées. Faites
immédiatement remplacer les cables endom-
magés par un(e) électricien(ne) spécialisé(e).
Gardez le chargeur, 'accumulateur et
I'appareil @ accumulateur hors de portée des
enfants.

N’utilisez pas de chargeurs endommageés.
N'’utilisez pas le chargeur livré pour charger
d’autres appareils a accumulateur.

Le bloc accumulateur s’échauffe lors d’'une
forte sollicitation. Laissez le bloc accumula-
teur se mettre a température ambiante avant
le début de la recharge.

Ne surchargez pas les accumulateurs!
Respectez les temps de charge maximum.
Ces temps de charge s’appliquent unique-
ment aux accumulateurs déchargés. Enficher
plusieurs fois un accumulateur chargé ou
partiellement chargé conduit a une surcharge
et a un endommagement des cellules. Ne
laissez jamais les accumulateurs enfichés
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10.

11.

12.

13.

dans le chargeur pendant plusieurs jours.
N’utilisez et ne chargez jamais des accu-
mulateurs, dont vous pensez que la der-
niére charge remonte a plus de 12 mois. ||
est fort probable que 'accumulateur soit déja
dangereusement endommageé (décharge
profonde).

Effectuer une charge a une température
inférieure a 10°C conduit a un dommage
chimique de la cellule et peut entrainer un
incendie.

N’utilisez pas d’accumulateurs qui se sont
échauffés pendant la charge, étant donné
que les cellules d’accumulateur peuvent avoir
étre endommageées dangereusement.
N’employez plus les accumulateurs qui se
sont bombés ou déformés lors de la charge
ou qui présentent d’autres signes inhabituels
(dégagement de gaz, sifflement, craquement,
etc.).

Ne déchargez pas complétement
'accumulateur (profondeur de décharge
maxi. recommandée 80%). La décharge
compléte entraine un vieillissement
prématuré des cellules d’accumulateur.

Ne chargez jamais les batteries sans
surveillance!

Protection contre les influences de
I’environnement

1.

2.

-26 -

Portez une tenue de travail appropriée. Portez
des lunettes de protection.

Protégez votre appareil a accumulateur
et le chargeur de 'humidité et de la pluie.
Lhumidité et la pluie peuvent entrainer des

dommages dangereux au niveau des cellules.

N’utilisez pas 'appareil & accumulateur et

le chargeur & proximité de vapeurs et de
liquides combustibles.

Utilisez le chargeur et les appareils a
accumulateurs uniquement a I'état sec et
avec une température ambiante de 10-40° C.
Ne conservez pas I'accumulateur dans un
endroit dont la température peut atteindre
plus de 40° C, tout particulierement dans une
voiture garée au soleil.

Protégez les accumulateurs de la
surchauffe ! Toute surcharge ou ensolei-
llement conduit & une surchauffe et a un
endommagement des cellules. Ne chargez et
ne travaillez jamais avec des accumulateurs,
surchauffés — remplacez-les immédiatement.
Stockage d’accumulateurs, des char-
geurs et de I'appareil a accumulateur.
Entreposez le chargeur et votre appareil a
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accumulateur uniquement dans des salles
séches avec une température ambiante de
10-40°C. Stockez la batterie lithium-ion a un
endroit frais et sec a 10-20°C. Protégez-la de
I’humidité de I'air et des rayons du soleil ! Sto-
ckez uniquement les accumulateurs chargés.
(charge mini. 40%)

8. Evitez que la batterie lithium-ion géle. Met-
tez au rebut les accumulateurs qui ont été
stockés pendant plus de 60 minutes a une
température inférieure a 0°C.

9. Faites attention a la charge électrostatique
lors du maniement des accumulateurs : les
décharges électrostatiques endommagent le
systeme électronique de protection et les cel-
lules d’accumulateur ! Evitez par conséquent
la charge électrostatique et ne touchez jamais
les péles de 'accumulateur !

Les accumulateurs et les appareils électriques
fonctionnant avec accumulateur contiennent

des matériaux dangereux pour 'environnement.
Ne jetez pas les accumulateurs et les appareils
fonctionnant avec accumulateur dans les ordures
ménageres.

Pour une mise au rebut conforme aux régles de
I'art, 'accumulateur doit étre déposé dans un cen-
tre de collecte approprié. Si vous ne connaissez
pas de centre de collecte, veuillez-vous renseig-
ner auprés de I'administration de votre commune.

Pour un envoi correct d’accumulateurs Li-
lons défectueux/endommagés, nous vous
prions de contacter notre service apres-vente
ou le point de vente ou vous avez acheté
I'appareil.

Veillez a ce que, lors de I’envoi ou de la mise
au rebut, les accumulateurs ou les appareils
sans fil soit emballés séparément dans des
sacs en plastique afin d’éviter les courts-
circuits ou un incendie !

Conservez bien ces consignes de sécurité.
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1. Consignes de sécurité générales

Danger ! En ce qui concerne la trongonneuse, il
s’agit d’un type de trongonneuse particulier pour
I'entretien des arbres concu pour I'utilisation avec
la main droite sur la poignée arriére et la main
gauche sur la poignée avant, par un utilisateur
formé a son utilisation pour la coupe de branches
et le sciage des cimes d’arbres, lorsqu’une tech-
nique de travail stre définie avec soin est utilisée,
et par des personnes qui ont lu et compris les
exigences de sécurité ci-jointes dans le mode
d’emploi et qui portent un équipement de protec-
tion individuel (EPI) adapté.

La trongonneuse doit uniquement étre utilisée
par un utilisateur formé pour ce type de tron-
conneuse. Lutilisateur doit étre formé 4 toutes les
techniques de travail des trongonneuses manu-
elles. La tronconneuse est uniquement prévue
dans ces conditions définies pour les travaux sur
les arbres. Dans son utilisation conforme, cette
scie n'est pas congue pour une utilisation dans
d’autres domaines d’application.

Danger !

1.1 Explication des symboles et des pan-
neaux d’avertissement sur I'appareil (fig.
1)

1. Lisez le mode d’emploi avant d’utiliser la tron-
conneuse

1.2 Mode de travail recommandé pour scier
en toute sécurité (fig. 2)

Danger !

1. Evitez tout contact avec la pointe du rail (ren-
voi de chaine).

2. Tenez la trongonneuse correctement des
deux mains. La main droite sur la poignée
arriére, la main gauche sur la poignée avant.

1.3 Protection contre le recul

Danger ! Les reculs peuvent entrainer une perte
de contrdle dangereuse de la trongconneuse,
pouvant conduire a des blessures graves de
'opérateur ou d’une personne se trouvant a pro-
ximité. Soyez toujours attentif. Les reculs dus a la
chaine périphérique ou a une scie coincée sont
les principaux dangers d’une trongonneuse et la
principale cause de la plupart des accidents.

Le RECUL peut apparaitre lorsque le NEZ ou la
POINTE du rail de guidage (renvoi de chaine)
touche un objet ou lorsque le bois coince la tron-
¢conneuse en train de couper.
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En cas de contact de la pointe de rail, le rail de
guidage pourrait étre entrainé brusquement vers
le haut et en arriére vers l'opérateur.

Si la trongonneuse COINCE au niveau du BORD
INFERIEUR du rail de guidage, le rail peut

étre TIRE vers 'avant dans le sens opposé de
'opérateur.

Si la trongonneuse COINCE au niveau du

BORD SUPERIEUR du rail de guidage, le rail
peut étre ENTRAINE rapidement en arriére vers
I'opérateur.

Dans les deux cas, il y a un risque de perte de
contréle de la trongonneuse et de blessure grave.

Veillez :

Au recul en rotation (fig. 3A)
A = distance du recul

B = zone de réaction du recul

Au recul par choc/coincement et aux réac-
tions de traction (fig. 3B)

A =choc

B = objets solides

C = traction

Pour éviter les réactions de traction, placez le
bois a couper au niveau de la butée a méachoires.
Utilisez la butée a méachoires comme pivot lors de
la coupe.

1.4 Consignes de sécurité

Danger ! Lorsque vous travaillez avec des outils
sans fil, respectez toujours les régles de base
suivantes pour réduire le risque de blessures cor-
porelles et/ou de dommages sur I'appareil.

Lisez les présentes consignes avant de mettre la
trongonneuse en service et conservez-les.

1. NE travaillez PAS avec la trongonneuse
lorsque vous étes fatigué, malade, sous
I'influence de I'alcool et/ou de la drogue.

2. Portez des chaussures antidérapantes, des
vétements serrés, des gants de travail, des
lunettes de protection, un casque anti-bruit,
une protection pour les jambes et une protec-
tion pour la téte, adaptée pour grimper aux
arbres.

3. Lorsque vous démarrez la trongonneuse ou
lorsque vous coupez avec celle-ci, AUCUNE
autre personne ne doit se trouver a proximité.
Interdisez a toute personne et & tout animal
d’accéder a la zone de travail.

4. Lorsque 'accumulateur est monté, toutes les
parties du corps doivent étre éloignées de la

.28-

05.11.2021 09:34:19



trongconneuse.

5. Ne mettez JAMAIS une trongonneuse en
service qui est endommagée, mal réglée ou
incompléte ou desserrée. Assurez-vous que
la trongonneuse s’arréte lorsque le frein de
chaine est actionné.

6. Coupez le moteur avant d’enlever la tron-
gonneuse.

7. Faites attention lors de la coupe d’une bran-
che sous tension a un possible recul lorsque
la tension du bois se relache.

8. Lensemble de la maintenance de la tron-
¢conneuse, a I'exception des points indiqués
dans ce mode d’emploi et ces instructions de
maintenance, doit uniquement étre effectue
par le service aprés-vente autorisé.

9. Montez la protection de lame pour le rail de
guidage pour le transport et le stockage de la
trongconneuse.

10. SCIEZ UNIQUEMENT DES MATERIAUX
ADAPTES : coupez uniquement du bois.
N’utilisez pas la trongonneuse pour les tra-
vaux pour lesquels elle n’est pas adaptée.
Ne coupez pas par ex. du plastique, de la
maconnerie ou des matériaux n’appartenant
pas au domaine de la construction avec la
trongconneuse.

11. Attention : Les réglementations nationales
sont différentes dans certains pays et peu-
vent limiter I'utilisation de la machine.

12. Afin de constater des dommages ou des
défauts significatifs, il est nécessaire de
contréler quotidiennement I'appareil avant de
I'utiliser, aprés I'avoir fait tomber ou apreés tout
choc.

13. Silors du remplissage du réservoir d’huile,
du liquide a coulé a c6té, 'appareil doit étre
nettoyé avant la mise en service.

Un recul pourrait survenir lorsque la pointe du rail
de guidage (renvoi de chaine) touche un objet

ou lorsque le bois coince la trongonneuse en
train de couper. Dans le cas d’un tel contact de la
pointe de rail, le rail de guidage pourrait étre ent-
rainé brusquement vers le haut et en arriére vers
I'opérateur. Si la trongonneuse coince au niveau
de la face supérieure du rail de guidage, le rail de
guidage pourrait également étre entrainé rapide-
ment en arriére vers I'opérateur. Dans les deux
cas de figure, il y a un risque de perte de controle
de la trongonneuse et de blessure grave. Ne vous
fiez pas exclusivement aux dispositifs de sécurité
intégrés a la trongonneuse. En tant qu’utilisateur
de trongonneuse vous devez respecter plusieurs
points pour pouvoir réaliser vos travaux de sciage

sans accident et sans blessure.

1. Une compréhension de base des reculs per-
met de réduire ou d’exclure I'effet de surprise.
Des réactions soudaines non réfléchies con-
tribuent aux accidents.

2. Tenez fermement la trongonneuse des deux
mains lorsque le moteur tourne en placant la
main droite sur la poignée arriére et la main
gauche sur la poignée avant. Le pouce et les
doigts doivent entourer les poignées de la
trongonneuse. Une bonne prise vous permet
de parer aux reculs et de garder le controle
sur la trongonneuse. Ne lachez pas.

3. Assurez-vous qu’il n’y a pas d’obstacles dans

la zone de coupe. La pointe du rail de guida-

ge ne doit pas toucher le tronc d’arbre, une
branche ou similaire lors de la coupe avec la
trongonneuse.

Coupez avec une vitesse de moteur élevée.

Ne vous penchez pas trop en avant et ne

coupez pas a une hauteur supérieure a celle

des épaules.

6. Affltez et entretenez la trongonneuse confor-
mément aux instructions du fabricant.

7. Utilisez en guise de remplacement unique-
ment des rails et des chaines qui sont recom-
mandés et autorisés par le fabricant.

8. Sil'appareil se coince lors de la coupe, il faut
I'éteindre immédiatement et le décoincer
avec précaution. Ensuite, il faut vérifier si
'appareil n’a pas été endommagé (par ex. rail
de guidage déformé) et faire un test de foncti-
onnement.

9. Unrisque pour la santé d au brouillard
d’huile et a la poussiére de bois ne peut étre
exclu.

10. Porter des gants contribue a réduire les vibra-
tions.

11. Maintenez la trongonneuse dans un bon état
d’utilisation.

o s

Lutilisateur d’une tronconneuse pour I'entretien
des arbres qui travaille en hauteur avec corde et
ceinture de port ne doit jamais travailler seul. Un
travailleur au sol, formé aux mesures d’urgence
correspondantes, doit étre présent et I'assister.

Lutilisateur doit étre formé aux techniques géné-
rales et slres de positionnement pour le travail
et 'escalade et étre équipé de ceinture de port,
de corde, de boucles, de mousquetons et autres
équipements pour la sécurisation des positions
de travail slires et correctes aussi bien pour lui-
méme que pour la trongconneuse.
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La trongonneuse doit étre contrélée, approvision-
née en carburant, démarrée, tourner a chaud et
ensuite étre éteinte par le travailleur au sol avant
qu’elle ne soit soulevée jusqu’a I'utilisateur dans
I'arbre.

La trongonneuse doit étre pourvue d’une boucle
adaptée pour qu’elle puisse étre attachée ala
ceinture de port de I'utilisateur (figure 4).

a) la boucle doit étre bloquée au niveau du
dispositif d’accrochage a I'arriére de la tron-
gonneuse ;

b) fournir des mousquetons adaptés pour per-
mettre une fixation indirecte (c’est-a-dire par
la boucle) et directe (c’est-a-dire sur le dispo-
sitif d’accrochage de la trongconneuse) de la
scie a la ceinture de port de 'utilisateur ;

c) veiller a une fixation slre de la trongonneuse
lorsqu’elle est hissée jusqu’a I'utilisateur ;

d) s’assurer que la trongconneuse est fixée a la
ceinture de port avant de la détacher de la
corde de levage.

La trongonneuse doit toujours étre éteinte
lorsqu’elle est directement fixée a la ceinture de
port.

La trongonneuse doit étre uniquement fixée aux
dispositifs d’accrochage recommandés de la
ceinture de port.

La possibilité de fixer la trongonneuse direc-
tement a la ceinture de port réduit le risque
d’endommager I'équipement lors du déplacement
dans I'arbre. La tronconneuse doit toujours étre
éteinte lorsqu’elle est directement fixée a la cein-
ture de port.

Si la trongonneuse est déplacée d’un dispo-

sitif d’accrochage a un autre, I'utilisateur doit
s’assurer que la trongonneuse est sécurisée dans
la nouvelle position avant qu’elle ne soit détachée
du dispositif d’accrochage précédent.

Afin que la trongonneuse puisse étre tenue des
deux mains, I'utilisateur doit adopter une position
de travail sécurisée dans laquelle la trongonneu-
se est placée a hauteur des hanches lors du scia-
ge de pieces horizontales et a hauteur du ventre
lors du sciage de piéces verticales.

Utilisation de la tronconneuse dans les ar-

bres

Une analyse des accidents avec ces trongonneu-

ses lors des travaux d’entretien des arbres mon-

tre que la cause principale est une utilisation in-

appropriée a une seule main de la trongonneuse.

Lors de la plupart des accidents, les utilisateurs

n’adoptent pas une position de travail sdre leur

permettant de tenir la trongonneuse par les deux

poignées, ce qui augmente le risque de blessure

pour les raisons suivantes :

e absence de prise ferme lors du recul de la
trongonneuse ;

© absence de contrble de la trongonneuse si
bien qu’elle entre plus facilement en contact
avec les cordes d’escalade et le corps de
I'utilisateur (en particulier avec la main gau-
che et le bras), et

e perte de contr6le par une position de travail
instable et ainsi contact avec la trongonneuse
(mouvements inattendus pendant le travail
avec la trongonneuse).

Position de travail sare en cas d’utilisation a

deux mains

Pour que la trongonneuse puisse étre tenue des

deux mains, les utilisateurs doivent toujours es-

sayer d’adopter une position de travail slire dans

laquelle la trongconneuse est guidée comme suit :

® & hauteur des hanches lors du sciage de pi-
eces horizontales et

® & hauteur du ventre lors du sciage de pieces
verticales.

Si l'utilisateur travaille a proximité d’un tronc ver-
tical avec de faibles forces latérales par rapport
a la position de travail, il suffit de positionner les
pieds en toute sécurité pour obtenir une position
de travail slire. Si la position des pieds n’est pas
suffisante dans la position existante, il convient
d’utiliser un étrier formé a partir d’'une boucle
sans fin en guise de support. (figure 5)

Deés que l'utilisateur s’éloigne cependant du
tronc, il convient de prendre des mesures sup-
plémentaires afin d’éliminer les forces latérales
accrues ou de les contrer. Cela doit étre assuré
en détournant la corde principale par un dispositif
d’accrochage supplémentaire ou par I'utilisation
d’une boucle réglable qui méne du harnais de
sécurité a un dispositif d’accrochage supplémen-
taire (figure 6).
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Le frein de chaine doit toujours étre activé avant
que la trongonneuse suspendue & sa corde soit
abaissée. Avant des travaux de sciage difficiles,
I'utilisateur doit toujours veiller & ce que la tron-
conneuse soit suffisamment chargée.

Lutilisateur ne doit pas utiliser la trongonneuse

pour I'entretien des arbres en la tenant d’'une

seule main dans des positions de travail instables

ou a la place d’une scie a main pour le sciage de

pointes de branches de faible diametre.

Les trongonneuses pour I'entretien des arbres

peuvent uniquement étre utilisées d’une seule

main

a) lorsqu’il N’est pas possible a I'utilisateur
d’accéder a une position de travail qui per-
mette une utilisation a deux mains,

b) lorsqu’il est nécessaire de sécuriser la positi-
on de travail avec une main, et

c) lorsque la trongonneuse est utilisée dans
une position complétement étirée, en angle
droit et a I'extérieur d’'une ligne par rapport au
corps de l'utilisateur.

Lutilisateur ne doit jamais scier avec la zone de
recul située a la pointe du rail de guidage de la

trongconneuse, se tenir a la branche qu'il est en
train de scier ou essayer de rattraper des mor-

ceaux qui tombent.

Si la trongonneuse se coince pendant la coupe,

I'utilisateur doit :

a) éteindre la tronconneuse et la fixer sGrement
vers l'intérieur de 'arbre (c’est a dire orientée
vers le tronc d’arbre) ou a une corde d’outil
sépareée,

b) retirer la tronconneuse de I'entaille en soule-
vant la branche aussi haut que possible,

c) etsinécessaire, utiliser une scie a main ou
une deuxiéme tronconneuse afin de détacher
la trongonneuse coincée en coupant & une di-
stance d’au moins 30 cm de la trongonneuse
coincée.

Indépendamment de I'utilisation d’une scie ma-
nuelle ou d’'une trongonneuse pour détacher une
trongonneuse coincée, les coupes pour libérer

la trongonneuse doivent toujours étre effectuées
a I'extérieur (vers les pointes des branches) afin
que la trongonneuse ne soit pas emportée par les
morceaux sciés et ne rende la situation encore
plus compliquée.

Une maintenance insuffisante, I'utilisation de
pieces de rechange non autorisées ou le retrait
de dispositifs de sécurité peut provoquer des
blessures graves.

Un affatage incorrect, imprécis de la chaine aug-
mente le risque d au recul et peut provoquer des
blessures graves.

Le trongonnage de la derniére fibre peut entrainer
un mouvement brusque des équipements de
coupe. Respectez la distance de sécurité dans
cette zone.

Consignes de sécurité spéciales pour les

trongonneuses :

® Lorsque vous vous servez de la tron-
conneuse, maintenez toutes les parties
du corps a bonne distance de I'outil.
Avant de démarrer la trongconneuse, as-
surez-vous que la chaine ne touche rien.
Lorsque vous travaillez avec la trongconneuse,
un moment d’inattention peut entrainer une
saisie des vétements ou de parties du corps
par la chaine de la trongonneuse.

° Tenez toujours la trongconneuse avec
votre main droite par la poignée arriére
et avec votre main gauche par la poignée
avant. Tenir la trongconneuse dans la position
de travail inverse augmente le risque de bles-
sures et est a proscrire.

* Tenez la trongonneuse par les poignées
isolées car la chaine de trongconneuse
est susceptible de toucher des cables
électriques cachés. Le contact de la tron-
¢conneuse avec un cable conducteur de ten-
sion peut également mettre sous tension des
piéces en métal de I‘appareil et entrainer une
décharge électrique.

® Lorsque vous coupez une branche alors
que celle-ci est sous tension, pensez tou-
jours qu’elle pourra avoir un mouvement
de retour. Lorsque la tension est libérée
dans les fibres de bois, la branche sous tensi-
on peut cogner la personne ou encore entrai-
ner une perte de contréle de la trongonneuse.

® Soyez particulierement prudent(e)
lorsque vous coupez les broussailles
ou de jeunes arbres. Le fin matériau peut
s’accrocher dans la chaine de la trongonneu-
se et vous frapper ou encore vous faire perd-
re votre équilibre.

* Portez la trongconneuse par la poignée
avant lorsqu’elle est a I'arrét, la chaine
de la trongonneuse doit étre opposée au
corps. Lorsque vous transportez ou con-
servez la trongconneuse, recouvrez-la tou-
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jours de son fourreau de protection. Une
manipulation soigneuse de la trongonneuse

réduit la vraisemblance d’un contact par mé-
garde avec la chaine en mouvement.

* Respectez les consignes de graissage,
de tension de la chaine et de changement
des accessoires. Une chaine mal tendue ou
mal graissée peut rompre et augmenter ainsi
le risque de choc par retour.

* Maintenez les poignées séches, propres
et exemptes d’huile et de graisse. Les
poignées graisseuses ou huileuses sont glis-
santes et entrainent une perte de contrdle.

* Sciez exclusivement du bois. La tron-
conneuse doit exclusivement étre utilisée
pour les travaux pour lesquels elle a été
concgue - exemple : N'utilisez jamais la
tronconneuse pour scier le plastique, les
murs ni les matériaux de construction qui
ne sont pas en bois. Lutilisation de la tron-
¢conneuse pour des travaux non conformes
a l'affectation peut entrainer des situations
dangereuses.

* N‘essayez pas d‘abattre un arbre, avant
d‘avoir bien compris toutes les procé-
dures correspondantes. L utilisateur ou
d‘autres personnes peuvent étre blessés gri-
evement par une chute d‘arbre.

Consignes de sécurité générales pour les

tronconneuses :

a) Respectez toutes les consignes lorsque vous
libérez la trongonneuse d‘accumulations
de matiére, la stockez ou effectuez des
travaux de maintenance. Assurez-vous que
l'interrupteur est désactivé et que le bloc
accumulateur est coupé. Un démarrage in-
volontaire de la trongonneuse lors de sa libé-
ration d‘accumulations de matiére ou lors de
travaux de maintenance effectués sur celle-ci
peut entrainer des blessures graves.
N‘utilisez pas la trongonneuse sans lubrifiant
et remplissez-la a temps avant que le réser-
voir soit vide.
Utilisez uniquement les lubrifiants recomman-
dés.

Risques résiduels

Méme en utilisant cet appareil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours des

risques résiduels. Les dangers suivants peuvent

apparaitre en rapport avec la construction et le

modéle de cet outil électrique :

® Blessures par coupures, si aucun vétement
de protection n’est porté.
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® Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n’est porté.

o Déficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n’est porté.

e Atteintes a la santé, issues des vibrations
main-bras, si 'appareil est utilisé pendant une
longue période ou s'’il n’a pas été employé ou
entretenu dans les régles de l'art.

Avertissement ! Cet appareil électrique produ-

it un champ électromagnétique pendant son
fonctionnement. Dans certaines conditions, ce
champ peut altérer le fonctionnement d’'implants
médicaux actifs ou passifs. Afin de réduire les
risques de blessures graves ou mortelles, nous
recommandons aux personnes qui possedent un
implant médical de consulter leur cabinet médical
et leur producteur d’implants médicaux avant de
commander la machine.

Lors de travaux prolongés, des troubles de la
circulation (syndrome des doigts blancs) peuvent
survenir en raison de vibrations dans les mains
de la personne utilisatrice. Le syndrome des
doigts blancs est une maladie des vaisseaux
sanguins lors de laquelle les petits vaisseaux
sanguins des doigts et des orteils se crispent de
fagon subite. Les zones concernées ne sont plus
suffisamment irriguées par le sang et ont ainsi
une apparence tres pale. Lutilisation fréquente
d’appareils vibrants peut endommager les nerfs
chez les personnes dont la circulation sanguine
est altérée (par ex. fumeurs, diabétiques).
Si vous remarquez des troubles inhabituels,
arrétez immeédiatement le travail et consultez un
médecin. Observez les remarques suivantes afin
de réduire les dangers :
® Maintenez votre corps et en particulier les
mains au chaud par temps froid.
® Faites régulierement des pauses et bougez
les mains a cette occasion afin de stimuler la
circulation sanguine.
® Faites en sorte que la machine vibre le moins
possible en procédant a une maintenance
réguliére et en privilégiant les piéces fixes sur
I'appareil.

Conservez bien ces consignes de sécurité.
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Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

AVVERTIMENTO

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le caratteristiche
tecniche che accompagnano il presente elett-
routensile. Il mancato rispetto delle seguenti
istruzioni pud causare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze di sicurezza e
le istruzioni per eventuali necessita future.

La parola ,elettroutensile” impiegata nelle avver-
tenze di sicurezza si riferisce a utensili azionati
elettricamente (con cavo di alimentazione) e a
elettroutensili a batteria (senza cavo di alimenta-
zione).

1. Sicurezza sul posto di lavoro

a) Tenete la vostra zona di lavoro pulita e
ben illuminata. Il disordine e lilluminazione
insufficiente della zona di lavoro possono pro-
vocare incidenti.

b) Non lavorate con I’elettroutensile in zone
a rischio di esplosioni dove si trovino
liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elett-
routensili producono scintille che possono
causare l'incendio di polvere o vapori.

c) Durante l‘uso dell‘elettroutensile tenete
lontani bambini ed altre persone. In caso
di distrazione potete perdere il controllo
sull‘elettroutensile.

2. Sicurezza elettrica

a) La spina di collegamento
dell’elettroutensile deve essere idonea
alla presa. La spina non deve venire mo-
dificata in alcun modo. Non usate delle
spine con adattatore insieme ad elettrou-
tensili protetti da un collegamento a terra.
Le spine non modificate e le prese idonee
diminuiscono il rischio di una scossa elettrica.

b) Evitate il contatto del corpo con superfici
collegate a terra come quelle di tubi, radi-
atori, fornelli e frigoriferi. Aumenta il rischio
di scosse elettriche se il corpo dell’'utilizzatore
€ collegato a terra.

c) Tenete lontano I'apparecchio da pioggia o
umidita. La penetrazione di acqua in un elett-
routensile aumenta il rischio di una scossa
elettrica.

d) Non usate il cavo di alimentazione per
scopi diversi da quelli a cui & destinato,
per trasportare I‘elettroutensile, per ap-

e)

f)

a)

b)

c)

d)

e)

f)
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penderlo o per estrarre la spina dalla pre-
sa di corrente. Tenete il cavo di alimenta-
zione lontano da calore, olio, spigoli vivi
o parti in movimento. | cavi di alimentazione
danneggiati o aggrovigliati aumentano il ri-
schio di una scossa elettrica.

Se lavorate con un elettroutensile
all‘aperto, usate soltanto dei cavi di pro-
lunga omologati per le zone esterne. L‘'uso
di cavi di prolunga adatti per esterni diminuis-
ce il rischio di scosse elettriche.

Se non é possibile evitare 'impiego
dell’elettroutensile in ambienti umidi,
utilizzate un interruttore di sicurezza per
correnti di guasto. Limpiego di un interrutto-
re di sicurezza per correnti di guasto riduce il
pericolo di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

Siate sempre attenti, prestate attenzione
a quello che fate ed apprestatevi a usare
con prudenza I'elettroutensile. Non usate
I'elettroutensile se siete stanchi o sotto
I'influsso di sostanze stupefacenti, alcol o
medicinali. Un attimo di disattenzione duran-
te 'uso dell’elettroutensile puo causare gravi
lesioni.

Portate i dispositivi individuali di prote-
zione e sempre degli occhiali protettivi.
Se indossate dispositivi individuali di prote-
zione come maschera antipolvere, scarpe di
sicurezza con suole antisdrucciolevoli, casco
protettivo o cuffie antirumore a seconda
dellimpiego dell’elettroutensile, il rischio di
lesioni diminuisce notevolmente.

Evitate una messa in esercizio inavver-
tita. Accertatevi che I'elettroutensile

sia disinserito prima di collegarlo
all’alimentazione di corrente e/o alla bat-
teria, di sollevarlo o spostarlo. Se durante
il trasporto dell’elettroutensile avete il dito
sullinterruttore o se collegate 'apparecchio
acceso all’alimentazione di corrente, cio pud
provocare degli incidenti.

Prima di accendere I‘elettroutensile,
togliete gli utensili di regolazione o i cac-
ciaviti. Un utensile o una chiave che si trova
in una parte rotante dell‘elettroutensile puo
provocare lesioni.

Evitate una posizione di lavoro insolita.
Cercate una posizione sicura e tenetevi
sempre in equilibrio. Cosi potete controllare
meglio I‘elettroutensile in caso di situazioni
inaspettate.

Portate indumenti adatti. Non portate
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9)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

indumenti ampi o gioielli. Tenete capelli,
indumenti e guanti lontani dalle parti in
movimento. Indumenti ampi, gioielli o capelli
lunghi possono rimanere impigliati nelle parti
in movimento.

Eventuali dispositivi che possono essere
montati per I‘aspirazione e la raccolta del-
la polvere devono essere collegati e usati
in modo corretto. Limpiego dell’aspirazione
della polvere pud diminuire i rischi dovuti alla
polvere.

Non lasciatevi ingannare da un falso sen-
so di sicurezza e continuate ad attenervi
alle regole di sicurezza previste per I‘'uso
di elettroutensili, anche qualora li abbiate
utilizzati piu volte e vi sentiate sicuri nel
loro uso. Piccole negligenze possono porta-
re a gravi lesioni anche in frazioni di secondo.

Impiego e trattamento dell’elettroutensile
Non sottoponete I'elettroutensile a sov-
raccarico. Usate I‘elettroutensile adatto
per il vostro lavoro. Con I‘elettroutensile
adatto lavorate in modo migliore e piu sicuro
nel range di prestazioni indicato.

Non usate I‘elettroutensile se il suo inter-
ruttore e difettoso. Un elettroutensile che
non si puod piu accendere o spegnere €& peri-
coloso e deve venire riparato.

Staccate la spina dalla presa di corrente
e/o estraete la batteria prima di imposta-
re I‘utensile, cambiare gli accessori o
mettere da parte I’elettroutensile. Questa
precauzione evita |'accensione inavvertita
dell’elettroutensile.

Se non usate gli elettroutensili teneteli
al di fuori dalla portata dei bambini. Non
permettete I‘uso dell‘elettroutensile a
persone che non lo conoscano bene o
non abbiano letto queste istruzioni. Gli
elettroutensili sono pericolosi se sono usati
da persone inesperte.

Tenete gli elettroutensili e gli utensili
con filettatura con cura. Verificate che il
funzionamento delle parti mobili sia in
ordine e che non siano bloccate, rotte o
danneggiate in tal modo da compromet-
tere il funzionamento dell‘elettroutensile.
Fate riparare le parti danneggiate prima
dell‘impiego dell‘elettroutensile. Molti
incidenti sono causati da elettroutensili la cui
manutenzione non é stata eseguita corretta-
mente.

Tenete le lame affilate e pulite. Gli utensili
da taglio tenuti con cura con spigoli taglienti
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affilati si bloccano raramente e si muovono
piu facilimente.

Utilizzate I‘elettroutensile, accessori,
attrezzi ecc. conformemente a queste
istruzioni. Tenete conto delle condizioni di
lavoro e dell‘attivita da svolgere. L‘uso di
elettroutensili per scopi diversi da quelli pre-
visti puo provocare delle situazioni pericolose.
Tenete le impugnature e le loro superfici
asciutte, pulite e libere da olio e grasso.
Se le impugnature e le loro superfici sono sci-
volose non permettono un uso e un controllo
sicuro dell’elettroutensile in caso di situazioni
impreviste.

Impiego e trattamento dell’'utensile a bat-
teria

Ricaricate le batterie solo in carica batte-
ria consigliati dal produttore. Puo sussis-
tere pericolo d‘incendio se un caricabatteria
concepito per un determinato tipo di batterie
viene utilizzato con altri tipi.

Impiegate soltanto le batterie previste per
i relativi elettroutensili. L'uso di altre batte-
rie pud causare lesioni e pericolo d‘incendio.
Tenete la batteria non usata lontano da
fermagli, monete, chiavi, chiodi, viti o altri
piccoli oggetti di metallo che possano
fungere da ponticello tra i contatti. Un
corto circuito tra i contatti della batteria pud
provocare ustioni o lo sviluppo di famme.

In caso di uso scorretto puo fuoriuscire
del liquido dalla batteria. Evitate di venir-
ne a contatto. In caso di contatto acciden-
tale lavate la zona interessata con acqua.
Se il liquido viene a contatto con gli oc-
chi, consultate inoltre un medico. Il liquido
che fuoriesce dalla batteria pud provocare
irritazioni della pelle o ustioni.

Non usate batterie danneggiate o modifi-
cate. Batterie danneggiate o modificate pos-
sono presentare un comportamento impreve-
dibile e causare incendi, esplosioni o pericolo
di lesioni.

Non esponete una batteria a fuoco o ele-
vate temperature. Fuoco o temperature oltre
i 130 °C possono causare un’esplosione.
Seguite tutte le istruzioni di ricarica e
non caricate mai la batteria o I'utensile

a batteria al di fuori del range di tempe-
ratura indicato nelle istruzioni per I‘uso.
Una ricarica errata o al di fuori del range di
temperatura consentito puo causare danni ir-
reparabili alla batteria e aumentare il pericolo
di incendio.
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6. Servizio assistenza

a) Fate riparare il vostro elettroutensile solo
da personale qualificato e con i pezzi di
ricambio originali. Cosi & garantito che la si-
curezza dell’elettroutensile rimanga inalterata.

b) Non eseguite mai la manutenzione di
batterie danneggiate. Tutte le riparazioni di
batterie devono essere eseguite solo dal pro-
duttore o da un servizio di assistenza clienti
autorizzato.

Avvertenze speciali di sicurezza

Usiamo la massima cura nel montare ogni batte-
ria per potervi fornire batterie con densita di ener-
gia, durata e sicurezza massime. Le celle delle
batterie dispongono di dispositivi di sicurezza a
piu livelli. Ogni singola cella viene prima di tutto
formattata e le sue linee caratteristiche elettriche
vengono registrate. Questi dati vengono poi usati
per poter raggruppare le migliori batterie possibili.
Nonostante tutte le misure di sicurezza, &
sempre necessaria prudenza nel maneggiare
le batterie. Per un esercizio sicuro si devono
assolutamente rispettare i seguenti punti.
Lesercizio sicuro e garantito solo se le celle
non sono danneggiate! Un uso scorretto pro-
voca danni alle celle.

Attenzione! Le analisi confermano che un uso
scorretto e una cura sbagliata sono la causa
principale dei danni causati da batterie ad elevate
prestazioni.

Avvertenze relative alla batteria

1. La batteria dell’apparecchio non € carica alla
consegna. Per la prima messa in esercizio la
batteria deve quindi venire caricata.

2. Peruna prestazione ottimale della batteria
evitate cicli di scarica profonda! Ricaricate
spesso la batteria.

3. Conservate la batteria in luogo fresco, pre-
feribilmente ad una temperatura di 15 C° e
carica almeno al 40%.

4. Le batterie agli ioni di litio sono soggette ad
un invecchiamento naturale. La batteria deve
essere sostituita al piu tardi quando la sua
efficienza raggiunge I'80% rispetto a quando
€ nuoval! Le celle indebolite in una batteria
vecchia non sono piu all’altezza degli elevati
requisiti di prestazione e rappresentano quin-
di un rischio per la sicurezza.

5. Non gettate le batterie usate nel fuoco. Peri-
colo di esplosione!

6. Non date fuoco alla batteria e non bruciatela.

7. Evitate la scarica profonda della batteria!

La scarica profonda danneggia le celle. La
causa piu frequente della scarica profonda
delle batterie & la loro conservazione pro-
lungata ovvero il mancato uso di batterie
parzialmente scariche. Interrompete il lavoro
non appena il rendimento diminuisce notevol-
mente o il sistema elettronico di protezione in-
terviene. Caricate completamente la batteria
prima di conservarla.

8. Proteggete le batterie ovvero
I’apparecchio da sovraccarichi!
| sovraccarichi provocano un rapido sur-
riscaldamento e danni alle celle all'interno
dellinvolucro della batteria, senza che il sur-
riscaldamento sia percepibile dall’esterno.

9. Evitate danni e colpi!

Sostituite immediatamente batterie che sono
cadute da altezze superiori ad un metro o
che sono state sottoposte a forti colpi, anche
quando il loro involucro appare intatto. Le
celle all'interno possono essere gravemente
danneggiate. A tale riguardo osservate anche
le avvertenze relative allo smaltimento.

10. In caso di sovraccarico e surriscaldamento
I'apparecchio si disinserisce per motivi di si-
curezza tramite il circuito di protezione.
Attenzione! Non azionate l'interruttore di
ON/OFF se ¢ intervenuto il circuito di prote-
zione dell’apparecchio. Puo danneggiare la
batteria.

11. Usate solamente batterie originali. Limpiego
di altre batterie pud causare lesioni, esplosio-
ne a sostanze tossiche e pericolo d’'incendio.

12. Proteggete la batteria da umidita, piog-
gia ed elevata umidita dell’aria. Umidita,
pioggia ed elevata umidita dell’aria possono
comportare pericolosi danni alle celle. Non
ricaricate né lavorate con batterie che sono
state esposte a umidita, pioggia ed elevata
umidita dell’aria — sostituitele subito!

13. Se il vostro apparecchio € dotato di una
batteria rimovibile, toglietela per motivi di
sicurezza dopo aver terminato il lavoro con
'apparecchio.

Avvertenze sul carica batteria e il processo

di ricarica

1. Osservate i dati riportati sulla targhetta del
carica batteria. Allacciate il carica batteria
solo alla tensione di rete indicata sulla tar-
ghetta.

2. Proteggete il carica batteria e il cavo da danni
e spigoli vivi. | cavi danneggiati devono esse-
re sostituiti subito da un elettricista specializ-
zato.
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3. Tenete il carica batteria, le batterie e
I'apparecchio a batteria al di fuori della porta-
ta di bambini.

4. Non utilizzate carica batterie danneggiati.

5. Non utilizzate il carica batteria in dotazione
per la ricarica di altri apparecchi a batteria.

6. In caso di una forte sollecitazione la batteria
si riscalda. Prima di iniziare il processo di
ricarica lasciate raffreddare la batteria a tem-
peratura ambiente.

7. Non caricate troppo le batterie!

Osservate i tempi di ricarica massimi, che
valgono solo per batterie scariche. Inserire
piu volte una batteria carica o parzialmente
carica comporta una carica eccessiva e danni
alle celle. Non lasciate per piu giorni le batte-
rie inserite nel carica batteria.

8. Non utilizzate né caricate batterie ricari-
cabili quando presumete che la loro ulti-
ma ricarica risalga a piu di 12 mesi prima.
Vi & un’elevata probabilita che la batteria sia
gia pericolosamente danneggiata (scarica
profonda).

9. Caricare la batteria ad una temperatura inferi-
ore ai 10°C comporta danni chimici alla cella
e pericolo d’'incendio.

10. Non utilizzate batterie che durante la ricarica
si sono riscaldate poiché le cellule potrebbero
essere pericolosamente danneggiate.

11. Non impiegate piu batterie che dopo la rica-
rica presentano bombature o deformazioni o
che durante la ricarica abbiano mostrato altri
sintomi insoliti (uscita di gas, sfrigolii, crepitii,
ecc.).

12. Non scaricate la batteria completamente (pro-
fondita di scarica max. consigliata 80%). La
scarica completa comporta I'invecchiamento
anticipato delle cellule della batteria.

13. Non caricate mai le batterie senza sorveglian-
za!

Protezione dagli influssi ambientali

1. Portate indumenti di lavoro adatti. Portate oc-
chiali protettivi.

2. Proteggete I'apparecchio a batteria e il
carica batteria da umidita e pioggia. Umi-
dita e pioggia possono comportare pericolosi
danni alle celle.

3. Non utilizzate 'apparecchio a batteria ed
il carica batteria nelle vicinanze di vapori e
liquidi infiammabili.

4. Utilizzate il carica batteria e gli apparecchi a
batteria solo quando sono asciutti e la tempe-
ratura ambiente e di 10-40 °C.

5. Non conservate la batteria in luoghi che pos-

sono raggiungere una temperatura superiore
ai 40 °C, specialmente non su veicoli par-
cheggiati al sole.

6. Proteggete le batterie dal surriscalda-
mento! Sovraccarico, carica eccessiva o
irraggiamento solare comportano un surris-
caldamento e danni alle celle. Non caricate
né lavorate con batterie che sono state surris-
caldate. Sostituitele subito.

7. Conservazione di batterie, carica batteria
e apparecchio a batteria. Conservate il ca-
rica batteria e 'apparecchio a batteria solo in
luoghi asciutti con una temperatura ambiente
di 10-40°C. Conservate la batteria agli ioni di
litio in un luogo fresco e asciutto ad una tem-
peratura di 10-20°C. Proteggetela da umidita
e da irraggiamento solare diretto! Conservate
le batterie solo se sono cariche (almeno al
40%).

8. Evitate che la batteria agli ioni di litio geli. Le
batterie che vengono conservate piu a lun-
go di 60 minuti sotto gli 0°C devono essere
gettate.

9. Attenzione alle cariche elettrostatiche nel
maneggiare le batterie: le cariche elettro-
statiche comportano danni all’elettronica di
protezione e alle cellule della batteria! Evitate
percio le cariche elettrostatiche e non toccate
mai i poli della batteria!

Le batterie e gli apparecchi elettrici a batteria
contengono dei materiali nocivi per I'ambiente.
Non smaltite le batterie ovvero gli apparecchi a
batteria insieme ai rifiuti domestici.

Per uno smaltimento corretto la batteria va con-
segnata a un apposito centro di raccolta. Se non
vi & noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all‘amministrazione comunale.

Per un invio corretto di batterie agli ioni di li-
tio difettose/danneggiate contattate il nostro
servizio di assistenza clienti o il punto vendi-
ta dove avete acquistato I'apparecchio.

Nel caso di invio o smaltimento di batterie
ovvero di apparecchi a batteria metteteli in
sacchetti di plastica separati per evitare cor-
tocircuiti e incendi!

Conservate le avvertenze di sicurezza in luo-
go sicuro.
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1. Regole generali di sicurezza

Pericolo! Nel caso specifico si tratta di un tipo
particolare tipo di sega a catena per I'alboricoltura
che secondo I'uso previsto va usata tenuta da
utilizzatori istruiti al riguardo, con la mano destra
sullimpugnatura posteriore e con la mano sinistra
su quella anteriore, per la sramatura e il taglio di
chiome di alberi non abbattuti applicando una
tecnica di lavoro sicura e accuratamente definita,
e da persone che abbiano letto e capito i requisiti
di sicurezza nelle istruzioni per I'uso fornite e che
portino i dispositivi individuali di protezione (DIP).
La sega a catena deve essere usata da un uti-
lizzatore istruito su questo tipo di apparecchio.

L ‘utilizzatore deve essere istruito su tutte le
tecniche di lavoro nell‘uso manuale della sega a
catena. Lelettrosega € destinata a lavori di arbori-
coltura solo a queste condizioni definite. L‘'uso
previsto di questa sega non comprende |'impiego
in altri settori di applicazione.

Pericolo!

1.1 Spiegazione dei simboli e dei cartelli di
avvertimento sull‘apparecchio (Fig. 1)

1. Leggete le istruzioni per l‘'uso prima di utiliz-
zare la sega

1.2 Modo consigliato per segare in modo si-
curo (Fig. 2)

Pericolo!

1. Evitare il contatto con la punta della barra di
guida (rinvio della catena).

2. Tenere la sega saldamente con entrambe le
mani. Mano destra sullimpugnatura posterio-
re, mano sinistra sull'impugnatura anteriore.

1.3 Protezione da contraccolpi

Pericolo! | contraccolpi possono provocare una
pericolosa perdita del controllo della sega a ca-
tena, che a sua volta pud causare gravi lesioni
all‘utilizzatore o a persone nelle vicinanze. Siate
sempre vigili. | contraccolpi provocati dalla rotazi-
one della catena o da una sega incastrata sono i
pericoli principali di una sega a catena e la causa
piu frequente di incidenti.

Si pud verificare un CONTRACCOLPO quando
la PUNTA o la PARTE ANTERIORE della barra
di guida (rinvio della catena) tocca un oggetto o
quando la sega rimane incastrata nel legno du-
rante il taglio.

Se la punta della barra di guida tocca qualcosa,
la barra di guida pud venire scagliata molto rapi-

damente verso I‘alto e poi di nuovo indietro verso
[‘utilizzatore.

Se la sega a catena si INCASTRA lungo il
BORDO INFERIORE della barra di guida, puo
venire TIRATA in avanti con la sensazione che
venga strappata di mano all‘utilizzatore.

Se la sega a catena si INCASTRA lungo il
BORDO SUPERIORE della barra di guida, puo
venire SCAGLIATA rapidamente all‘indietro contro
I‘utilizzatore.

In entrambi i casi potreste perdere il controllo del-
la sega e ferirvi gravemente.

Fate attenzione a:

Contraccolpo con rotazione (Fig. 3A)
A = direzione del contraccolpo

B = zona di reazione al contraccolpo

Contraccolpo d‘urto/incastro e reazioni di
trazione (Fig. 3B)

A =urto

B = oggetti fissi

C =trazione

Per evitare reazioni di trazione mettete il pezzo
da segare sulla battuta della lama. Impiegate la
battuta della lama come fulcro.

1.4 Avvertenze di sicurezza

Pericolo! In caso di lavoro con apparecchi a
batteria si devono rispettare sempre le seguenti
regole di base per ridurre il rischio di lesioni e/o
danni all‘apparecchio.

Leggete queste avvertenze prima di mettere in
funzione la sega a catena e conservatele.

1. NON utilizzate la sega in caso di stanchezza,
malattia, dopo il consumo di alcol e/o droghe.

2. Portate scarpe antiscivolo, vestiti aderenti,
guanti, occhiali protettivi, otoprotettori, pro-
tezioni per le estremita inferiori e un casco
protettivo adatto per arrampicarsi sugli alberi.

3. Quando avviate la sega a catena o tagliate
con essa, NON devono esserci altre persone
nelle vicinanze. Impedite a spettatori ed ani-
mali I'accesso alla zona di lavoro.

4. Quando la batteria & montata non tenete mai
la sega rivolta verso una parte del corpo.

5. NON mettete in esercizio una sega a catena
che sia danneggiata, impostata scorretta-
mente o montata in modo incompleto e allen-
tato. Accertatevi che la sega a catena si fermi
quando il freno della catena viene azionato.

6. Spegnete il motore prima di deporre la sega a
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10.

11.

12.

catena.

Quando tagliate un ramo sotto tensione fate
attenzione a un possibile contraccolpo nel
momento in cui la tensione del legno si riduce
improvvisamente.

L‘intera manutenzione della sega a catena,
ad eccezione dei punti descritti in queste
istruzioni per l‘'uso e la manutenzione, deve
essere eseguita solo dal servizio assistenza
clienti autorizzato.

Per il trasporto della sega a catena montate la
protezione per la barra di guida.

UTILIZZATE SOLO MATERIALE DA SEGA-
RE ADATTO: tagliate solo legno. Non utiliz-
zate la sega a catena per lavori per cui non &
concepita. Non tagliate con la sega a catena
per es. plastica, opere in muratura o materiali
per l‘edilizia.

Attenzione: le norme nazionali possono es-
sere diverse a seconda del paese e limitare
I‘utilizzo dell‘apparecchio.

Per accertare danni e difetti gravi & necessa-

vono circondare saldamente le impugnature
della sega a catena. Una presa salda vi aiuta
ad assorbire i contraccolpi e a mantenere il
controllo della sega. Non lasciate la presa.
Assicuratevi che la zona in cui segate sia pri-
va di ostacoli. Tagliando con la sega, la punta
della barra di guida non deve toccare il tronco
dell‘albero, rami o simili.

Tagliate con il motore ad alta velocita.

Non chinatevi troppo in avanti e non tagliate
al di sopra dell‘altezza delle vostre spalle.
Affilate la sega a catena e provvedete alla
sua manutenzione secondo le indicazioni del
produttore.

Utilizzate come ricambio solo barre di guida e
catene consigliate e autorizzate dal produtto-
re.

Se l‘apparecchio si incastra durante le oper-
azioni di taglio, deve essere spento subito e
sbloccato con cautela. Poi si deve controllare
che I'apparecchio non abbia subito danni (per
es. barra di guida deformata) ed eseguire una

rio sottoporre I‘apparecchio ad un‘ispezione
quotidiana prima dell‘uso, se € caduto e se ha
subito altri tipi di urti.

13. Se viene sversato accidentalmente del liqui-
do mentre si riempie il serbatoio dell’olio, si
deve pulire I'apparecchio prima della messa
in esercizio.

Si pud verificare un contraccolpo quando la punta
della barra di guida (rinvio della catena) tocca

un oggetto o quando la sega rimane incastrata
nel legno durante il taglio. Se la punta della lama
tocca qualcosa, la barra di guida puo balzare
molto rapidamente verso I‘alto e poi di nuovo
indietro verso I‘utilizzatore. Se la sega a catena
siincastra lungo il lato superiore della barra di
guida, anche quest‘ultima pud ritornare di scatto
contro l‘utilizzatore. In entrambi i casi potreste
perdere il controllo della sega a catena e ferirvi
gravemente. Non affidatevi completamente ai dis-
positivi di sicurezza incorporati nella sega. Come
utilizzatori della sega a catena dovete osservare
diversi punti per poter eseguire i vostri lavori con
I‘apparecchio senza incidenti e senza lesioni.

1. Conoscendo bene le cause dei contraccolpi
si puo ridurre o evitare il momento di sorpre-
sa. Reazioni improvvise e inconsulte contribu-
iscono a provocare incidenti.

2. Quando il motore & acceso, tenete la sega
saldamente con entrambe le mani; la mano
destra stretta sullimpugnatura posteriore e la
mano sinistra su quella anteriore. Le dita de-

prova di funzionamento.

9. Non possono essere esclusi rischi per la
salute a causa di nebbia di olio e polvere di
legno.

10. Indossare guanti contribuisce a ridurre le vib-

razioni.

11. Mantenete la sega a catena in un buono stato

per l'uso.

L‘utilizzatore di una sega a catena per
I‘alboricoltura che lavora in altezza con fune e
spallaccio non deve mai lavorare da solo. Deve

essere presente un lavoratore a terra con formazi-

one in misure di emergenza che lo assiste.

L‘utilizzatore deve disporre in formazione in tec-
niche generali e sicure di arrampicata e di posi-

zionamento ed essere dotato di spallaccio, fune,

cinghie, ganci a carabina e altre attrezzature per
poter mantenere posizioni di lavoro sicure e cor-
rette sia per se stesso che per la sega.

La sega a catena deve essere controllata, riempi-
ta di carburante, avviata e riscaldata e poi spenta

dal lavoratore a terra prima che venga sollevata
dall‘utilizzatore verso la chioma dell‘albero.

La sega a catena deve essere dotata di una

cinghia adatta in modo da essere fissata allo

spallaccio dell‘utilizzatore (Figura 4).

a) Lacinghia deve essere assicurata al dispo-
sitivo di aggancio che si trova sul retro della
sega.
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b) Sidevono impiegare moschettoni adatti per
permettere un fissaggio indiretto (cioé con
la cinghia) o diretto (cioé sul dispositivo di
aggancio della sega a catena) della sega allo
spallaccio dell'utilizzatore.

c) Sideve provvedere a un fissaggio sicuro
della sega a catena quando viene sollevata
dall'utilizzatore.

d) Sideve accertare che a sega a catena sia fis-
sata allo spallaccio prima di sganciarla dalla
fune di sollevamento.

La sega a catena deve essere sempre spenta
quando viene fissata direttamente allo spallaccio.

La sega a catena deve essere fissata allo spallac-
cio solo sui dispositivi di aggancio consigliati.

La possibilita di fissare la sega a catena diret-
tamente allo spallaccio riduce il rischio che le
attrezzature vengano danneggiate quando ci si
muove nell’'albero. La sega a catena deve essere
sempre spenta quando viene fissata direttamente
allo spallaccio.

Se la sega a catena viene spostata da un dispo-
sitivo di aggancio ad un altro, I'utilizzatore deve
assicurarsi che la sega a catena sia fissata nella
nuova posizione prima di essere sganciata dal
dispositivo a cui era appesa prima.

In modo da tenere la sega a catena con tutte e
due le mani l‘'utilizzatore deve assumere una po-
sizione di lavoro sicura nella quale la sega venga
condotta all‘altezza del fianco nel tagliare pezzi
orizzontali e all‘altezza dello stomaco nel tagliare
pezzi verticali.

Impiego della sega a catena nell’albero

Da un’analisi degli infortuni verificatisi con questo

tipo di seghe a catena durante lavori di arboricol-

tura risulta che la loro causa principale risiede in

un impiego improprio con una mano sola. Nella

maggior parte degli infortuni gli utenti non assu-

mono una posizione di lavoro sicura che permetta

loro di tenere I'elettrosega per entrambe le impug-

nature, e questo provoca un aumento del pericolo

di lesioni per i seguenti motivi:

® lasega a catena non viene tenuta saldamen-
te nel caso di un contraccolpo;

® lasega a catena non viene controllata e quin-
di pud accadere che entri a contatto con le
funi impiegate per arrampicarsi e con il corpo
dell’utente (in particolare con la mano sinistra
e con il braccio) e

® laposizione di lavoro non sicura provoca una
perdita di controllo e quindi il contatto con la
sega a catena (movimenti inaspettati mentre
si lavora con I'elettrosega).

Posizione di lavoro sicura con impiego con
due mani

Per poter tenere la sega a catena con due mani
gli utenti dovrebbero sempre cercare di assumere
una posizione di lavoro sicura in cui la sega viene
tenuta come segue:

® allaltezza del fianco nel tagliare pezzi oriz-
zontali e

all’altezza dello stomaco nel tagliare pezzi
verticali.

Se l‘utilizzatore lavora vicino ad un tronco vertica-
le con forze laterali limitate verso la posizione di
lavoro, é sufficiente I'appoggio sicuro di un piede
per una posizione di lavoro sicura. Se I'appoggio
di un piede nella posizione attuale non é suffici-
ente si deve ricorrere anche ad una staffa per il
piede formata da una fune senza fine. (Figura 5)

Non appena pero I‘utilizzatore si allontana dal
tronco si devono prendere ulteriori misure per
eliminare le maggiori forze laterali o meglio per
contrastarle. Cio deve essere assicurato deviando
la fune principale tramite un ulteriore dispositivo
di aggancio o impiegano una cinghia regolabile
che conduce ad ulteriore dispositivo di aggancio
partendo dalla cintura di sicurezza (Figura 6).

Il freno della catena deve essere sempre attivato
prima che la sega a catena venga abbassata con
la fune portante. Prima di eseguire lavori di taglio
difficili l'utilizzatore deve sempre fare attenzione
che la batteria della sega a catena sia sufficiente-
mente carica.

L‘utilizzatore non deve usare la sega a catena per

I‘alboricoltura con una mano in posizioni di lavoro

instabili o al posto di una sega manuale per sega-

re punte di rami di piccolo diametro.

Le seghe a catena per I‘arboricoltura possono

essere usate con una mano se

a) all'utilizzatore non & possibile assumere una
posizione di lavoro che consenta di usare tut-
te e due le mani

b) €& necessario assicurare con una mano la po-
sizione di lavoro e

c) lasega a catena viene impiegata in una posi-
zione completamente distesa, ad angolo retto
rispetto al corpo dell‘utilizzatore e non in linea
con esso.
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L‘utilizzatore non deve mai segare con la zona di
contraccolpo sulla punta della barra di guida della
sega a catena, tenersi al ramo che sta segando o
cercare di afferrare rami che cadono.

Se la sega a catena si blocca durante le operazi-

oni di taglio, l‘utilizzatore deve:

a) spegnere la sega a catena e fissarla in posi-
zione verso il centro dell‘albero (cioé verso il
tronco) oppure ad un‘altra fune per utensili,

b) tirare la sega a catena fuori dall‘intaglio men-
tre il ramo viene sollevato per quanto possibi-
le,

C) e, se necessario, usare una sega a mano o
una seconda sega a catena per liberare la
sega a catena bloccata eseguendo un taglio
ad almeno 30 cm dalla sega a catena blocca-
ta.

Indipendentemente dal fatto se venga usata una
sega a mano o una sega a catena per liberare
una sega a catena bloccata, i tagli per sbloccar-
la devono essere eseguiti sempre sull‘esterno
(verso le punte dei rami) in modo che la sega a
catena non venga trascinata dai pezzi tagliati
complicando ulteriormente la situazione.

Una manutenzione insufficiente, I‘utilizzo di
utensili di ricambio non consentiti o la rimozione
di dispositivi di sicurezza possono causare gravi
lesioni.

Un‘affilatura della catena errata o inesatta com-
porta un rischio maggiore di contraccolpi e pud
causare gravi lesioni.

La recisione delle fibre finali pud provocare un
movimento improvviso degli utensili da taglio.
Mantenete la distanza di sicurezza in questa
zona.

Avvertenze di sicurezza speciali per moto-

seghe

* Mentre la motosega € in movimento tene-
te lontane tutte le parti del corpo. Prima
di avviare la motosega assicuratevi che la
catena non tocchi alcun oggetto. Mentre si
lavora con la motosega un momento di disat-
tenzione puo far si che gli indumenti o parti
del corpo si impiglino nella catena.

* Quando prendete la motosega, tenete
sempre la mano destra sull‘impugnatura
posteriore e la sinistra su quella ante-
riore. Tenere la motosega con le mani in
posizione inversa durante il lavoro aumenta il
rischio di lesioni e quindi non & consentito.
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Tenete la motosega per le superfici
dell‘impugnatura isolate, perché la cate-
na della sega potrebbe entrare in contat-
to con conduttori di corrente nascosti.

Il contatto della catena della sega con un
cavo che conduce tensione potrebbe tras-
mettere tensione anche alle parti metalliche
dell‘apparecchio e causare scosse elettriche.
Nel tagliare un ramo che si trova sotto
tensione non dimenticate il colpo di frus-
ta quando torna alla posizione originaria.
Se viene eliminata improvvisamente la tensi-
one delle fibre del legno, il ramo teso pud col-
pire I'utilizzatore e/o la motosega pud sottrarsi
al controllo.

Siate particolarmente prudenti quando
tagliate pezzi di legno e piccoli alberi.

Il materiale sottile pud impigliarsi nella ca-
tena della sega e colpirvi o farvi perdere
I'equilibrio.

Tenete la motosega per I'impugnatura
anteriore quando e disinserita, con la ca-
tena della sega sul lato opposto al corpo.
In caso di trasporto o di conservazione
della motosega mettete sempre la coper-
tura di protezione. Luso accurato della
motosega riduce la probabilita di un contatto
accidentale con la catena in movimento.
Seguite le istruzioni per la lubrificazio-
ne, la tensione della catena e il cambio

di accessori. Una catena tesa o lubrificata
male pud rompersi 0 aumentare il rischio di
contraccolpo.

Tenete le impugnature asciutte, pulite

e libere da olio e grasso. Le impugnature
sporche di olio e di grasso sono scivolose e
causano la perdita di controllo.

Tagliate solo legno. Usate la motosega
solo per lavori ai quali sia destinata - per
esempio non usate la motosega per se-
gare plastica, muratura o materiali edili
diversi dal legno. Luso della motosega per
lavori impropri puo causare delle situazioni
pericolose.

Cercate di non abbattere un albero prima
di aver compreso chiaramente tutti i pro-
cedimenti necessari. La caduta di un albero
puo causare lesioni gravi all’utilizzatore o ad
altre persone.
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Avvertenze generali di sicurezza per moto-

seghe:

a) Seguite tutte le istruzioni quando eliminate
il materiale accumulato sulla motosega,
riponete 'apparecchio o eseguite lavori di
manutenzione. Accertatevi che l'interruttore
sia disinserito e la batteria sia scollegata.
Un’accensione accidentale della motosega
mentre viene eliminato il materiale accumula-
to o0 vengono eseguiti lavori di manutenzione
pud causare lesioni gravi.
Non utilizzate la motosega senza lubrifica-
zione e aggiungete per tempo il lubrificante
prima che il serbatoio sia vuoto.
Utilizzate solo lubrificanti consigliati.

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utilizzato

secondo le norme, continuano a sussistere rischi

residui. In relazione alla struttura e al funziona-

mento di questo elettroutensile potrebbero pre-

sentarsi i seguenti pericoli:

® Lesioni da taglio nel caso in cui non vengano
indossati indumenti protettivi.

© Danni allapparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

® Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

® Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se 'apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non & appropriata.

Avvertimento! Questo elettroutensile sviluppa
un campo elettromagnetico durante I'esercizio.
In determinate circostanze questo campo pud
danneggiare dispositivi medici impiantati attivi
o passivi. Per ridurre il rischio di lesioni gravi o
mortali, consigliamo alle persone con dispositivi
medici impiantati di consultare il proprio medico
e il produttore del dispositivo prima di utilizzare
'apparecchio.

L‘uso protratto nel tempo pud provocare

disturbi dell‘irrorazione sanguigna alle mani
dell‘utilizzatore a causa delle vibrazioni (sindrome
da vibrazioni mano-braccio). La sindrome da vib-
razioni mano-braccio & un disturbo dei vasi san-
guigni, caratterizzato dalla costrizione dei capillari
delle dita di mani e piedi. Le aree colpite non
vengono piu sufficientemente irrorate di sangue e
appaiono estremamente pallide. L‘'uso frequente
di apparecchi vibranti pud determinare lesioni al
sistema nervoso nelle persone con problemi di
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irrorazione sanguigna (per es. fumatori, diabetici).

Se notate delle anomalie, interrompete immedia-

tamente il lavoro e rivolgetevi a un medico. Osser-

vate le seguenti avvertenze per ridurre i rischi:

® Incaso di basse temperature tenete coperto il
corpo e in particolare le mani.

® Fate regolarmente delle pause e muovete le
mani per favorire l'irrorazione sanguigna.

e Limitate al massimo le vibrazioni
dell‘apparecchio tramite una manutenzione
regolare e assicurandovi che le sue parti sia-
no ben fissate.

Conservate le avvertenze di sicurezza in luo-
go sicuro.

-41-
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Almindelige sikkerhedsanvisninger for
el-veerktojer

ADVARSEL

Laes alle sikkerhedsanvisninger, anvisninger,
illustrationer og tekniske data, som dette
el-veerktoj er udstyret med. Fglges den
efterfalgende anvisning ikke, kan dette fore il
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Alle sikkerhedsanvisninger og gvrige
anvisninger skal opbevares for senere brug.

Begrebet ,el-veerktgj“, som anvendes i sikkerhe-

dsanvisningerne, henfgrer til netdrevne elektriske
veerktgjer (med netledning) eller akkumulatorbat-
teridrevne elekiriske veerktojer (uden netledning).

1. Sikkerhed pa arbejdsstedet

a) Hold arbejdsstedet rent og godt oplyst.
Rod eller manglende belysning kan medfere
personskade.

b) Brug ikke el-vaerktajet i eksplosionsfar-
lige omgivelser, hvor der befinder sig
braendbare vaesker, gasser eller pulver.
El-veerktoj frembringer gnister, som kan
anteende pulver eller dampe.

c) Hold bern og ovrige personer pa afstand,
mens du arbejder med el-vaerktgjet. Hvis
du distraheres i dit arbejde, kan du miste
kontrollen over el-veerktgjet.

2. Elektrisk sikkerhed

a) El-veerktgjets forbindelsesstik skal passe
til stikkontakten. Stikket ma under ingen
omsteendigheder andres. Brug ikke
adapterstik sammen med beskyttelses-
jordet el-vaerktoj. Uforandrede stik og brug
af rigtige stikkontakter nedseetter risikoen for
elektrisk sted.

b) Undga kropskontakt med jordede flader,
sasom rgr, varmeapparater, komfurer og
koleskabe. Risikoen for at fa elektrisk stod er
starre, hvis din krop er i forbindelse med jord.

c) El-veerktoj ma ikke udsaettes for regn eller
fugt. Treenger der vand ind i et el-veerktgj,
oger det risikoen for elektrisk sted.

d) Brug ikke ledningen til andre formal end
det tilteenkte: El-veerktojet ma ikke baeres
i ledningen eller haenges op i den; tag
fat i selve stikket, nar du traekker stikket
ud af stikkontakten. Hold ledningen
vaek fra hgj varme, olie, skarpe kanter
eller bevaegelige dele. Beskadigede eller
omviklede tilslutningsledninger gger risikoen
for elektrisk sted.

e) Ved arbejde med el-veerktoj i det fri ma
der kun benyttes forleengerledninger,
som er beregnet til udendors brug. Brug
af forleengerledninger, som er beregnet til
udenders brug, vil nedseette risikoen for
elektrisk stod.

f) Hvis brug af el-veerktgjet i fugtige omgi-
velser ikke kan undgas, skal anvendes et
fejlstromsrelze. Et fejlstromsrelae nedsaetter
risikoen for elektrisk stod.

3. Personsikkerhed

a) Veer hele tiden arvagen, veer opmaerk-
som pa, hvad du foretager dig, og brug
din sunde fornuft, nar du arbejder med
el-veerktoj. Arbejd ikke med el-veerktojet,
hvis du er treet eller er pavirket af stoffer,
alkohol eller medicin. Et enkelt gjebliks
uopmaerksomhed kan medfere alvorlig kvees-
telse.

b) Brug personligt beskyttelsesudstyr og
altid sikkerhedsbriller. Brug af person-
ligt beskyttelsesudstyr, sdsom stevmaske,
skridsikre sikkerhedssko, sikkerhedshjelm
og hereveern - alt efter el-veerktgjets art og
arbejdssituationen - nedsaetter risikoen for
kveestelse.

c) Undga utilsigtet start af el-veaerktgjet. Veer
sikker pa, at el-veerktgjet er slukket, inden
du slutter det til stromforsyningsnettet
og/eller akkumulatorbatteriet, og inden
du tager det op eller baerer det. Hvis du
har fingeren péa afbryderknappen, nar du bae-
rer el-veerktojet, eller slutter du veerktaijet til
stramforsyningen, mens det er taendt, kan det
medfaere personskade.

d) Fjern indstillingsveerktoj eller
skruenggler, inden du taender for el-
veerktajet. Sidder der et stykke veerktgj eller
en nggle i en roterende del af el-veerktgjet,
kan det fore til kveestelser.

e) Undga abnorme kropsholdninger Serg
for at sta stabilt og hele tiden veere i god
balance. Sa vil du bedre kunne styre el-
veerktejet, hvis der skulle opsta en uventet
situation.

f) Beer egnet tgj. Baer ikke fyldigt,
lostsiddende toj eller smykker. Har, toj og
handsker skal holdes vaek fra bevaegelige
dele. Lostsiddende tgj, smykker og langt har
kan blive trukket ind af beveegelige dele.

g) Kan stevopsugnings- og
opfangningsudstyr monteres, skal
dette tilsluttes og bruges rigtigt. Brug
af stevudsugning kan nedsaette faren for

-42-

SiHi_Einhand_Akku_Kettensaege_SPK13.indb 42 05.11.2021 09:34:21



h)
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stovbetingede helbredsskader.

Forsog ikke at have fornemmelse af at
veere i en sikker situation og overskrid
ikke sikkerhedsreglerne, der gaelder for
el-veerktojet, heller ikke selv om du er
fortrolig med el-vaerktojet, efter at have
brugt det mange gange. Uagtsomme
handlinger kan fore til alvorlige kveestelser i
labet af f& sekunder.

4. Brug og handtering af el-veerktgjet

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

Overbelast ikke el-vaerktgjet. Brug det
el-vaerktoj, der passer til det pageeldende
arbejde. Du arbejder mere sikkert og bedre
inden for det angivne effektomrade med det
rigtige veerktg;.

Brug ikke el-veerktgj, hvor
afbryderknappen er defekt. El-vaerktoj,
som ikke laengere kan teendes og slukkes, er
farligt og skal repareres.

Treek stikket ud af stikkontakten, og/eller
tag akkumulatorbatteriet ud, inden der
indstilles pa veerktojet, skiftes tilbehor,
eller el-veerktgjet lzegges fra. Denne
forholdsregel forhindrer, at el-vaerktgjet starter
utilsigtet.

El-vaerktoj skal opbevares uden for borns
raekkevidde, nar det ikke bruges. Lad ikke
personer arbejde med el-veerktojet, som
ikke er fortrolige med det, eller som ikke
har leest denne vejledning. El-veerktgj er
farligt, hvis det benyttes af uerfarne personer.
El-vaerktoj og tilbehor skal vedligeholdes
omhyggeligt. Kontroller, at bevaegelige
dele fungerer, som de skal, og ikke sidder
i klemme, og at komponenter ikke er
gaet i stykker eller er sa beskadigede,

at el-veerktojets funktion er nedsat.
Beskadigede dele skal repareres, inden
el-veerktojet tages i brug igen. Mange
uheld skyldes darlig vedligeholdelse.

Hold skaereveerktoj skarpt og rent.
Velplejet skeereveerktoj med skarp skeereeg
kommer sjeeldnere i klemme og er lettere at
fore.

El-veerktgj, tilbehor, hjaelpeveerktoj osv.
skal anvendes i overensstemmelse

med naerveerende anvisninger. Du

skal samtidig tage hgjde for de givne
arbejdsforhold og den pageeldende
aktivitet. Brug af el-veerktgj til formal, det ikke
er beregnet til, kan fore il farlige situationer.

h) Hold greb og handtag terre, rene og fri
for olie og fedt. Glatte greb og handtag giver
ingen sikker betjening og kontrol over el-
veerktgjet i uventede situationer.

5. Brug og handtering af akkuvaerktojet

a) Akkumulatorbatterierne ma kun oplades
i ladeaggregater, som anbefales
af producenten. Et ladeaggregat,
som er beregnet til en bestemt type
akkumulatorbatterier, ma ikke benyttes til
andre typer akkumulatorbatterier, da det vil
indebeere en risiko for brand.

b) Benyt kun de saerlige
akkumulatorbatterier, som er beregnet til
brug sammen med el-veerktojet. Ved brug
af andre akkumulatorbatterier er der fare for
personskade eller brand.

c) Det ubrugte akkumulatorbatteri skal
holdes pa afstand af clips, mgnter,
nggler, som, skruer og andre sma
metalgenstande, som evt. vil kunne
udggore en fare for, at kontakterne
kortsluttes. Kortslutning mellem kontakterne
pa akkumulatorbatteriet kan forarsage
forbraendinger eller ild.

d) Ved forkert brug kan der lsekke vaeske
ud af batteriet. Undga kontakt med
laekkende batterivaeske. Ved evt. kontakt
med batterivaeske skal denne skylles af
med vand. Hvis batterivaesken kommer
i gjnene, skal ojnene skylles og laege
kontaktes. Lackkende batterivaeske kan
forarsage hudirritation eller forbreending.

e) Brug hverken beskadigede eller 2@ndrede
akkumulatorbatterier. Beskadigede eller
endrede akkumulatorbatterier kan reagere
meerkeligt og fere til brand, eksplosion eller
fare for kveestelser.

f) Udseet ikke en akkumulatorbatteri for
brand eller for hoje temperaturer. Brand
eller temperaturer over 130 °C kan fore til
eksplosion.

g) Overhold alle instruktionerne
vedr. ladning og lad aldrig
akkumulatorbatteriet eller akku-veerktgojet
uden for det temperaturomrade,
der er angivet i driftsvejledningen.
Forkert ladning eller ladning uden for det
godkendte temperaturomrade kan edelaegge
akkumulatorbatteriet og ege brandfaren.
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6. Service

a) El-veerktoj skal repareres af en fagmand
under anvendelse af originale reservede-
le. Herved sikres det, at el-veerktgjets sikker-
hedsniveau bevares.

Vedligehold aldrig beskadigede
akkumulatorbatterier. Akkumulatorbatterier
ber kun vedligeholdes af fabrikanten eller
udvalgte serviceveerksteder.

b)

Seerlige sikkerhedsanvisninger

| konstruktionen af vore akkupacks har vi lagt
veegt pa at kunne levere batterier med maksimal
energiteethed, levetid og sikkerhed. Akkucellerne
omfatter sikkerhedsindretninger i flere trin. Hver
enkelt celle bliver forst formateret og dens elekt-
riske karakteristikker optaget. Disse data benyttes
herefter til at kunne gruppere de bedst mulige ak-
kupacks. Pa trods af alle sikkerhedsforanstalt-
ninger skal akkumulatorbatterier altid omgas
med forsigtighed. Folgende skal respekteres,
for at en sikker drift er garanteret.

Cellerne skal veere ubeskadigede! En forkert
handtering vil fore til celleskader

Vigtigt! Analyser bekreefter, at hovedarsagen til
skader forarsaget af hgjtydende akkumulatorbat-
terier skal findes i graverende fejlanvendelse og
forkert pleje.

Oplysninger om akkumulatorbatteriet

1. Akkumaskinens akkupack leveres uopladet.
Batteriet skal derfor oplades, inden maskinen
tages i brug forste gang.

For optimal batteriydelse skal dybe afladning-
scykler undgas! Oplad batteriet hyppigt.
Batteriet skal opbevares koligt, bedst ved
15°C og mindst 40% opladet.
Lithium-ion-batterier er underlagt en naturlig
2eldning. Senest, nar batteriets ydeevne kun
svarer til 80% af den oprindelige ydeevne,
skal det skiftes ud! Svaekkede celleri en
foreeldet akkupack kan ikke mere modsta den
hgje ydelse og udger en sikkerhedsrisiko.
Brugte batterier ma ikke breendes. Eksplosi-
onsfare!

Batteriet ma ikke antaendes eller breendes.
Undga dybafladning af batterier! Dybaf-
ladning skader batteriets celler. Den hyppigs-
te arsag til dybafladning af akkupacks er lang
tids opbevaring eller manglende anvendelse
af delvist afladte batterier. Afslut dit arbejde,
sa snart du meerker, at ydelsen aftager, eller
nar beskyttelseselektronikken reagerer. Lad
batteriet helt op inden opmagasinering.
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Beskyt batterier/maskine mod overbe-
lastning! Overbelastning ferer hurtigt til
overophedning og cellebeskadigelse indven-
digt i batterihuset, uden at overophedningen
bemeerkes udadtil.

Undga beskadigelse og stod!

Batterier, som er faldet pa gulvet fra mere end
1 meters hgjde, eller som har veeret udsat for
kraftige sted, skal straks skiftes ud, ogséa selv
om batterihuset ikke udviser tegn pa skader.
Battericellerne indvendigt kan have taget
graverende skade. Laes ogsa information om
bortskaffelse.

Ved overbelastning og overophedning slar
den integrerede beskyttelsesfrakobling mas-
kinen fra af sikkerhedsgrunde. Vigtigt! Tryk
ikke pa teend/sluk-knappen, nar beskyttelses-
frakoblingen har slaet maskinen fra. Batteriet
kan tage skade.

Brug kun originale batterier. Ved brug af andre
batterier er der fare for personskade, eksplo-
sion eller brand.

Beskyt dit akkumulatorbatteri mod fugt,
regn og hoj luftfugtighed. Fugt, regn og hgj
luftfugtighed kan forarsage farlige cellebeska-
digelser. Akkumulatorbatterier, der har veaeret
udsat for fugt, regn og hgj luftfugtighed, ma
under ingen omsteendigheder oplades eller
anvendes - sadanne skal skiftes ud med det
samme!

Hvis dit produkt er udstyret med en aftagelig
akku, fiernes den af sikkerhedsmeessige
grunde fra dit produkt, nar arbejdet er feerdigt.

10.

11.

12.

13.

Oplysninger om ladeaggregatet og opladning
1. Bemeerk dataene, som star anfert pa ladeag-
gregatets maerkeplade. Ladeaggregatet ma
kun tilsluttes en netspaending, som svarer til
angivelsen pa meaerkepladen.

Beskyt ladeaggregatet og ledningen mod
beskadigelse og skarpe kanter. Et beskadiget
kabel skal skiftes ud omgaende af autoriseret
el-fagmand.

Hold ladeaggregatet, batterierne og akku-
maskinen uden for berns reekkevidde.
Beskadigede ladeaggregater ma ikke benyt-
tes.

Det medfelgende ladeaggregat ma ikke be-
nyttes til opladning af andre akkumaskiner.
Akkupacken opvarmes ved kraftig belastning.
Lad akkupacken kgle ned til rumtemperatur,
inden opladningen pabegyndes.
Akkumulatorbatterier ma ikke overopla-
des! Bemaerk maksimale opladningstider.
Disse opladningstider geelder kun for afladte
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batterier. Hvis et opladt eller delvist opladt
batteri gentagne gange seettes i, vil det blive
overopladet, og cellerne vil beskadiges. Lad
ikke batterier sidde i ladeaggregatet flere
dage ad gangen.

Batterier, hvor sidste opladning ma for-
modes at vaere foretaget for mere end 12
maneder siden, ma ikke benyttes eller
oplades. Der er stor sandsynlighed for, at
batteriet allerede har taget graverende skade
(dybafladning).

Opladning ved en temperatur pa under 10°C
forer til kemisk beskadigelse af cellen og kan
fore til brand.

Brug ikke batterier, som er blevet varmet op
under opladningen, da battericellerne kan
have taget graverende skade.

Undlad at bruge batterier, som efter oplad-
ning buler ud eller er deforme, eller som
udviser andre atypiske symptomer (gasning,
knitren, hvislen, ...)

Aflad ikke batteriet fuldstaendigt (anbefalet
afladningsdybde maks. 80%). Fuldsteendig
afladning vil fremskynde battericellernes aeld-
ning.

13. Lad aldrig batterier oplade uden opsyn!

10.

11.

12.

Beskyttelse mod pavirkninger udefra

1. Beer egnet arbejdstgj. Baer sikkerhedsbriller.
2. Beskyt akkumaskinen og ladeaggregatet
mod fugt og regn. Fugt og regn kan forarsa-
ge farlige cellebeskadigelser.

Akkumaskinen og ladeaggregatet ma ikke an-
vendes i neerheden af dampe og braendbare
veesker.

Ladeaggregatet og akkumaskinerne ma kun
anvendes i ter tilstand i temperaturer pa 10-
40°C.

Opbevar ikke batteriet pa steder, hvor tempe-
raturen kan na op over 40° C, f.eks. i en bil,
som star parkeret i solen.

Beskyt batterier mod overophedning!
Overbelastning, overopladning eller solindfald
farer til overophedning og cellebeskadigelse.
Batterier, der har veeret overophedede, ma
under ingen omsteendigheder oplades eller
anvendes - sadanne skal skiftes ud med det
samme.

Opbevaring af batterier, ladeaggregater
og akkumaskine. Ladeaggregatet og akku-
maskinen skal opbevares i tarre rum med en
temperatur pa 10-40°C. Lithium-lon-batteriet
opbevares koligt og tert ved 10-20°C. Skal
beskyttes mod luftfugtighed og direkte solind-
fald! Batterier skal opbevares opladet (mindst

40% opladet).

8. Lithium-ion-batteriet ma ikke fryse. Batterier,
som har veeret opbevaret i mere end 60 mi-
nutter under 0°C, skal kasseres.

9. Batterier skal omgas med forsigtighed med

hensyn til elektrostatisk opladning: Elektrosta-
tiske afladninger vil beskadige beskyttelsese-
lektronikken og battericellerne! Undga derfor
elektrostatisk opladning, og rer aldrig ved
batteripolerne!

Akkumulatorer og akkudrevet el-veerktgj indehol-
der miljgskadelige materialer. Smid ikke akkumu-
latorbatterier og akkuenheder ud sammen med
husholdningsaffaldet.

For at sikre en fagmeessig korrekt bortskaffelse
skal akkumulatorbatteriet indleveres pa et af-
faldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til et lokalt
affaldsdepot, skal du kontakte din kommune.

Kontakt vores kundeservice eller den forret-
ning, hvor du har kebet produktet, hvis du
har brug for at vide, hvordan defekte/beska-
digede Li-lon akkuer forsendes korrekt.

Ved forsendelse og bortskaffelse af akku-
mulatorbatterier og akkumaskine skal disse
indpakkes saerskilt i en plastikpose , for at
undga kortslutning og brand!

Gem vejledningen.
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1. Generelle sikkerhedsregler

Fare! Kaedesaven er en seerlig type kaedesav,
der bruges til at save i treeer; den anvendes ved
at placere den hgjre hand pa det bageste greb
og den venstre hand pa det forreste greb; den ma
kun anvendes af personer, der er uddannet til at
afgrene og afsave staende treekroner, hvis der
bruges en ngje fastlagt og sikker arbejdsteknik og
af personer, der har laest og forstaet de medleve-
rede sikkerhedskrav i betjeningsvejledningen, og
som bruger passende personlige veernemidler
(PVM).

Keedesaven ma kun betjenes af en bruger, der

er uddannet til at kunne betjene og arbejde med
denne type keedesav. Brugeren skal veere instru-
eret i alle arbejdsteknikker, der kan udfgres med
manuelle keedesave. Keedesaven ma kun bruges
til treearbejde, hvis disse definerede betingelser
overholdes. Denne sav er ikke beregnet til at blive
brugt til andre formal.

Fare!

1.1 Forklaring af symboler og advarsler pa
produktet (fig. 1)

1. Lees betjeningsvejledningen, inden du tager
saven i brug

1.2 Anbefalet arbejdsmade til sikker savning
(fig. 2)

Fare!

1. Undga kontakt med spidsen af sveerdet (kae-
deomstyring).

2. Holdrigtigt fast i saven med begge heender.
Hgijre hand om det bageste greb, venstre
hand om det forreste.

1.3 Beskyttelse mod tilbageslag

Fare! Tilbageslag kan medfere tab af kontrol over
kaedesaven, hvilket igen kan medfere alvorlig
kvaestelse af brugeren eller andre personer i
nzerheden. Veer altid arvagen. Tilbageslag forar-
saget af den omlgbende kaede, eller fordi saven
kommer i klemme, er de veesentligste risikofakto-
rer ved brug af keedesav og hovedarsagen til de
fleste ulykker.

TILBAGESLAG kan opsta, hvis NAEESEN eller
SPIDSEN af sveerdet (keedeomstyring) berarer
en genstand, eller hvis treeet klemmer sig fast om
kaedesaven under savningen.

Hvis spidsen af svaerdet kommer i bergring med
noget, vil sveerdet lynhurtigt kunne sla op og tilba-
ge ind mod brugeren.
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SIDDER keedesaven FAST langs med UNDER-
KANTEN af sveerdet, kan den blive TRUKKET
fremad veek fra brugeren.

Er keedesaven i KLEMME langs med OVERKAN-
TEN af sveerdet, kan den hurtigt KASTE sig tilba-
ge mod brugeren.

I begge tilfeelde risikerer du at miste kontrollen
over saven og padrage dig sveere kveestelser.

Pas pa:

Drejende tilbageslag (fig. 3A)
A = tilbageslagsvandring

B = tilbageslags-reaktionszone

Stod-/klemme-tilbageslag og traekkraefter (fig.
3B)

A = stgde

B = faste genstande

C = treekke

For at undgé indvirkende treekkreefter skal treeet
seettes ind mod kloanslaget, inden det saves.
Anvend kloanslaget som drejningspunkt under
savningen.

1.4 Sikkerhedsanvisninger

Fare! Nar der arbejdes med akkudrevet veerktgj,
skal felgende grundleeggende regler overholdes
for at mindske risikoen for kveestelser og/eller
skader pa maskinen.

Lees anvisningerne, for du tager saven i brug;
gem vejledningen til senere brug.

1. Arbejd IKKE med saven, hvis du er treet, syg
eller under indflydelse af alkohol- og/eller
stoffer.

Brug skridsikkert fodtgj, teetsiddende tgj, ar-

bejdshandsker, beskyttelsesbriller, grebeskyt-

telse, ben- og hovedbeskyttelse, der er egnet
til at klatre i treeer.

3. Ved start og under arbejdet med keedesaven

ma der IKKE opholde sig personer i ngerhe-

den. Hold nysgerrige og dyr borte fra arbejds-
stedet.

Nar akkumulatorbatteriet er monteret, skal

alle kropsdele pege veek fra keedesaven.

5. Brug ALDRIG en kaedesav, som er beska-
diget, forkert indstillet eller ufuldsteendigt og
last samlet. Kontroller, at keedesaven stopper,
nar kaedebremsen aktiveres.

6. Sluk for motoren, inden du stiller keedesaven
fra dig.

7. Ved oversavning af grene, som er under
spaending, skal du passe pa eventuelt tilba-
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geslag, nar treeet pludselig giver efter.

8. Vedligeholdelse og eftersyn af keedesaven
skal udferes af autoriseret serviceveerksted,
dog med undtagelse af punkterne naevnt i
denne betjenings- og vedligeholdelsesvejled-
ning.

9. Seet sveerdbeskyttelsen til svaerdet pa, inden
du transporterer og opbevarer keedesaven.

10. BRUG KUN EGNET SAVEMATERIALE: Sav
kun i tree. Brug ikke kaedesaven til arbejde,
som den er uegnet til. Sav ikke i f.eks. plastik,
murveerk eller byggematerialer i gvrigt.

11. Pas pa: Nationale forskrifter kan variere i de
forskellige lande og kan begreense maski-
nens anvendelse.

12. For at konstatere signifikante skader eller de-
fekter er det ngdvendigt at underkaste mas-
kinen et dagligt eftersyn inden brug og efter
faeldning eller gvrige chockpavirkninger.

13. Hvis veeske spildes, nar olietanken fyldes op,
skal den terres af maskinen, inden den teen-
des.

Et tilbageslag kan opsta, hvis spidsen af sveer-
det (kaeedeomstyring) bergrer en genstand eller
treeet klemmer sig fast om keedesaven under
savningen. Hvis spidsen af sveerdet far en sddan
kontakt, vil sveerdet lynhurtigt kunne sla op og
tilbage ind mod brugeren. Hvis keedesaven kom-
mer i klemme pa langs af sveerdets overside, vil
sveerdet ligeledes kunne sla hurtigt tilbage ind
mod brugeren. | begge tilfeelde risikerer du at
miste kontrollen over saven og padrage dig sveere
kvaestelser. Hav ikke blind tillid til de sikkerhedsa-
nordninger, som er integreret i saven. Som bruger
af en keedesav er der flere punkter, du skal over-
holde, for at kunne arbejde uheldsfrit og sikkert.

1. En grundleeggende forstaelse af tilbageslags-
princippet kan nedseette eller helt fierne over-
raskelsesmomentet. Pludselige uovervejede
reaktioner kan vaere arsag til ulykker.

2. Hold godt fast i saven med begge haender,
nar motoren karer - bageste greb er til hgjre
hand, forreste greb til venstre. Keedesavens
handtag skal omsluttes fast af tommeltot og
fingre. Et fast greb hjeelper med til at modsta
tilbageslag og bevare kontrollen over saven.
Slip ikke det faste greb om saven.

3. Kontroller, at omradet, som du arbejder i, er
fri for hindringer. Spidsen af svaerdet ma ikke
berore treestamme, grene eller lignende un-
der savningen.

4. Oversavning skal ske med hgj motorhastig-
hed.

5. Bgj dig ikke for langt fremover, og sav ikke
over skulderhgijde.

6. Keedesaven skal skaerpes og vedligeholdel-
ses i henhold til producentens anvisninger.

7. Nye sveerd og keeder skal vaere godkendt af
savens producent.

8. Hvis produktet blokerer under savningen, skal
det omgéende slukkes og forsigtigt frigeres.
Herefter skal produktet undersoges for ska-
der (f.eks. bgjet sveerd), og testdrift foretages.

9. Sundhedsfare som felge af olietage og
treestov kan ikke udelukkes.

10. Brug af handsker er med til at forringe vibrati-
oner.

11. Hold keedesaven i en god driftsstand.

Brugeren af en keedesav til at save i traeer, der ar-
bejder hgjt oppe med tov og bzeresele, ma aldrig
arbejde alene. En person, der arbejder nede pa
jorden, og som er uddannet til at treeffe passende
foranstaltninger ifm. ngdstilfeelde, skal veere til
stede og hjaelpe den person, der arbejder med
saven.

Brugeren skal vaere uddannet i at anvende almin-
delig, sikker klatre- og arbejdspositioneringste-
knik og veere udstyret med baeresele, tov, strop-
per, karabinhager og andet udstyr for at kunne
opretholde sikre og rigtige arbejdspositioner bade
for sig selv og for saven.

Keedesaven skal kontrolleres, optankes, startes
og keres varm og sa slukkes igen af den person,
der arbejder nede pa jorden, for den traekkes op i
treeet til brugeren.

Kaedesaven skal veere udstyret med en passende

strop, sa den kan anbringes i brugerens beeresele

(fig. 4).

a) Stroppen skal sikres i ophaengningsanordnin-
gen bag pa saven;

b) passende karabinhager skal stilles klar, sa
de altid kan bruges til at fastgere saven i
brugerens baeresele indirekte (dvs. gennem
stroppen) og direkte (dvs. i keedesavens
ophaengningsanordning);

c) der skal sgrges for en sikker fastgerelse af
keedesaven, nar den treekkes op til brugeren;

d) det skal sikres, at keedesaven er fastgjort i
beereselen, for den losnes fra loftetovet.

Keedesaven skal altid veere slukket, nar den er
fastgjort direkte i beereselen.
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Keedesaven ma kun anbringes i de anbefalede
ophaengningsanordninger i baereselen.

Muligheden for at fastgere kaedesaven direkte i
baereselen reducerer faren for, at udstyret beska-
diges, nar man bevaeger sig i treeet. Keedesaven
bor altid veere slukket, nar den er fastgjort direkte
i beereselen.

Bevaeges keaedesaven fra en opheaengningsanord-
ning til en anden, skal brugeren sikre, at keedesa-
ven er sikret i den nye position, for den lgsnes fra
den tidligere ophaengningsanordning.

For at keedesaven kan holdes med begge heen-
der, skal brugeren befinde sig i en sikret arbejds-
position, hvor saven fares i hoftehgjde til vandret
savning og i mavehgjde til lodret savning.

Brug af keedesaven i traeet

En analyse af uheldene, der opstar, nar der ar-

bejdes med disse kaedesave i treeer, viser, at ho-

vedarsagen neesten altid er en forkert, enhandet
brug af keedesaven. Ved de fleste uheld befinder
brugerne sig ikke i en sikret arbejdsposition, der
goer det muligt for dem at holde fast i keedesavens
to greb, hvilket karer til en oget kveestelsesfare pa
grund af felgende:

* manglende fast greb hvis keedesaven slar
tilbage;

* manglende kontrol af keedesaven, sa det
nemt kan ske, at den kommer til at bergre
klatretove og brugerens krop (iseer med den
venstre hand og armen), og

® kontroltab som fglge af en usikker arbejds-
position og dermed kontakt med keedesaven
(uventede bevaegelser under arbejdet med
kaedesaven).

Sikret arbejdsposition hvis saven holdes med
begge haender

For at keedesaven kan holdes med begge haen-
der, ber brugerne principielt forsgge at indtage

en sikret arbejdsposition, hvor saven fores pa
felgende made:

® ihoftehgjde til vandret savning og

® imavehgjde til lodret savning.

Arbejder brugeren i neerheden af en lodret stam-
me med sma kraefter i siden til arbejdspositionen,
er en sikker position af foden nok til at sikre en
god arbejdsposition. Hvis foden ikke star sikkert
nok i den enkelte position, skal der bruges en
stigbojle, der er formet som en endelgs strop. (fig.
5)

Sa snart brugeren fierner sig fra stammen, skal
der treeffes yderligere foranstaltninger for at re-
ducere eller modvirke de storre kreefter fra siden.
Dette skal sikres ved at traekke hovedtovet hen
over den yderligere ophaengningsanordning eller
ved at bruge en justerbar strop, der forer fra selen
hen til en yderligere ophaengningsanordning (fig.
6).

Kaedebremsen skal altid veere aktiveret, for kae-
desaven saenkes vha. beeretovet. For vanskeligt
savearbejde skal brugeren altid kontrollere, at
kaedesavens akkumulatorbatteri er ladet tilstreek-
keligt op.

Brugeren ma ikke anvende keedesaven enhandet

til at save i treeer, hvis brugeren star i ustabile ar-

bejdspositioner, eller - i stedet for en handsav - til

at save grenspidser med en lille diameter over

med.

Keedesave, der bruges til at save i treeer, ma kun

bruges enhandet, hvis

a) brugeren ikke har mulighed for at positionere
sig i en arbejdsposition, der gor det muligt at
arbejde med begge heender

b) det er ngdvendigt at sikre arbejdspositionen
med en hand, og

c) keedesaven bruges i helt udstrakt position, i
en ret vinkel til og uden for en linje til bruge-
rens krop.

Brugeren ma aldrig hverken save med tilbages-
lagsomradet pa spidsen af keedesavens ferings-
skinne, holde fast i den gren, der er ved at blive
savet over, eller forsgge at fange dele, der falder
ned.

Skulle keedesaven seette sig fast under savearbej-

det, skal brugeren:

a) slukke for keedesaven og fastgere den sikkert
et sted inde i treeet (dvs. hen mod treestam-
men) eller til et separat veerktojstov,

b) treekke kaedesaven ud af kaerven, mens gre-
nen loftes s& meget som muligt,

c) efter behov bruge en handsav eller en anden
kaedesav til at lasne den fastklemte kaedesav,
ved at snitte ind mindst 30 cm veek fra den
fastklemte keedesav.

Uafhaengigt af, om en fastklemt kaedesav lgsnes
med en handsav eller en kaedesav, skal snittene
til at losne keedesaven altid gennemferes udven-
digt (hen mod grenens spidser), s& keedesaven
ikke folger med de afsavede dele, da dette forer til
en kompliceret situation.

-48-
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Utilstraekkelig vedligeholdelse, brug af ikke god-
kendte reservedele eller fiernelse af sikkerhe-

dsudstyr kan fore til alvorlige kveestelser.

Forkert, ungjagtig slibning af keeden gger faren for
tilbageslag og kan fere til alvorlige kvaestelser.

Nar de sidste fibre saves over, kan saveudstyret °
beveege sig rykagtigt. Hold en sikkerhedsafstand

i dette omrade.

pelvis: Brug ikke keedesaven til savning

i plastik, murveerk eller byggematerialer,

som ikke er af trae. Brug af keedesaven til

utilsigtede formal kan fere til farlige situatio-
ner.

Forsgg ikke at feelde et trae, for du kender

de forskellige arbejdstrin, og ved, hvad

der skal gores. Brugeren eller andre per-
soner kan blive alvorligt kvaestet, hvis et trae

Seaerlige sikkerhedsanvisninger for kaedesave falder om.

* Hold alle kropsdele i god afstand af sav-
kaeden, nar saven korer. Kontroller, inden
du starter saven, at savkaeden ikke bero-
rer noget. Ved arbejder med en kaedesav
kan et enkelt gjebliks uopmaerksomhed fore
til, at beklaedning eller kropsdele kommer i
bergring med savkseden.

* Hold altid keedesaven med hgjre hand pa
det bageste greb og med venstre hand
pa det forreste. Keedesaven ma ikke holdes
omvendt, da det vil det age risikoen for kvaes-
telser.

* Hold fast i keedesavens isolerede greb,
da savekaeden kan komme i beroring med
skjulte stromforende ledninger. Savekee-
dens kontakt med en spaendingsfgrende led-
ning kan seette produktets metaldele under
speending og give elektrisk stad.

* Ved oversavning af en gren, der star i
spaend, skal du tage hgjde for den tilba-

Almindelige sikkerhedsanvisninger for kae-

desave:

a) Overhold alle instruktioner, nar keedesaven
frigeres fra ansamling af materiale, opbeva-
res, eller vedligeholdelsesarbejde gennem-
fores. Kontroller, at kontakten er slukket, og
at akkublokken er afbrudt. Uventet igangseet-
ning af kaedesaven mens denne befris fra
ansamling af materiale, eller vedligeholdel-
sesarbejde udferes pa denne, kan fore til
alvorlige kveestelser.

Brug ikke keedesaven uden smering, og fyld
smaremiddel pa i god tid, fer tanken er tom.
Brug kun anbefalede smgremidler.

Tilbagevaerende risici

Selv om du betjener saven forskriftsmaessigt, vil
der stadig veere en vis risiko at tage hgjde for.
Folgende farer kan opsta, alt efter savens type og

geslagskraft, der udgar fra grenen. Nar konstruktionsmade:

speendingen i treefibrene friseettes, kan den e  Snitsar, hvis du ikke beerer beskyttelsesbe-
spaendte gren ramme brugeren og /eller frav- klezedning.

riste denne kontrollen over keedesaven. ® Lungeskader, hvis du ikke beerer stevmaske.

Veer seerlig forsigtig ved savning af un-
dervegetation og unge trzeer. Det tynde
materiale kan haegte sig ind i savkeeden og
smeelde tilbage eller bringe dig ud af balance.
Bzer keedesaven i det forreste handtag
slukket, med savkaeden vendt ud fra
kroppen. Sikkerhedsskaermen skal veere
sat pa, nar keedesaven transporteres eller
opbevares. Omga kaedesaven med forsig-
tighed; det vil nedseette sandsynligheden for
utilsigtet beroring af den kerende savkaede.
Folg anvisninger om smgring, kaades-
paending og udskiftning af tilbehor. En
keede, der er spaendt eller smurt forkert, kan
enten briste eller gge risikoen for returslag.
Hold handtagene torre, rene og fri for olie
og fedt. Fedtede, olieindsmurte handtag er
glatte og kan fravriste brugeren kontrollen
over saven.

Sav kun i tree. Brug kun keedesaven til
arbejde, som den er beregnet til - eksem-

Hareskader, hvis du ikke beerer hgrevaern.
Helbredsskader, som felger af hand-arm-
vibration, safremt veerktejet benyttes over et
laengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-
geholdes forskriftsmaessigt.

Advarsel! Saven frembringer et elektromagne-
tisk felt under driften. Dette felt kan under visse
omsteendigheder indvirke pa aktive eller passive
medicinske implantater. For at reducere faren for
alvorlige eller dadelige kvaestelser anbefaler vi, at
personer med medicinske implantater konsulterer
deres laege og producenten af implantatet, inden
maskinen tages i brug.

-49-

SiHi_Einhand_Akku_Kettensaege SPK13.indb 49

05.11.2021 09:34:22



DK/N

Leengerevarende arbejde med motorsaven kan
forarsage kredslgbsforstyrrelser (hvide fingre-syn-
drom) som felge af vibrationer i heenderne. Hvide
fingre-syndromet er en gene i blodomlgbet, hvor
de sma blodkar i fingre og teeer bliver folelseslose
grundet manglende blodforsyning. Huden bliver
pafaldende hvid, og det tager efterhanden lzen-
gere og leengere tid at genskabe det standsede
blodomlgb. Der er tale om en arbejdsskade, der
opsta ved brug af vibrerende veerktgj, isaer ved
personer, hvis blodgennemstremning i forvejen
er nedsat (f.eks. rygere, diabetikere). Skaden er
kronisk, nar den farst er indtruffet.
Derfor: Hvis du meerker en ,kuldefornemmelse”
eller nedsat falsomhed i lemmer, skal du straks
indstille arbejdet og opsege en leege. Folg disse
anvisninger for at imedega faren for hvide fingre:
® Hold kroppen, navnlig heenderne, varme i
koldt vejr.
® Hold pauser regelmeaessigt, hvor du bevaeger
heenderne for at stimulere blodgennemstrem-
ningen.
® Sorg for, at produktet vibrerer sa lidt som mu-
ligt gennem en regelmaessig vedligeholdelse,
og veer opmaerksom pa, at dele pa produktet
sidder godt fast.

Opbevar sikkerhedsanvisningerne et sikkert
sted.
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Allménna sakerhetsanvisningar for elverktyg

VARNING!

Las igenom alla sédkerhetsanvisningar,
instruktioner, bilder och tekniska data som
finns pa detta elverktyg. Om nedanstaende

instruktion inte beaktas finns det risk for elektriska

slag, brand eller allvarliga personskador.
Spara pa alla sidkerhetsanvisningar och
instruktioner for framtida bruk.

Begreppet ,elverktyg” som anges i sékerhetsan-

visningarna galler for saval natdrivna elverktyg
(med nétkabel) som fér batteridrivna elverktyg
(utan néatkabel).

1. Arbetsplatssékerhet

a) Se till att din arbetsplats &r ren och har
tillracklig belysning. Dalig ordning samt
otillracklig belysning pa arbetsplatsen kan
leda till olycksfall.

b) Anvénd inte detta elverktyg i explosiv

miljé dér brannbara véatskor, gaser eller

damm finns. Elverktyg genererar gnistor
som kan antanda damm eller &ngor.

c) Settill att barn och andra personer inte
befinner sig i ndrheten av elverktyget

nér detta anvands. Om du distraheras finns

det risk for att du forlorar kontrollen dver
elverktyget.

2. Elektrisk sédkerhet
a) Elverktygets stickkontakt maste passa
i stickuttaget. Stickkontakten far aldrig

andras pa nagot sétt. Anvand inga adap-
ter-stickkontakter till jordade elverktyg.

Riskerna for elektriska slag ar lagre om stick-
kontakterna inte har &ndrats och om passan-

de stickuttag anvands.

b) Undvik kroppskontakt med jordade ytor,

t ex ror, radiatorer, spisar och kylskap.

Det finns stdrre risk for elektriska slag om din

kropp &r elektriskt jordad.

c) Se till att elverktygen inte utsétts for regn

eller annan fukt. Om vatten tranger in i ett
elverktyg héjs risken for elektriska slag.
d) Anvéand endast natkabeln till de syften

den ar avsedd for, dvs. anvdnd den inte

till att bara eller hdnga upp elverktyget,
eller till att dra ut stickkontakten ur
stickuttaget. Se till att natkabeln inte

kommer i narheten av varme, olja, skarpa

kanter eller rérliga delar. Om natkabeln
har skadats eller lindats upp héjs risken for
elektriska slag.
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e) Om du jobbar med ett elverktyg
utomhus, far du endast anvénda en
férlangningskabel som &r avsedd foér
utomhusbruk. Med en férlangningskabel
som ar l[Amplig fér utomhusbruk sénks risken
for elektriska slag.

f) Om det inte gar att undvika att anvanda
elverktyget i fuktig omgivning, maste du
anvédnda en jordfelsbrytare. Om en jord-
felsbrytare anvands sanks risken for elektris-
ka slag.

3. Sakerhet for personer

a) Var uppmérksam och var medveten om
vilka arbetsuppgifter du vill utféra. Var
férsiktig nar du hanterar elverktyget. An-
vénd aldrig elverktyget om du &r trétt el-
ler om du &r paverkad av droger, alkohol
eller l1dkemedel. Ett 6gonblicks ouppmaérk-
samhet nér du anvander elverktyget kan leda
till allvarliga personskador.

b) Bér personlig skyddsutrustning och all-
tid skyddsglaségon. Om du bér personlig
skyddsutrustning, t ex ansiktsmask, halkfria
skyddsskor, skyddshjalm eller hérselskydd,
beroende pa typ och anvandning av elverk-
tyg, kan risken fér personskador sénkas.

c) Undvik att starta upp elverktyget oavsikt-
ligt. Kontrollera att elverktyget har slagits
ifran innan du ansluter det till elnatet
eller batterier. Detsamma géller om du
ska lyfta upp eller bara elverktyget. Det
finns risk for olyckor om du haller ett finger pa
strdmbrytaren medan du bar elverktyget, eller
om strémbrytaren &r tillslagen nar du ansluter
elverktyget till elnatet.

d) Ta bort instéllningsverktygen eller
nycklarna innan du slar pa elverktyget.
Ett verktyg eller en nyckel som sitter i en
roterande del kan leda till personskador.

e) Undvik onormala kroppshallningar. Se till
att du star stabilt och hall alltid balansen.
Darigenom kan du béttre kontrollera
elverktyget i en ovantad situation.

f) Bar lampliga klader. Bér aldrig 16st
sittande klader eller smycken. Se till att
hér, klader och handskar inte befinner
sig i nérheten av rérliga delar. Lésa klader,
smycken eller langt har kan fastna i rérliga
delar.

g) Om spansug och andra
upptagningsanordningar kan monteras
ska dessa anslutas och anvéandas pa
féreskrivet satt. Med dammsugning &r
det méjligt att reducera personrisker pga
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dammbildning.

h) Invagga dig inte i falsk sékerhet. Missakta
inte géllande sékerhetsregler fér
elverktyg &ven om du efter langre tids 5.
anvandning kanner till hur elverktyget
ska anvandas. Oaktsamt agerande kan inom a)
fa brakdelar av en sekund leda till allvarliga
personskador.

4. Anvédnda och hantera elverktyget

a) Overbelasta inte elverktyget. Anvand b)
endast elverktyget till avsedda
arbetsuppagifter. Ett passande elverktyg
fungerar bast och sakrast inom det angivna c)
effektomradet.

b) Anvénd aldrig elverktyget om
strombrytaren ar defekt. Ett elverktyg som
inte langre kan slas pa resp. ifran ar farligt och
maste darfor repareras.

c) Dra ut stickkontakten ur stickuttaget och/
eller dra ut batteriet innan du gor nagra
installningar pa maskinen, byter tillbehor d)
eller lagger undan elverktyget. Denna
forsiktighetsatgéard forhindrar att elverktyget
startar oavsiktligt.

d) Nar ett elverktyg inte anvénds ska
det forvaras utom réackhall fér barn.
Lat endast sadana personer anvanda
elverktyget som kénner till denna
maskin och som har last igenom dessa
anvisningar. Elverktyg &r farliga om de e)
anvands av oerfarna personer.

e) Varda dina elverktyg och dina
insatsverktyg noggrant. Kontrollera att
rorliga delar fungerar pa avsett vis och f)
inte klams fast, om delar har brutits loss
eller har skadats sa svart att elverktygets
funktion ar begrédnsad. Lamna in g)
elverktyget for reparation av skadade
delar innan det anvands. Manga olyckor
uppstar pa grund av daligt underhall pa
elverktyg.

f) Se till att skdrverktygen ar vassa och
rena. Skarverktyg som underhalls noggrant
och som har vassa skér klams inte fast sa fort
och underléttar dessutom arbetet.

hanteras och kontrolleras sékert i oférutsedda
situationer.

Anvéanda och hantera det batteridrivna
verktyget

Ladda endast batterierna i en laddare
som rekommenderats av tillverkaren. Det
finns risk fér brand om ett batteri laddas i en
laddare som inte &r avsedd fér denna typ av
batterier.

Anvéand endast avsedda batterier i
elverktygen. Om andra batterier anvénds
finns det risk fér personskador och brandfara.
Forvara batterier som inte anvénds

pa tillrackligt avstand fran gem, mynt,
nycklar, spik, skruvar och andra
metallféremal som kan férorsaka

en elektrisk 6verbryggning mellan
kontakterna. En kortslutning mellan
batteriets kontakter kan leda till brannskador
eller brand.

Vid felaktig anvandning finns det risk fér
att batterivatska lacker ut ur batteriet.
Undvik kontakt med denna vatska. Om
du av misstag kommer i beréring med
sadana vatskor maste du genast spola
av med vatten. Om véatskan har kommit in i
O6gonen maste du dessutom kontakta lakare.
Batterivatska som har lackt ut kan férorsaka
hudirritation eller brannskador.

Anvand inga skadade eller &ndrade
batterier. Skadade eller andrade batterier
kan bete sig konstigt och leda till brand,
explosion eller risk fér personskador.

Utsétt aldrig ett batteri for eld eller alltfér
hoéga temperaturer. Eld eller temperaturer
Over 130°C kan leda till explosioner.

Félj alla instruktioner for laddning

och ladda batteriet eller det
batteridrivna verktyget aldrig utanfér
det temperaturomrade som anges

i bruksanvisningen. Om batteriet

laddas felaktigt eller utanfor det tillatna
temperaturomradet finns det risk for att det
forstors, samtidigt som brandfaran dkar.

g) Anvand elverktyg, tillbehor, insatsverktyg 6. Service

osv enligt dessa instruktioner. Beakta a)

arbetsvillkoren och vilka arbetsuppgifter

som ska utforas. Om elverktyg anvands till

andra andamal an avsedda, finns det risk for

att farliga situationer uppstar. b)
h) Se till att handtagen &r torra, rena och

fria fran olja och fett. Om handtagen och

greppytorna ar insmorda kan elverktyget inte
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Sérskilda sidkerhetsanvisningar

Vi tillverkar varje batteripaket mycket noggrant.
Darmed kan vi garantera att batterierna som du
anvander har maximal energitathet, livslangd
och sékerhet. Battericellerna har flera sékerhets-
funktioner pa olika nivaer. Efter att varje enstaka
cell har formaterats registreras dess elektriska
parametrar. Dessa data anvands dérefter for att
kunna gruppera optimala batteripaket. Trots alla
sékerhetsatgarder maste man alltid hantera
batterierna varsamt. For en séker drift maste
féljande punkter tvunget beaktas.

En sédker drift &r endast mojlig om battericel-
lerna &r intakta! En felaktig hantering leder
till skador pa cellerna.

Obs! Olika analyser har bekraftat att en felaktig
anvandning och bristfallig skotsel ofta ar en orsak
till skador pa hogeffektbatterier.

Anvisningar fér hantering av batteriet

1. Batteriet som medféljer den batteridrivna
produkten ar inte uppladdat. Det maste darfor
laddas upp innan du kan anvanda det for
forsta gangen.

2. For basta mojliga batteriprestanda bér du
undvika djupa urladdningscykler. Ladda bat-
teriet ofta.

3. Forvara ditt batteri pa en sval plats, helst vid
15°C, och hall det uppladdat till 40 %.

4. Litiumjon-batterier ar utsatta fér en naturlig
aldring. Batteriet maste bytas ut senast nar
kapaciteten uppgar till endast 80 % av ett nytt
batteri. Svaga celler i ett forbrukat batteri kan
inte 1angre uppfylla de effektkraven och utgér
darmed en sékerhetsrisk.

5. Kasta aldrig férbrukade batterier i eld. Explo-
sionsfaral

6. Séttinte eld pa batteriet och férbrann det inte.

7. Batterier far inte djupurladdas! En djupur-
laddning skadar battericellerna. Den vanligas-
te orsaken till djupurladdning &r att batterierna
har forvarats for lang tid eller att delvis urlad-
dade batterier inte har anvants. Avbryt arbetet
nér du mérker att effekten i elverktyget avtar
markant eller om skyddselektroniken I6ser ut.
Batteriet far endast laggas undan for férva-
ring efter att det har laddats upp komplett.

8. Skydda batterier och verktyg mot éver-
belastning! Overbelastning leder snabbit till
Overhettning och skador pa cellerna i batteri-
héljets inre. Overhettningen marks inte av pa
utsidan.

9. Undvika skador och slag! Byt genast ut
batterier som har fallit ned fran en meters
héjd eller mer, eller som har utsatts for krafti-
ga slag. Detta géller &ven om batteriets holje
verkar vara oskadat. Battericellerna i batte-
riets inre kan vara allvarligt skadade. Beakta
aven instruktionerna fér hantering av férbru-
kade batterier.

10. Vid dverbelastning och dverhettning kopplar
den integrerade sakerhetsfrankopplingen
ifran elverktyget av skyddsskal. Varning!
Fortsatt inte att trycka in strombrytaren efter
att skyddskretsen har slagit ifran elverktyget.
Detta kan leda till skador pa batteriet.

11. Anvand endast original-batterier. Om andra
batterier anvands finns det risk for personska-
dor, explosion och brandfara.

12. Skydda batteriet mot fukt, regn och hég
luftfuktighet. Fukt, regn och hég luftfuktighet
kan till farliga skador pa battericellerna. Lad-
da inte och anvand inte batterier som har ut-
satts for fukt, regn eller hg luftfuktighet — byt
genast ut dem.

13. Om din maskin &r utrustad med ett avtagbart
batteri ska detta tas av frin maskinen av sa-
kerhetsskal efter att du avslutat arbetet.

Anvisningar fér laddare och laddning

1. Beakta uppgifterna som anges pé laddarens
typskylt. Anslut laddaren endast till sddan
natspanning som anges pa typskylten.

2. Skydda laddaren och ledningen mot skador
och vassa kanter. Skadade kablar maste ge-
nast bytas ut av en behdrig elinstallatér.

3. Setill att laddaren, batterierna och den batte-
ridrivna produkten &r otillgangliga fér barn.

4. Anvand inga skadade laddare.

5. Anvéand inte den medfdljande laddaren for att
ladda andra batteridrivna produkter.

6. Batteriet varms upp vid alltfér stor belastning.
Lat batteriet svalna till rumstemperatur innan
du laddar det.

7. Batterier far inte 6verladdas! Beakta de
maximala laddningstiderna. Dessa laddnings-
tider géller endast fér urladdade batterier.
Om ett batteri som ar uppladdat, antingen
helt eller delvis, ansluts flera ganger kommer
detta att leda till éverladdning, samtidigt som
cellerna skadas. Lat inte batterierna sitta kvar
i laddaren i flera dagar.

8. Anvéand och ladda aldrig batterier om du
tror att de inte har laddats under senaste
12 manaderna. Det finns hog risk for att bat-
teriet redan har omfattande skador (djupur-
laddning).
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9. Om batteriet laddas vid en temperatur under
10°C kommer cellerna att skadas kemiskt.
Detta kan leda till brand.

10. Anvand inga batterier som har varmts upp
under laddningen. Det finns risk fér att batteri-
cellerna har skadats.

11. Anvand inga batterier som har deformerats
under laddning, eller som uppvisar andra
otypiska symptom (l&ckande gas, knackande
eller vasande ljud).

12. Ladda inte ur batteriet helt (rekommenderad
urladdning max. 80 %). En komplett urladd-
ning leder till att battericellerna aldras i fortid.

13. Ldmna aldrig batterierna utan uppsikt medan
de laddas!

Skydda mot miljépaverkan

1. Bérlampliga arbetskléader. Anvand skydds-
glaségon.

2. Skydda din batteridrivna produkt och lad-
daren mot fukt och regn. Fukt och regn kan
leda till farliga skador pa battericellerna.

3. Anvand inte den batteridrivna produkten i nar-
heten av angor eller brannbara véatskor.

4. Anvand laddaren och batteridrivna produkter
endast i torrt skick och vid en omgivningstem-
peratur mellan 10 och 40°C.

5. Forvara inte batteriet pa platser som kan upp-
na en temperatur dver 40°C, i synnerhet inte i
fordon som har parkerats i solen.

6. Skydda batterierna mot 6verhettning!
Overbelastning, éverladdning eller solstral-
ning leder till dverhettning och skador pa cel-
lerna. Ladda inte och anvénda inte batterier
som har éverhettats — byt genast ut dem.

7. Foérvaring av batterier, laddare och bat-
teridrivna produkter. Férvara laddaren och
din batteridrivna produkt endast i torra utrym-
men vid en omgivningstemperatur mellan 10
och 40°C. Foérvara litiumjon-batteriet svalt och
torrt vid 10-20°C. Skyddas mot luftfuktighet
och direkt solstrélning. Férvara batterierna
endast i laddat skick (min. 40 % uppladdat).

8. Fdrhindra att litiumjon-batteriet fryser till.
Batteriet som har lagrats langre éan 60 minuter
under 0°C méste kastas.

9. Var férsiktig nar du hanterar batterier med
tanke pa den elektrostatisk laddningen:
elektrostatiska urladdningar leder till skador
pa skyddselektroniken och battericellerna!
Undvik darfér tvunget att elektrostatisk up-
pladdning uppstar och rér aldrig vid batteriets
poler!

Laddningsbara batterier och batteridrivna elverk-
tyg innehaller miljéfarliga material. Kasta inte
batterier eller batteridrivna produkter i hushallss-
oporna.

Lamna in batteriet till ett insamlingsstélle i din
kommun fér professionell avfallshantering. Hor
efter med din kommun om du inte vet var ndrmsta
insamlingsstélle finns.

For en professionell returnering av defekta/
skadade Li-jon-batterier vill vi be dig att kon-
takta var kundtjénst eller eller butiken dér du
képte produkten.

Nar du returnerar eller avfallshanterar batte-
rier eller batteridrivna produkter, maste du se
till att dessa férpackas separat i plastpasar
fér att undvika kortslutningar eller brand!

Forvara sékerhetsanvisningarna pa ett sékert
stélle.
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1. Allméanna sakerhetsregler

Fara! Vid denna motorsag ror det sig om speciell
motorsagstyp fér anvandning med héger hand

pa det bakre handtaget och vanster hand pa det
frAmre handtaget. En utbildad anvandare anvan-
der maskinen till att avkvista och sdga av staende
tradkronor under forutsattning att en féreskriven
saker arbetsteknik tilldmpas. Personerna som
anvander maskinen har last igenom och forstatt
bifogade sékerhetskrav samt anvander lamplig
personlig skyddsutrustning (PSU).

Motorsagen far endast anvandas av en person
som har utbildats pa denna typ av motorsagar.
Anvandaren maste ha utbildats i alla slags ar-
betssatt for manuell motorsagning. Motorsagen
ar endast avsedd for tradvard under dessa defi-
nierade krav. Det &ndamalsenliga syftet for denna
sag asidosatts om den tillampas i andra anvand-
ningsomraden.

Fara!

1.1 Férklaring av symboler och varningsskyl-
tar pa maskinen (bild 1)

1. L&s igenom bruksanvisningen innan du an-
vander sagen

1.2 Rekommenderat arbetssatt fér saker sag-
ning (bild 2)

Fara!

1. Undvik att berora féoremal med svardspetsen
(risk for att kedjans 16priktning &andras).

2. Hall sagen ordentligt med bada hénderna.
Hoger hand pa det bakre handtaget, vanster
hand pa det framre handtaget.

1.3 Skydd mot rekyl

Fara! Rekyler kan innebéra att du férlorar kontrol-
len 6ver motorsagen vilket kan leda till att du sjalv
eller personer som stér i narheten skadas allvar-
ligt. Var alltid uppméarksam. Rekyler pa grund av
den roterande kedjan eller en inklamd sag &r de
framsta olyckskallorna vid arbeten med motorsag
och utgdr den huvudsakliga orsaken till de flesta
olyckor.

En REKYL kan uppsté om svardets SPETS (dar
kedjans |6priktning andras) ror vid ett féremal,
eller om motorsagen har klamts fast i virket.

Om spetsen far kontakt, finns det risk for att svar-
det slungas blixtsnabbt uppat och slar ned pa
anvandaren.

Om motorsagen KLAMMER langs med svérdets
UNDERKANT finns det risk for att den DRAS bort
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framat och bort fran anvandaren.

Om motorsagen KLAMMER léngs med svérdets
OVANKANT finns det risk for att den snabbt
SLAR TILLBAKA mot anvandaren.

| bada fallen finns det risk for att du férlorar kont-
rollen éver sdgen och skadar dig allvarligt.

Var uppmarksam pa:
Rekyler (bild 3A)

A = Rekylstréacka

B = Rekyl-reaktionszon

Stoét-/klamrekyl och dragreaktioner (bild 3B)
A = Stot

B = Fasta foremal

C =Dragning

For att undvika dragreaktioner maste motorsa-
gens tagganslag sattas emot virket. Anvand tag-
ganslaget som vridpunkt vid sagning.

1.4 Sakerhetsanvisningar

Fara! Nar du anvander batteridrivna verktyg mas-
te nedanstaende grundregler alltid beaktas for att
reducera risken for personskador eller skador pa

maskinen.

Las igenom dessa instruktioner innan du tar sa-
gen i drift och foérvara dem pa ett sakert stélle.

1. Anvand INTE sagen om du &r trétt, sjuk eller

ar paverkad av alkohol eller droger.

Bar halkfria skor, tatt atsittande klader, ar-

betshandskar, skyddsglasdgon, hérselskydd,

ben- och huvudskydd som ar Iampad fér att
klattra i trad.

3. Nar du startar motorsagen eller sdgar med

den, far INGA andra personer befinna sig i

narheten. Se till att inga askadare eller djur

har tilltrade till arbetsomradet.

Nar batteriet har monterats maste alla

kroppsdelar vara riktade bort fran motorsa-

gen.

5. TaINTE motorsagen i drift om den &r skadad,
felaktigt installd eller &r bristfalligt eller 16st
monterad. Kontrollera att motorsagen har st-
annat efter att du har slappt gasreglaget.

6. Slaifran motorn innan du lagger ned mo-
torsagen.

7. Var beredd pa ev. rekyler om du sagar en
gren som &r spand och spanningen i virket
plétsligt avtar.

8. Bortsett fran de punkter som anges i denna
bruks- och underhallsanvisning, far allt under-
hall endast utféras av behdrig kundtjanst.

2.
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9. Satt pa svardskyddet innan du transporterar
och férvarar motorsagen.

10. ARBETA ENDAST | LAMPLIGT SAGMA-
TERIAL: Saga endast trd. Anvand endast
motorsagen till sddana arbeten den verkligen
ar avsedd for. Till exempel far du inte anvanda
motorsagen till att sdga plast, murverk eller
andra material som finns pa en byggarbets-
plats.

11. Obs! Nationella féreskrifter avviker fran land
till land och kan begrénsa anvandningsméj-
ligheterna fér maskinen.

12. For att kunna identifiera entydiga skador eller
defekter, ska maskinen granskas noggrant
varje dag innan den anvands och efter fallnin-
gen, eller om maskinen utsatts for slag eller
stoétar.

13. Om oljetanken fylls pa och olja spills pa mas-
kinen, ska maskinen férst rengéras innan den
far tas i drift.

Rekyler kan uppsta om svardets spets (dar
kedjans |6priktning andras) ror vid ett féremal,
eller om motorsagen har klamts fast i virket. Om
spetsen far sddan kontakt, finns det risk for att
svardet slungas blixtsnabbt uppat och slar ned
pa anvandaren. Aven for det fall att motorsagen
har klamts in pa svardets ovansida, finns det risk
for att svardet snabbt slar tillbaka mot anvanda-
ren. | bada fallen finns det risk for att du forlorar
kontrollen 6ver sdgen och skadar dig allvarligt.
Lita inte blint pa sakerhetsanordningarna som har
integrerats i sagen. Nar du anvander motorsagen
maste du beakta flera punkter for att undvika att
olyckor uppstér eller att du skadas medan mo-
torsdgen anvands.

1. Om du har grundldggande kunskaper om re-
kyler kan éverraskningsmomentet reduceras
eller uteslutas. Plétsliga obetdanksamma reak-
tioner kan leda till olyckor.

2. Hall alltid fast motorsdgen med bada hén-
derna medan motorn ar i gang. Hall fast det
bakre handtaget med héger hand och det
framre handtaget med vanster hand. Tummen
och de andra fingrarna maste gripa fast runt
om motorsagens handtag. Hall fast sagen for
att kunna halla emot rekyler och behalla kont-
rollen 6ver sagen. Slapp inte sagen.

3. Kontrollera att virket som du ska saga ar
fritt frdn hinder. Nar du anvander motorsa-
gen far svardets spets inte rora vid nagra
tradstammar, grenar eller liknande.

4. Séaga alltid med hégt motorvarvtal.

5. Lutadig inte for langt framat, och saga inte

Sver axelhdjd.

6. Skarp kedjan och underhall motorsagen en-
ligt tillverkarens instruktioner.

7. Anvand endast svard och kedjor som rekom-
menderats och godkants av tillverkaren.

8. Om maskinen klams fast nar du sagar, maste
den genast slas ifrdn och lossas forsiktigt.
Kontrollera darefter om maskinen har skadats
(t ex béjt svard) och genomfér en provkor-
ning.

9. Halsofara av oljedimma och trddamm kan inte
uteslutas.

10. Vibrationen reduceras om du bar handskar.

11. Se till att motorsagen alltid halls i fullgott
skick.

En anvandare av en motorsag for tradvard som
arbetar pa hojd med lina och sele far aldrig ar-
beta ensam. Denna person ska assisteras av en
person pa marken som har utbildats i nodfallsat-
gérder.

Anvéandaren ska ha utbildats i allménna, sakra
metoder for klattring och arbetspositionering.
Denna person ska ocksa vara utrustad med sele,
lina, slingor, karbinhakar och annan utrustning fér
att kunna behalla en séker och féreskriven arbets-
position for saval sig sjalv som for sagen.

Motorsagen ska kontrolleras, tankas, startas och
varmkoras av assistenten pa marken och sedan
slas ifran innan den firas upp till anvandaren i
tradet.

Motorsagen ska vara férsedd med en passande
slinga sa att den kan férankras i anvandarens
sele (bild 4).

a) Slingan ska fastas i upphangningsanordnin-
gen pa sagens baksida.

b) Passande karbinhakar ska tillhandahallas for
att sdgen ska kunna fastas indirekt (dvs. med
slingan) och direkt (dvs. i upphangningsan-
ordningen pa motorsagen) vid anvandarens
sele.

c) Setill att motorsagen har férankrats sakert
medan den firas upp till anvandaren.

d) Kontrollera att motorsagen forankras vid se-
len innan den lossas fran lyftlinan.

Motorsagen ska alltid ha slagits ifran innan den
fasts direkt vid selen.

Motorsagen far endast fastas vid rekommendera-
de upphangningsanordningen pa selen.
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Eftersom motorsagen kan fastas direkt vid selen
reduceras risken for att utrustningen skadas nar
anvandaren klattrar i tradet. Motorsagen bor alltid
ha slagits ifran innan den fasts direkt vid selen.

Om motorsagen flyttas fran en upphangnings-
anordning till en annan, maste anvéndaren
sakerstalla att motorsagen fixeras i den nya upp-
hangningsanordningen innan den lossa fran den
féregédende upphéangningsanordningen.

For att sékerstélla att motorsédgen kan hallas med
bada handerna, maste anvandaren inta en saker
arbetsposition dar sagen fors pa hofthéjd nar
horisontala delar sédgas. Nar vertikala delar ska
sagen befinna sig i hdjd med magen.

Anvéanda motorsagen i tradet

En analys av olyckor med denna motorsag vid

tradvard visar att av den huvudsakliga orsaken

ligger i en felaktig anvandning av motorsagen. Vid

de flesta olyckorna har anvandaren inte intagit en

saker arbetsposition som gor det mgjligt att halla

fast motorsdgen med bada handerna. Detta leder

till en hdgre risk fér personskador av féljande

faktorer:

® motorsagen halls inte fast tillrackligt nér rekyl
uppstar.

® motorsagen kontrolleras inte tillrackligt, sa
att risken for att den kommer i kontakt med
klatterlinor och anvandarens kropp (sarskilt
vanster hand och arm) &r stérre samt

® kontrollférlust pa grund av en osaker arbets-
position, vilket leder till kontakt med motorsa-
gen (ovantade rorelser under arbetet med
motorsagen).

Séker arbetspositionen vid anvidndning med
bada handerna

For att motorsagen ska kunna hallas fast med
bada handerna maste anvandaren alltid férsoka
inta en saker arbetsposition sa att sdgen kan han-
teras pa foljande satt:

®  pa hofthojd nar horisontala delar sagas och

® iho6jd med magen nér vertikala delar sagas.

Om anvandaren arbetar i narheten av en vertikal
stam med mindre sidoriktade krafter gentemot
arbetspositionen, ett sakert fotstéd tillréckligt
som en saker arbetsposition. Om fotstodet inte
ar tillrackligt i den aktuella positionen maste en
stigbygel som har bildats av en andlds slinga an-
vandas som stdd. (bild 5).

Néar anvandaren avlagsnar sig frin stammen
maste samtliga atgarder vidtas for att reducera
eller motverka de sidoriktade krafterna. Detta
maste sakerstéllas genom att huvudlinan styrs
bort med en extra upphéngningsanordning eller
med en justerbar slinga som leds fran selen till en
extra upphangningsanordning (bild 6).

Kedjebromsen maste alltid aktiveras innan mo-
torsdgen sénks ned med sin barlina. Infér en kom-
plicerad sagning maste anvandaren alltid se till att
batteriet i motorsagen ar tillrackligt laddat.

Anvandaren far inte anvdnda motorsagen for

tradvard med en hand i instabila arbetspositioner

eller anvanda den till att sdga av grenspetsar med

lag diameter i stéallet for med en handsag.

Motorsagar for tradvard far endast anvéandas med

en hand

a) om anvandaren inte kan inta en arbetspositi-
on dar motorsagen kan anvandas med bada
handerna

b) om det ar nédvandigt att sakra arbetspositio-
nen med en hand och

c) om motorsagen anvands i en fullstandigt ut-
strackt kroppshallning, i rét vinkel till kroppen
eller utanfér en tankt linje som bildas av an-
vandarens kropp.

Anvandaren far aldrig sdga med rekylomradet vid
svardspetsen pa motorsagen, halla fast i grenen
som ska sagas av eller forsdka fanga delar som
faller ned.

Om motorsagen klams in under sdgningen maste

anvandaren:

a) slaifran motorsagen och fast den sakert mot
trédets insida (dvs. mot stammen) eller vid en
separat verktygslina

b) dra ut motorsagen ur skaran medan grenen
lyfts s& mycket som nddvéandigt.

c) och vid behov anvénda en handsag eller
ytterligare en motorsag for att lossa pa den
inklamda motorsagen genom att gora ett
sagsnitt minst 30 cm fran den inklamda mo-
torsagen.

Oberoende av om en handsag eller motorsag
anvands till att lossa en inklamd motorsag, maste
sagsnitten for att lossa motorsagen alltid utféras
pa utsidan (mot grenspetsarna) sa att motorsa-
gen inte dras med av avsagade delar, vilket gor
situationen annu mer komplicerad.
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Otillrackligt underhall, anvandning av ej godkanda
reservdelar eller demontering av sédkerhetsanord-
ningar kan leda till allvarliga personskador.

Om kedjan har skarpts felaktigt eller inte tillrack-
ligt noggrant leder detta till hdgre risk fér rekyler,
vilket i sin tur kan orsaka allvarliga personskador.
Nar det sista fibret i grenen har kapats finns det
risk for att skarutrustningen plétsligt forsatts i ré-
relse. Hall tillrackligt sékerhetsavstand inom detta
omrade.

Speciella sakerhetsanvisningar fér kedjesa-

gar

e Se till att alla kroppsdelar halls pa
avstand fran sagkedjan medan sagen ar i
drift. Kontrollera innan sagen startas upp
att sagkedjan inte ligger emot nagons-
tans. Nar du arbetar med kedjesagen kan
ett 6gonblicks ouppmarksamhet leda till att
klader eller kroppsdelar fastnar i sagkedjan.

e Hall alltid fast kedjesdgen med héger
hand pa det bakre handtaget och med
vénster hand pa det framre handtaget.
Om du haller i kedjesagen tvartom okar risken
for personskador, och ar darfor inte tillatet.

e Hall fast kedjesagen i de isolerade
handtagen eftersom det finns risk fér att
sagkedjan kommer i kontakt med dolda
elkablar. Om sagkedjan kommer i kontakt
med en spanningsférande kabel finns det
risk fér att maskinens metalldelar satts under
spanning vilket leder till elektriskt slag.

* Nar du sagar grenar som star under
spanning maste du utga ifran att dessa
slar tillbaka. Nar spanningen i virket sldpps
loss, finns det risk for att grenen som star un-
der spanning traffar anvandaren som da kan
forlora kontrollen 6ver kedjesagen.

® Var sarskilt forsiktig nar du sagar under-
vegetation och mindre trad. Det tunna ma-
terialet kan fastna i sdgkedjan och sla emot
dig eller fa dig att tappa balansen.

* Bér kedjesagen i franslaget skick i det
framre handtaget, med sagkedjan vand
bort fran dig. Om kedjesagen ska trans-
porteras eller forvaras maste svardskyd-
det alltid sattas pa. Hantera kedjesagen
varsamt for att minska risken for att komma at
den I6pande sagkedjan av misstag.

® Folj instruktionerna fér smorjning, kedje-
spénning och byte av tillbehor. En kedja
som har spénts otillrackligt eller som har
bristféllig smérjning kan antingen brista eller
Oka risken for rekyler.

* Se till att handtagen &r torra, rena och
fria fran olja och fett. Fettsmorda och oljiga
handtag ar hala och leder till att du férlorar
kontrollen éver maskinen.

° Saga endast virke. Kedjesagen far endast
anvéndas till arbeten som den &r avsedd
for - exempel: Anvand inte kedjesagen
till att saga plastmaterial, murverk och
byggnadsmaterial som inte ar av trd. Om
kedjesagen anvands till ej avsedda arbeten
finns det risk for att farliga situationer uppstar.

® Forsok inte falla ett trad forran du kédnner
till alla arbetssteg som kravs. Det finns risk
for att anvandaren eller andra personer ska-
das allvarligt av ett trad som falls.

Allménna sékerhetsanvisningar for kedjesa-

gar:

a) Folj alla instruktioner nar du befriar kedjesa-
gen fran materialansamlingar, lagger undan
den fér lagring eller utfér underhall. Overtyga
dig om att brytaren har slagits ifran och att
batteriblocket har kopplats loss. Det finns risk
for allvarliga personskador om kedjesagen
plétsligt startar medan den befrias fran ma-
terialansamlingar eller om underhallsarbeten
utfors.

Anvand inte kedjesagen utan smorjning. Fyll
pa smorjningen i god tid innan tanken ar tom.
Anvand endast rekommenderade smorjme-
del.

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om detta

elverktyg anvéands enligt féreskrift. Féljande risker

kan uppsta pa grund av elverktygets konstruktion

och utférande:

e Skarskador om inga skyddsklader anvands

¢ Lungskador om ingen lamplig dammfilter-
mask anvands.

® Hérselskador om inget lampligt hérselskydd
anvands.

® Halsoskador som uppstar av hand- och
armvibrationer om maskinen anvénds under
langre tid eller om det inte hanteras och un-
derhalls enligt foreskrift.

Varning! Detta elverktyg genererar ett elektro-
magnetiskt falt under drift. Under vissa omstan-
digheter kan detta falt paverka aktiva eller passiva
medicinska implantat. For att reducera risken foér
allvarliga eller dédliga personskador, rekommen-
derar vi att personer med medicinska implantat
kontaktar sin l&kare och tillverkaren av det medi-
cinska implantatet innan maskinen anvands.
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Vid arbeten under langre tid finns det risk for

att vibrationerna i anvandarens hander leder till

cirkulationsrubbningar (vita fingrar). ,Vita fingrar®

som &ven kallas fér Raynauds sjukdom &r en

sjukdom i blodké&rlen som innebar att tillfalliga

kramper uppstar i mindre blodkarl i fingrar och tar.

P& grund av nedsatt blodfléde till de drabbade

kroppsdelarna blir dessa extremt bleka. Om per-

soner med nedsatt blodcirkulation (t.ex. rokare,

diabetiker) ofta anvénder vibrerande verktyg finns

det risk fér nervskador.

Om du mérker av nedsatta funktioner i fingrarna

maste du genast avbryta arbetet och uppsoka la-

kare. Beakta féljande instruktioner fér att reducera

riskerna:

® Hall din kropp och sarskilt dina hander varma
vid kall vaderlek.

®  Gor ofta en paus och roér pa handerna for att
forbéattra blodcirkulationen.

® Reducera maskinens vibrationer s langt som
méjligt. Genomfér regelbundet underhall och
dra at ev. I0sa delar pa maskinen.

Forvara sakerhetsanvisningarna pa ett sékert
stélle.
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VSeobecné bezpecnostni pokyny pro elekt-
rické naradi

VAROVANI

Prectéte si veSkeré bezpecnostni pokyny,
graficka znazornéni a technické udaje, jimiz
je toto elektrické naradi opatfeno. Zanedbani
pfi dodrzovani nasleduijicich instrukci mohou mit
za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka zranéni.

Vsechny bezpecénostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

V bezpecénostnich pokynech pouzivany pojem
selektrické naradi“ se vztahuje na elektrické
naradi napajené ze sité (se sitovym kabelem)
nebo na elektrické naradi pohanéné akumulato-
rem (bez sitového kabelu).

1. Bezpec€nost pracovisté

a) Udrzujte Vase pracovisté Cisté a dobie
osvétlené. Neporadek nebo neosvétlené
pracovisté mlze vést ke zranénim.

b) Nepracujte s elektrickym naradim v ob-
lasti ohrozené vybuchem, ve které se
nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prachy. Elektrick& naradi produkuiji jiskry, kte-
ré mohou prach nebo pary zapalit.

c) Béhem pouzivani elektrického naradi
nepoustéjte déti a jiné osoby do blizkosti
pracovisté. Pfi rozptyleni byste mohli ztratit
kontrolu nad elektrickym naradim.

2. Elektricka bezpecnost

a) Zastrcka elektrického naradi musi byt
pro zasuvku vhodna. Zastréka nesmi
byt v zadném pfipadé pozménovana.
Nepouzivejte zadné adaptéry zastréek
spolecné s elektrickym naradim s
ochrannym uzemnénim. Nepozménované
zastréky a vhodné zasuvky snizuji riziko ude-
ru elektrickym proudem.

b) Zabrante télesnému kontaktu s
uzemnénymi povrchy jako napf. rourami,
topenimi, sporaky a ledni¢kami. Pokud je
Vase télo uzemnéno, existuje zvySené riziko
uderu elektrickym proudem.

c) Nevystavujte elektricka naradi desti a
vlhku. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuije riziko uderu elektrickym proudem.

d) Nepouzivejte pFipojovaci kabel k uéeltim,
pro které neni urcéen, jako napf. na noseni
a zavéseni elektrického naradi nebo na
vytazeni zastrcky ze zasuvky. Chrante
pripojovaci kabel pred horkem, olejem,
ostrymi hranami nebo pohyblivymi dily.
Poskozeny nebo zamotany pfivodni kabel
zvySuije riziko zasahu elektrickym proudem.

e) Pokud pouzivate elektrické naradi
na volném prostranstvi, pouzivejte
pouze prodluzovaci kabely, které jsou
vhodné pro venkovni pouziti. Pouzivani
prodluzovaciho kabelu schvaleného pro
venkovni pouZziti snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

f) Nelze-li se vyhnout provozu elektrického
naradi ve vihkém prostredi, pouzivejte
ochranny vypina¢ proti chybnému prou-
du. Pouziti ochranného vypinace proti chyb-
nému proudu snizuje riziko uderu elektrickym
proudem.

3. Bezpecnost osob

a) Bud’te pozorni, dbejte na to, co délate a
pracujte pfi praci s elektrickym nafadim
rozumné. Nepouzivejte elektrické naradi,
pokud jste unaveni nebo pod vlivem drog,
alkoholu nebo Iékl. Moment nepozornosti
mUiZe pfi pouzivani elektrického naradi vést k
vaznym zranénim.

b) Noste osobni ochranné vybaveni a vzdy
ochranné bryle. No$eni osobniho ochranné-
ho vybaveni, jako prachové masky, pevné ne-
klouzavé obuvi, ochranné pfilby nebo ochrany
sluchu, podle druhu a pouZziti elektrického
naradi, snizuje riziko zranéni.

c) Vyhybejte se neimysinému uvedeni do
provozu. Pfesvédcte se, Ze je elektrické
naradi vypnuté, nez ho pfipojite na sit a/
nebo akumulator, uchopite ho nebo ho
ponesete. Pokud mate pfi noSeni elektrické-
ho narfadi prst na vypinaci nebo pfipojite zap-
nuty pfistroj na zasobovani proudem, mize to
vést k Uraziim.

d) Nez elektrické naradi zapnete, odstrante
nastavovaci nastroje nebo kli¢e na
Srouby. Naradi nebo kli¢, ktery se naléza v
otacejici se ¢asti elektrického pfistroje, muze
vést ke zranénim.

e) Vyhybejte se abnormalnimu drzeni téla.
Zajistéte bezpecny postoj a udrzujte vzdy
rovnovahu. Tim m(zete elektrické naradi v
neo¢ekavané situaci Iépe kontrolovat.
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f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

Noste vhodné pracovni oble¢eni. Nenoste
Siroké obleceni a Sperky. Nepfiblizujte
vlasy, odév a rukavice k pohybujicim se
c¢astem. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt pohybujicimi se ¢astmi
zachyceny.

Pokud Ize namontovat zafizeni na
odsavani a zachytavani prachu, je

nutné tato zafizeni pfipojit a pouzivat je
spravnym zplsobem. Pouzivani odsavani
prachu mlze snizit riziko ohroZeni prachem.
Nenechte se ukolébat faleSnym

pocitem bezpeci a nikdy neporusujte
bezpeénostni pravidla pro elektrické
naradi, a to ani tehdy, pokud jste po
mnohonasobném pouzivani s elektrickym
naradim seznameni. Nedbalé jednani maze
vést ve zlomku sekundy k tézkym poranénim.

Pouziti a zachazeni s elektrickym naradim
Elektrické naradi nepretézujte. Pouzivejte
pro praci uréené elektrické naradi. S
vhodnym elektrickym nafadim pracujete lépe
a bezpecnéji v uvedeném rozsahu vykonu.
Nepouzivejte elektrické naradi s
defektnim vypinaéem. Elektrické

naradi, které se neda za- nebo vypnout je
nebezpeéné a musi byt opraveno.
Vytahnéte zastrcku ze zasuvky a/

nebo odstrante akumulator jesté pred
tim, nez zacnete provadét nastaveni
elektrického naradi, vyménovat ¢asti
prislusenstvi nebo nez naradi odlozite.
Toto bezpecénostni opatfeni zabrariuje
neumysinému zapnuti elektrického naradi.
Nepouzivané elektrické naradi skladujte
mimo dosah déti. Nedovolte pouzivat
elektrické naradi osobam, které nejsou s
pristrojem obeznameny nebo necetly tyto
pokyny. Elektricka naradi jsou nebezpeéna,
pokud jsou pouzivana nezkuSenymi osobami.
Podrobujte elektricka naradi a pfidavné
nastroje peclivé udrzbé. Zkontrolujte,

zda je v poradku bezvadna funkce
pohyblivych dild, jestli neuvazly, zda
nejsou zlomeny nebo poskozeny tak, ze
je omezena funkce elektrického naradi.
Pred pouzitim elektrického naradi nechte
poskozené dily opravit. Mnohé urazy byly
zplsobeny chybnou udrzbou elektrickych
naradi.

Udrzujte fezné nastroje ostré a Cisté.
Radné udrzované fezné nastroje s ostrymi
ostfimi méné vaznou a nechaji se Iépe vodit.

)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

)
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Pouzivejte elektrické naradi,
pfislusenstvi, pfidavné pfistroje atd. v
souladu s témito instrukcemi. Zohlednéte
pfitom pracovni podminky a provadénou
€innost. Pouzivani elektrického naradi na
jiné Ucely, nez na které je ur¢eno, mize vést k
nebezpeénym situacim.

Udrzujte rukojeti a ichopové plochy
suché, cisté a prosté oleje a tuku. Kluzké
rukojeti a Uchopové plochy neumoznuji
bezpeéné ovladani elektrického naradi a
kontrolu nad nim v nepfedvidanych situacich.

Pouziti a zachazeni s akumulatorovym
naradim

Nabijejte akumulatory pouze v
nabijeckach, které doporucuje vyrobce.
U nabijecky, ktera je uréena pro urcity druh
akumulator(, hrozi nebezpeci pozaru, pokud
se pouziva na jiny druh akumulatoru.

U elektrického naradi pouzivejte pouze
k tomu uréené akumulatory. PouZiti jinych
akumulator(i muze vést ke zranénim a
nebezpecdi pozaru.

Nepouzivany akumulator neumistujte
do blizkosti kancelaiskych sponek,
minci, kli¢a, hiebik{, Sroubll nebo jinych
malych kovovych predméta, které by
mohly zpusobit pfemosténi kontaktd.
Zkrat mezi kontakty akumulatoru maze vést k
popaleninam nebo vzniku pozaru.

P¥i nespravném pouziti mize z aku-
mulatoru vytéct tekutina. Vyhnéte se
kontaktu s ni. Pfi nahodném kontaktu
oplachnout vodou. Pokud se tato tekutina
dostane do oéi, dodatecné vyhledejte
také Iékaiskou pomoc. Vytékajici akumu-
latorova tekutina mize vést k podrazdéni
kize a k popaleninam.

Nepouzivejte zadné poskozené nebo
konstrukéné pozménéné akumulatory.
Poskozené nebo konstrukéné pozménéné
akumulatory se mohou chovat
nepfedvidatelné a vést k pozaru, vybuchu
nebo nebezpedi poranéni.

Nevystavujte akumulator ohni nebo pfilis
vysokym teplotam. Oheri nebo teploty nad
130 °C mohou vyvolat vybuch.

Dodrzujte vesSkeré instrukce

ohledné nabijeni a akumulator nebo
akumulatorovy nastroj nikdy nenabijejte
mimo rozsah teplot uvedeny v navodu

k provozu. Nespravné nabijeni nebo
nabijeni mimo pfipustny rozsah teplot maze
akumulator znicit a zvySit nebezpeci pozaru.
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6. Servis

a) Nechte elektrické naradi opravovat pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a
pouze za pouziti originalnich nahradnich
dilh. Tim je zabezpeceno, ze zlistane zacho-
vana bezpecnost elektrického naradi.

b) Nikdy se nepokousejte poskozené
akumulatory opravit. Veskery servis
akumulatort by mél provadét pouze vyrobce
nebo k tomu opravnéna zakaznicka sluzba.

Specialni bezpec¢nostni pokyny

Abychom Vam mohli nabidnout akumulatory s
maximalni koncentraci energie, dlouhou Zivotnosti
a bezpecénosti, vénujeme vyrobé kazdého
akumulatorového ¢lanku maximalni pozornost.
Akumulatorové ¢lanky disponuji vicestupfiovym
bezpecénostnim zafizenim. Kazdy jednotlivy
¢lanek je nejdfive formatovan a jsou zaznamena-
ny jeho elektrické charakteristické znaky. Tato
data se poté vyuzivaji, aby bylo mozné sestavit
co nejlepsi akumulatorové ¢lanky. Pfes vSechna
bezpecnostni opatieni je pfi manipulaci s
akumulatory potieba neustala obezietnost.
Pro bezpecény provoz je nutné dodrzovat nas-
ledujici body.

Bezpeény provoz je zaruéen pouze s
neposkozenymi €lanky! Nespravna manipu-
lace vede k poskozeni ¢lanku.

Pozor! Analyzy potvrzuji, Ze hrubé nespravné
pouzivani a nespravna péce jsou hlavni pfi¢inou
poskozeni vysoce vykonnych akumulator.

Pokyny k akumulatoru

1. Akumulétorovy ¢lanek akumulétorového
pfistroje neni pfi dodani nabit. Pfed prvnim
uvedenim do provozu musi byt proto akumu-
lator nabit.

2. Pro optimalni vykon akumulatoru se vyhnéte
cyklim hlubokého vybiti! Nabijejte Vas aku-
mulator ¢asto.

3. Skladujte Vas akumulator v chladnu, nejlépe
pfi 15°C a alespon na 40% nabity.

4. Lithium-ionové akumulatory podléhaji
pfirozenému starnuti. Nejpozdéji tehdy, kdyz
vykonnost akumulatoru odpovida pouze 80%
nového stavu, musi byt akumulator vyménén.
Oslabené ¢lanky v starém akumulatorovém
¢lanku jiz nestaci vysokym vykonnostnim
pozadavkim a predstavuiji tak bezpeénostni
riziko.

5. Pouzité akumulatory nevhazovat do
otevieného ohné. Nebezpedi vybuchu!

6. Akumulator nezapalovat nebo nevystavovat
hofeni.

7. Akumulatory hluboce nevybijet!

Hluboké vybiti poskozuje akumulatorové
¢lanky. Nej¢astéjsi pfic¢inou pro hluboké vybiti
akumulatorovych ¢lank je dlouhé skladovani
resp. nepouzivani hluboce vybitého akumu-
latoru. Jakmile vykon znatelné klesne nebo
zareaguje ochranna elektronika, ukoncete
praci. Akumulator uskladnéte teprve po
uplném nabiti.

8. Akumulatory resp. pristroj chranit pred
pretizenim!

Pretizeni vede rychle k pfehfati a poskozeni
¢lanka uvnitf krytu akumulatoru, aniz by
prehrati vyslo povrchové najevo.

9. Zabraiite poskozenim a naraziim!
Vymeénte neprodlené akumulatory, které
Vam spadly z vy$ky vice nez jednoho me-
tru nebo byly vystaveny silnym naraztm, i
kdyz kryt akumulatorového ¢lanku vypada
neposkozené. Akumulatorové ¢lanky mohou
byt uvnitf vazné poskozeny. Dodrzujte také
pokyny k likvidaci.

10. P¥i pfetizeni a pfehrati se z bezpe¢nostnich
davodu pfistroj vypne pomoci integrovaného
ochranného vypinani. Pozor! Nezapinejte
za-/vypinac, pokud ochranné vypinani vyp-
nulo pfistroj. To muze vést ke Skodam na aku-
mulatoru.

11. PouZzivejte pouze originalni akumulatory.
Pouziti jinych akumulatord maze vést ke
zranénim; vybuchu a nebezpeci pozaru.

12. Chraite akumulator pred vihkosti,
destém a pfili§ vihkym vzduchem. Vihkost,
dést a vzduch s vysokou vlhkosti mohou vést
k nebezpeénému poskozeni ¢lankd. Pokud
byly akumulatory vystaveny vihkosti, desti
nebo velmi vihkému vzduchu, v zadném
pfipadé je nenabijejte a nepracujte s nimi —
neprodlené je vyménte za noveé!

13. Pokud je pfistroj vybaven vyjimatelnym aku-
mulatorem, z bezpeénostnich divodl ho po
skonéeni prace vyjméte z pfistroje.

Pokyny k nabijec¢ce a nabijeni

1. Dodrzujte data uvedena na typovém Stitku
nabijecky. Nabijecku pfipojte pouze na sitové
napéti uvedené na typovém Stitku.

2. Chrante nabije¢ku a vedeni pfed poskozenim
a ostrymi hranami. PoSkozené kabely
musi byt neprodlené vyménény odbornym
elektrikafem.

3. Nabijecku, akumulatory a akumulatorovy
pfistroj chranit pfed détmi.

-62 -

SiHi_Einhand_Akku_Kettensaege SPK13.indb 62

05.11.2021 09:34:23



4. Nepouzivat poSkozené nabijecky.

5. Nepouzivejte dodanou nabijecku k nabijeni
jinych akumulatorovych pfistroju.

6. Privelkém namahani se akumulatorovy
¢lanek zahfiva. Nechte akumulatorovy ¢lanek
pred zadatkem nabijeni ochladit na pokojovou
teplotu.

7. Akumulatory nepfebijet!

Dodrzujte maximalni doby nabijeni. Tyto

doby nabijeni plati pouze pro vybité akumu-
latory. Opakované zapojeni nabitého nebo
Céaste€né nabitého akumulatoru vede k prebiti
a poskozeni ¢lankd. Nenechavat akumulatory
nékolik dni zasunuté v nabijecce.

8. Nikdy nepouzivejte a nenabijejte akumu-
latory, o kterych se domnivate, ze jejich
posledni nabijeni probéhlo pfed vice nez
12 mésici. Je velka pravdépodobnost, ze
akumulator je jiz nebezpeéné poskozen (hlu-
boké vybiti).

9. Nabijeni pfi teploté nizsi nez 10°C vede k
chemickému poskozeni ¢lank( a mize vést k
pozaru.

10. Nepouzivejte akumulatory, které se béhem
nabijeni zahraly, protoze by akumulatorové
¢lanky mohly byt nebezpeéné poskozeny.

11. Nepouzivejte jiz akumulatory, které jsou vy-
pouklé nebo zdeformované, nebo vykazovaly
jiné netypické pfiznaky pfi nabijeni (tvorba
plynu, praskani, syceni, ...).

12. Akumulator uplné nevybijejte (doporuéena
hloubka vybiti max. 80%). UpIné vybiti vede
k pfed¢asnému starnuti akumulatorovych
clanka.

13. Baterie nikdy nenabijet bez dozoru!

Ochrana pred vnéjsimi vlivy

1. Noste vhodné pracovni oble€eni. Nosit
ochranné bryle.

2. Chrante Vas akumulator a nabijec¢ku pred
vihkosti a destém. VIhkost a dést mohou
vést k nebezpe¢nému poskozeni ¢lanku.

3. Akumulatorovy pfistroj a nabijecku
nepouzivat v oblasti par a hoflavych kapalin.

4. Nabije¢ku a akumulatorové pfistroje pouzivat
pouze v suchém stavu a pfi teploté okoli od
10-40°C.

5. Akumulator neskladujte na mistech, kde
teplota mize dosahnout vice nez 40° C,
obzvlasté ne v auté zaparkovaném na slunci.

6. Akumulatory chranit pred pfehratim!
Pretizeni, pfebiti nebo pfimé sluneéni zareni
vede k pfehfati a poskozeni ¢lankd. Nen-
abijejte nebo nepracujte v zadném pfipadé
s akumulatory, které byly pfehraté - tyto

neprodlené vymérite.

7. Skladovani akumulatort, nabijecek a
akumulatorového pristroje. Nabijecku a
Vas akumulatorovy pfistroj skladujte pouze
v suchych mistnostech s teplotou okoli od
10-40°C. Skladuijte lithium-ionovy akumulator
v chladnu a v suchu pfi 10-20°C. Chranit
pred vihkosti vzduchu a pfimym sluneénim
zafenim! Akumulatory skladovat pouze v na-
bitém stavu (min. 40% nabité).

8. Zabrarnite tomu, aby lithium-ionovy akumulator
zamrznul. Akumulatory, které byly skladovany
déle nez 60 minut pod 0°C, musi byt zlikvido-
vany.

9. Davejte pozor pfi manipulaci s akumulatory
co se tyCe elektrostatického naboje: elektro-
statické vyboje vedou k poskozeni ochran-
né elektroniky a akumulatorovych ¢lankd!
Zabrarite proto elektrostatickému nabiti a
nikdy se nedotykejte péli akumulatoru!

Akumulatory a elektrické pfistroje pohanéné
akumulatory obsahuji materialy nebezpecéné
zivotnimu prostredi. Akumulatorové pfistroje neo-
dhazujte do komunélniho odpadu.

Akumulator by se mél odevzdat na vhodném
sbérném misté, aby byla zaru¢ena jeho odborna
likvidace. Pokud zadné takové sbérné misto nez-
nate, informujte se v sidle mistni samospravy.

Pokud jde bezpecné odeslani defektniho/
poskozeného li-lon akumulatoru, zadame
vas, abyste kontaktovali zakaznickou sluzbu
nebo prodejnu, v niz jste si pristroj pofidili.

Dbejte pfi zaslani nebo likvidaci akumulatoru
resp. akumulatorového pfristroje na to, aby
byly zabaleny jednotlivé v plastovém sacku,
aby se zabranilo zkratim a vzniku poZaru!

Bezpeénostni pokyny si dobfe ulozte.
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1. VSeobecna bezpecénostni pravidla

Nebezpeci! Tento model je zvlastnim typem
fetézové pily pro pédi o stromy, ktery je uréen

pro drzeni pravou rukou na zadni rukojeti a le-
vou rukou na pfedni rukojeti, a to uzivatelem,
ktery musi byt proskolen v pouzivani pily pfi
odvétvovani a odfezavani korun stojicich stromu
a musi uplatiovat peclivé stanoveny a bezpec¢ny
pracovni postup, a osobami, které si pfecetly
pozadavky na bezpecnost v pfilozeném navo-

du k provozu, porozumeély jim a nosi pfi fezani
pfiméfené osobni ochranné prostfedky (OOP).
Retézovou pilu smi obsluhovat pouze uzivatel,
ktery je proSkolen pro préaci s timto typem
fetézové pily. Uzivatel musi byt proSkolen ve
v8ech pracovnich technikéach ruénich fetézovych
pil. Retézova pila je uréena pouze pro profezavani
stromu za téchto definovanych podminek. Tato
pila neni s ohledem na své charakteristiky ur¢ena
pro vyuziti v jinych oblastech pouzivani.

Nebezpeci!

1.1 Vysvétleni symboli a vystraznych stitkd
na pristroji (obr. 1)

1. Pred pouzitim pfistroje si pfe¢téte navod k
obsluze.

1.2 Doporucéeny pracovni postup pro
bezpecné fezani (obr. 2)

Nebezpeci!

1. Vyhnéte se kontaktu se $pickou listy (obra-
ceni sméru fetézu).

2. Pilu drzte spravné obéma rukama. Prava ruka
na zadni rukojeti, leva ruka na pfedni rukojeti.

1.3 Ochrana pred zpétnym razem

Nebezpeci! Zpétné rdzy mohou vést k
nebezpecéné ztraté kontroly nad fetézovou pilou,
coz mlze mit za nasledek vazna poranéni obs-
luhujici osoby nebo osoby stojici pobliz. Budte
vzdy ostraziti. Zpétné razy v dusledku obihajiciho
fetézu nebo uvizlé pily pfedstavuji u fetézovych
pil hlavni nebezpedi a jsou hlavni pfi¢inou vétsiny
urazd.

ZPETNY RAZ miize nastat, pokud se NOS &i
SPICKA pilové listy (obraceni sméru fetézu) dot-
knou pfedmétu nebo pokud fetézova pila uvizne v
fezaném drevu.

Pokud dojde ke kontaktu se Spickou listy, mGze
byt pilova lista bleskurychle vymrsténa nahoru a
smérem zpét k obsluhuijici osobé.

Pokud fetézova pila UVIZNE podél DOLNi HRA-

NY pilové listy, mize byt TAZENA pry& od obslu-
hujici osoby smérem dopredu.

Pokud pilova ligta UVIZNE podél HORNi HRANY
pilové listy, mize se rychle VYMRSTIT zpét k
obsluhuijici osobé.

V obou pfipadech miZete ztratit kontrolu nad pi-
lou a pfivodit si pfi tom téZka poranéni.

Dbejte na:

Zpétny vrh (obr. 3A)

A = drdha zpétného vrhu

B = reakéni zona zpétného vrhu

Zpétny raz pri narazu a uviznuti a tazné reak-
ce (obr. 3B)

A =naraz

B = pevné predméty

C=tah

Aby se zabranilo taznym reakcim, je tfeba nasa-
zovat fezané drevo na ozubeném dorazu. Ozu-
beny doraz pfi fezani pouzijte jako oto¢ny bod.

1.4 Bezpecnostni pokyny

Nebezpegéi! Pii praci s akumulatorovymi nastroji
se musi vzdy dodrzovat nasleduijici zakladni
pravidla, aby se minimalizovalo riziko poranéni a/
nebo poskozeni pfistroje.

Tyto pokyny si pfectéte pred uvedenim pily do
provozu a uchovejte sije.

1. NEPRACUJTE s pilou, pokud jste unaveni,
nemochni ¢i pod vlivem alkoholu a/nebo drog.
Noste protiskluzovou obuv, tésné pfiléhavé
oblec&eni, pracovni rukavice, ochranné bryle,
ochranu sluchu, chrani¢e nohou a ochranu
hlavy, které jsou vhodné pro lezeni na stromy.
Pokud fetézovou pilu zapinate nebo s ni
fezete, NESMI se v blizkosti zdrzovat zadné
dalsi osoby. Prihlizejicim osobam a zvifatim
zamezte ve vstupu do pracovni oblasti.

Kdyz je namontovany akumulator, musi
vSechny ¢asti téla sméfovat smérem pry¢ od
pily.

NESPOUSTEJTE pilu, ktera je poskozena,
chybné nastavena nebo neupliné a volné
smontovana. Ubezpecte se, zda se pila zas-
tavi, kdyz je aktivovana brzda retézu.

Nez fetézovou pilu odlozite, vypnéte motor.
P¥i fezani napjaté vétve davejte pozor na
mozny zpétny raz, pokud napnuti dfeva nahle
povoli.

Veskerou udrzbu fetézové pily, vyjma bodu
uvedenych v tomto navodu k obsluze a

2.
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udrzbé, smi provadét pouze autorizovany za-
kaznicky servis.

9. Pro pfepravu a skladovani fetézové pily vzdy
nasadte na pilovou liStu ochranu listy.

10. POUZIVEJTE POUZE VHODNY REZANY
MATERIAL: Rezte pouze dfevo. Retézovou
pilu nepouzivejte k pracim, k nimz neni
uréena. Touto fetézovou pilou nefezte napf.
z2&dné umélé hmoty, zdivo nebo materialy,
které nepatfi ke stavbé.

11. Pozor: Narodni pfedpisy se v jednotlivych
zemich odliSuji a mohou omezovat pouzivani
stroje.

12. Kvdli zjisténi vaznych Skod nebo defektud je
nutné pfistroj pfed pouzitim a po padech
nebo jinych mechanickych vlivech podrobit
kazdodenni kontrole.

13. Pokud se pfi pInéni olejové nadrze vylije ka-
palina vedle plniciho otvoru, musi se pfistroj
pfed uvedenim do provozu vycistit.

Zpétny raz by mohl nastat, pokud se Spi¢ka pilové
listy (obraceni sméru fetézu) dotkne pfedmétu
nebo pokud fetézova pila uvizne v fezaném
dfevu. Pokud dojde k takovému kontaktu se
$pickou listy, mize byt pilova lista bleskurychle
vymrsténa nahoru a smérem zpét k obsluhujici
osobé. Pokud fetézova pila uvizne podél horni
hrany pilové listy, mohla by byt pilova liSta rovnéz
rychle vymr$téna zpét smérem k obsluhujici
o0sobé. V obou pfipadech byste mohli ztratit kont-
rolu nad pilou a pfivodit si pfi tom téZké poranéni.
Nespoléhejte se zcela na bezpeénostni zafizeni
integrovana v pile. Jako obsluha fetézové pily
musite dodrzovat nékolik bod(i pokyna, abys-

te mohli praci s pilou vykonavat bez nehod a
poranéni.

1. Zé&sadni pochopeni principu zpétného razu
mUiZze minimalizovat nebo vylou¢it moment
prekvapeni. K Urazdm pfispivaji nahlé a
nerozvazné reakce.

2. Pilu pfi bézicim motoru drzte pevné obéma
rukama, pfiemz prava ruka musi spocivat
na zadni rukojeti a leva ruka na pfedni ruko-
jeti. Palec a prsty musi pevné svirat rukojeti
fetézové pily. Pevné uchopeni vdm pomuze
zachytavat zpétné razy a udrzet si kontrolu
nad pilou. Nepoustéjte ji.

3. Zajistéte, aby prostor, v némz fezete, byl bez
prekazek. Spitka pilové listy se pii fezani
nesmi dotknout Zadného kmene, vétve apod.

4. Rezte pfi vysoké rychlosti motoru.

5. Nenaklanéjte se pfilis dopfedu a nefezte vyse
nez v urovni ramen.

6. Pilovy fetéz ostfete a udrzujte v souladu s
pokyny vyrobce.

7. Jako nahradni dily pouzivejte pouze listy a
fetézy, které doporucil a schvalil vyrobce.

8. Pokud se pfistroj pfi fezani zasekne, musi se
ihned vypnout a opatrné uvolnit. Poté musi
byt pfistroj zkontrolovan, zda neni poSkozen
(napf. ohnuté vodici lista), a musi byt prove-
den zku$ebni chod.

9. Nelze vyloudit ohrozeni zdravi olejovou mlhou
a drevénym prachem.

10. NoSeni rukavic pfispiva ke zmirnéni vibraci.

11. Ret&zovou pilu udrzujte v dobrém provoznim
stavu.

Uzivatel fetézové pily pro péci o stromy, ktery pra-
cuje ve vysce za pouziti lana a nosného popruhu,
nikdy nesmi pracovat sam. Musi byt pfitomen a
asistovat pracovnik na zemi, ktery je proskolen
pro pfipadna nouzova opatreni.

Uzivatel musi byt proSkolen v obecnych a
bezpecénych technikéch Splhani a pracovnich
poloh a musi byt vybaven nosnym popruhem, la-
nem, smy¢kami, karabinami a dal$im vybavenim
za Ucelem bezpecnych a spravnych pracovnich
poloh jak pro sebe, tak i pro pilu.

Pracovnik na zemi musi fetézovou pilu zkontro-
lovat, natankovat, nastartovat a nechat zahrat
a poté ji vypnout, nez bude vytazena nahoru k
uzivateli na stromé.

Retézova pila musi byt opatfena vhodnou
smyckou, aby se dala pfipevnit na nosny popruh
uzivatele (obr. 4).

a) Smycka se musi dat zajistit do zavésného
prvku umisténého na zadni strané pily.

b) Je nutné mit pfipravené vhodné karabiny, aby
bylo mozné nepfimé (tzn. prostfednictvim
smycky) i pfimé (tzn. za zavésny prvek
fetézové pily) upevnéni pily na nosném po-
pruhu uzivatele.

c) Je nutné zajistit bezpe€né upevnéni fetézove
pily pfi jejim tazeni nahoru k uzivateli.

d) Je nutné zajistit, aby byla fetézova pila pred
uvolnénim z tazného lana upevnéna na nos-
ném popruhu.

Pokud je fetézova pila upevnéna pfimo na nos-
ném popruhu, musi byt vzdy vypnuta.

Retézova pila se smi upeviiovat pouze na
doporuéené zavésné prvky na nosném popruhu.
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V dusledku moznosti upevnéni fetézové pily
pfimo na nosném popruhu klesa nebezpedi, ze
dojde k poskozeni vybaveni pfi pohybu na stromé.
Pokud je fetézova pila upevnéna pfimo na nos-
ném popruhu, méla by byt vzdy vypnuta.

Pokud se fetézova pila pfesouva od jednoho
zaveésného prvku k jinému, musi uzivatel zajistit,
aby byla v nové poloze zajisténa predtim, nez se
uvolni z pfedchoziho zavésného prvku.

Aby bylo mozné fetézovou pilu drzet obéma ruka-
ma, musi uzivatel zaujmout bezpeénou pracovni
polohu, pfi niz je pila vedena ve vysi boku pfi
fezani vodorovnych kusl dfeva a ve vysi zaludku
pfi fezani svislych kusu dreva.

Pouzivani fetézové pily na stromé

Analyza Urazu s témito fetézovymi pilami pro

péci o stromy ukazuje, ze hlavni pfi¢inou je

nespravné drzeni fetézoveé pily pouze jednou

rukou. Pfi vét§iné uraz(i nezaujmou uzivatelé

bezpecénou pracovni polohu, ktera by jim dovolila

drzet fetézovou pilu obéma rukama, coz vede ke

zvy$enému riziku poranéni v ddsledku nasledu-

jicich faktoru:

® chybégjici pevné uchopeni fetézové pily pfi
zpétném razu,

® chybégjici kontrola nad fetézovou pilou, takze
se m(iZe snaze stat, Ze se dostane do kontak-
tu s lany a s télem uzivatele (zejména pak s
jeho levou pazi a rukou),

®  ztrata kontroly vlivem nebezpecéné pracovni
polohy a v dusledku toho kontakt s fetézovou
pilou (neo¢ekavané pohyby béhem prace s
fetézovou pilou).

Bezpecéna pracovni poloha pfi obouruénim

pouzivani

Aby se fetézova pila dala drzet obéma rukama,

meéli by se uzivatelé zasadné snazit zaujmout

bezpecénou pracovni polohu, pfi niz se pila vede

nésledovné:

® ve vysi bokd pfi fezani vodorovnych kust
dfeva,

® ve vySi Zzaludku pfi fezani svislych kus( dieva.

Pokud uzivatel pracuje blizko svislého kmene

s nizkymi bo¢nimi silami viéi pracovni poloze,
postacuje pro zaujmuti bezpe€né pracovni polohy
stabilni postoj nohou. Pokud neni postoj nohou

v soucasné poloze dostadujici, musi se pouzit
jako podpora stupacka vytvarovana z nekone¢né
smycky (obr. 5).

Jakmile se vSak uzivatel vzdali od kmene, musi
se pfijmout dodate¢né opatreni, ktera snizuji
rostouci bo¢ni sily, respektive je neutralizuji. To se
musi zajistit pomoci obto¢eni hlavniho lana pfes
pridavny zavésny prvek nebo pouzitim nastavitel-
né smyc¢ky, ktera vede od popruhu k pfidavnému
zavésnému prvku (obr. 6).

Nez se fetézova pila spusti po nosném lané
dold, musi byt vzdy aktivovana brzda pilového
fetézu. Pfed obtiznym fezanim musi uzivatel
vzdy dbat na to, aby byl akumulator fetézové pily
dostate¢né nabity.

Uzivatel nesmi Fetézovou pilu pro péci o stromy

pouzivat jednoruéné v nestabilnich pracovnich

polohach nebo misto ruéni pily k odfezavani

koncu vétvi s malym prdmérem.

Retézové pily pro péci o stromy se smi pouzivat

jednoruc¢né pouze tehdy, pokud:

a) uzivatel nema moznost dosahnout pracovni
polohy, kterd umozni obouruéni drzeni pily,

b) je nutné jistit se v pracovni poloze jednou ruk-
ou,

c) se fetézova pila pouziva ve zcela
rozpazeném postoji, v pravém thlu k télu a
mimo pfimku sviranou s télem uzivatele.

Uzivatel nikdy nesmi fezat mistem na pilové listé,
z néhoz hrozi zpétné razy, drzet se za fezanou
vétev a zachytavat padajici ¢asti.

Pokud fetézova pila béhem fezani uvizne, musi

uzivatel:

a) fetézovou pilu vypnout a bezpecné ji upevnit
nebo na samostatné nastrojové lano,

b) vytédhnout fetézovou pilu ze zafezu, pficemz
se vétev pfizvedne do potfebné vysky,

c) apokud je to nutné, pouzit pro uvolnéni
uvizlé fetézové pily ruéni pilu nebo druhou
fetézovou pilu; pfi tom se smi fezat min. 30
cm od uvizlé fetézové pily.

Nezavisle na tom, jestli se pro uvolnéni uviz-

|é fetézové pily pouziva ruéni pila nebo dalsi
fetézova pila, musi fezy vedouci k uvolnéni
smeéfovat vzdy smérem vné (ke Spickam vétvi),
aby pila nebyla strzena odfiznutymi ¢astmi stromu
a situace se tak jesté vice nezkomplikovala.

Nedostate¢na udrzba, pouzivani neschva-
lenych nahradnich dilll nebo odstrariovani
bezpecnostnich zafizeni mohou mit za nasledek
tézka poranéni.
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Nespravné a nepfesné ostreni fetézu vede k
vy$Simu ohrozeni zpétnym razem a mize mit za
nésledek tézka poranéni.

Pfi profezavani poslednich viaken dfeva maze
dojit k cukavému pohybu fezaciho soustroji. V této
oblasti proto udrzujte bezpec€nostni odstup.

Specialni bezpe¢nostni pokyny pro fetézové

pily

* Nepriblizujte zadné ¢éasti téla k bézici pile.

Pred spusténim pily se ubezpecte, ze

se fetéz pily niceho nedotyka. Pfi praci s

fetézovou pilou mdze moment nepozornosti

vést k zachyceni odévu nebo &asti téla.

* Drzte fetézovou pilu pevné pravou ru-
kou za zadni rukojet a levou rukou za
predni rukojet. Drzeni fetézové pily rukama
v opacné pracovni poloze zvySuije riziko
zranéni a nesmi byt pouzivano.

* Drzte fetézovou pilu za izolované ¢asti
rukojeti, protoze pilovy fetéz se mize do-
stat do kontaktu se skrytymi elektrickymi
vedenimi. Kontakt pilového fetézu s vedeni-
mi pod napétim maze vést napéti kovovymi
dily pfistroje a vyustit v zasah elektrickym
proudem.

* P¥i fezani vétve pod mechanickym
napétim pocitejte s tim, Ze mlize zpétné
pruzit. KdyZz je napéti ve vlidknech dfeva
uvolnéno, mlze napnuta vétev zachytit obslu-
hu a/nebo zpusobit ztratu kontroly nad pilou.

* Budte obzvlast opatrni pfi fezani pod-
rostu a mladych stromi. Tenky material
by se mohl zachytit v fetézu pily a Vas uhodit
nebo vyvést z rovnovahy.

* Noste fetézovou pilu za pfedni rukojet
ve vypnutém stavu, fetéz pily pfitom
musi smérovat pry¢ od Vaseho téla.

P¥i transportu nebo ulozeni fetézové
pily vzdy naviéknout ochranny kryt.
Peclivé zachazeni s fetézovou pilou snizuje
pravdépodobnost nechténého kontaktu s
bézicim Fetézem pily.

* Dodrzujte pokyny k mazani, napéti retézu
a vyméneé prislusenstvi. Neodborné nap-
nuty nebo namazany fetéz se mize bud
pretrhnout nebo zvysit riziko zpétného vrhu.

* Udrzujte rukojeti suché, cisté a prosté
oleje a tuku. Mastné, olejem znecisténé ru-
kojeti jsou kluzké a vedou ke ztraté kontroly.

e Rezat pouze dFevo. Retézovou pilu
pouzivat pouze na prace, na které je
urcena - priklad: nepouzivejte fetézovou
pilu na fezani plast(, zdiva a stavebnich
materialll, které nejsou ze dfeva. PouZiti

fetézové pily pro prace neodpovidajici ucelu
uréeni mlze vést k nebezpecnym situacim.

* Nepokousejte se kacet strom, odkud si
neosvojite jasné znalosti vSech s tim
souvisejicich postupi. Padajici strom mlze
tézce zranit uzivatele nebo jiné osoby.

VSeobecné bezpecnostni pokyny pro

retézové pily:

a) P¥iuvoliiovani fetézove pily z
nahromadéného materialu, pfi skladovani
fetézové pily nebo udrzbovych pracich na
ni dodrzujte vesSkeré instrukce. Ujistéte se,
ze je spina¢ vypnuty a blok akumulatorovy
blok vytazeny. Neumysiné uvedeni fetézové
pily do chodu béhem jejiho uvolfhovani
z nahromadéného materialu nebo pfi
udrzbovych pracich muze vést k tézkym
poranénim.

Retézovou pilu nepouzivejte bez mazani a
nadrz na mazivo v€as dopliujte, aby se nevy-
prazdnila.

Pouzivejte pouze doporu¢ena maziva.

Zbyvaijici rizika

| pfesto, Ze obsluhujete elektricky pfistroj podle

predpis(, existuji vzdy zbyvajici rizika. V sou-

vislosti s konstrukci a provedenim elektrické-

ho pfistroje se mohou vyskytnout nasleduijici

nebezpedi:

e Rezna zranéni, pokud se nenosi zadny
ochranny odév.

® Poskozeni plic, pokud se nenosi zadna vhod-
néa ochranna maska proti prachu.

e Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodna ochrana sluchu.

® PoSkozeni zdravi, které je nasledkem vi-
braci na ruce a paze, pokud se pfistroj
pouziva delsi dobu nebo neni fadné veden a
udrzovan.

Varovani! Tento elektricky pfistroj produkuje
béhem provozu elektromagnetické pole. Toto
pole mlze za urcitych okolnosti ovliviiovat ak-
tivni nebo pasivni Iékafské implantaty. Aby se
zabranilo vaznym nebo smrtelnym poranénim,
doporuéujeme osobam s |ékafskymi implantaty
konzultovat pfed pouzivanim pfistroje svého
Iékafe a vyrobce lékafského implantatu.
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Pfi déle trvajicich pracich mlze dojit z divodu
vibraci pusobicich na ruce obsluhy k porucham
prokrveni (Raynaud(iv syndrom). Raynaud(iv
syndrom je onemocnéni cév, pfi kterém se malé
krevni cévy na prstech na rukou a na nohou zach-
vatovym zplsobem kfecovité stahnou. Postizena
mista uz potom nejsou dostate¢né zasobovana
krvi, a vypadaji proto extrémné bledé. Casté
pouzivani vibrujicich pfistroju mize u osob, u
kterych je omezeno prokrveni (napf. kufaci, dia-
betici), zpUsobit poskozeni nervové soustavy.
Pokud zpozorujete neobvyklé negativni proje-
vy, ukoncete ihned praci a vyhledejte Iékare.
Dodrzujte nasledujici pokyny, abyste sniZili
nebezpedi:
® V chladném pocasi udrzujte vase télo a
predevsim ruce v teple.
® Pravidelné délejte prestavky a pfitom pohy-
bujte rukama, abyste podporovali prokrveni.
® Postarejte se 0 co mozna nejmensi vibraci st-
roje pravidelnou udrzbou a upevnénim vSech
dill na pfistroji.

Bezpeénostni pokyny si dobfe ulozte.
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VSeobecné bezpecnostné predpisy pre elekt-
rické nastroje

VYSTRAHA

Precitajte si vSetky bezpecnostné predpisy,
pokyny, zobrazenia a technické udaje,
ktorymi je tento elektricky pristroj vybaveny.
Nedostatky pri dodrzovani nasledujucich pokynov
mozu mat za nasledok Uraz elektrickym pradom,
vznik poziaru a/alebo tazké poranenia.

Vsetky bezpeénostné predpisy a pokyny si
odlozte pre budtce pouzitie.

V bezpeénostnych predpisoch uvadzany pojem
Lelektricky nastroj“ sa vztahuje na sietové elekt-
rické nastroje (so sietovym elektrickym kablom)
alebo na akumulatorové elektrické nastroje (bez
sietfového elektrického kabla).

1. Bezpecénost pracoviska

a) Udrzujte Vase pracovisko vzdy v ¢istom
stave a dobre osvetlené. Neporiadok alebo
neosvetlené pracovné oblasti mézu mat za
nésledok vznik Urazu.

b) Nepracujte tento elektricky nastroj v
prostredi s nebezpecenstvom expldzie,
kde sa nachadzaju horl'avé tekutiny, plyny
alebo prach. Elektrické nastroje vytvaraju is-
kry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

c) Zabrante pristup detom a inym cudzim
osobam do Vasej pracovnej oblasti pocas
prace s elektrickym nastrojom. V pripade,
Ze budete vyruSovany, mézete stratit kontrolu
nad elektrickym nastrojom.

2. Elektricka bezpecénost

a) Pripojna zastrcka elektrického nastro-
ja musi spravne pasovat do zasuvky.
Zastrcka sa nesmie v ziadnom pripa-
de prisposobovat resp. menit. Nikdy
nepouzivajte adaptérovu zastréku spolu
s chranenymi uzemnenymi elektrickymi
nastrojmi. Nezmenené zastrcky a spravne
zasuvky znizuju riziko urazu elektrickym pru-
dom.

b) Zabrante telesnému dotyku s uzem-
nenymi povrchmi, ako napriklad po-
trubnymi rdrami, radiatormi, pecami a
chladni¢kami. V pripade, Ze je Vase telo
uzemnené, existuje zvySené riziko urazu elek-
trickym pradom.

c) Nevystavujte elektrické nastroje dazd’'u
ani vihkému prostrediu. Vniknutie vody
do elektrického pristroja zvysuje riziko urazu
elektrickym pradom.

d) Nepouzivajte napajacie vedenie na to,
aby ste na nom nosili zaveseny elektricky
nastroj, vesali nastroj za kabel alebo aby
ste nim vytahovali zastréku zo zasuvky.
Chrante napajacie vedenie pred teplom,
olejom a ostrymi hranami alebo pred
pohyblivymi éastami. Poskodené alebo
zamotané pripojné vedenie zvySuje riziko
elektrického urazu.

e) V pripade, ze pracujete s elektrickym
nastrojom vo vonkajSom prostredi,
pouzivajte vzdy len také predizovacie
vedenia, ktoré su vhodné pre pouzitie
vo vonkajSom prostredi. Pouzitie
predizovacieho vedenia vhodného pre
pouzitie vo vonkajSom prostredi zniZuje riziko
urazu elektrickym prudom.

f) Ak nie je mozné zabranit pouzitiu elek-
trického nastroja vo vihkom prostredi,
pouzivajte pripojenie cez prudovy
chranié. PouZitie pripojenia s prudovym
chrani€om znizuje riziko Urazu elektrickym
prudom.

3. Bezpecnost osoéb

a) Bud'te vzdy pozorny, dbajte na to, ¢o
prave robite a postupujte pri praci s elek-
trickym nastrojom rozumne. Nepouzivajte
elektricky nastroj, ak ste pri praci una-
veny alebo ste pod vplyvom drog, alkoho-
lu alebo liekov. Jeden moment nepozornosti
pri pouzivani elektrického nastroja moéze viest
k vaznym poraneniam.

b) Vzdy noste osobné ochranné vybavenie
a vzdy ochranné okuliare. Pouzivanie
osobného ochranného vybavenia, ako je
ochranna maska proti prachu, protiSmykova
bezpeénostna obuv, ochranna prilba alebo
ochrana sluchu, podla prislusného sp6sobu
pouzitia daného elektrického nastroja, znizuje
riziko zranenia.

c) Zabrante samovolnému uvedeniu do
prevadzky. Zabezpecte, aby bol elektricky
nastroj vypnuty pred tym, nez ho zapo-
jite na elektricky zdroj a/alebo vlozite
akumulator, ako aj pred zdvihanim alebo
prenasanim nastroja. V pripade, Ze mate
pri prenasani elektrického nastroja prsty na
vypinaci alebo Ze zapojujete pristroj s aktivo-
vanym spinac¢om do elektrickej siete, m6ze to
viest k nehodam.

d) Pred zapnutim elektrického nastroja
odstraite z neho vSetky nastavovacie
naradia alebo skrutkovaée. Nastroj alebo
kl'ug, ktory by sa nach&dzal na rotujucej Casti
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e)

f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

elektrického nastroja, by mohol spésobit
zranenie.

Vystrihajte sa abnormalneho drzania tela.
Postarajte sa o bezpeény postoj pri praci
a dbajte neustale na rovnovahu. Len tak
mozZete elektricky nastroj lepsie kontrolovat
pri neo¢akavanych situaciach.

Pri praci pouzivajte vhodny odev.
Nenoste volné oblecenie ani Sperky.
Chraiite svoje vlasy, odev a rukavice pred
kontaktom s tociacimi sa dielmi nastroja.
Vol'né oblecenie, Sperky alebo dihé viasy
mozu byt zachytené tociacimi sa dielmi
nastroja.

Ak je mozné namontovat zariadenia na
odsavanie a na zachytavanie prachu,

tak sa musia tieto zariadenia zapojit a
pouzivat. Pouzitie odsavania prachu moze
znizit ohrozenie prachom.

Nenechaijte sa uspokojit zdanlivou
bezpecnostou a neprekracujte
bezpecnostné pravidla platné pre
elektrické nastroje, aj keby ste uz boli po
viacnasobnom pouzivani oboznameny s
elektrickym nastrojom. Nedbanlivé konanie
moze viest v zlomkoch sekundy k tazkym
zraneniam.

Pouzitie a zaobchadzanie s elektrickym
nastrojom

Nepretazujte elektricky nastroj. Pre svoju
pracu vzdy pouzivajte spravny elektricky
nastroj. Praca s vhodnym elektrickym
nastrojom je dékladnejSia a bezpecénejsia v
rozmedzi uvedenej oblasti vykonu.
Nepouzivajte také elektrické nastroje,
ktoré maju defektny vypinaé. Elektrické
nastroje, na ktorych nie je mozné vypnut a
zapnut ich vypinaé, si nebezpecné a musia
byt opravené.

Vytiahnite zastréku von zo zasuvky a/
alebo vyberte von akumulator predtym,
nez budete vykonavat nastavenia na
pristroji, vymienat diely prisluSenstva
alebo ak chcete elektricky nastroj odlozit.
Toto bezpeénostné opatrenie zabrani
samovolnému zapnutiu elektrického néastroja.
Nepouzivané elektrické nastroje skladujte
mimo dosahu deti. Nedovol'te, aby
pouzivali elektricky nastroj také osoby,
ktoré nie st oboznamené s pristrojom
alebo necitali tieto pokyny. Elektrické
nastroje su nebezpec¢né, ked' su pouzivané
neskusenymi osobami.

e)

f)

)

a)

b)

c)

d)
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Elektrické nastroje a obrabacie nastroje
dokladne oSetrujte. Skontrolujte, Ci je
funkcia vSetkych pohyblivych dielov
bezchybna a éi nedochadza k ich
blokovaniu, ¢i nie su diely polamané
alebo poskodené, resp. €i nie je
ovplyvnena spravna funkcia elektrického
nastroja. Nechajte poSkodené diely pred
pouzitim elektrického nastroja opravit.
Mnohé urazy boli spésobené nespravnou
udrzbou elektrickych nastrojov.

Udrzujte rezacie nastroje vzdy ostré

a Cisté. Starostlivo oSetrované rezacie
nastroje s ostrymi reznymi hranami sa menej
zasekavaju a je mozné ich l'ahsie viest.
Pouzivajte elektricky pristroj,
prislusenstvo, obrabacie nastroje atd'.

v sulade s prislusnymi pokynmi. Berte
pritom ohl'ad na konkrétne pracovné
podmienky a ¢innost, ktora sa ma
vykonat. Pouzitie elektrickych nastrojov na
iné ucely ako na tie, na ktoré boli uréené,
moéze viest k vaznym nebezpecnym
situaciam.

Udrzujte rukovéte a pridrzné plochy
suché, cisté a zbavené oleja a tukov.
Klzké rukovéte a pridrzné plochy nedovol'uju
bezpecné ovladanie a kontrolu elektrického
nastroja v nepredvidanych situaciach.

Pouzitie a zaobchadzanie s
akumulatorovym nastrojom
Akumulatory nabijajte len v nabijackach,
ktoré su odporuc¢ané vyrobcom.
Nabijacka, ktor je uréena pre urcity druh
akumulatorov, predstavuje nebezpecéenstvo
poziaru, ak sa nabijatka pouziva s inymi
akumulatormi.

Pouzivajte v elektrickych pristrojoch len
také akumulatory, ktoré su na to uréené.
Pouzitie inych akumulatorov méze viest k
zraneniam a nebezpedenstvu poziaru.
Akumulator, ktory sa momentalne
nepouziva, sa nesmie dostat do kontaktu
s kancelarskymi sponkami, mincami,
klaémi, skrutkami ani inymi malymi
kovovymi predmetmi, ktoré by mohli
sposobit premostenie kontaktov. Skrat
medzi kontaktmi akumulatora méze viest k
popaleninam alebo vzniku poziaru.

Pri nespravnom pouzivani moéze

z akumulatora vytiect tekutina. Zabrante
kontaktu s tekutinou. V pripade
nahodného kontaktu oplachnut vodou.
Ak sa dostane tato tekutina do o¢i,
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vyhladajte taktiez lekarsku pomoc.
Vystupujuca tekutina akumulatora méze viest
k podrazdeniu pokozky alebo popaleninam.

e) Nepouzivajte ziaden poskodeny ani
upraveny akumulator. Poskodené alebo
upravené akumulatory sa mozu chovat
nepredvidavo a viest ku vzniku poZiaru,
vybuchu alebo nebezpecenstva zranenia.

f) Akumulator nevystavujte ohnu ani prili$§
vysokym teplotam. Oheri alebo teploty nad
130 °C mdzu sposobit exploziu.

g) Dodrziavajte vSetky pokyny tykajuce sa
nabijania a nikdy nenabijajte akumulator
alebo akumulatorovy pristroj mimo
teplotného rozsahu uvedeného v navode
na obsluhu. Nespravne nabijanie alebo
nabijanie mimo pripustného teplotného
rozsahu moéze znicit akumulator a zvysit
nebezpecéenstvo poziaru.

6. Servis

a) Nechajte Vas elektricky nastroj opravovaf
vzdy len kvalifikovanym odbornym
personalom a vzdy len s originalnymi
nahradnymi dielmi. Tym sa zabezpedi, ze
ostane zachovana bezpecnost elektrického
nastroja.

b) Nikdy neopravujte poSkodené akumulato-
ry. Akékol'vek opravy akumulatorov by
sa mali vykonavat vyluéne len vyrobcom
alebo splnomocnenym zakaznickym ser-
visom.

Specialne bezpeénostné pokyny

Aby bolo mozné dodat Vam akumulatory s
maximalnou energetickou vykonnostou, dlhou
zivotnostou a bezpeénostou, venujeme vyro-

be kazdého akumulatora najvyssiu pozornost.
Akumulatoroveé ¢lanky maju viacstupriove
bezpecénostné zariadenie. Kazdy jednotlivy
¢lanok sa najskér naformatuje a zaznamenaju

sa jeho elektrické charakteristické znaky. Tie-

to udaje sa potom vyuzivaju, aby bolo mozné
zoskupit najlepsie akumulatorové zostavy. Nap-
riek vSetkym bezpec¢nostnym opatreniam pri
zaobchadzani s akumulatormi je potrebna
neustala opatrnost. Pre bezpeénu prevadzku
sa musia bezpodmienec¢ne dodrziavat nasle-
dovné body.

Bezpecna prevadzka je zarucend len s
neposkodenymi ¢lankami! Nespravne zaob-
chadzanie vedie k poskodeniu élankov

Pozor! Analyzy potvrdzuju, Zze hrubé nespravne
pouzivanie a nespravne oSetrovanie su hlavnou
pri¢inou poskodenia vysoko vykonnych
akumulatorov.

Pokyny k akumulatoru

1. Akumulator tohto akumulatorového pristroja
nie je pri zakupeni nabity. Pred prvym uve-
denim do prevadzky musi byt z toho dévodu
akumulator nabity.

2. Pre optimalny vykon akumulatora je potrebné,
aby ste zabranili cyklom hibokého vybitial
Nabijajte Va$§ akumulator ¢asto.

3. Skladujte Vas akumulator na chladnom mies-
te, najlepsie pri 15 °C a najmenej na 40 %
nabity.

4. Litium-ionové akumulatory podliehaju pri-
rodzenému starnutiu. Najneskor vtedy, ked
vykonnost akumulatora zodpoveda len
priblizne 80 % nového stavu, musi sa akumu-
lator vymenit! Oslabené ¢lanky v starom aku-
mulatore nie su viac schopné zvladat vysoké
vykonnostné poziadavky a predstavuju tak
bezpeénostné riziko.

5. Pouzité akumulatory nehadzat do otvoreného
ohna. Nebezpedenstvo vybuchu!

6. Akumulator nezapalujte ani nevhadzujte do
ohna.

7. Akumulatory nevybijajte hibkovo!
Hibkové vybitie poskodzuje &lanky akumu-
latora. Najéastejsia pricina pre hibkové vybitie
akumulatora je dlha doba skladovania resp.
nepouzivania hlboko vybitého akumulato-
ra. Ukoncite pracovny proces, ked zane
evidentne klesat vykon alebo sa aktivuje
ochranna elektronika. Akumulator uskladnite
az po Uplnom nabiti.

8. Chrante akumulatory resp. pristroj pred
pretazenim! Pretazenie vedie rychle k preh-
riatiu a poskodeniu ¢lankov vo vnutri telesa
akumulatora, bez toho aby bolo z vonkajSej
strany znatelné prehriatie.

9. Zabrante poskodeniam a narazom!
lhned’ nahrad'te akumulatory, ktoré Vam
spadli z vySky viac ako jeden meter alebo
boli vystavené silnym narazom, aj napriek
tomu, Ze sa javi teleso akumulatora ako
neposkodené. Clanky akumulatora vo vnutri
mozu byt vazne poskodené. Dbajte pritom
prosim taktiez na pokyny pre likvidaciu.

10. V pripade pretaZenia a prehriatia sa z
bezpeénostnych dévodov pristroj vypne po-
mocou integrovaného ochranného vypinaca.
Pozor! Nestlacajte nadalej vypina¢ zap/vyp
v pripade, ked’ ochranny vypina¢ vypol prist-
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11.

12.

13.

roj. MdZe to sposobit poskodenia na akumu-
latore.

Pouzivajte len originalne akumulatory.
Pouzitie inych akumulatorov méze viest k zra-
neniam, vybuchu a riziku poziaru.

Chranite svoj akumulator pred vihkostou,
dazd’om a vysokou vihkostou vzduchu.
Vlhkost, dazd' a vysoka vlhkost vzduchu
mozu viest k nebezpeénym poskodeniam
¢lankov. Nenabijajte ani nepracujte v ziadnom
pripade s takymi akumulatormi, ktoré boli
vystavené vihkosti, dazd'u alebo vysokej
vlhkosti vzduchu — takéto akumulatory ihned'
vymerite!

Ak je va$e zariadenie vybave-

né odnimatelnym akumulatorom, z
bezpeénostnych dévodov akumulator po
ukong&eni prace odstrante zo zariadenia.

Pokyny k nabijacke a procesu nabijania

1.

10.

Dbajte na udaje uvedené na typovom Stitku
nabijacky. Zapojte nabijacku len na elektrické
napatie zodpovedajuce udajom na typovom
Stitku.

Chrante nabijacku a elektricky kabel pred
poskodenim a ostrymi hranami. PoSkodené
kable musia byt bezodkladne vymenené od-
bornym elektrotechnikom.

Zabrante detom pristup k nabijacke, akumu-
latorom a akumulatorovému pristroju.
Nepouzivajte poskodené nabijacky.
Nepouzivajte prilozenu nabijatku na nabija-
nie inych akumulatorovych pristrojov.

Pri silnom namahani sa teleso akumulatora
zohreje. Pred zacatim procesu nabijania
nechajte akumulator ochladit na izbovu teplo-
tu.

Akumulatory nenabijajte nadmerne!
Dodrziavajte prosim na maximalne doby nabi-
jania. Tieto doby nabijania platia len pre vybi-
té akumulatory. Viacnasobné zapojenie nabi-
tého alebo Ciasto€ne nabitého akumulatora
vedie k nadmernému nabitiu a k poSkodeniu
¢lankov. Akumulatory nenechajte zasunuté
viacero dni v nabijacke.

Nikdy nepouzivajte a nenabijajte akumu-
latory, o ktorych predpokladate, ze ich
posledné nabijanie bolo uskutoénené
pred viac ako 12 mesiacmi. Je vysoka
pravdepodobnost, Ze je takyto akumulator uz
nebezpeé&ne poskodeny (hibkové vybitie).
Nabijanie pri teplote nizSej ako 10 °C vedie

k chemickému poskodeniu ¢lankov a méze
viest k poziaru.

Nepouzivajte také akumulatory, ktoré sa

11.

12.

13.

pocas nabijania zohriali, pretoze by mohli byt
nebezpecéne poskodené ¢lanky akumulatora.
Nepouzivajte nad'alej také akumulatory, ktoré
sa pocas nabijania zvinili alebo zdeformovali,
alebo prejavovali netypické symptémy pri
nabijani (tvorba plynu, praskanie, sy¢anie, ...).
Akumulator nikdy uplne nevybijajte
(odporti¢ana hibka vybitia max. 80 %).

PIné vybitie vedie k predéasnému starnutiu
¢lankov akumulatora.

Batérie nikdy nenabijat bez dozoru!

Ochrana pred vplyvmi vonkajSieho prostredia

1.

2.
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Pri praci pouzivajte vhodny pracovny odev.
Pouzivajte ochranné okuliare.

Chrante akumulatorovy pristroj

a nabijacku pred vihkostou a dazd’om.
Vihkost a dazd' mézu viest k nebezpeénym
poskodeniam ¢lankov.

Akumulatorovy pristroj a nabijacku
nepouzivajte v oblasti vyparov a horfavych
tekutin.

Nabijac¢ku a akumulatorové pristroje pouzivat
len v suchom stave a pri teplote prostredia
10-40 °C.

Neskladujte akumulétor na miestach, kde
mozu teploty dosiahnut viac ako 40 °C,
predovSetkym nie v automobile, ktory je vys-
taveny slne€nému Ziareniu.

Akumulatory chranif pred prehriatim!
Pretazenie, nadmerné nabitie alebo sIne¢né
Ziarenie vedie k prehriatiu a poSkodeniu
¢lankov. Nenabijajte ani nepracuijte v ziadnom
pripade s takymi akumulatormi, ktoré

boli prehriate - ihned' takéto akumulatory
nahradte.

Skladovanie akumulatorov, nabijaciek

a akumulatorového pristroja. Skladujte
nabijacku a Vas§ akumulatorovy pristroj len

v suchych miestnostiach s teplotou okolia

v rozsahu 10-40 °C. Skladuijte litium-iénovy
akumulator v suchu a chlade pri 10-20 °C.
Chrarite pred vihkostou vzduchu a priamym
slneénym Zziarenim! Akumulatory skladuijte len
v nabitom stave (min. 40 % nabité).
Zabrante tomu, aby litium-iénovy akumulator
zamrzol. Akumulatory, ktoré boli skladova-
né viac ako 60 minut pod 0 °C, sa musia
zlikvidovat.

Pozor pri zaobchadzani s akumulatormi vo
vztahu na elektrostaticky naboj: elektrosta-
tické vyboje vedu k poskodeniu ochrannej
elektroniky a ¢lankov akumulatoral Zabrarite
preto elektrostatickému nabitiu a nikdy sa ne-
dotykajte pélov akumulatora!
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Akumulatory a akumulatormi pohanané elektrické
pristroje obsahuju materidly poskodzujuce Zivotné
prostredie. Akumulator, resp. akumulatorové prist-
roje nelikvidujte ako domovy odpad.

Akumulator by sa mal odovzdat k odbornej lik-
vidacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial
neviete, kde sa takéto zberné miesto nachadza,
informujte sa na miestnej samosprave.

Kvoli spravnemu odoslaniu chybnych/
poskodenych litium-iénovych akumulatorov
kontaktujte nas zakaznicky servis alebo ob-
chod, kde ste pristroj zakupili.

Dbaijte pri odosielani alebo likvidacii akumu-
latorov, resp. akumulatorového pristroja na
to, aby boli zabalené jednotlivo v umelohmot-
nych vreckach aby sa zabranilo skratom a
vzniku poziaru!

Starostlivo uschovajte tieto bezpeénostné
pokyny.
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1. VSeobecné bezpecnostné lista by sa mohla bleskovo vymrstit smerom nahor
pravidla a odrazit naspét k obsluhujucej osobe.

Ak sa retazova pila ZASEKNE pozdiz SPODNEJ
HRANY vodiacej listy, mdze byt TAHANA sme-
rom dopredu od obsluhujucej osoby.
Ak sa retazova pila ZASEKNE pozdiz HORNEJ
HRANY vodiacej listy, mdze sa rychlo ODRAZIT
naspat k obsluhujucej osobe.
V obidvoch pripadoch mézete stratit kontrolu nad
pilou a pritom sa tazko zranit.

Nebezpecenstvo! Retazova pila je Specialny
typ retazovej pily uréena na starostlivost o stro-
my, ktora je uréena na pouzivanie pravou rukou
na zadnom drzadle a lavou rukou na prednom
drzadle, pouzivatelom vyskolenym v pouzivani na
odvetvovanie a pilenie stojatych korin stromov,
ak sa pouziva starostlivo definovana bezpeéna
pracovna technika a ak su prace vykonava-

né osobami, ktoré si precitali bezpe€nostné
poziadavky uvedené v dodanom navode na
obsluhu a tieto pochopili, a pouzivaju primerané
osobné ochranné prostriedky (OOP).

Retazovu pilu smie obsluhovat len pouzivatel
vyskoleny na tento typ retazovej pily. Pouzivatel
musi byt vyskoleny vo vSetkych pracovnych

Dbaijte na:

Tocivy spéatny uder (obr. 3A)

A = draha spatného uderu

B = reakéna zona spatného uderu

Spatny uder pri naraze/zaseknuti a tahové
reakcie (obr. 3B)

technikach na pracu s ruénymi retazovymi pilami. S f naraz dmet
Retazova pila je uréend na précu so stomamilen 2= ;t?aer\]/ne predmety

za tychto definovanych podmienok. Zodpoveda-
juc svojmu ucelu tato pila nie uréena na pouzitie v

inych oblastiach pouzitia. Na zabranenie tahovych reakcii nasadit reza-

né drevo na pazurovy doraz. Pazurovy doraz

Nebezpeéenstvo! pouzivat pri rezani ako oto¢ny bod.

1.1 Vysvetlenie symbolov a vystraznych
Stitkov na pristroji (obr. 1)

1. Pred pouzivanim pily si precitajte navod na
obsluhu

1.4 Bezpecnostné pokyny

Nebezpeéenstvo! Aby sa znizilo riziko telesnych
zraneni a/alebo poskodenia pristroja, musia byt
pri praci s nastrojmi na akumulatorovy pohon

1.2 Odporuéany pracovny postup pre vzdy dodrzané nasledujuce zakladné pravidla.

bezpecné pilenie (obr. 2) Pred pouzitim pily si pre€itajte tieto pokyny a

Nebezpecéenstvo! hovaite ich na b . est
1. Zabranit kontaktu so Spickou listy (obiehanie ~ USChovajte ich na bezpecnom mieste.
retaze).

1. Pilu NIKDY nepouzivajte v pripade unavy,
choroby ani pod vplyvom alkoholu a/alebo
drog.

2. Noste protiSmykovu obuy, tesne priliehajuci
odev, pracovné rukavice, ochranné okuliare,
chranice sluchu, ochranu néh a hlavy vhodné
na lezenie na stromy.

Ked' uvadzate retazovu pilu do chodu alebo

s nou pilite, nesmu sa v blizkosti nachadzat

ZIADNE daldie osoby. Zabrarite, aby do pra-
covnej oblasti vstupovali okolostojace osoby
a zvierata.

4. Pri montazi akumulatora musia vSetky Casti
tela smerovat pre¢ od retazovej pily.

Ku SPATNEMU UDERU moze dojst, ked sa 5. Nikdy neuvadzajte do prevadzky taku pilu,

VYSTUPOK alebo SPICKA vodiacej listy (ve- ktord je poSkodena, nespravne nasta-

denie retaze) dotkne predmetu, alebo ak drevo vena alepo nedpine ayol ne zrpontoyapa.
zasekne retazov pilu v reze Presveddte sa o tom, ze sa retazova pila zas-

Ak sa do kontaktu dostane $picka vodiacej listy, tavila, ked' sa spusti brzda retaze.

2. Pilu drzat spravne obidvomi rukami. Prava
ruka na zadnom drzadle, l'ava ruka na pred-
nom drzadle.

1.3 Ochrana pred spatnym uderom
Nebezpecéenstvo! Spatné udery mézu viest k
nebezpecnej strate kontroly nad retazovou pilou,
¢o m6ze mat za nasledok najvaznejsie zrane-
nia obsluhujucej osoby alebo osbb stojacich v
blizkosti. Bud'te vzdy ostraZiti. Spatné udery v
dosledku obiehajucej retaze alebo spésobené
zaseknutou pilou su hlavnymi rizikami retazovej
pily a hlavnou pri¢inou vac¢siny urazov.
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6. Motor vypnite este predtym, ako retazovu pilu
odlozite.

7. Prirezani napnutej vetvy davajte pozor na
mozny spatny uder, ked' napétie v dreve nah-
le povoli.

8. Akukolvek udrzbu retazovej pily, okrem bo-
dov uvedenych v tomto navode na obsluhu
a udrzbu, méze vykonavat iba autorizovany
zakaznicky servis.

9. Pripreprave a skladovani retazovej pily
nasadte na vodiacu liStu ochranu listy.

10. POUZIVAJTE IBA VHODNY PILOVY MA-
TERIAL: Rezte iba drevo. Retazovu pilu
nepouzivajte na prace, na ktoré tato pila nie
je ur€ena. Retazovou pilou nerezte napr.
Ziadne plasty, murivo ani iné materialy, ktoré
nie su st¢astou konstrukcie.

11. Pozor: Narodné predpisy su v jednotlivych
krajinach rozdielne a mézu obmedzit pouzitie
stroja.

12. Aby sa zabranilo vaznym poskodeniam alebo
defektom, je potrebné pristroj pred pouzitim a
po padoch, alebo inych mechanickych vply-
voch podrobit kazdodennej kontrole.

13. Pokial sa pri pIneni olejovej nadrze vyleje
kvapalina vedla plniaceho otvoru, musi sa
pristroj pred uvedenim do prevadzky vydistit.

Ku spatnému tderu méze dojst, ked' sa vystupok
alebo $picka vodiacej listy (vedenie retaze) dot-
kne predmetu, alebo ak drevo zasekne retazovu
pilu v reze. Ak sa do takéhoto kontaktu dostane
Spicka vodiacej listy, lista by sa mohla bleskovo
vymrstit smerom nahor a odrazit naspat k obs-
luhujucej osobe. Ked' sa retazova pila zasekne
pozdiz hornej strany vodiacej listy, vodiaca lista
by sa taktiez mohla rychlo odrazit naspat k obslu-
hujucej osobe. V obidvoch pripadoch by ste mohli
stratit kontrolu nad pilou a pritom sa tazko zranit.
Nikdy sa uplne nespoliehajte na bezpe€nostné
zariadenia integrované v pile. Ako vlastnik
retazovej pily musite reSpektovat viaceré pokyny,
aby ste pilenie mohli vykonavat bez urazov a
zraneni.

1. Principialne pochopenie spatnych uderov
moze znizit alebo vylucit moment prekva-
penia. Nahle neuvazené reakcie su pri¢inou
urazov.

2. Pribeziacom motore drzte pilu pevne obid-
vomi rukami, pri¢om prava ruka pevne drzi
zadné drzadlo a l'ava ruka predné drzadlo.
Palce a prsty musia drzadla retazovej pily
pevne obopinat. Pevné drzanie vam pomdze
zachytavat spatné udery a udrzat kontrolu

nad pilou. Nepovolujte.

3. Uistite sa, Ci sa v priestore, v ktorom chcete
rezat, nenachadzaju ziadne prekazky. Spicka
vodiacej listy sa pri rezani pilou nesmie
dotykat kmena stromu, vetvy a pod.

4. Pripileni pouzivajte vysoké ota€ky motora.

5. Nenaklanajte sa prili§ dopredu a nepilte nad
vyskou ramien.

6. Retazovu pilu ostrite a jej udrzbu vykonavajte
podl'a pokynov vyrobcu.

7. Ako nahradu pouzivajte len listy a retaze, kto-
ré odporucal a schvalil vyrobca.

8. Ak sa pristroj pri rezani zasekne, musite ho
okamzite vypnut a opatrne uvolnit. Nako-
niec skontrolujte, €i pristroj nie je poSkodeny
(napr. ohnuta vodiaca lista) a uvedte ho do
skusobného chodu.

9. Zdravotné ohrozenie v dosledku olejovej hmly
a prachu z dreva nemozno vylugit.

10. Pouzivanie rukavic timi vibracie.

11. UdrZuijte retazovu pilu v dobrom stave.

Pouzivatel retazovej pily na oSetrovanie stro-
mov, ktory pracuje vo vyske s lanom a nosnym
popruhom, nikdy nesmie pracovat sam. Musi byt
pritomny pozemny pracovnik, ktory je vyskoleny
o prislusnom postupe v nudzovych situaciach a
ktory pouzivatelovi pily asistuje.

Pouzivatel musi byt vySkoleny z hladiska
vSeobecnych, bezpecnych technik lezenia a zau-
jimania pracovnych poléh a musi byt vybaveny
nosnym popruhom, lanom, slu¢kami, karabinkami
a dalsim vybavenim na udrzanie bezpecnej a
spravnej pracovnej polohy pre seba aj pre pilu.

Retazovu pilu musi pozemny pracovnik
skontrolovat, doplnit palivo, nastartovat a
zahriat a potom vypnut, skor nez ju vytiahne k
pouzivatelovi na strome.

Retazova pila musi byt vybavena vhodnou

sluékou, aby ju bolo mozné pripevnit k nosnému

popruhu pouzivatela (obr. 4).

a) Slucka musi byt zaistena k zavesnému prip-
ravku na zadnej strane pily,

b) musia byt k dispozicii vhodné karabinky, ktoré
umoznia nepriame (t. . cez slu¢ku) a priame
(t.j. na zavesny pripravok retazovej pily) pri-
pevnenie pily na nosny popruh pouzivatela,

c) ked sa pila vytahuje nahor k pouzivatelovi,
musi byt bezpec¢ne pripevnena,

d) pred odpojenim od zdvihacieho lana je pot-
rebné zaistit, aby bola retazova pila pripev-
nena k nosnému popruhu.
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Retazova pila musi byt vzdy vypnuta, ked je pri-
pevnend priamo k ramennému popruhu.

Retazova pila smie byt pripevnena k nosnému
popruhu iba pomocou odporuéanych zavesnych
pripravkov.

Moznost pripevnenia retazovej pily priamo k
nosnému popruhu znizuje riziko poSkodenia za-
riadenia pri pohybe na strome. Retazova pila by
mala byt vzdy vypnutd, ked' je pripevnena priamo
k nosnému popruhu.

Ak sa retazova pila premiestriuje z jedného za-
vesného pripravku do druhého, pouzivatel musi
pred odpojenim od predchadzajuceho zavesného
pripravku zabezpecit zaistenie retazovej pily v
novej polohe.

Aby bolo mozné retazovu pilu drzat oboma ruka-
mi, musi pouzivatel zaujat bezpeénu pracovnu
polohu, v ktorej je pila vedena vo vyske bedier pri
pileni horizontalnych kusov a vo vySke Zaludka pri
pileni vertikalnych kusov.

Pouzitie retazovej pily na strome

Z analyzy Urazov s tymito retazovymi pilami

pocas prac na udrzbe stromov vyplyva, Ze ich

hlavnd pri¢ina spociva v nespravnom pouzivani
retazovej pily jednou rukou. Pri vaésine nehdd
pouzivatelia nezaujmu bezpe&nu pracovnu polo-
hu, ktora by im umozrnovala drzat retazovu pilu

za obidve drzadla, ¢o zvySuje riziko poranenia z

dévodu:

e chybajuceho pevného drzania pri spatnom
udere retazovej pily,

* nedostatoc¢nej kontroly nad retazovou pilou,
takZze moze lahsie dojst k jej kontaktu s horo-
lezeckymi lanami a telom pouzivatela (najma
avou rukou a ramenom), a

o straty kontroly v désledku nebezpecnej pra-
covnej polohy a tym aj kontaktu s retazovou
pilou (neo¢akavané pohyby pocas prace s
retazovou pilou).

Bezpecna pracovna poloha pri obojruénom

pouzivani

Aby sa retazova pila dala drzat obidvomi rukami,

mal by sa pouzivatel vzdy snazit zaujat bezpec¢nu

pracovnu polohu, pri ktorej je pila vedena nasle-

dovne:

® vo vyske bedier pri pileni horizontalnych ku-
sov a

® vo vyske zaludka pri pileni vertikalnych kusov.

Ak pouzivatel pracuje v blizkosti vertikalne pre-
biehajuceho kmera s pésobenim malych sil vogi
pracovnej polohe, stadi na zaistenie bezpecnej
pracovnej polohy bezpeény postoj. Ak postoj

nie je v tejto polohe dostato¢ny, ako podperu je
potrebné pouzit strmeri vytvoreny z nekonec¢nej
slucky. (obr. 5)

Len ¢o sa v8ak pouzivatel vzdiali od kmena, mu-
sia byt vykonané d'alSie opatrenia na obmedzenie
pbsobenia rastucich boénych sil. Toto musi byt
zaistené presmerovanim hlavného lana pomocou
pridavného zavesného pripravku alebo pomocou
prestavitel'nej slucky, ktora vedie z postroja k
d'alSiemu zavesnému pripravku (obr. 6).

Pred spustanim retazovej pily na jej nosnom
lane musi byt vzdy aktivovana brzda retaze.
Pred vykonavanim naro€nych piliacich prac musi
pouzivatel vzdy dbat na to, aby bol akumulator
retazovej pily dostato¢ne nabity.

Retazovu pilu nesmie pouzivatel pouzivat na

oSetrovanie stromov jednou rukou v nestabilnej

pracovnej polohe alebo ju pouzivat namiesto

ru¢nej pily na odpilenie koncov vetiev s malym

priemerom.

Retazové pily sa oSetrovanie stromov jednou ruk-

ou sa smu pouzivat len vtedy, ked

a) pouzivatel nevie zaujat pracovnu polohu,
ktora umoznuje pouzivanie obidvomi rukami,

b) je potrebné jednou rukou zaistovat pracovnu
polohu, a

c) ked sa retazova pila pouziva v Uplne vystretej
polohe, v pravom uhle voéi telu pouzivatela a
mimo linie jeho tela.

Pozivatel nesmie nikdy pilit s oblastou spatného
uderu na $picke vodiacej listy retazovej pily, nes-
mie sa pridrziavat vetvy, ktort pili, ani sa pokusat
zachytavat padajuce casti.

Ak sa retazova pila pocas pilenia zasekne,

pouzivatel musi:

a) retazovu pilu vypnut a bezpeéne ju pripevnit
ku vnutornej strane stromu (t. j. ku kmenu
stromu), alebo k samostatnému lanu na nara-
die,

b) retazovu pilu vytiahnut zo zarezu, pricom
musi konar nadvihnut, nakol'ko je to nevy-
hnutné,

c) a, akje to potrebné, pouzit ruénu pilu alebo
druhu retazovu pilu, aby uvolnil zaseknutu
retazovu pilu tym, Ze spravi rez vo vzdi-
alenosti minimalne 30 cm od zaseknutej

-76 -

SiHi_Einhand_Akku_Kettensaege_SPK13.indb 76

05.11.2021 09:34:25



retazovej pily.

Bez ohl'adu na to, ¢i sa na uvolnenie zaseknu-

tej retazovej pily pouziva ruéna alebo retazova
pila, musia byt rezy na uvolnenie retazovej pily
vykonavané vzdy zvonka (smerom ku koncom
konarov), aby sa retazova pila neunasala spolu s
odpilenymi kusmi a situécia d'alej nekomplikovala.

Nedostato¢na udrzba, pouzitie neschva-

lenych nahradnych dielov alebo odstranenie
bezpecnostnych zariadeni méze mat za nasledok
tazké zranenia.

Nespravne, nepresné brusenie pily vedie k
vysSiemu riziku spatného uderu a méze mat za
nasledok tazké zranenie.

Ked' sa prepilia posledné vlakna, méze dojst k
prudkému pohybu rezacej supravy. Dodrzujte v
tejto oblasti bezpeénostny odstup.

Specialne bezpeénostné pokyny pre retazové

pily

* Pri beziacej pile drzte vSetky casti tela
mimo dosahu retaze pily. Ubezpecte
sa pred spustenim pily, Ze sa retaz pily
niéoho nedotyka. Pri praci s retazovou pilou
moze moment nepozornosti viest k zachyte-
niu oblecenia a ¢asti tela retazou pily.

* Retazovu pilu drzte vzdy pevne vasou
pravou rukou za zadnu rukovét a vasou
l'avou rukou za prednt rukovat. Drzanie
retazovej pily v opac¢nom pracovnom drzani
zvySuije riziko zranenia a nesmie sa preto
aplikovat.

° Retazovu pilu drzte za izolované plochy
rukoviti, pretoze by sa retazova pila
mohla dostat do kontaktu so skrytymi
elektrickymi vedeniami. Kontakt retazovej
pily s vedenim, ktoré je pod napétim, moze
vytvorit elektrické napétie v kovovych
Castiach pristroja a spdsobit Uraz elektrickym
prudom.

®  Pri pileni napnutého konara pocitajte s
jeho spatnym pruzenim. Ked' sa pnutie
vo vlaknach dreva uvol'ni, méze napnuty
konar zasiahnut obsluhujucu osobu a/alebo
retazovu pilu vytrhnut spod kontroly.

° Budte obzvlast obozretni pri rezani po-
drastu a mladych stromov. Tenky material
sa mbze zachytit v retazovej pile a udriet Vas
alebo Vas vyviest z rovnovahy.

* Retazovu pilu noste za prednu ricku
vo vypnutom stave, pilova retaz pritom
musi smerovat pre¢ od Vasho tela. Pri
preprave alebo skladovani retazovej pily

vzdy zalozit ochranny kryt. Starostlivé
zaobchadzanie s retazovou pilou znizuje
pravdepodobnost nechceného dotyku
beZiacej retaze pily.

* Dodrziavajte pokyny pre mazanie, napina-
nie retaze a vymenu prislusenstva. Neod-
borne napnuté alebo mazana retaz sa moze
bud’ roztrhnut alebo zvySovat riziko spatného
narazu.

® Udrzujte rukovate suché, ¢isté a zbavené
oleja a tukov. Mastné, zaolejované rukovate
su Smykl'avé a vedu k strate kontroly.

* Pilte iba drevo. Retazovii pilu pouzivat
iba pri pracach, pre ktoré je uréena -
priklad: Retazovu pilu nepouzivajte na
rezanie plastov, muriva alebo staveb-
nych materialov, ktoré nie su z dreva.
Pouzivanie retazovej pily na prace, pre ktoré
nie je uréena, moze viest k nebezpeénym
situaciam.

° Nepokusajte sa stinat strom, pokym vam
nebude jasny kompletny postup. Padajuci
strom moze vazne poranit pouzivatel'a alebo
iné osoby.

VSeobecné bezpecnostné predpisy pre

retazové pily:

a) Pri odstrafiovani nahromadenych zvySkov
z motorovej pily, pri uskladfiovani pily a pri
udrzbarskych pracach dodrziavajte vSetky
pokyny. Uistite sa, Ze je vypnuty vypina¢ a
odpojeny akumulatorovy blok. Neo¢akavané
uvedenie retazovej pily do chodu pri
odstraniovani nahromadenych zvyskov alebo
pri vykondvani tdrzbovych prac moéze viest k
vaznym zraneniam.
Retazovu pilu nepouzivajte bez mazania a
mazivo véas dopifajte este pred vyprazd-
nenim nadrze.
Pouzivajte len odporu¢ané mazacie pros-
triedky.

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, ze budete elektricky pristroj

obsluhovat podla predpisov, budu existovat

zvyskové rizika. V suvislosti s konstrukciou a

vyhotovenim elektrického pristroja méze dojst k

vyskytu tychto nebezpecenstiev:

® Rezné poranenia, pokial sa nenosi Ziadne
ochranné oblecenie.

® Poskodenie pluc, pokial sa nenosi ziadna
vhodnd ochranna maska proti prachu.

e Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochrana sluchu.

® PoSkodenie zdravia, ktoré su nasledkom
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vibracie ruk a ramien, pokial sa pristroj bude
pouzivat dlhsiu dobu alebo sa nevedie a
neudrzuje spravnym sposobom.

Vystraha! Tento elektricky pristroj vytvara be-
hom prevadzky elektromagnetické pole. Toto
pole méze v urcitych pripadoch ovplyviiovat
aktivne alebo pasivne medicinske implantaty.
Aby sa znizilo nebezpecéenstvo vaznych ale-

bo smrtelnych zraneni, odpori¢ame osobam

s medicinskymi implantatmi konzultovat pred
pouzivanim pristroja svojho lekara a vyrobcu me-
dicinskeho implantatu.

Pri dihSich pracach méze dojst kvoli vibra-

ciam pésobiacim na ruky obsluhujucej osoby k

porucham prekrvenia (syndrém bielych prstov).

Syndrém bielych prstov je cievne ochorenie, pri

ktorom sa malé krvné cievy v prstoch a palcoch

nbéh zachvatovym sposobom kf¢ovo stiahnu.

Postihnuté oblasti uz potom nie su dostato¢ne

zasobovaneé krvou, a preto sa javia ako extrémne

biele. Casté pouzivanie vibrujucich pristrojov

mdze u 0sbb, ktorych prekrvenie je obmedzené

(napr. fajciari, diabetici), spdsobit poskodenie

nervovej sustavy.

Ak spozorujete nezvy€ajné negativne preja-

vy, ihned’ ukonéite pracu a vyhladajte lekara.

Dodrziavajte nasledujuce pokyny, aby ste mohli

znizit nebezpecenstvo:

® V pripade studeného pocasia udrzujte vase
telo a predovSetkym ruky teplé.

® Pravidelne robte prestavky a pritom pohybuj-
te rukami, aby ste tak podporili prekrvenie.

® Postarajte sa 0 ¢o najmenSiu vibraciu stroja
tym, Ze budete pravidelne vykonavat udrzbu
a vSetky diely pristroja budu pevne pripevne-
né.

Starostlivo uschovajte tieto bezpeénostné
pokyny.
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Algemene veiligheidsinstructies voor elektri-
sche gereedschappen

WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzingen,
plaatjes en technische gegevens, waarvan
dit elektrisch gereedschap is voorzien.
Nalatigheden bij de inachtneming van de
volgende instructie kunnen een elektrische
schok, brand en/of ernstige verwondingen
veroorzaken.

Bewaar alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen voor de toekomst.

Het in de veiligheidsinstructies gebruikte begrip
selektrisch gereedschap” heeft betrekking op
elektrische gereedschappen die op elektrische
stroom (met netsnoer) of op een accu (zonder
netsnoer) werken.

1. Werkplaatsveiligheid

a) Hou uw werkplaats schoon en goed ver-
licht. Wanorde of niet verlichte werkplaatsen
kunnen ongelukken veroorzaken.

b) Werk met het elektrische gereedschap
niet in explosieve omgeving waarin
brandbare vloeistoffen, gassen of stof-
fen aanwezig zijn. Elektrisch gereedschap
verwekt vonken die het stof of de dampen
kunnen doen ontbranden.

c) Houd kinderen en andere personen
tijdens het gebruik uit de buurt van het
elektrisch gereedschap. Bij afleiding kunt u
de controle over het elektrisch gereedschap
verliezen.

2. Elektrische veiligheid

a) De aansluitstekker van het elektrische ge-
reedschap moet in het stopcontact pas-
sen. De stekker mag geenszins worden
veranderd. Gebruik geen adapterstekkers
samen met van randaarding voorziene
elektrische gereedschappen. Onveran-
derde stekkers en passende contactdozen
verminderen het risico van een elektrische
schok.

b) Vermijd lichamelijk contact met geaarde
oppervlakken, zoals van buizen, verwar-
mingstoestellen, fornuizen en koelkasten.
Er bestaat verhoogd risico door elektrische
schok als uw lichaam geaard is.

c) Stel elektrisch gereedschap niet bloot
aan regen of nattigheid. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur
verhoogt het risico van een elektrische schok.

d) Onttrek de aansluitleiding niet aan
het doelmatig gebruik ervan om het
elektrisch gereedschap te dragen,
op te hangen of om de stekker uit
de contactdoos te trekken. Houd de
aansluitleiding uit de buurt van hitte, olie,
scherpe randen of bewogen delen. Een
beschadigde of verwikkelde aansluitleiding
verhoogt het risico van een elektrische schok.

e) Wanneer u met een elektrisch
gereedschap in openlucht werkt, dan
mag u alleen verlengkabels gebruiken
die ook geschikt zijn om buiten te worden
ingezet. Het gebruik van een voor buiten
geschikte verlengkabel verlaagt het risico van
een elektrische schok.

f) Indien gebruikmaking van het elektrische
gereedschap in vochtige omgeving niet
te vermijden is dient u het gereedschap
door een aardlekschakelaar te beveiligen.
Het gebruik van een aardlekschakelaar ver-
mindert het risico van een elektrische schok.

3. Veiligheid van personen

a) Wees aandachtig, let op wat u doet en
ga bij het gebruik van een elektrisch ge-
reedschap met verstand te werk. Gebruik
geen elektrisch gereedschap als u moe
bent of onder de invioed bent van drugs,
alcohol of geneesmiddelen. Een moment
van onoplettendheid bij het gebruik van het
elektrische gereedschap kan zwaar letsel tot
gevolg hebben.

b) Draag persoonlijke beschermingsmidde-
len en altijd een veiligheidsbril. Het dragen
van persoonlijke beschermingsmiddelen
zoals stofmasker, slipvaste veiligheidsscho-
enen, veiligheidshelm of gehoorbeschermer,
naargelang het type en het gebruik van het
elektrische materieel, vermindert het risico
van letsel.

c) Vermijdt elke onbedoelde inwerkingstel-
ling van het gereedschap. Vergewis u er
zich van dat het elektrische gereedschap
uitgeschakeld is voordat u het aansluit
op de stroomtoevoer en/of de accu aans-
luit, het gereedschap in handen neemt
of draagt. Als u bij het dragen van het elek-
trische gereedschap de vinger op de scha-
kelaar heeft of het toestel ingeschakeld op de
stroomtoevoer aansluit kan dit ongelukken tot
gevolg hebben.
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d)

e)

f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

Verwijder instelgereedschappen of
schroefsleutels voordat u het elektrisch
gereedschap inschakelt. Een gereedschap
of sleutel die zich in een draaiend deel van
het elektrisch gereedschap bevindt, kan
verwondingen veroorzaken.

Vermijd een abnormale lichaamshouding.
Zorg voor een veilige stand en bewaar
altijd het evenwicht. Daardoor kunt u het
elektrisch gereedschap in onverwachte
situaties beter controleren.

Draag geschikte kleding. Draag geen
losse kleding of sieraden. Houd haar,
kleding en handschoenen uit de buurt
van zich bewegende componenten. Losse
kleding, sieraden of lang haar kunnen door
bewogen componenten worden gegrepen.
Wanneer er afzuig- en opvanginrichtingen
kunnen worden gemonteerd, dan moeten
deze aangesloten en juist gebruikt
worden. Gebruik van een stofafzuiging kan
gevaren door stof verminderen.

Waan u niet in valse veiligheid en

omzeil niet de veiligheidsregels voor
elektrische gereedschappen, ook al bent
u na veelvoudig gebruik vertrouwd met
het gereedschap. Onachtzaam handelen
kan binnen een fractie van een seconde tot
ernstige verwondingen leiden.

Gebruik en behandeling van het
elektrisch gereedschap

Overbelast het elektrisch gereedschap
niet. Gebruik voor uw werk steeds het
elektrisch gereedschap dat daarvoor
bedoeld is. Met het gepaste elektrisch
gereedschap werkt u beter en veiliger in het
opgegeven vermogensgebied.

Gebruik geen elektrisch gereedschap
waarvan de schakelaar defect is. Een
elektrisch gereedschap dat niet meer kan
worden in- of uitgeschakeld is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

Trek de stekker uit de contactdoos en/of
verwijder de accu, voordat u instellingen
uitvoert aan het apparaat, toebehoren
verwisselt of het elektrisch gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt
het onopzettelijk starten van het elektrisch
gereedschap.

Bewaar niet gebruikte elektrische
gereedschappen buiten het bereik van
kinderen. Laat het elektrisch gereedschap
niet gebruiken door personen die met
dit apparaat niet vertrouwd zijn of die

deze instructies niet hebben gelezen.
Elektrische gereedschappen zijn gevaarlijk,
als ze door onervaren personen worden
gebruikt.

e) Verzorg elektrische gereedschappen
en inzetgereedschappen zorgvuldig.
Controleer of bewegende delen foutloos
werken en niet klem zitten, en of delen
gebroken of zo beschadigd zijn, dat de
werking van het elektrisch gereedschap
negatief is beinvloed. Laat beschadigde
delen repareren, voordat u het
elektrisch gereedschap opnieuw inzet.
Vele ongelukken zijn te wijten aan slecht
onderhouden elektrische gereedschappen.

f) Houd snijgereedschappen scherp
en schoon. Zorgvuldig onderhouden
snijgereedschappen met scherpe snijkanten
raken minder vaak vastgeklemd en zijn
gemakkelijker te leiden.

g) Gebruik elektrisch gereedschap,
toebehoren, inzetgereedschappen enz.
overeenkomstig deze aanwijzingen. Houd
rekening met de werkomstandigheden en
de te verrichten activiteit. Het gebruik van
elektrische gereedschappen voor andere dan
de door de fabrikant voorziene toepassingen
kan tot gevaarlijke situaties leiden.

h) Houd grepen en opperviakken van
grepen droog, schoon en vrij van olie en
vet. Gladde grepen en opperviakken maken
geen veilige bediening en controle van het
elektrisch gereedschap in onvoorziene
situaties mogelijk.

5. Gebruik en omgaan met het accutoestel

a) Laad de accu’s alleen op in laders die
door de fabrikant worden aanbevolen.
Door een lader die geschikt is voor een
bepaalde soort accu’s, bestaat brandgevaar
als hij met andere accu’s wordt gebruikt.

b) Gebruik in de elektrische
gereedschappen alleen de accu’s die
daarvoor zijn voorzien. Het gebruik van
andere accu’s kan tot verwondingen en
brandgevaar leiden.

c¢) Houd de niet gebruikte accu uit de
buurt van paperclips, muntstukken,
sleutels, spijkers, schroeven of andere
kleine metalen voorwerpen, die een
overbrugging van de contacten zouden
kunnen veroorzaken. Een kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden
of brand tot gevolg hebben.

-80-

SiHi_Einhand_Akku_Kettensaege_SPK13.indb 80

05.11.2021 09:34:25



d) Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit
de accu ontsnappen. Vermijd ermee in
contact te komen. Bij toevallig contact
met water afspoelen. Mocht de vioeistof
in de ogen terecht komen dient u zich
bovendien onder doktersbehandeling te
stellen. Ontsnappende accuvloeistof kan
huidirritaties of brandwonden veroorzaken.

e) Gebruik geen beschadigde of veranderde
accu. Beschadigde of veranderde accu's
kunnen zich onvoorspelbaar gedragen en tot
brand, explosie of verwondingsgevaar leiden.

f) Stel een accu niet bloot aan vuur of te
hoge temperaturen. Vuur of temperaturen
hoger dan 130 °C kunnen een explosie
veroorzaken.

g) Volg alle aanwijzingen voor het laden en
laad de accu of het accugereedschap
nooit buiten het in de gebruiksaanwijzing
vermelde temperatuurbereik. Verkeerd
laden of laden buiten het toegelaten
temperatuurbereik kan de accu vernietigen
en het brandgevaar verhogen.

6. Service

a) Laat uw elektrisch gereedschap enkel
door gekwalificeerd vakpersoneel en en-
kel met originele wisselstukken herstel-
len. Zodoende is verzekerd dat de veiligheid
van het elektrische gereedschap behouden
blijft.

b) Onderhoud nooit beschadigde accu‘s. Elk
onderhoud van accu‘s mag alleen gebeuren
door de fabrikant of een geautoriseerde
klantendienst.

Bijzondere veiligheidsvoorschriften

Wij besteden de grootste zorgvuldigheid aan

de opbouw van elke accupack teneinde accu’s
van maximale energiedichtheid, duurzaamheid
en veiligheid aan u te kunnen bezorgen. De
accucellen beschikken over meertraps veilig-
heidsinrichtingen. Elke individuele cel wordt

eerst geformateerd en haar elektrische karakte-
ristieken worden opgenomen. Deze gegevens
worden vervolgens gebruikt om de bestmogelijke
accupack’s te kunnen groeperen. Ondanks alle
veiligheidsmaatregelen is bij het omgaan met
accu’s steeds omzichtigheid geboden. Voor
een veilig bedrijf dienen de volgende punten
zeker in acht te worden genomen.

Een veilig bedrijf is slechts met onbeschadig-
de cellen verzekerd! Door een verkeerde han-
tering wordt schade aan de cellen berokkend.

LET OP! Analyses bevestigen dat grof verkeerd
gebruik en verkeerd onderhoud de hoofdoorzaak
zijn voor schade veroorzaakt door accu’s met
sterk vermogen.

Aanwijzingen omtrent de accu

1. Het accupack van het accu toestel is bij de
levering niet geladen. De accu moet dus wor-
den opgeladen alvorens u het toestel voor de
eerste keer in gebruik neemt.

2. Voor een optimale accucapaciteit dient u
diepe ontladingscycli te vermijden! Laad uw
accu vaak op.

3. Berg uw accu op een koele plaats, liefst bij
15° C en minstens 40% geladen.

4. Lithium-ion-accu’s zijn onderhevig aan natu-
urlijke veroudering. De accu moet ten laatste
worden vervangen als zijn vermogen slechts
nog overeenkomt met 80% van het vermogen
in de nieuwe toestand! Verzwakte cellen in
een verouderde accupack zijn niet meer op-
gewassen tegen de hoge prestatievereisten
en betekenen bijgevolg een veiligheidsrisico.

5. Verbruikte accu’s niet in het open vuur gooi-
en. Explosiegevaar!

6. Accu niet ontsteken of blootstellen aan verb-
randing.

7. Accu’s niet diep ontladen! Door diepe
ontlading wordt schade berokkend aan de
accucellen. De vaakst voorkomende oorzaak
voor diepe ontlading van accupacks is het
langdurig opbergen of niet-gebruik van
gedeeltelijk ontladen accu’s. Stop met de
accu te werken zodra de capaciteit duidelijk
achteruitgaat of als de veiligheidselektronica
reageert. Berg de accu pas nadat hij
helemaal opgeladen is.

8. Accu’s of het toestel beschermen tegen
overbelasting! Overbelasting leidt snel tot
oververhitting en beschadiging van de cellen
binnen in het accuhuis zonder dat men de
oververhitting buiten waarneemt.

9. Vermijd beschadigingen en stoten!
Vervang onmiddellijk elke accu die per onge-
luk vanaf een hoogte van meer dan één me-
ter naar beneden is gevallen of die blootge-
steld was aan hevige stoten ook al is het huis
van de accupack blijkbaar onbeschadigd. De
accucellen binnenin kunnen ernstige schade
hebben opgelopen. Gelieve hieromtrent ook
de informatie omtrent de verwijdering van
afgedankte accu’s in acht te nemen.

10. Bij overbelasting en oververhitting wordt het
toestel om veiligheidsredenen uitgeschakeld
door de geintegreerde veiligheidsuitschake-
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ling. Let op! Bedien niet meer de AAN/UIT-
schakelaar als de veiligheidsuitschakeling

warm zijn geworden omdat de accucellen
gevaarlijk zouden beschadigd kunnen zijn.

het toestel heeft uitgeschakeld. Daardoor kan 11. Gebruik geen accu’s meer die tijdens het
schade aan de accu worden berokkend. laden opgezwollen of van vorm veranderd zijn

11. Gebruik enkel originele accu’s. Het gebruik of die ongewone symptomen vertonen (uit-
van andere accu’s kan leiden tot letsel, explo- gassen, sissen, kraken enz.)
sie en brandgevaar. 12. Ontlaad de accu niet helemaal (aanbevolen

12. Bescherm uw accu tegen vocht, regen ontlaaddiepte max. 80%). Volledige ontlading
en hoge luchtvochtigheid. Vocht, regen leidt tot vroegtijdige veroudering van de accu-
en hoge luchtvochtigheid kunnen gevaarlijke cellen.
beschadigingen van de cellen tot gevolg heb- 13. Batterijen nooit onbeheerd laden!
ben. Laad of werk in geen geval met accu’s
die werden blootgesteld aan vocht, regen of Bescherming tegen milieu-invioeden
hoge luchtvochtigheid — vervang deze onmid- 1. Draag de gepaste werkkledij. Draag een
dellijk! veiligheidsbril.

13. Indien uw apparaat is uitgerust met een 2. Bescherm uw accu toestel en de lader
afneembare accu, verwijder deze dan om vei- tegen vocht en regen. Vocht en regen
ligheidsredenen na beéindiging van uw werk kunnen leiden tot gevaarlijke beschadigingen
van het apparaat. van de cellen.

3. Het accutoestel en de lader niet gebruiken

Aanwijzingen omtrent het laadtoestel en het in de buurt van dampen of brandbare

laden vloeistoffen.

1. Neem de gegevens in acht die vermeld staan 4. Lader en accutoestellen enkel in droge
op het kenplaatje van de lader. Sluit de lader toestand en bij een omgevingstemperatuur
enkel aan op de netspanning vermeld op het van 10 tot 40° C gebruiken.
kenplaatje. 5. Bewaar de accu niet op plaatsen waar een

2. Bescherm de lader en de kabel tegen be- temperatuur van meer 40° C kan worden
schadiging en scherpe kanten. Beschadigde bereikt, vooral niet in een auto die geparkeerd
kabels dienen onmiddellijk door een elektro- staat in de felle zon.
vakman te worden vervangen. 6. Accu’s beschermen tegen oververhitting!

3. Laadtoestel, accu’s en accutoestel buiten be- Overbelasting, overlading of zoninstraling
reik van kinderen houden. hebben oververhitting en beschadiging van

4. Geen beschadigde laadtoestellen gebruiken. de cellen tot gevolg. Laad of werk nooit met

5. Gebruik de bijgeleverde lader niet voor het accu’s die oververhit werden — vervang die
laden van andere accutoestellen. onmiddellijk.

6. Bij een flinke belasting wordt de accupack 7. Opbergen van accu’s, laadtoestellen
warm. Laat de accupack voor begin van de en accutoestel. Berg de lader en uw
laadbeurt afkoelen op kamertemperatuur. accutoestel alleen in droge ruimten met een

7. Accu’s niet overladen! omgevingstemperatuur van 10-40° C op. Berg
Neem de maximale laadtijden in acht. Deze de lithium-ion-accu koel en droog bij 10-20°
laadtijden gelden alleen voor ontladen accu’s. C op. Beschermen tegen luchtvochtigheid
Herhaaldelijk insteken van een geladen of en rechtstreeks zoninstraling. Accu’s enkel in
gedeeltelijk geladen accu heeft overlading en geladen toestand opbergen (minstens 40 %
beschadiging van de cellen tot gevolg. Accu’s geladen).
niet meerdere dagen in het laadtoestel laten 8. Zorg ervoor dat de lithium-ion-accu niet
zitten. bevriest. Accu’s die langer dan 60 minuten

8. Gebruik en laad nooit accu’s waarvan u onder 0° C zijn opgeborgen moeten worden
vermoedt dat de laatste oplading van de verwijderd.
accu langer dan 12 maanden geleden is. 9. Voorzichtig bij het omgaan met accu’s wat be-
De accu is dan hoogstwaarschijnlijk reeds treft elektrostatische lading. Elektrostatische
beschadigd (diepe ontlading). ontladingen hebben schade aan de veilig-

9. Laden bij een temperatuur van onder 10° C heidselektronica en de accucellen tot gevolg!

leidt tot chemische beschadiging van de cel
en kan brand veroorzaken.

Vermijd daarom elektrostatische oplading en
raak nooit de accupolen aan!

10. Gebruik geen accu’s die tijdens het laden
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Accumulatoren en op een accu werkende elektri-
sche apparaten bevatten materialen die schadeli-
jk zijn voor het milieu. Accu resp. accu apparaten

niet meegeven met het huisvuil.

Voor de deskundige verwerking moet de accu
worden ingeleverd bij een erkend inzamelpunt.
Indien u geen inzamelpunt kent, gelieve dan bij de
gemeente te informeren.

Voor een deskundige verzending van defecte/
beschadigde Li-lon accu’s verzoeken wij u
contact op te nemen met onze klantendienst
of het verkooppunt waar u het apparaat heeft
aangekocht.

Zorg er bij de verzending of verwerking van
accu’s resp. het accu apparaat voor dat deze
afzonderlijk worden verpakt in plastic zakken,
om kortsluitingen en brand te vermijden!

Bewaar de veiligheidsvoorschriften goed.
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1. Algemene veiligheidsregels

Gevaar! De kettingzaag is een bijzonder type
zaag voor de boomverzorging, voorzien voor ge-
bruik met de rechterhand aan de achterste greep
en de linkerhand aan de voorste greep, door

een in de hantering opgeleide gebruiker voor het
snhoeien en afzagen van staande boomkruinen,
wanneer een zorgvuldig vastgelegde veilige werk-
techniek wordt vastgelegd, en door personen die
de meegeleverde veiligheidseisen in de gebruik-
saanwijzing hebben gelezen en begrepen, en die
passende persoonlijke beschermingsmiddelen
dragen (PBM).

De kettingzaag mag alleen worden bediend

door een voor dit type kettingzaag opgeleide
gebruiker. De gebruiker moet zijn geschoold in
alle werktechnieken van met de hand bediende
kettingzagen. De kettingzaag is alleen onder
deze vastgelegde voorwaarden voorzien voor
boomverzorging. Volgens het doelmatig gebruik
is deze kettingzaag niet voorzien voor andere
toepassingen.

Gevaar!

1.1 Verklaring van de symbolen en waarschu-
wingsborden op het apparaat (afb. 1)

1. Handleiding lezen véér inzet van het ap-
paraat.

1.2 Aanbevolen werkwijze om veilig te zagen
(afb. 2)

Gevaar!

1. Vermijd contact met de punt van de rail (om-

kering van de ketting).

Houd de zaag goed vast met beide handen.

Rechterhand aan de achterste greep, linker-

hand aan de voorste greep.

2.

1.3 Bescherming tegen terugslag

Gevaar! Terugslagen kunnen tot een gevaarlijk
verlies van de controle over de kettingzaag leiden,
hetgeen ernstige verwondingen van de bediener
of een omstander tot gevolg kan hebben. Wees
altijd waakzaam. Terugslagen als gevolg van de
omlopende ketting of een vastgeklemde zaag zijn
de grootste gevaren van een kettingzaag en de
hoofdoorzaak van de meeste ongevallen.

TERUGSLAG kan optreden wanneer de NEUS
of PUNT van de geleiderail (omkering van de ket-
ting) een voorwerp raakt, of wanneer het hout de
kettingzaag vastklemt in de snede.

Wanneer de punt van de rail in contact komt, dan

zou de geleiderail bliksemsnel naar boven en
terug naar de bediener kunnen worden geslagen.
Als de kettingzaag langs de ONDERKANT van de
geleiderail KLEMT, dan kan hij van de bediener
weg naar voor worden GETROKKEN.

Als de kettingzaag langs de BOVENKANT van de
geleiderail KLEMT, dan kan hij snel terug naar de
bediener worden GESLAGEN.

In beide gevallen kunt u de controle over de zaag
verliezen en u daarbij ernstig verwonden.

Let op:

Draaiterugslag (afb. 3A)
A = terugslagweg

B = terugslag - reactiezone

Stoot-/klemterugslag en trekreacties (afb. 3B)
A = stoten

B = vaste voorwerpen

C =trekken

Zet om trekreacties te vermijden het te snijden
hout aan aan de klauwaanslag. Gebruik de klau-
waanslag bij het snijden als draaipunt.

1.4 Veiligheidsinstructies

Gevaar! Bij het werk met gereedschappen die op
een accu werken moeten altijd de volgende ba-
sisregels in acht worden genomen om het risico
van lichamelijke verwondingen en/of schade aan
het apparaat te verminderen.

Lees deze instructies voordat u de zaag in gebru-
ik neemt, en bewaar deze.

1. Werk NIET met de zaag, indien u vermoeid
bent, ziek, of onder de invloed van alcohol en/
of drugs.

Draag slipvast schoeisel, nauwsluitende kle-
ding, werkhandschoenen, een veiligheidsbril,
oorbescherming, been- en een hoofdbe-
scherming, die geschikt is om in een boom te
klimmen.

Wanneer u de kettingzaag start of ermee
snijdt, dan mogen er zich GEEN andere
personen ophouden in de buurt. Ontzeg
toeschouwers en dieren de toegang tot het
werkterrein.

Wanneer de accu is gemonteerd, dan moeten
alle lichaamsdelen van de kettingzaag zijn
afgewend.

Neem GEEN kettingzaag in bedrijf die be-
schadigd, verkeerd ingesteld of onvolledig

en los gemonteerd is. Vergewis u ervan dat
de kettingzaag stopt, wanneer de kettingrem
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wordt geactiveerd.

6. Schakel de motor uit, voordat u de ketting-
zaag neerlegt.

7. Houd bij het snijden van een tak onder span-
ning rekening met een mogelijke terugslag,
wanneer de spanning van het hout plotseling
afneemt.

8. Al het onderhoud van de kettingzaag, met
uitzondering van de in deze bedienings- en
onderhoudshandleiding vermelde punten,
mag alleen worden uitgevoerd door de geau-
toriseerde klantendienst.

9. Breng voor het transport en de opslag van de
kettingzaag de zwaardbescherming voor de
geleiderail aan.

10. ALLEEN GESCHIKT ZAAGMATERIAAL GE-
BRUIKEN: Snijd alleen hout. Gebruik de ket-
tingzaag niet voor werkzaamheden waarvoor
hij niet is geschikt. Snijd met de kettingzaag
bijv. geen plastic, metselwerk of niet bij de
constructie passende materialen.

11. Opgelet: nationale voorschriften zijn in som-
mige landen afwijkend, en kunnen de inzet
van de machine beperken.

12. Om significante beschadigingen of defecten
vast te stellen is het noodzakelijk om het ap-
paraat voor gebruik en nadat het is gevallen
of na andere stoten te onderwerpen aan een
dagelijkse inspectie.

13. Indien bij het vullen van de olietank vloeistof
daarnaast wordt gemorst, dan moet het ap-
paraat voor inbedrijfstelling daarvan worden
ontdaan.

Er zou een terugslag kunnen optreden, wanneer
de punt van de geleiderail (omkering van de ket-
ting) een voorwerp raakt, of wanneer het hout de
kettingzaag vastklemt in de snede. Wanneer de
punt van de rail zo in contact komt, dan zou de
geleiderail bliksemsnel naar boven en terug naar
de bediener kunnen worden geslagen. Wanneer
de kettingzaag zich langs de bovenzijde van

de geleiderail vastklemt, dan zou de geleiderail
eveneens snel naar de bediener kunnen worden
teruggeslagen. In beide gevallen zou u de cont-
role over de zaag kunnen verliezen en u daarbij
ernstig verwonden. Vertrouw niet volledig op de in
de zaag geintegreerde veiligheidsinrichtingen. Als
gebruiker van de kettingzaag moet u meerdere
punten in acht nemen om uw zaagwerkzaam-
heden zonder ongevallen en verwondingen te
kunnen verrichten.

1. Eenfundamenteel begrip van terugslagen
kan het verrassingsmoment verkorten of
uitsluiten. Plotselinge reacties zonder overleg
werken ongevallen in de hand.

2. Houd de zaag bij lopende motor met beide
handen goed vast, waarbij de rechterhand de
achterste greep en de linkerhand de voorste
greep vasthoudt. Duimen en vingers moeten
de grepen stevig omsluiten. Een vaste greep
helpt u om terugslagen op te vangen en de
controle over de zaag te behouden. Laat niet
los.

3. Zorg ervoor dat de plek waar u snijdt vrij
is van hindernissen. De punt van de gelei-
derail mag bij het snijden met de zaag geen
boomstam, tak en dergelijke raken.

4. Snijd met hoge motorsnelheid.

5. Buig u niet te ver naar voor, en snijd niet bo-
ven de hoogte van uw schouder.

6. Slijp de kettingzaag scherp en onderhoud
hem conform de aanwijzingen van de fabri-
kant.

7. Gebruik ter vervanging alleen rails en kettin-
gen die door de fabrikant zijn aanbevolen en
vrijgegeven.

8. Als het apparaat bij het snijden vastgeklemd
raakt, dan moet het onmiddellijk uitgescha-
keld en voorzichtig bevrijd worden. Daarna
moet het op beschadiging (bijv. verbogen
geleiderail) worden gecontroleerd en proef-
draaien.

9. Gevaar voor de gezondheid door olienevel en
houtstof kan niet worden uitgesloten.

10. Het dragen van handschoenen helpt om tril-
lingen te verminderen.

11. Houd de kettingzaag in een goede operati-
onele toestand.

De gebruiker van een kettingzaag voor het ver-
zorgen van bomen die in de hoogte werkt met
kabel en draagriem, mag nooit alleen werken.
Een arbeider op de grond die is opgeleid voor de
adequate maatregelen in geval van nood, moet
aanwezig zijn en hem assisteren.

De gebruiker moet in algemene, veilige klim- en
positioneertechnieken om te werken opgeleid en
met draagriem, kabel, banden, karabijnhaken en
andere uitrustingen voor het behoud van veilige
en juiste werkposities zowel voor zichzelf als voor
de zaag uitgerust zijn.

De kettingzaag moet door de arbeider op de
grond gecontroleerd, getankt en gestart worden
en deze moet hem laten warmlopen, en dan uit-
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schakelen, alvorens hij naar de gebruiker in de
boom omhoog wordt getrokken.

De kettingzaag moet van een passende band

zijn voorzien, opdat hij aan de draagriem van de

gebruiker kan worden aangebracht (afbeelding 4).

a) de band moet aan een ophanginrichting aan
de achterkant van de zaag worden beveiligd;

b) er moeten passende karabijnhaken worden
voorzien om indirecte (d.w.z. door de band)
en directe (d.w.z. aan de ophanginrichting
van de kettingzaag) bevestiging van de zaag
aan de draagriem van de gebruiker mogelijk
te maken;

c) ermoet voor een zekere bevestiging van de
kettingzaag worden gezorgd, wanneer deze
naar de gebruiker toe omhoog wordt getrok-
ken;

d) het moet worden gegarandeerd dat de ket-
tingzaag aan de draagriem is bevestigd, voor-
dat deze wordt losgemaakt van de hefkabel.

De kettingzaag moet altijd zijn uitgeschakeld, als
hij direct aan de draagriem is bevestigd.

De kettingzaag mag alleen aan de aanbevolen
ophanginrichtingen aan de draagriem worden
aangebracht.

Dankzij de mogelijkheid om de kettingzaag direct
aan de draagriem te bevestigen, wordt het gevaar
verlaagd dat de uitrusting bij het bewegen in de
boom wordt beschadigd. De kettingzaag moet
altijd zijn uitgeschakeld, wanneer deze direct aan
de draagriem is bevestigd.

Als de kettingzaag van de ene ophanginrichting
naar de andere wordt bewogen, dan moet de
gebruiker garanderen dat de kettingzaag in de
nieuwe positie is beveiligd, voordat hij wordt los-
gemaakt uit de vorige ophanginrichting.

Opdat de kettingzaag met beide handen kan wor-
den vastgehouden, moet de gebruiker een bevei-
ligde werkpositie innemen, waarbij de zaag op de
hoogte van de heup bij het zagen in horizontale
bewegingen en ter hoogte van de maag bij het
zagen in verticale bewegingen wordt geleid.

Inzet van de kettingzaag in de boom

Uit een analyse van de ongevallen met deze
kettingzagen bij werkzaamheden om bomen te
verzorgen blijkt dat de hoofdoorzaak ligt in het
onhandige gebruik met één hand van de zaag.
Bij de meeste ongevallen nemen de gebruikers

geen veilige werkstand in, die hen zou toestaan

de kettingzaag vast te houden aan beide grepen,

hetgeen door het hieronder opgesomde tot een
verhoogd verwondingsgevaar kan leiden:

e gebrekkige vaste greep bij een terugslag van
de kettingzaag;

e ontbrekende controle over de kettingzaag, zo-
dat het gemakkelijker kan gebeuren dat deze
in aanraking komt met klimkabels en met het
lichaam van de gebruiker (met name met de
linkerhand en de arm), en

e verlies van de controle door een instabiele
werkpositie en daardoor contact met de ket-
tingzaag (onverwachte bewegingen tijdens
het werk met de kettingzaag).

Beveiligde werkpositie bij inzet met beide

handen

Opdat de kettingzaag met beide handen kan

worden vastgehouden, moeten de gebruikers in

principe proberen om een stabiele werkstand aan

te nemen, waarbij de zaag als volgt wordt geleid:

® op de hoogte van de heup bij het zagen van
horizontale stukken, en

® ter hoogte van de maag bij het zagen van ver-
ticale stukken.

Als de gebruiker dicht in de buurt van een verti-
caal lopende stam werkt met weinig zijdelingse
krachten voor de werkpositie, dan is het voor een
veilige werkpositie voldoende dat de voeten ste-
vig staan. Indien de voeten in de daadwerkelijke
positie niet voldoende stevig staan, dan moet ter
ondersteuning een uit eindloze band gevormde
klimbeugel worden gebruikt (afbeelding 5).

Zodra de gebruiker zich echter van de stam ver-
wijdert, moeten aanvullende maatregelen worden
getroffen om de toenemende zijdelingse krachten
af te bouwen en evt. tegen te werken. Dit moet
worden gegarandeerd door omkeren van de
hoofdkabel via een aanvullende ophanginrichting
of door de inzet van een verstelbare band, die
van het riemtuig naar een aanvullende ophangin-
richting leidt (afbeelding 6).

De kettingrem moet altijd zijn geactiveerd, voor-
dat de kettingzaag aan zijn draagkabel wordt
neergelaten. Bij lastig zaagwerk moet de gebru-
iker er altijd op letten dat de accu voldoende is
geladen.

De gebruiker mag de kettingzaag voor het ver-
zorgen van bomen met één hand in onstabiele
werkposities of in plaats van een handzaag niet
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gebruiken voor het afzagen van punten van tak-

ken met geringe diameter.

Kettingzagen voor het verzorgen van bomen mo-

gen alleen dan met één hand worden gebruikt,

als

a) de gebruiker niet in staat is om een werkposi-
tie te bereiken die de inzet met beide handen
toelaat,

b) het noodzakelijk is om de werkpositie te be-
veiligen met één hand, en

c) als de kettingzaag in een volledig uitgestrekte
houding, in een rechte hoek tot en buiten een
lijn van het lichaam van de gebruiker wordt
ingezet.

De gebruiker mag nooit met het terugslagbereik
aan de punt van de geleiderail van de kettingzaag
zagen, zich niet aan de tak vasthouden waaraan
hij zaagt, noch proberen om vallende delen op te
vangen.

Indien de kettingzaag tijdens het snijden vastge-

klemd raakt, dan moet de gebruiker:

a) de kettingzaag uitschakelen en hem veilig
in het binnenste van de boom (d.w.z. naar
de boomstam toe) of aan een aparte ge-
reedschapskabel bevestigen,

b) de kettingzaag uit de kerf trekken, terwijl de
tak zo ver mogelijk wordt opgetild,

c) enindien nodig een handzaag of tweede ket-
tingzaag gebruiken om de vastgeklemde ket-
tingzaag los te maken, waarbij minstens op
een afstand van 30 cm van de vastgeklemde
kettingzaag moet worden gesneden.

Om het even of er een hand- of kettingzaag wordt
gebruikt om een vastgeklemde kettingzaag los te
maken, moeten de sneden om de kettingzaag los
te maken altijd buiten (naar de punten van de tak
toe) worden gemaakt, opdat de kettingzaag niet
door de afgezaagde delen wordt meegetrokken
en de situatie verder compliceert.

Ontoereikend onderhoud, gebruik van niet toe-
gelaten onderdelen of het verwijderen van veilig-
heidsinrichtingen kan ernstige verwondingen tot
gevolg hebben.

Verkeerd, onnauwkeurig scherp maken van de
ketting leidt tot verhoogd gevaar door terugslag
en kan ernstige verwondingen tot gevolg hebben.
Bij het doorsnijden van de laatste vezel kan het
snijwerk met een ruk achteruit bewegen. Houd
binnen deze zone een veiligheidsafstand aan.

Speciale veiligheidsinstructies voor ketting-

zagen

* Hou bij draaiende zaag alle lichaamsde-
len weg van de zaagketting. Vergewis u er
zich voor het starten van de ketting van
dat de kettingzaag met niets in aanraking
komt. Bij het werken met een kettingzaag
kan een moment van onoplettendheid ertoe
leiden dat kleding of lichaamsdelen door de
zaagketting worden gegrepen.

® Houd de kettingzaag altijd met uw recht-
erhand vast aan de achterste handgreep
en met uw linkerhand aan de voorste.

Het vasthouden van de kettingzaag in omge-
keerde werkhouding verhoogt het risico van
verwondingen en is niet toegestaan.

* Houd de kettingzaag vast aan de gei-
soleerde greepvlakken, aangezien de
zaagketting in aanraking kan komen met
verborgen stroomleidingen. Het contact
van de zaagketting met een spanningvoeren-
de leiding kan spanning op de metalen delen
van het apparaat zetten, die leidt tot een elek-
trische schok.

® Hou er bij het snijden van een onder
spanning staande tak rekening mee dat
die terugspringt. Als de spanning in de
houtvezels vrijkomt kan de op spanning sta-
ande tak de bedieningspersoon treffen en/of
de kettingzaak aan de controle onttrekken.

° Wees bijzonder voorzichtig bij het snoei-
en van kreupelhout en van jonge bomen.
Het dun materiaal kan in de kettingzaag ver-
ward geraken en tegen u slaan of kan u uit uw
evenwicht brengen.

* Draag de kettingzaag aan de voorste
handgreep in uitgeschakelde toestand,
de kettingzaag weg wijzend van uw
lichaam. Breng steeds de beschermende
afdekking aan voordat u de kettingzaag
transporteert of opbergt. Zorgvuldige om-
gang met de kettingzaag vermindert de waar-
schijnlijkheid dat de draaiende zaagketting
per ongeluk met iets in aanraking komt.

* Neem de instructies voor het smeren,
spannen van de ketting en het verwisse-
len van toebehoren in acht. Een ondes-
kundig gespannen of gesmeerde ketting kan
ofwel breken ofwel het terugstootrisico verho-
gen.

¢ Handgrepen dienen droog en vrij van olie
en vet te worden gehouden. Handgrepen
vol vet en olie zijn glibberig en hebben het
verlies van de controle tot gevolg.
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* Enkel hout zagen. De kettingzaag enkel
voor werkzaamheden gebruiken waar-
voor ze bedoeld is - bijvoorbeeld: gebruik
de kettingzaag niet voor het zagen van
plastic, metselwerk of bouwmaterialen
die niet van hout zijn. Het gebruik van de
kettingzaag voor werkzaamheden waarvoor
ze niet bedoeld is kan leiden tot gevaarlijke
situaties.

® Probeer niet om een boom te vellen, indi-
en u niet duidelijk begrijpt hoe u daarbij
te werk moet gaan. De gebruiker of andere
personen kunnen door een omvallende boom
ernstig worden verwond.

Algemene veiligheidsinstructies voor ketting-

zagen:

a) Volg alle aanwijzingen wanneer u de ketting-
zaag ontdoet van opgehoopt materiaal, op-
bergt of onderhoudswerkzaamheden uitvoert.
Vergewis u ervan dat de schakelaar uitge-
schakeld en het accublok geisoleerd is. On-
verwacht in gang zetten van de kettingzaag
terwijl deze van materiaalophopingen wordt
ontdaan of als er onderhoudswerkzaamhe-
den aan worden uitgevoerd, kan tot ernstige
verwondingen leiden.

Gebruik de kettingzaag niet zonder smering
en vul de smeermiddeltank tijdig bij, voordat
deze leeg is.

Gebruik alleen aanbevolen smeermiddelen.

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s bestaan ook al wordt

dit elektrisch gereedschap naar behoren bediend.

Volgende gevaren kunnen zich voordoen in

verband met de bouwwijze en uitvoering van dit

elektrisch gereedschap:

® Snijwonden indien geen beschermende kle-
ding wordt gedragen.

® Longletsels indien geen gepast stofmasker
wordt gedragen.

® Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-
beschermer wordt gedragen.

® Schade aan de gezondheid die voortvloeit
uit hand-arm-trillingen indien het toestel lang
zonder onderbreking wordt gebruikt of niet
naar behoren wordt gehanteerd en onder-
houden.

Waarschuwing! Dit elektrisch gereedschap ver-
wekt tijdens het bedrijf een elektromagnetisch
veld. Dit veld kan onder bepaalde omstandighe-
den nadelige gevolgen hebben voor actieve of
passieve medische implantaten Om het risico

van ernstige of dodelijke letsels te verminderen
raden wij personen met medische implantaten
aan hun arts en de fabrikant van het medische
implantaat te consulteren voordat de machine
wordt bediend.

Als er langer met het gereedschap wordt gewerkt
kunnen zich op grond van trillingen in de handen
van de bedieningspersoon storingen van de door-
bloeding (witte vinger syndroom) voordoen. Het
witte vinger syndroom is een vaatziekte, waarbij
de kleine bloedvaten aan de vingers en tenen in
de vorm van aanvallen verkrampen. De getroffen
arealen worden niet meer voorzien van voldoen-
de bloed en lijken daardoor extreem bleek. Het
frequente gebruik van trillende apparaten kan bij
personen wier bloeddoorstroming is verminderd
(bijv. rokers, diabetici), schade toebrengen aan
het zenuwstelsel.
Indien u ongewone negatieve invioeden opmerkt,
staak het werk dan onmiddellijk en raadpleeg een
arts. Neem de volgende instructies in acht om de
gevaren te verminderen:
¢ Houd uw lichaam en met name de handen bij
koud weer warm.
® Las regelmatig een pauze in en beweeg daar-
bij uw handen om de bloeddoorstroming te
stimuleren.
® Zorg voor een zo gering mogelijke trilling van
de machine door regelmatig onderhoud en
door u ervan te vergewissen dat alle delen
goed vast zitten aan het apparaat.

Bewaar de veiligheidsvoorschriften goed.

-88-

SiHi_Einhand_Akku_Kettensaege_SPK13.indb 88

05.11.2021 09:34:26



Instrucciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

AVISO

Leer todas las instrucciones de seguridad,
indicaciones, ilustraciones y los datos
técnicos proporcionados con esta
herramienta eléctrica. El incumplimiento de las
instrucciones indicadas a continuacion puede
provocar descargas eléctricas, incendios y/o
danos graves.

Guardar todas las instrucciones de
seguridad e indicaciones para posibles
consultas posteriores.

El término de ,herramienta eléctrica“ que se usa
en las instrucciones de seguridad se refiere a las
herramientas que funcionan en red (con cable de
red) o con bateria (inaldmbricas).

1. Seguridad en el lugar de trabajo

a) Mantener limpia y bien iluminada la zona
de trabajo. Las zonas de trabajo desordena-
das o sin luz pueden conllevar accidentes.

b) No trabajar con este aparato eléctrico en
un entorno explosivo en el que se hallen
liquidos, gases o polvos inflamables. Las
herramientas eléctricas generan chispas que
pueden inflamar el polvo o los vapores.

c) Mantener a nifios y a otras personas
fuera del alcance de la herramienta
eléctrica. Las distracciones pueden hacer
perder el control sobre la herramienta
eléctrica.

2. Seguridad eléctrica

a) El enchufe del aparato eléctrico debe ser
el adecuado para la toma de corriente.

El enchufe no debe ser modificado de
ningiin modo. No emplear adaptadores
de enchufe con aparatos eléctricos pu-
estos a tierra. Los enchufes sin modificar y
las tomas de corriente adecuadas reducen el
riesgo de una descarga eléctrica.

b) Evitar el contacto corporal con superfi-
cies con toma de tierra como tubos, ca-
lefacciones, fogones y frigorificos. Existe
un gran riesgo de descarga eléctrica si su
cuerpo se halla puesto a tierra.

c) Mantener los aparatos eléctricos alejados
de la lluvia o la humedad. Si entra agua en
el aparato eléctrico existira mayor riesgo de
una descarga eléctrica.

d) No utilizar el cable de conexion de forma
inadecuada, no utilizarlo para transportar
el aparato, colgarlo o retirarlo de la
toma de corriente. Mantener el cable
de conexion alejado del calor, aceites,
cantos afilados o partes en movimiento.
Los cables de conexion danados o mal
enrollados aumentan el riesgo de descarga
eléctrica.

e) Si se trabaja con una herramienta
eléctrica al aire libre, emplear sélo
alargaderas que también sean
adecuadas para el exterior. El empleo
de una alargadera apropiada para trabajos
en el exterior reduce el riesgo de descarga
eléctrica.

f) Sino se puede evitar tener que utilizar la
herramienta eléctrica en un entorno him-
edo, utilizar un dispositivo de proteccién
diferencial. El uso de un dispositivo de pro-
teccion diferencial reduce el riesgo de sufrir
una descarga eléctrica.

3. Seguridad de personas

a) Prestar atencion al trabajo, comprobar
lo que se esta haciendo y proceder de
forma razonable durante el trabajo de
una herramienta eléctrica. No emplear la
herramienta eléctrica si se esta cansado
o bajo la influencia de drogas, alcohol o
medicamentos. Una minima falta de atenci-
6n durante el uso de la herramienta eléctrica
puede causar lesiones graves.

b) Llevar equipamiento de proteccion perso-
nal y siempre unas gafas protectoras. El
hecho de llevar equipamiento de proteccion
personal como mascarilla, calzado de segu-
ridad antideslizante, casco de proteccion o
proteccion para los oidos, segun el tipo y uso
de la herramienta eléctrica, reduce el riesgo
de sufrir lesiones.

c) Evitar una puesta en marcha no intencio-
nada. Asegurarse de que la herramienta
esta desconectada antes de enchufarla
a la red eléctrica y/o a la bateria, tomarla
en la mano o transportarla. Peligro de sufrir
accidentes si la herramienta eléctrica se tras-
lada pulsando el interruptor o si se enchufa a
la toma de corriente cuando esta encendida.

d) Retirar las herramientas de ajuste o la
llave antes de conectar la herramienta
eléctrica. Una herramienta o llave que se
haya olvidado en partes giratorias del aparato
puede producir lesiones.

e) Evitar trabajar en una posicién corporal
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f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

inadecuada. Adoptar una posicién
segura y mantener en todo momento

el equilibrio. Ello permite controlar mejor

la herramienta eléctrica en situaciones
inesperadas.

Llevar ropa de trabajo adecuada. No
llevar ropa holgada ni joyas durante el
trabajo. Mantener el cabello, la ropa y

los guantes alejados de las piezas en
movimiento. La ropa holgada, las joyas o los
cabellos largos pueden ser atrapados por las
piezas en movimiento.

Si se pueden montar dispositivos

de aspiracion y recogida de polvo,
conectarlos y emplearlos correctamente.
La utilizacion de un aspirador de polvo puede
reducir los peligros provocados por el mismo.
No dar siempre por sentada la seguridad
ni ignorar las normas de seguridad de
las herramientas eléctricas, ni siquiera
aunque se haya utilizado la herramienta
con tanta frecuencia que uno se sienta
familiarizado con ella. Si no se presta
atencion en su manejo, en milésimas de
segundo se pueden sufrir lesiones graves.

Empleo y tratamiento de la herramienta
eléctrica

No sobrecargar la herramienta eléctrica.
Usar la herramienta eléctrica especifica
para cada trabajo. Con la herramienta
eléctrica adecuada se trabaja mejor y con
mas seguridad permaneciendo dentro de la
potencia indicada.

No usar ninguna herramienta eléctrica
cuyo interruptor esté defectuoso. Una
herramienta eléctrica que ya no pueda
conectarse o desconectarse conlleva
peligros y debe repararse.

Desenchufar el cable de la toma de
corriente y/o retirar la bateria antes de
ajustar el aparato, cambiar accesorios o
abandonar la herramienta eléctrica. Esta
medida de seguridad evita que la herramienta
eléctrica arranque accidentalmente.
Guardar las herramientas eléctricas que
no se usen fuera del alcance de los nifios.
No permitir el uso de la herramienta
eléctrica a personas que no estén
familiarizadas con ello o no hayan leido
estas instrucciones. Las herramientas
eléctricas son peligrosas si las usan
personas sin experiencia.

Tratar las herramientas eléctricas y las
insertables con cuidado. Comprobar que

f)

)

h)

a)

b)

c)

d)
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las piezas méviles funcionen de forma
correcta y no se bloqueen, controlar
también si existen piezas rotas o estan
tan danadas que ponen en peligro

el funcionamiento de la herramienta
eléctrica. Reparar las piezas danadas
antes de usar la herramienta eléctrica.
Numerosos accidentes se deben a
herramientas eléctricas mal cuidadas.
Mantener limpias y afiladas las
herramientas de corte. Las herramientas
de corte bien cuidadas con cantos afilados
se bloquean con menor frecuencia y pueden
manejarse de forma mas sencilla.

Respetar estas instrucciones cuando se
desee utilizar la herramienta eléctrica,
los accesorios, piezas de recambio, etc.
Para ello, tener en cuenta las condiciones
de trabajo y la tarea a ejecutar. El uso

de herramientas eléctricas para otros fines
diferentes a los previstos puede originar
situaciones peligrosas.

Mantener las empuinaduras secas,
limpias y sin restos de aceite o grasa. Si
las empunaduras estan resbaladizas no se
podra manejar de forma segura ni controlar
la herramienta eléctrica en situaciones
imprevisibles.

Empleo y tratamiento de la herramienta
eléctrica

Cargar la bateria sélo en cargadores
recomendados por el fabricante. Existe
peligro de incendio si se utiliza un cargador
que esté indicado soélo para otro tipo de
baterias.

Utilizar sélo las baterias indicadas para la
herramienta eléctrica en cuestién. El uso
de otras baterias puede provocar dafos y
conllevar peligro de incendio.

Mantener cualquier bateria que no

se esté utilizando alejada de grapas,
monedas, llaves, clavos, tornillos u otros
objetos metalicos pequeiios que podrian
provocar un puenteo de los contactos. Un
cortocircuito entre los contactos de la bateria
puede causar quemaduras o provocar fuego.
Si se utiliza incorrectamente podria salir
liquido de la bateria. Evitar el contacto
con el liquido. En caso de tocar acciden-
talmente el liquido, lavar la zona afectada
con agua. Si el liquido penetra en los
ojos, acudir a un médico. El liquido de la
bateria puede provocar irritaciones en la piel
0 quemaduras.
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e) No emplear baterias danadas o
modificadas. Las baterias dafiadas o
modificadas pueden comportarse de forma
impredecible y prender fuego, provocar una
explosion o conllevar peligro de accidente.

f) No someter las baterias al fuego o a
temperaturas excesivas. El fuego o las
temperaturas por encima de los 130°C
pueden provocar una explosion.

g) Seguir todas las instrucciones sobre la
carga y no cargar nunca la bateria ni la
herramienta inalambrica fuera del margen
de temperatura indicada en el manual de
instrucciones. En caso contrario, se puede
danar la bateria aumentando asi el peligro de
incendio.

6. Servicio

a) Sdlo especialistas cualificados deben re-
parar la herramienta eléctrica, empleando
para ello inicamente piezas de repuesto
originales. Esta forma de proceder garantiza
la seguridad de la herramienta eléctrica.

b) No realizar nunca uno mismo trabajos
de mantenimiento en baterias danadas.
Todos los trabajos de mantenimiento en
la bateria deberan ser realizados por el
fabricante o servicios de asistencia al cliente
autorizados.

Instrucciones de seguridad especiales

Con el fin de ofrecerle baterias con la maxima
densidad de energia, larga duracion y seguridad,
prestamos el mayor cuidado en su montaje. Las
celdas de la bateria disponen de dispositivos

de seguridad de varios niveles. En primer lugar
se asigna el formato a cada celda y se registran
sus caracteristicas eléctricas. A continuacion,
estos datos se utilizan para agrupar las celdas y
crear la mejores baterias. A pesar de todas las
medidas de seguridad, siempre es necesario
tener precaucion al utilizar baterias. Para un
funcionamiento seguro es obligatorio tener
en cuenta los siguientes puntos.

iEl funcionamiento seguro sélo esta garantiz-
ado si las celdas no estan dahadas! Un ma-
nejo inadecuado puede daias las celdas.

jAtencion! Los andlisis confirman que un uso y
un cuidado inadecuados son la principal causa
de los dafios provocados por baterias de alta
potencia.

Advertencias sobre la bateria

1. Labateria del aparato no se suministra car-
gada. Antes de la primera puesta en marcha,
€es preciso recargarla por completo.

2. jPara que la bateria trabaje de forma 6ptima
evitar ciclos de descarga prolongados! Re-
cargar la bateria con frecuencia.

3. Guardar la bateria en un lugar fresco, lo ideal
son 15°C, y como minimo cargada al 40%.

4. Las baterias de iones de litio estan sujetas
a un desgaste natural. jLa bateria debe ser
sustituida como muy tarde cuando su ren-
dimiento sea menor al 80% respecto a su
estado cuando era nueva! Las celdas dete-
rioradas de un conjunto de baterias enveje-
cido no cumplen con los altos requisitos de
rendimiento, representando un riesgo para la
seguridad.

5. No tirar las baterias usadas al fuego. jPeligro
de explosion!

6. No prender la bateria ni exponerla al fuego.

7. iEvitar una descarga total de las baterias!
Este tipo de descarga dafa las celdas de la
bateria. La causa mas frecuente de la descar-
ga total de la bateria es el largo almacena-
miento o la no utilizacion de baterias parcial-
mente descargadas. Terminar el trabajo en
cuanto se aprecie que la potencia disminuye
o se activa el sistema electronico de protec-
cion. Almacenar la bateria soélo tras haberla
cargado completamente.

8. iProteger las baterias y el aparato contra
sobrecarga! La sobrecarga conduce rapida-
mente a un sobrecalentamiento y dafio de las
celdas del interior de la carcasa de bateria,
sin que el sobrecalentamiento se perciba ex-
ternamente.

9. jEvitar danos y golpes! Sustituir inmedia-
tamente las baterias que hayan caido desde
una altura superior a un metro o que hayan
sufrido golpes fuertes, incluso aunque la
carcasa de la bateria no parezca danada.
Las celdas que se encuentren en su interior
podrian estar gravemente dafadas. Tener en
cuenta también las indicaciones de eliminaci-
on.

10. En caso de sobrecarga y sobrecalentamien-
to, el circuito de proteccion integrado descon-
ecta el aparato por motivos de seguridad.
jAtencién! Dejar de pulsar el interruptor On/
Off cuando el circuito de proteccién haya
desconectado el aparato. Podria dafar la ba-
teria.
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11.

12.

13.

Utilizar exclusivamente baterias originales. El
uso de otras baterias puede provocar danos,
asi como explosion y peligro de incendio.
Proteger la bateria de la humedad, la
lluvia y la humedad ambiental elevada. La
humedad, la lluvia y la humedad ambiental
elevada pueden provocar dafnos peligrosos
en las celdas. No cargar ni trabajar nunca
con baterias que hayan estado expuestas a
la humedad, la lluvia 0 humedad ambiental
elevada, jreemplazarlas de inmediato!

Si el aparato esta dotado de una bateria ext-
raible, por motivos de seguridad sera preciso
extraerla una vez finalizado el trabajo.

Advertencias sobre el cargador y el proceso
de carga

1.

10.

Observar los datos indicados en la placa de
identificacion del cargador. Conectar el car-
gador sélo a la tension nominal indicada en la
placa de caracteristicas.

Proteger el cargador y el cable de dafios y
cantos afilados. Los cables dafiados deben
ser cambiados exclusivamente por un electri-
cista profesional.

Mantener el cargador, las baterias y el apara-
to fuera del alcance de nifios.

No emplear cargadores dahados.

No emplear el cargador suministrado para
cargar otros aparatos a bateria.

La bateria se calienta bajo condiciones ext-
remas de aplicacion. Dejar que la bateria se
enfrie hasta alcanzar la temperatura ambien-
tal antes de empezar a cargar.

iNo cargar demasiado las baterias!
Respetar los tiempos de carga maximos.
Estos tiempos de carga se aplican unica-
mente a baterias descargadas. Si una bateria
cargada o parcialmente cargada se conecta
varias veces al cargador se produce una sob-
recarga y un dafo de las celdas. No dejar las
baterias varios dias en el cargador.

No utilizar ni cargar nunca baterias si se
tiene la sospecha de que la ultima carga
de la bateria puede haberse realizado
hace mas de 12 meses. Existe una alta
probabilidad de que la bateria ya esté grave-
mente dafada (descarga total).

Cargar la bateria a una temperatura de me-
nos de 10°C provoca dafos quimicos en las
celdas y puede conllevar peligro de incendio.
No utilizar baterias que se hayan calentado
durante la carga, ya que sus celdas podrian
dafnarse peligrosamente.
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11.

12.

13.

Dejar de usar baterias que se hayan deforma-
do o abombado durante la carga, o aquellas
que presenten sintomas inusuales (despren-
dimiento de gases, zumbidos, chasquidos,...)
No descargar la bateria por completo (nivel
de descarga recomendado: max. 80%). La
descarga total provoca un envejecimiento
prematuro de las celdas de la bateria.

iNo cargar nunca las baterias sin supervision!

Proteccion contra influencias ambientales

1.

2.

-02-

Ponerse ropa de trabajo adecuada. Ponerse
gafas de proteccion.

Proteger el aparato y el cargador de la
humedad y la lluvia. Estas podrian provocar
danos peligrosos en las celdas.

No utilizar el aparato y el cargador cerca de
vapores Yy liquidos inflamables.

Utilizar el cargador y el aparato a bateria s6lo
si estan secos y a una temperatura ambiente
de 10-40 °C.

No guardar la bateria en lugares que puedan
alcanzar una temperatura superior a 40 °C,
especialmente no en un vehiculo aparcado al
sol.

iProteger las baterias contra un sobreca-
lentamiento! La sobrecarga, carga excesiva
o la radiacion solar conducen a un sobre-
calentamiento y al dafo de las celdas. No
cargar ni trabajar en ningun caso con baterias
que se hayan sobrecalentado. Sustituirlas
inmediatamente.

Almacenamiento de baterias, cargadores
y del aparato. Guardar siempre el cargador
y el aparato en habitaciones secas con una
temperatura ambiente de 10-40°C. Guardar
la bateria de iones de litio en un lugar fresco
y seco a 10-20°C. jProteger de la humedad
ambiental y de la radiacion solar! Guardar las
baterias unicamente cuando estén cargadas
(min. al 40%).

Evitar que la bateria de iones de litio se hie-
len. Deshacerse de las baterias que hayan
estado guardadas a 0°C durante mas de 60
minutos.

Llevar cuidado con la carga electrostatica al
manipular baterias: las descargas electros-
taticas provocan dafos en el sistema electré-
nico de proteccion y las celdas de la bateria.
jEvitar por ello la carga electrostatica y no
tocar nunca los polos de la bateria!
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Los acumuladores y aparatos eléctricos con ba-
teria contienen materiales que pueden resultar
nocivos para el medio ambiente. No se deben
tirar aparatos inaldmbricos a la basura normal.

Para su eliminacién adecuada, la bateria debe
entregarse a una entidad recolectora prevista
para ello. En caso de no conocer ninguna, sera
preciso informarse en el organismo responsable
del municipio.

Para un envio adecuado de baterias de iones
de litio defectuosas o danadas, ponerse en
contacto con nuestro servicio de asistencia
técnica o con el punto de venta en el que se
compro el aparato.

Para el envio o la eliminacion de baterias
o del aparato, estos deben embalarse por
separado en bolsas de plastico para evitar
cortocircuitos e incendios.

Guardar las instrucciones de seguridad en
lugar seguro.
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1. Indicaciones generales de
seguridad

iPeligro! Esta motosierra es de un tipo especial
destinado al cuidado de los arboles y esta con-
cebida para ser usada con la mano derecha en

la empufadura trasera y la mano izquierda en la
empufadura delantera por usuarios que hayan
recibido formacién sobre cémo emplearla, para
desramar y cortar copas de arboles, cuando se
utiliza una técnica de trabajo segura cuidado-
samente establecida y para ser empleada por
personas que hayan leido y comprendido las inst-
rucciones de seguridad incluidas en el manual de
uso y que lleven el equipo de proteccion individu-
al (EPI) adecuado.

Solo un usuario formado para emplear este tipo
de sierra podra ponerla en uso. El usuario debe
haber recibido formacion sobre todas las técnicas
de trabajo de las motosierras manuales. La moto-
sierra esta prevista para el trabajo en arboles bajo
estas condiciones definidas. Esta terminantemen-
te prohibido emplear esta sierra en otros ambitos
de aplicacion distintos a los indicados.

iPeligro!

1.1 Explicacion de los simbolos y placas de
advertencia que aparecen en el aparato
(fig. 1)

1. Leer el manual de instrucciones antes de
usar la sierra

1.2 Método de trabajo recomendado para
serrar de manera segura (fig. 2)

iPeligro!

1. Evitar entrar en contacto con la punta del riel
(inversion de la cadena).

2. Sujetar la sierra correctamente con ambas
manos. La mano derecha por la empufiadura
posterior, la mano izquierda por la empufa-
dura delantera.

1.3 Proteccién contra contragolpe

iPeligro! Los contragolpes pueden provocar una
peligrosa pérdida de control de la motosierra, lo
que puede causar lesiones graves al operario o
a alguien que se encuentre cerca. Estar siempre
atento. Los contragolpes debidos al giro de la
cadena o a un atasco de la sierra son los prin-
cipales peligros de una motosierra y la principal
causa de la mayoria de los accidentes.

Un CONTRAGOLPE puede producirse si el SA-
LIENTE o la PUNTA de la barra guia (inversion de

la cadena) toca un objeto, o si la madera atasca
la motosierra en el corte.

Si la punta de la barra hace contacto, la barra
saldria golpeada rapidamente hacia arriba y de
vuelta al operario.

Si la motosierra se ATASCA a lo largo del BORDE
INFERIOR de la barra, puede SALIR DISPARA-
DA hacia delante alejandose del operario.

Si la motosierra se ATASCA a lo largo del BORDE
SUPERIOR de la barra, puede salir GOLPEADA
rapidamente de vuelta al operario.

En ambos casos se puede perder el control de la
sierra y lesionarse gravemente.

Tener en cuenta:

Contragolpe rotativo (fig. 3A)

A = trayecto de contragolpe

B = contragolpe — zona de retroceso

Contragolpe de choque/atrapamiento y reac-
cion de traccion (fig. 3B)

A =golpe

B = objetos sdlidos

C =traccion

Para evitar reacciones de traccion, colocar la ma-
dera que se ha de cortar en el tope de garra. Utili-
zar el tope de garra como punto de giro al cortar.

1.4 Advertencias de seguridad

iPeligro! Para trabajar con herramientas ope-
radas con bateria, se han de observar en todo
momento reglas fundamentales a fin de evitar el
riesgo de que se produzcan lesiones corporales
y/o dafios en el aparato.

Leer estas instrucciones antes de poner en mar-
cha la sierra y guéardelas en lugar seguro.

1. NO utilizar la sierra en caso de cansancio,
enfermedad ni estando bajo la influencia del
alcohol y/o de drogas.

2. Llevar calzado antideslizante, ropa ajustada,
guantes de trabajo, gafas de proteccion, pro-
tectores de oidos, proteccion para las piernas
y proteccion para la cabeza adecuados para
trepar a los arboles.

3. Alarrancar o cortar con la motosierra, NO
permitir que otras personas estén cerca.
Impedir que los espectadores y los animales
tengan acceso a la zona de trabajo.

4. Cuando la bateria estd montada, todas las
partes del cuerpo deben estar orientadas ha-
cia el exterior de la motosierra.
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5. No poner NUNCA en funcionamiento una
motosierra que esté danada, mal ajustada,
incompleta o mal montada. Cerciorarse de
que la motosierra se detenga al accionar el
freno de cadena.

6. Apagar el motor antes de dejar la motosierra.

7. Al cortar una rama que esta bajo tension,
tener en cuenta que se pueden sufrir contra-
golpes si la tension de la madera disminuye
repentinamente.

8. Todo el mantenimiento de la motosierra,
aparte de los puntos especificados en estas
instrucciones de uso y mantenimiento, debe
ser realizado unicamente por personal del
servicio de asistencia técnica autorizado.

9. Para el transporte y el almacenamiento de la
motosierra, colocar el protector de la espada
para la barra guia.

10. UTILIZAR SOLO MATERIAL DE SERRADO
ADECUADO: Cortar solo madera. No utilizar
la motosierra para trabajos para los que no
esté indicada. No cortar, por ejemplo, plasti-
co, mamposteria 0 materiales que no sean de
construccion con la motosierra.

11. Atencion: Las disposiciones nacionales pue-
den variar en funcion del pais limitando asi el
empleo de la maquina.

12. Para detectar los danos o defectos signifi-
cativos, sera preciso someter el aparato a
una inspeccion diaria antes de emplearlo y
después de una caida, u otro tipo de golpe.

13. En caso de que, al llenar el depdsito de acei-
te, se salga un poco de liquido, sera preciso
limpiar el aparato antes de la puesta en mar-
cha.

Un contragolpe puede producirse si la punta de la
barra guia (inversién de la cadena) toca un obje-
to, o si la madera atasca la motosierra en el corte.
Si la punta de la barra hace este tipo de contacto,
la barra saldria golpeada rapidamente hacia arri-
bay de vuelta al operario. Si la motosierra queda
atrapada a lo largo de la parte superior de la bar-
ra guia, esta también podria salir golpeada réapi-
damente hacia el operador. En ambos casos se
puede perder el control de la sierra y lesionarse
gravemente. No confiar Unicamente en los dispo-
sitivos de seguridad integrados en la motosierra.
Como usuario de una motosierra, se deben ob-
servar varios puntos para poder realizar el trabajo
de aserrado sin accidentes y sin lesiones.

1. Un conocimiento basico de los posibles cont-
ragolpes puede reducir o eliminar el elemento
sorpresa. Las reacciones precipitadas contri-

buyen a que se produzcan accidentes.

2. Con el motor en marcha, sujetar la sierra
firmemente con ambas manos, la derecha
sujetando la empunadura trasera y la izquier-
da sujetando la empufiadura delantera. El
pulgar y los dedos deben agarrar con fuerza
la empunadura de la motosierra. Un agarre
firme ayuda a absorber los contragolpes y a
mantener el control de la sierra. No soltarla.

3. Cerciorarse de que la zona de trabajo esté
libre de obstaculos. Al cortar con la sierra, la
punta de la barra de guia no podra entrar en
contacto con ningun tronco, rama o similar.

4. Cortar a gran velocidad de motor.

5. No inclinarse demasiado hacia delante ni

cortar por encima de la altura de los hombros.

6. Realizar el afilado y mantenimiento de la mo-
tosierra de acuerdo con las instrucciones del
fabricante.

7. Utilizar como repuesto unicamente barras y
cadenas recomendadas y aprobadas por el
fabricante.

8. Siel aparato se queda enganchado al cortar,
desconectarlo inmediatamente y desengan-
charlo con cuidado. A continuacién, compro-
bar que el aparato no presente dafos (p.ej.
riel guia doblado) y realizar una prueba de
funcionamiento.

9. No se pueden excluir los riesgos para la sa-
lud debidos a la neblina de aceite y al polvo
de madera.

10. El uso de guantes ayuda a reducir las vibraci-
ones.

11. Mantener la motosierra en buen estado de
funcionamiento.

El usuario de una motosierra para el cuidado de
arboles, que tiene que trabajar en las alturas con
cuerda y cinturdn de transporte, no debe trabajar
nunca solo. Siempre debe haber un asistente en
tierra que le pueda asistir y esté formado en las
correspondientes medidas de emergencia.

El usuario debe estar formado en técnicas ge-
nerales de escalada segura y de posiciones
seguras de trabajo, asi como estar equipado con
cinturdn de transporte, cuerda, eslingas, mos-
quetones y demas equipamiento necesario para
mantener posiciones de trabajo correctas y segu-
ras tanto para él mismo como para la sierra.

El asistente en tierra tiene que comprobar,
repostar, arrancar y calentar el motor de la mo-
tosierra y luego apagarla antes de subirsela al
usuario en el arbol.
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La motosierra debe estar provista de una eslinga
adecuada para que se pueda atar al cinturén de
transporte del usuario (figura 4).

a) Laeslinga debe fijarse al dispositivo de
suspension situado en la parte trasera de la
sierra

b) Se deben proporcionar mosquetones adecu-
ados para permitir la fijacion indirecta (es de-
cir, a través de la eslinga) y directa (es decir,
en el dispositivo de suspension de la motosi-
erra) de la sierra al cinturon de transporte del
usuario

c) Asegurarse de que la motosierra esta bien
sujeta cuando se acerca al usuario

d) Asegurarse de que la motosierra esté sujeta
al cinturdn de transporte antes de soltarla del
cable de elevacion.

La motosierra debe estar siempre apagada en el
momento de fijarla al cinturén de transporte.

La motosierra solo se puede poner en los dis-
positivos de suspension recomendados en el
cinturén de transporte.

La posibilidad de sujetar la motosierra directa-
mente al cinturén de transporte reduce el riesgo
de danar el equipo al moverlo en el arbol. La
motosierra debe estar siempre apagada en el
momento de fijarla al cinturén de transporte.

A la hora de mover la motosierra de un dispositi-

vo de suspension a otro, el usuario debe asegu-

rar que la motosierra esté asegurada en la nueva
posicion antes de soltarla de la anterior.

Para poder sujetar la motosierra con las dos
manos, el usuario debe adoptar una posicion
de trabajo segura, de modo que con la sierra se
puedan realizar cortes horizontales a la altura
de la cadera y cortes verticales a la altura del
estomago.

Uso de la motosierra en el arbol

Un andlisis de los accidentes con estas motosier-

ras durante los trabajos de arboricultura muestra

que la causa principal es el uso inadecuado de

la motosierra con una sola mano. En la mayoria

de los accidentes, los operarios no adoptan una

posicion de trabajo segura que les permita su-

jetar la motosierra por ambas empufaduras, lo

que supone un mayor riesgo de lesiones por lo

siguiente:

® Lafalta de un agarre firme en caso de contra-
golpe de la motosierra
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e Lafalta de control de la motosierra, que faci-
lita el contacto con las cuerdas de escalada
y con el cuerpo del usuario (especialmente la
mano y el brazo izquierdos), y

e Pérdida de control debido a una posicion de
trabajo insegura y, por tanto, al contacto con
la motosierra (movimientos inesperados mi-
entras se trabaja con la motosierra).

Posicién de trabajo segura para uso con am-

bas manos

Para poder sujetar la motosierra con las dos ma-

nos, los usuarios deben intentar adoptar siempre

una posicion de trabajo segura, guiando la moto-

sierra de la siguiente manera:

® Alaaltura de la cintura al serrar piezas hori-
zontales y

® Alaaltura del estomago al serrar piezas verti-
cales.

Si el usuario trabaja cerca del tronco con fuerzas
laterales reducidas con respecto a la posicion

de trabajo, basta con apoyar bien los pies para
lograr una posicién de trabajo segura. Si el apoyo
no es suficiente en la posicion actual, se debera
emplear como ayuda un estribo formado por una
cincha de cable. (Figura 5)

No obstante, en cuanto el usuario se aleje del
tronco, es preciso adoptar medidas adicionales
para eliminar o compensar las fuerzas laterales
creadas. Para ello, desviar la cuerda principal
mediante un dispositivo de suspension adicional
o empleando una eslinga regulable que una el
arnés de seguridad con un dispositivo de suspen-
sién adicional (figura 6).

El freno de cadena debe estar siempre activo an-
tes de bajar la sierra por el cable portador. Antes
de proceder con los trabajos mas complicados, el
usuario debera asegurarse de que la motosierra
disponga de suficiente carga de bateria.

El usuario no debe de utilizar la motosierra para
el cuidado de arboles con una sola mano en po-
siciones de trabajo inestables o en lugar de una
sierra de mano para serrar ramas de diametros
reducidos.

-06 -
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Las motosierras para el cuidado de arboles solo

se pueden utilizar con una mano si

a) Elusuario no consigue adoptar una posicion
de trabajo que permita utilizar las dos manos

b) Resulta necesario asegurar con una mano la
posicion de trabajo y

c) Se empleala motosierra en una posicién
completamente estirada, en angulo recto y no
alineada con respecto al cuerpo del usuario.

El usuario no puede cortar nunca con el area de
contragolpes en la punta del riel guia de la moto-
sierra, sujetarse a la rama que esta serrando ni
intentar agarrar los trozos que estén cayendo.

Si la motosierra se queda bloqueada durante el

corte, el usuario debera:

a) Apagar la motosierra y fijarla de manera
segura hacia el interior del arbol (es decir, al
tronco) o a una cuerda separada

b) Sacar la motosierra de la entalladura mient-
ras se eleva la rama cuanto sea necesario

c) Y, de ser necesario, emplear una sierra de
mano o una segunda motosierra para soltar
la motosierra bloqueada cortando a una
distancia minima de 30 cm de la motosierra
bloqueada.

Independientemente de si se emplea una sierra
de mano o una motosierra para soltar la motosier-
ra bloqueada, los cortes para soltar la motosierra
se deberan de ejecutar siempre en el exterior (en
direccién a la punta de la rama) para que la mo-
tosierra no se caiga con las partes serradas y se
complique aun mas la situacion.

Un mantenimiento insuficiente, el empleo de
piezas de repuesto no homologadas y la retirada
de los dispositivos de seguridad puede provocar
lesiones graves.

Si la cadena se afila mal, se aumenta el peligro
de que se produzca un contragolpe, lo que puede
provocar lesiones graves.

Cuando se corta la ultima fibra, los accesorios de
corte pueden sufrir un movimiento brusco. Mante-
ner una distancia de seguridad en dicha area.

Instrucciones especiales de seguridad para

motosierras

® Con la sierra en marcha, mantener el
cuerpo alejado de la cadena de la sierra.
Antes de poner en marcha el aparato,
cerciorarse de que la cadena de la sierra
no esté en contacto con algtn objeto. Al
trabajar con una motosierra, una minima falta

-97 -

SiHi_Einhand_Akku_Kettensaege_SPK13.indb 97

de atencion puede provocar que la cadena
atrape cualquier parte corporal o de la indu-
mentaria.

Sostener la motosierra siempre con la
mano derecha en la empunadura trasera
y la mano izquierda en la delantera. Si se
sujeta la motosierra al revés se aumentara el
riesgo de sufrir lesiones y no debera utilizar-
se.

Sujetar la motosierra por las empuna-
duras aisladas puesto que la cadena de
la sierra puede entrar en contacto con
cables eléctricos ocultos. El contacto de la
cadena de la sierra con un cable de corriente
puede electrificar las piezas metalicas del
aparato o provocar una descarga eléctrica.
Tener en cuenta que al cortar una rama
bajo tensién, ésta puede rebotar. Al li-
berarse la tension aplicada a las fibras de
madera, la rama tensada puede alcanzar al
usuario y hacerle perder el control sobre la
motosierra.

Prestar especial atencion al cortar ma-
lezas y arbustos. El material fino se puede
quedar atrabajo en la cadena de la sierra'y
golpearle o hacerle perder el equilibrio.
Sujetar la motosierra por la empunadura
delantera estando la sierra desconecta-
da, con la cadena de la sierra apartada
del cuerpo. Al transportar o guardar la
motosierra, colocar siempre la cubierta
de proteccioén. La manipulacion cuidadosa
de la motosierra reduce la probabilidad de
entrar en contacto involuntario con la cadena
de la sierra en marcha.

Seguir las instrucciones para las tareas
de lubricacion, tension de cadena y cam-
bio de accesorios. Una cadena lubricada o
tensada de forma incorrecta puede incremen-
tar el riesgo de contragolpe o fisurado.
Mantener las empuinaduras secas, lim-
pias y sin restos de aceite o grasa. Las
empufaduras grasientas o aceitosas son
resbaladizas, por lo que se puede perder el
control sobre la herramienta.

Cortar inicamente madera. Utilizar la
motosierra Unicamente para aquellos
trabajos para los que esté destinada -
ejemplo: No utilizar la motosierra para
serrar plastico, mamposteria y materiales
de construccion que no sean de madera.
El uso de motosierras para trabajos cuyos
fines no sean los previstos como adecuados
puede provocar situaciones de peligro.

No intentar cortar un arbol hasta que se
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tenga un claro entendimiento de todos
los procedimientos asociados. El usuario
u otras personas pueden resultar gravemente
heridos por la caida de un arbol.

Instrucciones generales de seguridad para

motosierras:

a) Seguir todas las instrucciones cuando se reti-
ren acumulaciones de material, se almacene
la motosierra o realice el mantenimiento de
la misma. Asegurarse de que el interruptor
esta apagado y la bateria esta desconecta-
da. El arranque inesperado de la motosierra
mientras se estan retirando acumulaciones
de material 0 mientras se realizan trabajos de
mantenimiento en ella puede ocasionar lesio-
nes graves.

No utilizar la motosierra sin lubricacion y
rellenarla a tiempo antes de que el depdsito
se vacie.

Utilizar unicamente lubricante recomendado.

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcién de la estructura y del disefio de esta

herramienta eléctrica pueden producirse los sigu-

ientes riesgos:

® Lesiones por corte si no se lleva ninguna ropa
de proteccion.

® Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccion antipolvo.

® Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccion para los oidos adecuada.

* Dafros a la salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo tiempo, no
se sujeta del modo correcto o si no se realiza
un mantenimiento adecuado.

jAviso! Esta herramienta eléctrica genera un cam-
po electromagnético durante su funcionamiento.
En determinadas circunstancias, este campo
podra afectar a los posibles implantes médicos
activos o pasivos. Para reducir el peligro de lesio-
nes graves o incluso mortales, recomendamos

a las personas que lleven este tipo de implantes
que consulten a su médico y al fabricante del im-
plante antes de operar la maquina.

En caso de trabajos prolongados, el operador
podra sufrir trastornos circulatorios en las manos
(fenémeno de Raynaud) debido a las vibraciones.
El sindrome de Raynaud (decoloracion de los
dedos) es una enfermedad vascular que consiste
en la contraccion repentina de los pequefios va-
s0s sanguineos de los dedos de los pies y de las
manos. Deja de llegar la sangre suficiente a las
areas afectadas, con lo que éstas presentan una
extrema palidez. El uso frecuente de aparatos
vibratorios pueden causar lesiones nerviosas a
aquellas personas con trastornos circulatorios (p.
ej.: fumadores, diabéticos).

Si se siente algun tipo de malestar, interrumpir

el trabajo y ponerse en contacto con un médico.

Para reducir los peligros, tener en cuenta las si-

guientes indicaciones:

® Cuando haga frio, mantener el cuerpo calien-
te, especialmente las manos.

e Hacer regularmente pausas en el trabajo y
mover las manos para estimular la circulacion
sanguinea.

® Intentar que la vibracion de la maquina sea lo
mas baja posible realizando tareas de man-
tenimiento periédicamente y fijando bien las
piezas en el aparato.

Guardar las instrucciones de seguridad en
lugar seguro.

-08-

SiHi_Einhand_Akku_Kettensaege_SPK13.indb 98

05.11.2021 09:34:27



Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusmaarayk-
set

VAROITUS

Perehdy kaikkiin turvallisuusmaarayksiin,
ohjeisiin, kuviin ja teknisiin tietoihin, joilla
tdma séhkotydkalu on varustettu. Jos
seuraavia ohjeita ei noudateta, saattaa tasta
aiheutua séhkdiskuja, tulipaloja ja/tai vaikeita
vammoja.

Sailyta kaikki turvallisuusméaaraykset ja
ohjeet mybéhempaa tarvetta varten.

Turvallisuusmaérayksissa kaytetylla kasitteella
,Sahkotyokalu“ tarkoitetaan verkkovirtakayttéisia
saéhkotydkaluja (varustettu verkkojohdolla) tai ak-
kukayttoisia sdhkotydkaluja (ilman verkkojohtoa).

1. Tyépaikan turvallisuus

a) Pida tybalueesi siistiné ja hyvin valaistu-
na. TyGalueella vallitsevasta epajarjestykse-
sta tai huonosta valaistuksesta voi aiheutua
tapaturmia.

Ala kayta sahkotyokalua rajahdysaltti-
issa ympaéristossa, jossa on tulenarkoja
nesteita, kaasuja tai polyja. Sahkotyokalut
kehittéavat kipindita, jotka saattavat sytyttaa
pdlyn tai hdyryt palamaan.

Pida lapset ja muut henkil6t poissa
tydalueelta sédhkotydkalua kayttadessasi.
Voit menettad sdhkétydkalun hallinnan
héirinnan vuoksi.

b)

c)

2. Sahkéturvallisuus

a) Sahkotyokalun liitintapistokkeen tulee
sopia pistorasiaan. Pistoketta ei saa
muuttaa millaan tavalla. Al kayta sovitin-
pistokkeita yhdessa suojamaadoitettujen
sdhkétyodkalujen kanssa. Muuttamattomat
pistokkeet ja sopivat pistorasiat vahentavéat
séhkdiskun vaaraa.

Viélta koskemasta vartalollasi maadoitet-
tuihin osiin, esim. putkiin, lammittimiin,
liesiin ja jadkaappeihin. Jos vartalosi on
maadoitettu, aiheutuu tasta suurempi sahko-
iskun vaara.

Suojaa sdhkotyokalut sateelta tai kosteu-
delta. Veden tunkeutuminen séhkétydkaluun
lisd& s&hkdiskun vaaraa.

b)

c)

FIN

d) Al4 kayta liitantajohtoa vaarin esim.
kantamalla sdhkétydkalua sen avulla,
ripustamalla sahkétyodkalu siité tai
vetamalla pistoke pistorasiasta johdosta
kiinni pitden. Suojaa liiténtajohtoa
kuumuudelta, 6ljylta, teravilta reunoilta
tai liikkuvilta osilta. Vahingoittuneet

tai solmuun kiertyneet johdot lisdavat
sahkdiskun vaaraa.

Kun kéaytat sahkétydkalua ulkona, kayta
ainoastaan sellaisia jatkojohtoja, jotka
ovat sopivia ulkokaytt66n. Ulkokayttéa
varten soveliaan jatkojohdon kéyttd vahentaa
sahkdiskun vaaraa.

Jos sahkotydkalun kaytté kosteassa
ymparistéssa on valttamatonta, kayta
vuotovirtasuojakatkaisinta. Vuotovirtasuo-
jakatkaisimen kayttd vahentda sahkoiskun
vaaraa.

e)

f)

3. lhmisten turvallisuus

a) Ole tarkkaavainen, keskity siihen, mita
teet, ja kayta jarkeési tydoskennellessési
sahkoétyokaluja kayttiaen. Ala kayta sah-
kotyodkalua ollessasi vasynyt tai huumei-
den, paihteiden tai ldadkeaineiden vaiku-
tuksen alainen. Hetkisenkin hajamielisyys
sahkotyokalua kaytettdessa saattaa aiheuttaa
vakavia vammoja.

Kéyta henkilokohtaisia suojavarusteita
seké aina suojalaseja. Henkildkohtaisten
suojavarusteiden, kuten pélynaamarin, luist-
amattomien turvajalkineiden, kypéran tai ku-
ulosuojusten kayttd, riippuen sahkoétydkalun
laadusta ja tydkohteesta, vahentaéa loukkaan-
tumisvaaraa.

Vilta tahatonta kdynnistysta. Varmista,
ettd sdhkoétydkalu on sammutettu, ennen
kuin liitat sen virransy6ttoon ja/tai akku-
un, otat sen kéteesi tai kannat sita. Jos
pidat sormeasi katkaisimella s&hkétydkalua
kantaessasi tai liitat laitteen verkkovirtaan sen
ollessa paallekytkettyna, voi tdsta aiheutua
tapaturmia.

Ota saatotyokalut tai ruuviavaimet pois,
ennen kuin kdynnistat sdhkoétydkalun.
Pyérivassa sdhkétydkalun osassa oleva
tybkalu tai avain saattaa aiheuttaa vakavia
vammoja.

Vilta luonnottomia asentoja. Huolehdi
tukevasta asennosta ja sailyta

aina tasapainosi. Siten voit sailyttaa
sahkoétyokalun hallinnan paremmin myds
odottamattomissa tilanteissa.

b)

c)

d)

e)
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f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

Kéyta tarkoituksenmukaisia vaatteita.

Ala kayta viljia vaatteita tai koruja. Pida
hiukset, vaatteet ja kdsineet poissa
lilkkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet,
korut tai pitkat hiukset saattavat takertua
laitteen liikkuviin osiin.

Jos poélyn poistoimu- ja kerayslaitteet
voidaan asentaan, niin ne tulee liittada

ja niita tulee kayttaa oikein. Pélyn
poistoimulaitteen kaytté voi vahentaa pdlysta
aiheutuvia vaaroja.

Al tuudittaudu oletettuun turvallisuuteen
alaka kierra sahkoétydkalujen
turvallisuusséaantoja silloinkaan, kun

olet toistuvan kayton jélkeen perehtynyt
sahkotydkaluun. Tarkkaamattomuus saattaa
johtaa sekunneissa vakaviin vammoihin.

Sahkotyokalun kaytto ja kasittely

Ala ylikuormita sdhkétyékalua.

Kéyta tyéssasi siihen tarkoitettua
sahkotyokalua. Sopivalla sahkétyokalulla
tyéskentelet paremmin ja turvallisemmin sen
oikealla tehoalueella.

Al4 kayta sahkotyokalua, jonka katkaisin
on viallinen. Sahkotyodkalu, jota ei voi enda
kytkea péalle tai pois, on vaarallinen ja se
taytyy korjata.

Veda pistoke pistorasiasta ja/tai ota akku
pois, ennen kuin suoritat sdhkoétyékaluun
séatoja, vaihdat sen varusteita tai panet
laitteen pois. Tdéma varotoimenpide estaa
sahkotydkalun tahattoman kéynnistymisen.
Sailyta sahkotyokalut poissa lasten
ulottuvilta, kun niité ei kdyteta. Ala

anna sellaisten henkildiden kayttaa
séhkétyokalua, jotka eivét ole
perehtyneet téhan laitteeseen tai
lukeneet néita kayttoohjeita. Sahkotyokalut
ovat vaarallisia kokemattomien henkildiden
kayttdmina.

Hoida sdhkotydkaluja ja kayttétydkaluja
huolellisesti. Tarkasta, toimivatko
lilkkkuvat osat moitteettomasti ja
juuttumatta kiinni, onko laitteesta
murtunut osia tai ovatko laitteen jotkut
osat niin pahasti vaurioituneita, etta
sdhkétyodkalun toiminta kérsii siitd. Anna
korjata vahingoittuneet osat ennen
sahkotyodkalun kayttadmista. Monien
tapaturmien syyna on huonosti huollettu
sahkotyokalu.

Pida leikkuutydkalut teravina ja puhtaina.
Huolellisesti hoidetut, teravateraiset
leikkaustydkalut juuttuvat harvemmin kiinni ja

FIN

niitéd on helpompi ohjata.

g) Kayta sdhkétyokaluja, varusteita,
kayttotydkaluja jne. aina ndiden
ohjeiden mukaisesti. Ota aina huomioon
tyoskentelyolosuhteet ja suoritettavat
toimet. Sahkaotyokalujen kaytté muuhun
kuin niiden méarattyyn kayttétarkoitukseen
saattaa aiheuttaa pahoja vaaratilanteita.

h) Pidé kahvat ja tarttumapinnat kuivina,
puhtaina ja vapaina 6ljysté ja rasvasta.
Liukkaat kahvat ja tarttumapinnat eivat salli
sahkoétyokalun turvallista kayttéa ja hallintaa
odottamattomissa tapauksissa.

5. Akkukayttéisen tyékalun kaytto ja késittely

a) Lataa akkusi vain sellaisilla
latauslaitteilla, joita akun valmistaja
suosittelee. Jos latauslaite on suunniteltu
kaytettavéksi tietyn akkutyypin lataamiseen,
uhkaa tulipalon vaara, jos siiné ladataan
muuntyyppisié akkuja.

b) Kayta sahkoétyokaluissa vain niille
tarkoitettuja akkuja. Muunlaisten akkujen
kaytdsta saattaa aiheutua tapaturman ja
tulipalon vaara.

c) Kun akku ei ole kdytossa, pida
paperiliittimet, lantit, avaimet, naulat,
ruuvit tai muut pienet metalliesineet
poissa sen lahettyviltd, koska ne
saattavat aiheuttaa sillan akun kontaktien
vélille. Akun kontaktien valinen lyhytsulku
saattaa aiheuttaa palovammoja tai tulipalon.

d) Jos akkua kasitellddn vaarin, saattaa siita
vuotaa nestetta ulos. Valta koskettamas-
ta siihen. Jos epdhuomiossa kosketat
nesteeseen, huuhdo se vedella pois. Jos
nestetta joutuu silmiin, hakeudu liséksi
ladkarinhoitoon. Ulosvuotava akkuneste
saattaa aiheuttaa ihon artymista tai palovam-
moja.

e) Ala kdyta vahingoittunutta tai muutettua
akkua. Vahingoittuneet tai muutetut akut
voivat kayttaytya odottamattomalla tavalla
ja aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai
tapaturman vaaran.

f) Ala altista akkua avotulelle tai liian
korkeille lampétiloille. Avotuli tai yli 130 °C
lampatilat voivat aiheuttaa rajahdyksen.

g) Noudata kaikkia lataamisesta annettuja
ohjeita dléka koskaan lataa akkua tai
akkutyokalua kayttéohjeessa maaratyn
lampédtila-alueen ulkopuolella. Virheellinen
lataaminen tai lataaminen sallitun lampétila-
alueen ulkopuolella voi tuhota akun ja lisata
tulipalon vaaraa.
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6. Huolto

a) Anna ainoastaan ammattitaitoisten hen-
kildiden korjata sdhkoétyokalusi kayttden
ainoastaan alkuperdisia varaosia. Taten
varmistat, etté séhkétydkalun kayttéturvallisu-
us sailyy.

b) Al4 koskaan huolla vahingoittuneita
akkuja. Vain valmistajan tai valtuutetun
huoltokorjaamon tulisi suorittaa kaikki akun
huoltotoimet.

Erityiset turvallisuusmaaraykset

Suoritamme jokaisen akkusarjan kokoamisen
mita huolellisimmin, jotta voimme toimittaa sinulle
akun, jonka energiataso, kesto ja turvallisuus ovat
mahdollisimman hyvéat. Akkukennot on varustet-
tu monivaiheisilla turvavarusteilla. Kukin kenno
formatoidaan ensin ja sen sdhkétunnuskayrat
mitataan. Naita tietoja kaytetaan sitten parhaiden
mahdollisten akkusarjojen ryhmittelyyn. Kaikista
varotoimista huolimatta tulee akkuja aina kéa-
sitelld varoen. Turvallista kdytt6a varten tulee
ehdottomasti noudattaa seuraavia ohjeita.
Turvallinen kéytt6 on taattu vain kdytettdessa
vahingoittumattomia kennoja! Virheellisesta
kéasittelysta aiheutuu kennojen vahingoittu-
minen.

Huomio! Analysoinnit ovat osoittaneet, etté vaara
kayttd ja virheellinen hoito ovat suurtehoakkujen
aiheuttamien vahinkojen tarkeimmat syyt.

Akkua koskevat ohjeet

1. Akkukayttoisen laitteen akkua ei toimiteta
ladattuna. Siksi akku téytyy ladata ennen en-
simmaisté kayttéénottoa.

2. Parhaan akkutehon saavuttamiseksi valta
akun taydellista tyhjenemista! Lataa akku
usein.

3. Sailyta akkua viiledssa, parhaiten 15°C lam-
pétilassa ja vahintéan 40 % ladattuna.

4. Litiumi-ioniakuissa tapahtuu luonnollista
vanhenemista. Viimeistaan silloin, kun akun
teho on endé vain 80 % uudesta, taytyy akku
vaihtaa uuteen. Vanhentuneen akkusarjan
heikentyneet kennot eivat enaa kesta niille
asetettuja korkeita tehovaatimuksia ja aiheut-
tavat taten turvallisuusriskin.

5. Ala heitd loppuun kéytettyja akkuja avotuleen.
Rajahdysvaaral

6. Ala sytyta akkua palamaan tai pane sité tu-
leen.

7. Ala tyhjenna akkuja taysin!

Akun kennot vahingoittuvat tyhjentyessaéan
taysin. Akkusarjojen taydelleen tyhjenemisen

syyna on useimmiten osaksi tyhjentyneiden
akkujen pitkaan kestanyt séilytys tai kayt-
tamatta jattdminen. Lopeta tydjakso heti kun
teho heikkenee havaittavasti tai suojaelektro-
niikka laukeaa. Varastoi akku vasta kun se on
ladattu uudelleen tayteen.

8. Suojaa akkua tai laitetta ylikuormituk-
selta! Ylikuormitus johtaa nopeasti ylikuu-
menemiseen ja kennojen vahingoittumiseen
akun kotelon sisépuolella ilman etta ylikuu-
menemista havaitaan ulkopinnalla.

9. Vaélté vaurioita ja iskuja!

Vaihda sellaiset akut, jotka ovat pudonneet
yli metrin korkeudelta tai joihin on kohdistunut
lujia iskuja, valittdmasti uusiin silloinkin, kun
akkusarjan kotelo nayttaa ulospain ehjalta.
Sisalla olevat akkukennot saattavat olla vaka-
vasti vioittuneet. Noudata tdssa myds havitta-
misesté annettuja ohjeita.

10. Ylikuormituksen tai ylikuumenemisen tapah-
tuessa integroitu suojakatkaisin sammuttaa
laitteen turvallisuussyista. Huomio! Al& paina
paalle-/pois-katkaisinta enaa sen jalkeen kun
suojakatkaisin on sammuttanut laitteen. Se
saattaa vahingoittaa akkua.

11. Kéyta ainoastaan alkuperaisia akkuja. Mu-
unlaisten akkujen kéaytdsta saattaa aiheutua
tapaturman, rajahdyksen ja tulipalon vaara.

12. Suojaa akkusi kosteudelta, sateelta ja
suurelta ilimankosteudelta. Kosteus, sade
ja suuri ilimankosteus saattavat vahingoittaa
kennoja pahasti. Ala koskaan lataa tai kayta
akkuja, jotka ovat altistuneet kosteudelle,
sateelle tai suurelle iimankosteudelle - vaihda
ne viipymatta!

13. Mikali laitteesi on varustettu irrotettavalla
akulla, ota se turvallisuussyista pois laittee-
stasi tydsi paatyttya.

Laturia ja lataamista koskevat ohjeet

1. Noudata laturin tyyppikilvessé annettuja
tietoja. Liita laturi ainoastaan tyyppikilvessa
annetun mukaiseen verkkojannitteeseen.

2. Suojaa laturia ja sen johtoa vahingoittumiselta
ja teravilta reunoilta. Sdhkéalan ammattihen-
kilén tulee vaihtaa vahingoittuneet johdot
valittdmaésti uusiin.

3. Pida laturi, akut ja akkukayttdinen laite poissa
lasten ulottuvilta.

4. Ala kdyta vahingoittuneita latureita.

5. Ala kdytd mukana toimitettua laturia muiden
akkukayttdisten laitteiden lataamiseen.

6. Voimakkaasti kuormitettuna akkusarja [ampe-
nee. Anna akkusarjan jaéhtya huoneenlam-
poéiseksi ennen lataamisen aloittamista.
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7. Alalataa akkuja liian pitkaan!

Noudata annettuja suurimpia latausaikoja.
Nama4 latausajat koskevat vain tyhjentyneita
akkuja. Tayteen tai osittain ladatun akun
toistettu laturiin pano aiheuttaa liiallisen lataa-
misen ja kennojen vahingoittumisen. Al4 jata
akkuja laturiin useammaksi péivaksi.

8. Ala koskaan kayti tai lataa akkuja, jos
oletat, ettd akku on viimeksi ladattu yli
12 kuukautta sitten. Tall6in on erittéin to-
dennékadisté, etta akku on jo vahingoittunut
vakavasti (tyhjentynyt taysin).

9. Lataaminen alle 10°C lampétilassa aiheuttaa
kennon kemiallisen vahingoittumisen ja
saattaa johtaa tulipaloon.

10. Ala kayta akkuja, jotka ovat lAmmenneet
lataamisen aikana, koska akun kennot saatta-
vat olla vaarallisesti vahingoittuneita.

11. Ala kéyta akkuja, jotka ovat ladattaessa
pullistuneet tai vdantyneet, tai joissa esiintyy
muita outoja ilmidité (kaasupurkaumia, nak-
sahduksia, sihinéa, ....)

12. Ala tyhjenna akkua taydellisesti (suositeltu
suurin tyhjennystaso kork. 80 %). Taysin tyh-
jeneminen aiheuttaa akun kennojen ennenai-
kaisen vanhenemisen.

13. Ala koskaan lataa akkuja valvomattal

Suojaaminen ympaéristotekijoilta

1. Kayta tarkoituksenmukaisia tydvaatteita. Kay-
ta suojalaseja.

2. Suojaa akkukayttoista laitetta ja laturia
kosteudelta ja sateelta. Kosteus ja sade
saattavat vahingoittaa kennoja pahasti.

3. Ala kdyta akkukayttdista laitetta tai laturia
hdyryjen tai tulenarkojen nesteiden l&hettyvil-
1a.

4. Kayta laturia ja akkukayttoisia laitteita vain
kuivina ja ymparistén lampétilan ollessa 10 -
40°C.

5. Ala sailyta akkua sellaisissa paikoissa, joiden
lampdtila saattaa nousta yli 40°C, erityisesti
aurinkoon pysakodidyssé autossa.

6. Suojaa akkuja ylikuumenemiselta! Ylikuor-
mitus, liiallinen lataaminen tai auringonpaiste
aiheuttavat ylikuumenemisen ja kennojen
vahingoittumisen. Ala koskaan lataa tai kayta
akkuja, jotka ovat kuumenneet liikkaa - vaihda
ne viipymétta uusiin.

7. Akkujen, latureiden ja akkukayttoisen lait-
teen sailytys. Sailyta laturi ja akkukayttinen
laitteesi vain kuivissa tiloissa, joissa lampétila
on 10-40°C. Sailyta litiumi-ioniakkua viiledssa
ja kuivassa 10-20°C lampétilassa. Suojaa
kosteudelta ja suoralta auringonpaisteelta.

Sailyta akkuja vain ladattuna (vah. 40 % la-
dattuna).

8. Esta litiumi-ioniakun jaatyminen. Akut, joita on
sailytetty yli 6 minuutin ajan alle 0°C lampoti-
lassa, tulee havittaa.

9. Kasittele akkuja varovasti séhkdstaattisen
latautumisen suhteen: séhkdstaattiset pur-
kaukset aiheuttavat suojaelektroniikan ja
akkukennojen vahingoittumisen! Valt4 taman
vuoksi sdhkdstaattista latautumista &léka kos-
kaan kosketa akun napoihin!

Akkuvaraajat ja akkukayttdiset séhkolaitteet si-
saltavat ympéristolle vaarallisia materiaaleja. Al4
heit& akkuja tai akkulaitteita kotitalousjéatteisiin.

Akku tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittamista varten. Jos
et tieda, missa on téllainen kerdyspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

Pyydamme ottamaan yhteyttéa asiakaspalve-
luumme tai myyntipisteeseen, josta laite on
ostettu, saadaksesi ohjeet viallisten/vahingo-
ittuneiden litiumioniakkujen asianmukaiselle
lahettamiselle.

Huolehdi akkujen tai akkukéyttéisen laitteen
lahettamisessaé ja havittdmisessa siitd, etta
ne on pakattu erikseen muovipusseihin, jotta
véltetdan oikosulut ja tulipalo!

Sailyta turvallisuusmaaraykset huolellisesti.
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1. Yleiset turvallisuusmaéardykset

Vaara! Tama ketjusaha on erikoismallinen ketjus-
aha puustonhoitoa varten, joka on tarkoitettu kéy-
tettdvaksi oikea kasi taemmalla kahvalla ja vasen
kasi etummaisella kahvalla pystypuiden oksien
karsintaan ja latvomiseen. Sita saavat kayttaa
huolella mééaritettyja turvallisia tydmenetelmia
soveltaen tdhén koulutetut kayttajat, jotka ovat
lukeneet ja ymmartaneet mukana toimitettuun
kayttdohjeeseen sisaltyvéat turvallisuusmaérayk-
set, varustautuneina tarkoitukseen sopivin henki-
|6suojaimin (PPE).

Vain téhén ketjusahatyyppiin koulutetut kayttajat
saavat kayttaa ketjusahaa. Kayttajan taytyy olla
koulutettu kaikkiin manuaalisen ketjusahan kay-
t6ss4 tarvittaviin tydskentelytapoihin. Ketjusaha
on tarkoitettu puunhoitotoimiin vain naissa maaréa-
tyissé olosuhteissa. Tata sahaa ei ole tarkoitettu
kaytettavaksi mihink&an muuhun tarkoitukseen.

Vaara!

1.1 Laitteessa olevien merkkien ja varoituskil-
pien selitys (kuva 1)

1. Lue kayttdéohje ennen sahan kayttéa

1.2 Suositeltu turvallisen sahaamisen ty-
oskentelytapa (kuva 2)

Vaara!
1. Valta koskemasta kiskon karkeen (ketjun
kaantoon).

2. Pida sahasta oikein kiinni molemmin kasin.
Olkea kasi takakahvassa, vasen kasi etukah-
vassa.

1.3 Takapotkusuoja

Vaara! Takapotkuista voi aiheutua vaarallinen ket-
jusahan hallinnan menettdminen, joka voi johtaa
kayttajan tai lahistolla olevan henkildén vakaviin
vammoihin. Ole aina tarkkaavainen. Kiertavan
ketjun tai kiinni juuttuneen sahan aiheuttamat
takapotkut ovat suurimmat ketjusahan kéaytdssa il-
menevét vaarat ja useimpien tapaturmien paasyy.

TAKAPOTKU voi esiintyd, jos terakiskon NOKKA
tai KARKI (ketjunk&antd) koskettaa jotain esinetta
tai jos ketjusaha juuttuu kiinni puun leikkaukseen.
Jos kiskonkarki koskettaa johonkin, niin kisko
saattaa singahtaa salamannopeasti ylos ja takai-
sin kayttajaan pain.

Jos ketjusaha JUUTTUU KIINNI kiskon ALA-
REUNAA pitkin, niin se voi TEMPAUTUA eteen-
péin pois kayttajasta.

Jos ketjusaha JUUTTUU KIINNI kiskon YLA-

REUNAA pitkin, niin se voi PAISKAUTUA &killi-
sesti takaisin kayttajaan pain.

Molemmissa tapauksissa voit menettéda sahan
hallinnan ja loukkaantua vakavasti.

Tarkkaile:

Kiertotakapotkua (kuva 3A)
A = takapotkun tie

B = takapotkun reaktioalue

Toytaisy-/kiinnijuuttumistakapotku ja vetore-
aktiot (kuva 3B)

A = tdytaykset

B = kiinteéat esineet

C =veto

Vetoreaktioiden valttamiseksi tartu leikattavaan
puuhun tarttumaleuoilla. Kayté tarttumaleukoja
sahatessa k&antdpisteena.

1.4 Turvallisuusmééaraykset

Vaara! Akkukayttoisia tydkaluja kaytettdessasi
tulee aina noudattaa seuraavia perussaantoja,
jotta vahennetaén henkildvahinkojen ja/tai laitteen
vaurioitumisen riskia.

Lue ndma ohjeet ennen sahan kayttéonottoa ja
séilyta ne hyvin.

1. ALA KAYTA sahaa koskaan ollessasi véasyn-
yt, sairas tai alkoholin ja/tai huumeiden vaiku-
tuksen alaisena.

2. Kayta luistamattomia jalkineita, vartaloa my-
oOtailevia vaatteita, tydkasineita, suojalaseja,
kuulosuomaimia, saéri- ja paasuojuksia, jotka
sopivat puuhun kiipeamiseen.

3. Kun kaynnistat ketjusahan tai leikkaat silla,
niin 1ahistolla El SAA olla muita henkilditéa.
Esta katsojien ja eléinten paasy tydskentelya-
lueelle.

4. Kun akku on asennettu, niin kaikkien kehon
osien tulee ndyttaa ketjusahasta poispain.

5. ALA KAYTA ketjusahaa, joka on vahingoit-
tunut, sdadetty vaarin tai asennettu puutteelli-
sesti ja liian [6yséasti. Varmista, etta ketjusaha
pysahtyy, kun ketjujarru toimennetaan.

6. Sammuta moottori, ennen kuin lasket ketjusa-
han k&destasi.

7. \Varo leikatessasi jannittyneené olevaa oksaa,
ettei sen jannityksen &killisesta laukeamises-
ta seuraa takapotkua.

8. Ketjusahan koko huollon, lukuun ottamatta
tassa kaytto- ja huolto-ohjeessa lueteltuja
kohtia, saa suorittaa vain valtuutettu tekninen
huoltopalvelu.
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9. Pane ketjusahan kiskonsuojus paikalleen aina
kun ketjusahaa kuljetetaan tai sailytetaan.

10. KAYTA VAIN SOPIVAA SAHAUSMATERIAA-
LIA: Sahaa vain puuta. Al kayta ketjusahaa
téihin, joihin se ei sovellu. Ala siis leikkaa
ketjusahalla esim. muovia, muureja tai raken-
nustéihin kuulumattomia materiaaleja.

11. Huomio: Kansalliset maaraykset poikkeavat
toisistaan joissakin maissa ja saattavat ra-
joittaa koneen kéayttoa.

12. Merkittavien vaurioiden tai vikojen toteami-
seksi on tarpeen tarkastaa laite péivittain aina
ennen kayttda seké jos se putoaa tai saa
muun voimakkaan téytéisyn.

13. Jos dljysailion taytdn yhteydessa nestetta va-
luu laitteen péalle, tulee laite puhdistaa ennen
sen kayttddnottoa.

Takapotku voi esiintyd, jos terékiskon karki
(ketjunké&antd) koskettaa jotain esinetta tai jos
ketjusaha juuttuu kiinni puun leikkaukseen. Jos
kiskonkarki koskettaa johonkin, niin kisko saattaa
sinkoutua salamannopeasti ylés ja takaisin kéyt-
tajaan pain. Jos ketjusaha juuttuu kiinni kiskon
ylareunaa pitkin, niin kisko voi samoin paiskautua
akillisesti takaisin kayttajaan pain. Molemmissa
tapauksissa voisit menettaa sahan hallinnan

ja loukkaantua vakavasti. Al koskaan luota
ainoastaan ketjusahan sisdanrakennettuihin suo-
jalaitteisiin. Ketjusahan kayttajana sinun taytyy
huomioida useampia kohtia, jotta voit suorittaa
sahaustyési ilman tapaturmia ja vammoja.

1. Perusluontoinen takapotkujen ymmartdminen
voi vahenta4 yllatysta tai sulkea sen pois.
Akilliset harkitsemattomat reaktiot aiheuttavat
tapaturmia.

2. Pitele sahaa moottorin kdydessa tiukasti
molemmin kéasin, oikea kéasi takakahvalla ja
vasen kasi etukahvalla. Peukalon ja sormien
tulee olla tiukasti ketjusahan kahvojen ympa-
rilld. Luja ote auttaa vastaamaan takapotkui-
hin ja sailyttdmaan ketjusahan hallinnan Ala
paasta sitd irti.

3. Varmista, etté leikkausalueellasi ei ole estei-
ta. Kiskon karki ei saa sahalla leikatessa
koskettaa puunrunkoon, oksaan tai muuhun
esteeseen.

4. Leikkaa korkealla moottorin nopeudella.

5. Ala kumarru liian pitkalle eteenpain alaka leik-
kaa hartioitasi ylempéana.

6. Teroita ja huolla ketjusahaa valmistajan anta-
mien ohjeiden mukaisesti.

7. Kéyta varaosina vain valmistajan suosittele-
mia ja hyvaksymia kiskoja ja teréketjuja.

8. Jos laite juuttuu sahattaessa kiinni, se taytyy
sammuttaa heti ja irrottaa varovasti leikkuu-
kohdasta. Sitten tulee tarkastaa, onko laite
vahingoittunut (esim. kisko vaantynyt), ja suo-
rittaa koekaytto.

9. Oljysumun ja puupélyn aiheuttamia terveydel-
lisia vaaroja ei voida sulkea pois.

10. Késineiden kaytté vahenta4 tarinda.

11. Pida ketjusaha hyvassa kayttdkunnossa.

Puunhoitoa suorittava ketjusahan kayttaja, joka
tydskentelee korkealla kdyden ja tukihihnan avul-
la, ei saa koskaan tydskennella yksin. Paikalla
taytyy olla maanpinnalla tydskenteleva avustaja,
joka on perehtynyt tarvittaviin hatétilanteen toi-
menpiteisiin.

Kayttajan taytyy olla yleisesti koulutettu turvallisiin
kiipedmis- ja tydskentelyasentomenetelmiin ja
hénella taytyy olla kantohihna, kdysi, silmukoita,
jousihakoja ja muita varusteita, joiden avulla han
voi sailyttaa turvalliset ja oikeat tydskentelyasen-
not seka itselleen ettd myods sahalle.

Maanpinnalla oleva avustaja tarkastaa, tankkaa
ja kadynnistéa ketjusahan, antaa sen lammeta ja
sammuttaa sen sitten, ennen kuin saha vedetaéan
ylés puussa olevalle kayttajélle.

Ketjusahassa taytyy olla sopiva lenkki, jonka avul-
la se voidaan kiinnitté4 kayttajan kantohihnaan
(kuva 4).

a) lenkki tulee varmistaa sahan takasivulla ole-
vaan ripustusvalineeseen;

b) mukana tulee olla sopivat jousihaat, joilla
saha voidaan kiinnittéé kayttajan kantohihna-
an valittdmasti (ts. lenkin kautta) ja valillisesti
(ts. ketjusahan ripustusvélineeseen);

¢) on huolehdittava ketjusahan turvallisesta kiin-
nittdmisesta, kun se vedetaan ylés kayttajan
luo;

d) onvarmistettava, ettd ketjusaha on kiinnitetty
kayttajan kantohihnaan ennen sen irrottamis-
ta nostokdydesta.

Ketjusahan tulee aina olla sammutettuna, kun se
on kiinnitetty valittdmésti kantohihnaan.

Ketjusahan saa kiinnittda vain suositeltuihin kan-
tohihnassa oleviin ripustuslaitteisiin.
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Kun on mahdollista kiinnitta& ketjusaha valit-
témasti kantohihnaan, niin pienennetéan vaaraa,
ettd varusteet vahingoittuvat puussa liikuttaessa.
Ketjusahan tulisi aina olla sammutettuna, kun se
on kiinnitetty vélittdmasti kantohihnaan.

Kun ketjusahaa siirretdén yhdesta ripustusvali-
neesta toiseen, niin kéyttajan taytyy varmistaa,
etté ketjusaha on kiinni uudessa asemassaan,
ennen kuin se irrotetaan edellisesta ripustusvali-
neesta.

Kayttajan taytyy huolehtia varmistetusta tydsken-
telyasemasta voidakseen pidelld ketjusahaa
molemmin kasin, talléin sahaa kuljetetaan lantion
korkeudella vaakasuuntaan sahattaessa ja vatsan
korkeudella pystysuuntaan sahattaessa.

Ketjusahan kéytté puussa

Naiden ketjusahojen kéytdssa puunhoitotdissa
esiintyneiden tapaturmien analyysi osoittaa, etta
paasyyna on ketjusahan maaraysten vastainen
kayttd vain yhdella kadelld. Useimmissa tapatur-
missa kayttajat eivéat ole valinneet varmistettua
tydskentelyasentoa, jossa heidan on mahdollista
pidella ketjusahaa molemmin kasin, ja tasté ai-
heutuu suurempi tapaturman vaara seuraavista

syista:
® puuttuva luja ote ketjusahan takapotkun tul-
lessa;

® puuttuva ketjusahan hallinta, jolloin hel-
pommin kay niin, etté saha joutuu koske-
tuksiin kiipeamiskdysien ja kayttajan kehon
(erityisesti vasemman k&den ja k&sivarren)
kanssa, seka

® hallinnan menetys varmistamattoman ty-
oOskentelyasennon vuoksi ja tasta seuraava
kontakti ketjusahaan (odottamattomat liikkeet
ketjusahalla tydskenneltdessa).

Varmistettu tyéskentelyasento molemmin ké-

sin kaytettdessa

Jotta ketjusahaa voi pidelld molemmin kasin,

niin kayttajan tulisi paésaantodisesti yrittda saada

varmistettu tyéskentelyasento, jossa sahaa kulje-

tetaan seuraavasti:

® lantion korkeudella sahattaessa vaakasuunta-
an, ja

® vatsan korkeudella sahattaessa pystysuunta-
an.

Jos kayttaja tydskentelee lahella pystysuoraan
kulkevaa runkoa ja tydskentelyasentoon koh-

distuu vain vahaisia sivuvoimia, niin turvallinen
jalkojen asento on riittava varmistetun tydsken-

telyasennon saamiseksi. Jos jalkojen pito ei ole
taméanhetkisessa asemassa riittava, niin tukena
tulee kayttaa loputtomasta lenkisté tehtya jalus-
tinta. (kuva 5)

Mutta heti kun kayttaja menee kauemmas run-
gosta, taytyy ryhtya lisatoimiin kasvavien sivu-
voimien vahentdmiseksi tai niihin vastaamiseksi.
Tama taytyy varmistaa kiertdmalla paakoysi yli-
madraisen ripustusvalineen kautta tai kayttamalla
saadettavad lenkkia, joka kulkee hihnavaljaista
ylimaéaraiseen ripustusvélineeseen (kuva 6).

Ketjujarru taytyy aina toimentaa, ennen kuin ket-
jusaha lasketaan kantohihnassa alas. Ennen vai-
keita sahaustdita kayttajan taytyy aina huolehtia
siitd, etta ketjusahan akun lataus on riittava.

Kéayttéja ei saa kdyttda puunhoitoketjusahaa

yhdellé k&della epéavakaisissa tydskentelyasen-

noissa tai kdsisahan sijaan ohutvartisten oksank-

arkien poisleikkaamiseen.

Puunhoitoketjusahoja saa kayttaa yhdella kadella

vain silloin, kun

a) kayttdjan on mahdotonta paéasta tyéskentely-
asemaan, jossa kaksikatinen kaytté6 on mah-
dollista

b) on tarpeen varmistaa tydskentelyasema yh-
della kadella, ja

c) ketjusahaa kéaytetédan taysin ojennetussa
asennossa, suorassa kulmassa viivaan kayt-
tajan vartaloon nahden ja tdmén viivan ulko-
puolella.

Kéayttéja ei saa koskaan sahata ketjusahan
kiskonkérjen takapotkualueella, pitéa kiinni sa-
haamastaan oksasta tai yrittaa siepata putoavia
kappaleita.

Jos ketjusaha juuttuu sahattaessa kiinni, niin

kayttajan taytyy:

a) sammuttaa ketjusaha ja kiinnittaa se turvalli-
sesti puun sisdosaan pain (ts. puun runkoon
pain) tai erilliseen tydkalukdyteen,

b) vetaa ketjusaha irti urasta taivuttamalla oksaa
mahdollisimman paljon yléspéin,

c) jatarvittaessa kayttaa kasisahaa tai toista
ketjusahaa irrottaakseen kiinni juuttuneen
ketjusahan siten, etté leikataan vahintaan 30
cm:n paahan kiinni juuttuneesta ketjusahasta.

Riippumatta siité, kaytetdanko kiinni juuttuneen
ketjusahan irrottamiseen késisahaa vaiko ketjus-
ahaa, leikkaukset ketjusahan irrottamiseksi taytyy
tehdd aina ulospain (oksan kérkeen pain), jotta

-105-

SiHi_Einhand_Akku_Kettensaege SPK13.indb 105

05.11.2021 09:34:28



ketjusaha ei putoa poisleikattujen osien mukana
ja mutkista tilannetta entisestaan.

Puutteellinen huolto, muiden kuin hyvéksyttyjen
varaosien kaytto tai turvallisuusvarusteiden poist-
aminen voivat aiheuttaa vakavia vammoja.
Virheellinen, epétarkka ketjun teroitus aiheuttaa
suuremman takapotkun vaaran ja voi johtaa vaka-
viin vammoihin.

Viimeisten kuitujen katketessa leikkuuvélineet
voivat liikahtaa &killisesti. Sailyta turvallisuusvali-
matka tall4 alueella.

Ketjusahojen laitekohtaiset turvallisuus-

maéaraykset

* Pida kaikki ruumiinosasi poissa sahasta
sahan kaydessa. Varmista ennen sahan
kaynnistamisté, etta terdketju ei kosketa
mihinkdan. Ketjusahaa kéytettiessa saattaa
hetken hajamielisyys johtaa siihen, etta tera-
ketju tarttuu vaatteisiin tai ruumiinosiin.

* Pitele ketjusahaa aina oikealla kadellasi
taemmasta kahvasta ja vasemmalla kéa-
dellasi etumaisesta kahvasta. Ketjusahan
pitely painvastaisessa tydasennossa lisda
tapaturman vaaraa eiké se siksi ole sallittua.

o Pitele ketejusahaa sen eristetyista kah-
vapinnoista, koska teréketju saattaa
koskettaa piilossa olevia sdhkéjohtoja.
Teréketjun kontakti jannitteelliseen johtoon
saattaa tehdé laitteen metalliset osat jannitte-
ellisiksi ja aiheuttaa sahkoiskun.

® Kun leikkaat jénnityksellista oksaa, voit
odottaa sen singahtavan taaksepéin. Kun
puun kuiduissa oleva jannitys vapautuu, niin
haljennut oksa saattaa osua kayttajaan ja/tai
tempaista ketjusahan kayttajan hallinnasta.

® Ole erityisen varovainen leikatessasi ve-
saikkoa ja nuoria puita. Ohuet rungot ja ok-
sat saattavat takertua sahanketjuun ja lyéda
sinua tai vetaista sinut pois tasapainosta.

° Kanna ketjusahaa etukahvasta sen olles-
sa sammutettuna, teréketju kdannettyna
vartalostasi poispéin. Kun ketjusahaa
kuljetetaan tai sailytetdan, veda suojapei-
te aina sen paalle. Ketjusahan huolellinen
kasittely vahentdd mahdollisuutta koskettaa
epéhuomiossa liikkuvaan teraketjuun.

* Noudata voitelusta, ketjunkiristyksestéa
ja varusteiden vaihtamisesta annettuja
ohjeita. Vaarin kiristetty tai voideltu ketju voi
revetd tai korottaa takapotkun vaaraa.

® Pida kahvat kuivina, puhtaina ja vapai-
na 6ljysté ja rasvasta. Rasvaiset, dljyiset
kahvat ovat liukkaat ja aiheuttavat laitteen

hallinnan menetyksen.

® Sahaa ainoastaan puuta. Kéyta ketjusa-
haa vain sellaisiin téihin, joihin se on tar-
koitettu — esimerkki: Al kiyta ketjusahaa
muovin, rappauksen tai sellaisen raken-
nusmateriaalin sahaamiseen, joka ei ole
puusta tehty. Ketjusahan kaytté méaaraysten
vastaisesti saattaa aiheuttaa vaarallisia tilan-
teita.

o Al3 yrita kaataa puuta, ennen kuin olet
saanut selkeén kéasityksen kaikista siihen
liittyvista toimintatavoista. Kaatuva puu
voi aiheuttaa vakavia vammoja kaatajalle tai
muille henkildille.

Ketjusahojen yleiset turvallisuusmaéraykset:

a) Noudata kaikkia ohjeita, kun vapautat ketjus-
ahan materiaalitukoksista, panet sen séilé6n
tai suoritat siihen huoltotéita. Varmista, etta
katkaisin on kytketty pois ja akkusarja otettu
irti. Jos ketjusaha lahtee yllattden kdymaan,
kun sita vapautetaan materiaalitukoksista tai
siihen tehdaén huoltotoimia, niin tésta voi
aiheutua vakavia vammoja.
Ala kéyta ketjusahaa ilman voitelua ja tayta
voiteluainetta saili6dn ajoissa ennen sen tyh-
jenemista.
Kéyta ainoastaan suositeltuja voiteluaineita.

Jaamariskit

Silloinkin, kun kaytat tata sahkotyokalua maarays-

ten mukaisesti, jaa jéljelle joitain riskeja. Taman

sahkodtyokalun rakenteesta ja mallista riippuen

saattaa esiintya seuraavia vaaroja:

® viiltohaavoja, ellei kdytetd suojavaatetusta.

e keuhkovaurioita, ellei kéyteta sopivaa poly-
suojanaamaria.

e kuulovaurioita, ellei kayteté soveliaita kuulo-
suojaimia.

® terveydellisia haittoja, jotka aiheutuvat kéden-
késivarren tarinasta, jos laitetta kéytetdan
pitemman aikaa tai sit ei kasitella ja huolleta
maaraysten mukaisesti.

Varoitus! Tamé séhkétydkalu kehittéad kaytén
aikana séhkémagneettisen kentdn. Tama kentta
saattaa tietyissa olosuhteissa vaikuttaa aktiivi-
siin tai passiivisiin l&akinnallisiin siirrdnnaisiin.
Vakavien tai kuolemaan johtavien vammojen
valttdmiseksi suosittelemme, etté henkilét, joilla
on ladkinnallisia siirrannaisia, kysyvat neuvoa
laakariltaan tai laékinnallisen siirrdnnaisen valmis-
tajalta, ennen kuin he kayttavéat konetta.
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FIN

Jos ty6 kestaa pitempaan, niin laitteen aiheut-
tama térina saattaa aiheuttaa kayttajan késiin
verenkiertohairioita (valkosormisuutta). Valko-
sormisuus on verisuonisairaus, jossa sormien ja
varpaiden pienet verisuonet kouristuvat kohtau-
ksenomaisesti. Naille alueille ei en&a tuoda
riittvéasti verta ja sen vuoksi ne nayttavat erittain
valkeilta. Tarisevien laitteiden runsas kaytto
saattaa aiheuttaa hermovaurioita henkiléille, joi-
den verenkierto on heikentynyt (esim. tupakoijat,
diabeetikot).
Jos havaitset epatavallisia vaikutuksia, lopeta
tyéskentely heti ja hakeudu I&&kérinhoitoon. Nou-
data seuraavia ohjeita vaaran vahentamiseksi:
© Pida vartalosi ja erityisesti katesi [Ampimina
kylmalla ilmalla.
® Pida taukoja sdanndllisesti ja verryttele silloin
kasiési, jotta verenkiertosi vilkastuu.
® Huolehdi koneen mahdollisimman vahaise-
sté tarinasta huoltamalla se sdanndéllisesti ja
pitdmalla osat tiukasti kiinni.

Sailyta turvallisuusmaaraykset huolellisesti.
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SLO

Splosni varnostni napotki za elektriéno orod-
je

OPOZORILO

Preberite vse varnostne napotke, navodila,
slikovno gradivo in tehniéne podatke, s
katerimi je to elektriéno orodje opremljeno.
Neupostevanje naslednjih napotkov in navodil
lahko vodi do elektricnega udara, pozara in/ali
hudih poSkodb.

Navodila za uporabo in varnostna navodila
shranite za kasnej$o uporabo.

Izraz ,elektri¢no orodje”, ki se uporablja v var-
nostnih napotkih, se nanasa na elektri¢no orodje
(z omrezno napeljavo) in na elektri¢no orodje na
akumulator (brez omrezne napeljave).

1.Varnost na delovhem mestu

a) Delovno obmogéje vzdrzujte v ¢istem in
pospravljenem stanju. Nered in neosvet-
liena delovna obmogja lahko privedejo do
nezgod.

b) Z elektriénim orodjem ne delajte v eksplo-
zivno nevarnem okolju, v katerem se
nahajajo vnetljive tekoc€ine, plini ali prah.
Elektri€na orodja proizvajajo iskre, ki lahko
povzrocijo vzig prahu ali pare.

c) Otroci in druge osebe se med uporabo
elektricnega orodja ne smejo zadrzevati
v blizini. Zaradi odvra¢anja pozornosti lahko
izgubite nadzor nad elektriéno napravo.

2. Elektriéna varnost

a) Prikljucni vtika¢ elektricnega orodja mora
biti primeren za uporabljano vti¢nico.
Vtikaca ne smete v nobenem primeru sp-
reminjati. Ne uporabljajte nobenih adap-
terskih vtikacev skupaj z zas¢itno ozem-
ljenimi elektriénimi orodji. Nespremenjeni
vtikagi in ustrezne vti€nice zmanjSujejo tve-
ganje elektri¢nega udara.

b) lzogibaijte se stiku telesa z ozemljenimi
povrsinami kot so cevi, gretje, Stedilniki
in hladilniki. Obstaja pove¢ano tveganje
elektricnega udara, ko je Va$e telo ozemljeno.

c) Drzite elektriéna orodja vstran od dezja
ali vlage. Vstop vode v elektri¢éno napravo
povecuje tveganje elektricnega udara.

d) Prikljuéne napeljave ne uporabljajte za
druge namene, kot je npr. prenasanje
ali obesanje elektricnega orodja ali za
vle€enje vtica iz vtiénice. Priklju¢ne
napeljave ne priblizujte vro€ini, olju,
ostrim robom ali premikajo¢im se delom.
Poskodovana ali zvita priklju¢na napeljava
poveca nevarnost elektricnega udara.

e) Ce elektriéno orodje uporabljate na
prostem, uporabite podaljsek, ki je
primeren za zunanjo uporabo. Uporaba
podaljSevalne prikljuéne napeljave, primerne
za zunanjo uporabo, zmanj8a nevarnost
elektricnega udara.

f) Ce se ne morete izogniti uporabi
elektricnega orodja v vlaznem okolju,
uporabljajte zas¢itno stikalo za ovarni
tok. Uporaba zascitnega stikala za okvarni
tok zmanjsuje tveganje elektri¢nega udara.

3.Varnost oseb

a) Bodite pozorni in pazite na to, kar
pocnete in dela z elektriénim orodjem
se lo¢ite razumno. Ne uporabljajte
elektricnega orodja, ¢e ste utrujeni ali
pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Tre-
nutek nepozornosti pri uporabi elektri¢cnega
orodja lahko privede do resnih poskodb.

b) Uporabljajte osebno zas¢itno opremo in
zmeraj zas¢itna oc¢ala. NoSenje osebne
za$¢itne opreme kot so protipraSna maska,
proti zdrsu varna obutev, zas¢itna ¢elada ali
za$Cita za uSesa, glede na vrsto uporabe
elektricnega orodja, zmanjsuje tveganje
poskodb.

c) lzogibajte se nenaértovanemu zagonu.
Prepricajte se, e je elektricno orodje
izkljuéeno preden ga prikljuéite na to-
kovno napajanje in/ali akumulator, ga
dvigujete ali prenasate. Ce pri prenasanju
elektricnega orodja drzite prst na stikalu ali
priklju€ujete na tokovno napajanje napravo
vkljuéeno, lahko to privede do nezgode.

d) Pred vklopom elektriénega orodja,
odstranite nastavitveno orodje ali
izvijace. Orodje ali klju¢ v vrte¢em delu
elektricne naprave, lahko povzro¢i poskodbe.

e) lzogibajte se nenormalni drzi telesa.
Poskrbite za stabilno pozicijo in
vedno drzite ravnotezje. Tako boste
lahko elektri€no orodje bolje nadzirali v
nepri¢akovanih situacijah.

f) Nosite ustrezna oblaécila. Ne nosite
Sirokih oblagil ali nakita. Las, oblagil in
rokavic ne priblizujte premikajo¢im se
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delom. Ohlapna obladila, nakit ali dolgi lasje
se vam lahko zapletejo med premikajoce se
dele.

Ce je montirana naprava za odsesavanje
in lovljenje prahu, jo je treba prikljuéiti in
pravilno uporabljati. Uporaba sesalnikov za
prah lahko zmanj$a nevarnosti zaradi prahu.
Ne zanasSajte se na lazno varnost in

ne ravnajte v nasprotju z varnostnimi
pravili za elektriéno orodje, ¢etudi ste z
elektriénim orodjem seznanjeni, saj ste
ga veliko uporabljali. Neskrbno ravnanje
lahko v del€¢ku sekunde povzro€i hude
poskodbe.

Uporaba in ravnanje z elektri¢nim orod-
jem

Ne preobremenijujte elektricnega orodja.
Za delo uporabljajte ustrezno elektri¢no
orodje. Z ustreznim elektri¢nim orodjem
boste delali laZje in varneje v navedenem
obmogju zmodgljivosti.

Ne uporabljajte elektricnega orodja s
pokvarjenim stikalom. Elektri¢no orodje,
ki ga ni ve¢ mozno vklopiti ali izklopiti, je
nevarno in ga je treba popraviti.

Pred nastavitvijo naprave, menjavo
dodatnih delov ali odlaganjem
elektricnega orodja, izvlecite vtic iz
vti€nice in/ali odstranite akumulator. Ta
varnostni ukrep preprecuje nenadzorovan
vklop elektri¢nega orodja.

Elektriéno orodje, ki ga ne uporabljate,
hranite izven dosega otrok. Osebe, ki

z elektriénim orodjem niso seznanjene
ali niso prebrale teh navodil, ne smejo
uporabljati tega orodja. Elektricne
naprave so lahko nevarno, ¢e jih uporabljajo
neizkusene osebe.

Elektriéno orodje in uporabljeno orodje
skrbno vzdrzujte. Preverite, ali premicni
deli brezhibno delujejo in se ne zatikajo
in ali so zlomljeni ali poSkodovani deli, ki
bi oviralo delovanje orodja. Pred uporabo
elektricnega orodja naj vam poskodovane
dele popravijo. Vzrok Stevilnih nesre¢ so
slabo vzdrzevana elektri¢na orodja.
Rezalno orodje vzdrzujte ostro in €isto.
Skrbno vzdrZzevana rezalna orodja z ostrimi
rezalnimi robovi se manj zatikajo in so lazje
vodljiva.

Elektriéno orodje, dodatke, vstavke itd.
uporabljajte v skladu s temi navodili.

Pri tem upostevajte delovne pogoje

in dejavnost, ki jo opravljate. Uporaba

h)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

)
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elektricnega orodja v druga¢ne namene lahko
vodi do nevarnih situacij.

Ro¢aji in prijemne povrsine morajo biti
suhi, €isti in brez olja ali mas¢obe. Rocaji
in prijemne povrsine, ki drsijo, ne omogocajo
varnega upravljanja in nadzorovanja
elektricnega orodja v nepredvidenih
situacijah.

Uporaba in ravnanje z akumulatorskim
orodjem

Akumulator polnite samo s polnilniki, ki
jih priporo¢a proizvajalec. Pri polnilniku, ki
je primeren za dolo¢eno vrsto akumulatorjev,
obstaja nevarnost pozara, ¢e z njim polnite
druge akumulatorje.

V elektriénih orodjih uporabljajte samo
predpisane akumulatorje. Uporaba drugih
akumulatorjev lahko povzro¢i poskodbe in
nevarnost pozara.

Baterije, ki je ne uporabljate, ne
pribliZujte pisarni§kim sponkam,
kovancem, klju¢em, Zebljem, vijakom in
drugim majhnim kovinskim predmetom,
ki lahko povzrocijo premostitev kontaktov.
Kratki stik med kontakti akumulatorja lahko
povzro€i opekline ali pozar.

Ob napachni rabi lahko iz baterije izs-
topa tekocina. Prepredcite stik z njo. Ob
nakljuénem stiku jih sperite z vodo. Ce
pride teko€ina v o¢i, poiséite zdravnisko
pomo¢. Tekocina, ki izteCe iz baterije, lahko
povzro€i drazenje koze ali opekline.

Ne uporabljajte poSskodovanega

ali spremenjenega akumulatorja.
Poskodovani ali spremenjeni akumulatorii

se lahko vedejo nepredvidljivo in povzrogijo
pozar, eksplozijo ali nevarnost poskodb.
Akumulatorja ne izpostavljajte ognju

ali previsokim temperaturam. Ogenj ali
temperature nad 130 °C lahko izzovejo
eksplozijo.

Upostevajte vsa navodila za polnjenje in
akumulatorja ali akumulatorskega orodja
nikoli ne polnite zunaj temperaturnega
razpona, havedenega v navodilih za
uporabo. Napacno polnjenje ali polnjenje
zunaj temperaturnega razpona lahko
akumulator unici in pove€a nevarnost pozara.
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6. Servisiranje

a) Pustite, da bo Vase elektricno orodje
popravljal samo strokovno usposoblje-
ni elektrikar in pri tem uporabljal samo
originalne nadomestne dele. S tem bo za-
gotovljeno, da se ohrani varnost elektricnega
orodja.

b) Nikoli ne servisirajte poSkodovanega
akumulatorja. Vzdrzevanje akumulatorja
mora izvajati proizvajalec ali pooblas¢eni
servis.

Posebni varnostni napotki

Pri izdelavi vsakega paketa baterij ravnamo skrb-
no, da naredimo baterije z najvecjo energijsko
gostoto, dolgo Zivljenjsko dobo in varnostjo. Ba-
terijske celice imajo vecstopenjske varnostne na-
prave. Vsaka posamicna celica se najprej forma-
tira, njena elektricna znacilnost pa se zabelezi. Ti
podatki se nato uporabijo za zdruzitev najboljSih
moznih paketov baterij. Kljub vsem varnostnim
ukrepom je treba z baterijami vedno rav-
nati previdno. Za varno uporabo obvezhno
upostevajte naslednje tocke.

Varna uporaba je zagotovljena le, ¢e so
celice neposkodovane! Napaéno ravnanje
poskoduje celice.

Pozor! Analize so potrdile, da so napac¢na upo-
raba in napaéno vzdrzevanje glavna razloga za
poskodbo, ki jo povzrocijo baterije z visoko zmo-
gljivostjo.

Napotki o bateriji

1. Paket baterij naprave za baterije ob dobavi ni
napolnjen. Pred prvim zagonom morate zato
baterijo napolniti.

2. Zaoptimalno mo¢ baterij preprecite cikle z
globoko izpraznitvijo baterije! Pogosto polnite
baterijo.

3. Baterijo hranite na hladnem, najbolje pri
15 °C in napolnjeno do vsaj 40 %.

4. Litij-ionske baterije se naravno starajo. Naj-
kasneje, ko zmogljivost vase baterije ustreza
80 % novega stanja, morate baterijo zamen-
jati! Oslabljene celice v zastarelem paketu
baterij ve€ ne zmorejo izpolnjevati visokih
zahtev in predstavljajo z varnostjo povezano
tveganje.

5. Porabljenih baterij ne mecite v ogenj. Nevarn-
ost eksplozije!

6. Baterij ne prizigajte in ne dovolite, da zgorijo.

7. Baterij ne praznite do konca!

Globoka izpraznitev baterije poskoduje njene
celice. Najpogostejsi vzrok za globoko praz-

SLO

njenje paketa baterij je dolgo shranjevali ali
neuporaba delno izpraznjene baterije. Delovni
postopek koncajte takoj, ko mo¢ ob&utno
upade. Baterijo najprej povsem napolnite in jo
Sele nato shranite.

8. Baterije ali napravo zas¢itite pred
preobremenitvijo!

Preobremenitev povzrodi hitro pregretje in
poskodovanije celic v notranjosti ohisja ba-
terij, ob Eemer znaki pregretja navzven niso
opazni.

9. Preprecite poSkodovanje in udarce!
Baterijo, ki vam je padla iz viSine ve¢ kot en
meter ali je bila izpostavljena silovitim sun-
kom, takoj zamenjajte, tudi ¢e ohisje paketa
baterij ne kaze znakov poskodovanja. Ba-
terijske celice v notranjosti so morda resno
poskodovane. Upostevajte navodila za od-
stranjevanje.

10. Ob preobremenjenosti in pregretju integrirana
zaScitna naprava izkljui napravo iz varnost-
nih razlogov. Pozor! Stikala za vklop/izklop
vec ne vkljuCujte, ko je zas¢&itno stikalo nap-
ravo izklju€ilo. V nasprotnem lahko pride do
poskodbe akumulatorja.

11. Uporabljajte le originalne baterije. Uporaba
drugih baterij lahko povzroci poskodbe,
eksplozijo in nevarnost pozara.

12. Akumulator zas¢itite pred vliago, dezjem
in visoko vlaznostjo zraka. Vlaga, dez
in visoka vlaznost zraka lahko povzrocita
poskodbe celic, ki so nevarne. Akumulatorjev,
ki so bili izpostavljeni vlagi, dezju in visoki
vlaznosti zraka, ne polnite in ne delajte z nji-
mi, temve¢ jih takoj zamenjajte!

13. Ce je naprava opremljena z odstranjljivim
akumulatorjem, ga zaradi varnosti po koncu
dela odstranit iz naprave.

Napotki glede polnilne naprave in postopka

polnjenja

1. Upostevajte podatke, navedene na tipski
tablici polnilne naprave. Polnilno napravo
prikljucite na omrezno napetost, navedeno na
tipski tablici.

2. Polnilno napravo in napeljavo zas¢itite
pred poskodovanjem in ostrimi robovi.
Poskodovane kable naj takoj zamenja
elektricar.

3. Polnilno napravo, baterije in napravo za bate-
rije shranjujte otrokom nedosegljivo.

4. Ne uporabljajte poskodovanih polnilnih nap-
rav.

5. Ne uporabljajte dobavljene polnilne naprave
za polnjenje drugih naprav za baterije.
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6. Ob mocni obremenitvi se paket baterij ogreje.
Pocakajte, da se paket baterij pred zacetkom
postopka polnjenja ohladi na sobno tempera-
turo.

7. Baterij ne napolnite prevec!

Upostevajte najdaljsi €as polnjenja. Ta ¢as
polnjenja velja samo za prazne baterije.
Veckratno vtikanje polne ali delno polne
baterije povzro€i preveliko napolnjenost in
poskodovanie celic. Baterij ne pustite v polnil-
ni napravi ve¢ dni.

8. Nikoli ne uporabljajte ali polnite baterij,
za katere menite, da so bile nazadnje
napolnjene pred ve¢ kot 12 meseci. Ver-
jetnost, da je baterija ze mo&no poSkodovana,
je velika (globoko izpraznjenje).

9. Polnjenje pri temperaturi pod 10 °C povzrogi
kemijsko poskodovanije celice in lahko vodi v
pozar.

10. Ne uporabljajte baterij, ki so se med poln-
jenjem ogrele, saj so morda celice baterije
nevarno poskodovane.

11. Ne uporabljajte baterij, ki se med polnjenjem
napnejo ali deformirajo ali kazejo neobicajne
znake (uhajanje plina, sikanje, pokanje, ...)

12. Batgerije ne izpraznite popolnoma
(priporo¢ena globina praznjenja najve¢ 80 %).
Popolna izpraznitev povzroci pred¢asno
staranje celic baterije.

13. Baterij nikoli ne polnite brez nadzora!

ZaScita pred vremenskimi vplivi

1. Nosite ustrezna delovna oblacila. Uporabljajte
zas¢itna ocalal

2. Svojo baterijsko napravo in polnilno
napravo za$citite pred vliago in dezjem.
Vlaga in dez lahko povzro€ita nevarno
poskodovanije celic.

3. Baterijske naprave in polnilne naprave ne mo-
rete uporabljati na obmo¢ju hlapov in gorljivih
tekocin.

4. Polnilno napravo in baterijske naprave upora-
bljajte le v suhem stanju pri temperaturi okolic
10-40 °C.

5. Baterij ne shranjujte na mestih, kjer lahko
temperatura doseze 40 °C, Se zlasti ne v vozi-
lu, parkiranem na soncu.

6. Baterije zaS¢itite pred pregretjem!
Preobremenitev, prevelika napolnjenost
ali sonéni zarki povzrocijo pregretje in
poskodovanije celic. Pregretih baterij nikoli
ne polnite in ne uporabljajte, temve¢ jih takoj
zamenijajte.

7. Shranjevanje baterij, polnilnih naprav in
akumulatorskih naprav. Polnilno napravo

in akumulatorsko napravo hranite le v suhem
prostoru s temperaturo okolice med 10-40 °C.
Litij-ionske baterije hranite v hladnem in su-
hem prostoru med 10-20 °C. Za$¢itite pred
zraéno vlago in neposrednimi sonénimi Zarki!
Baterije shranjujte le polne (vsaj 40 % polne).

8. Prepredite zamrzovanije litij-ionskih baterij.
Baterije, ki jih hranite dalj ¢asa kot 60 minut
pod 0 °C, morate zavredi.

9. Previdno pri ravnanju z baterijami v zvezi
z elektrostati¢nim nabojem: Elektrostati¢ni
naboj povzro¢i do poskodovanja zasc&itne
elektronike in celic baterije! Zato preprecite
elektrostatiéno naelektritev in se nikoli ne do-
tikajte polov baterije!

Akumulatorji in elektri¢ne naprave, ki jih poganja-
jo akumulatoriji, vsebujejo okolju Skodljive snovi.
Akumulator oz. akumulatorskih naprav ne mecite
med gospodinjske odpadke.

Akumulator odlozite na ustreznem zbirali¢u, da
bo pravilno odstranjen. Ce ne poznate primernih
zbiraliS¢, se pozanimajte pri svoji ob¢inski upravi.

Za pravilno posiljanje okvarjenih/
poskodovanih litij-ionskih akumulatorjev se
obrnite na naso sluzbo za stranke ali prodaj-
no mesto, kjer ste napravo kupili.

Pri posiljanju ali odstranjevanju morate
akumulatorje oz. akumulatorske naprave
posamicno zapakirati v plasti¢ne vrecke, da
ne prihaja do kratkih stikov in pozara!

Ta varnostna navodila dobro shranite.
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1. Splosni varnostni predpisi

Nevarnost! Verizna Zaga je posebna vrsta
motorne zage za nego dreves, ki je namenjena
uporabi z desno roko na zadnjem ro¢aju in levo
roko na sprednjem ro€aju s strani uporabnika, us-
posobljenega za razrezovanje in zaganje stojecih
kroSenj dreves, ob uporabi natan¢no dolo¢ene
varne tehnike dela, ki jo zagotavljajo osebe, ki so
prebrale in razumele varnostne zahteve iz navodil
za uporabo ter nosijo ustrezno osebno varovalno
opremo (OVO).

Verizno zago lahko upravlja samo uporabnik, ki je
za to vrsto verizne zage usposobljen. Uporabnik
mora biti usposobljen za vse delovne tehnike
ro¢nih veriznih Zzag. Verizna zaga je v teh opredel-
jenih pogojih namenjena le delu na drevesu. Kot
je predvideno, ta zaga ni namenjena uporabi na
drugih podrodjih uporabe.

Nevarnost!

1.1 Razlaga simbolov in opozorilnih tabel na
napravi (sl.1)

1. Pred uporabo Zage preberite navodila za upo-
rabo.

1.2 Priporocen nacin dela za varno zaganje

(sl.2)

Nevarnost!

1. lzogibajte se stiku s konico tirnice (obracanje
verige).

2. Zago drzite pravilno z obema rokama. Desna
roka na zadnjem ro¢aju, leva roka na spredn-
jem ro€aju.

1.3 ZasScita pred povratnim udarcem
Nevarnost! Povratni udarec lahko povzro¢i ne-
varno izgubo nadzora nad verizno zago, kar lahko
povzroci hude poskodbe upravljavca ali oseb v
blizini. Vedno bodite pozorni. Povratni udarci zara-
di vrte€e se verige ali zagozdene zage so glavna
nevarnost verizne Zzage in glavni vzrok vec¢ine
nesrec.

POVRATNI UDAREC se lahko pojavi, ¢e se NOS
ali KONICA vodilne tirnice (usmerjevalnik verige)
dotakne predmeta ali €e se verizna Zaga zagozdi
v rezu lesa.

Ce pride konica tirnice v stik, bi lahko vodilno
tirnico v trenutku dvigne in obrne nazaj proti up-
ravljavcu.

Ce se verizna zaga ZAGOZDI vzdolz SPODN-
JEGA ROBA vodilne tirnice, jo lahko upravljavec
POTEGNE naprej.

Ce se verizna zaga ZAGOZDI vzdol? ZGORN-
JEGA ROBA vodilne tirnice, jo lahko v trenutku
dvigne in UDARI nazaj proti upravljavcu.

V vsakem primeru lahko izgubite nadzor nad zago
in se pri tem resno poskodujete.

Pazite na:

Vrtecéi se povratni udarec (slika 3A)

A = pot povratnega udarca

B = povratni udarec - reakcijsko obmocje

Reakcije povratnega udarca in vle¢enja (slika
3B)

A = udarjanje

B = trdni predmeti

C =vlecenje

Da bi se izognili vie¢nim reakcijam, postavite les,
ki ga zelite rezati, na zobati prislon. Pri rezanju
uporabite zobati prislon kot oporo.

1.4 Varnostni napotki

Nevarnost! Pri delu z akumulatorskim orodjem
morate vedno upostevati naslednja osnovna pra-
vila, da zmanjSate tveganije telesnih poskodb in/
ali poskodb naprave.

Pred uporabo Zage preberite ta navodila in jih
shranite.

1. NE delajte z Zago, €e ste utrujeni, bolni, pod
vplivom alkohola in/ali drog.

2. Nosite nedrsece Cevlje, tesno prilegajoca se
obladila, delovne rokavice, zas¢itna ocala,
gludnike, zas¢ito za noge in glavo, primerne
za plezanje po drevesih.

3. Ko zazenete ali reZete z verizno Zago, v bliZini
ne sme biti drugih ljudi. Preprecite gledalcem
in zivalim vstop na delovno obmocje.

4. Ko je akumulator names&¢en, morajo biti vsi
deli telesa obrnjeni stran od verizne Zage.

5. NE uporabljajte verizne zage, ki je
poskodovana, nepravilno nastavljena ali ne-
popolno in ohlapno namesc¢ena. Prepricajte
se, da se verizna zaga zaustavi, ko pritisnete
zavoro verige.

6. Preden verizno Zago odlozite, ugasnite motor.

7. Prirezanju veje, ki je pod napetostjo, bodite
pozorni na mozen povratni udarec, ko se na-
petost v lesu nenadoma zmanjsa.

8. Celotno vzdrzevanje verizne zage, razen
to€k, navedenih v teh navodilih za uporabo in
vzdrzevanje, lahko izvaja le pooblas¢eni ser-
vis za stranke.
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9. Pritransportu in shranjevanju verizne zage
pritrdite zad¢ito za me¢ za vodilno tirnico.
UPORABITE SAMO PRIMEREN MATERIAL
ZA REZANJE: Rezite samo les. Verizne zage
ne uporabljajte za dela, za katera ni primerna.
Z verizno zago ne rezite, npr. plastike, zidov
ali gradbenih materialov.

11. Pozor: Nacionalni predpisi se v nekaterih
drzavah razlikujejo in lahko omejujejo upora-
bo stroja.

Za ugotavljanje znatnih poskodb ali napak je
treba napravo pred uporabo in po padcu ali
drugih udarcih vsakodnevno pregledati.

Ce se med polnjenjem rezervoarja za olje
mimo razlije tekocina, jo morate pred uporabo
ocistiti.

10.

12.

13.

Do povratnega udarca lahko pride, e se konica
vodilne tirnice (usmerjevalnik verige) dotakne
predmeta ali e se verizna zaga zagozdi v rezu
lesa. Ce konica tirnice pride v taksen stik, lahko
vodilno tirnico bliskovito dvigne in jo udari nazaj
proti upravijavcu. Ce se verizna Zaga zatakne
vzdolz zgornje strani vodilne tirnice, bi lahko vo-
dilno tirnic prav tako bliskovito udarilo nazaj proti
upravljavcu. V vsakem primeru lahko izgubite
nadzor nad Zago in se pri tem resno poskodujete.
Ne zana$ajte se popolnoma na varnostne napra-
ve, vgrajene v Zago. Kot uporabnik verizne Zage
morate upostevati ve¢ to€k, da boste lahko zagali
brez nesre¢ ali poskodb.

1. Osnovno razumevanje povratnih udarcev lah-
ko zmanj3a ali odpravi trenutek presenecenija.
Nenadne in nepremi$ljene reakcije prispevajo
k nesre€am.

2. Pri delujoéem motorju zago trdno primite z
obema rokama, z desno roko drzite zadniji
rocaj, z levo pa sprednji ro¢aj. Palec in prsti
morajo varno drzati ro¢aje verizne zage.
Trden oprijem vam bo pomagal absorbirati
povratne udarce in obdrzati nadzor nad zago.
Ne izpustite je.

3. Poskrbite, da na obmogju, ki ga rezete, ni ovir.
Konica vodilne tirnice se pri rezanju z Zago ne
sme dotikati debla, veje ali podobnega.

4. Retzite pri visoki hitrosti motorja.

5. Ne nagibajte se predale¢ naprej in ne rezite
nad visino ramen.

6. Verizno zago naostrite in vzdrzujte v skladu z
navodili proizvajalca.

7. Uporabljajte le nadomestne tirnice in verige,
ki jih priporoca in odobri proizvajalec.

8. Ce se naprava med rezanjem zagozdi, jo je
treba takoj izklopiti in previdno sprostiti. Nato

SLO

je treba napravo preveriti glede poskodb (npr.
upognjena vodilna tirnica) in opraviti preizkus
delovanja.
9. Ne moremo izklju€iti nevarnosti za zdravje
zaradi oljne megle in lesnega prahu.
Nosenije rokavic bo pomagalo zmanij3ati vib-
racije.
11. Verizna Zaga naj bo v dobrem stanju.

10.

Uporabnik verizne zage za nego dreves, ki dela
na visini z vrvjo in pasom, nikoli ne sme delati
sam. Prisoten mora biti delavec na tleh, ki je
usposobljen za ustrezne nujne ukrepe, in mu
pomagati.

Uporabnik mora biti usposobljen za varne tehnike
plezanja in delovnih poloZajev ter biti opremljen

s pasom, vrvjo, zankami, sponkami in drugo op-
remo za vzdrzevanje varnih in pravilnih delovnih
polozZajev zase in za zago.

Delavec na tleh mora preveriti verizno zago, jo
napolniti z gorivom, zagnati in ogreti, nato pa
jo izklopiti, preden jo dvigne do uporabnika na
drevesu.

Verizna zaga mora imeti primerno zanko, da jo je
mogoce pritrditi na nosilni pas uporabnika (slika
4).

a) jermen mora biti pritrjen na obeso na zadnji
strani zage;

b) zagotoviti je treba ustrezne sponke, ki
omogocajo posredno (tj. skozi zanko) in ne-
posredno (j. na obesi motorne Zage) pritrdi-
tev Zage na nosilni pas uporabnika;

c) zagotoviti je treba, da je verizna zaga varno
pritrjena, ko jo dvignete proti uporabniku;

d) zagotoviti je treba, da je verizna zaga pritriena
na nosilni pas, preden se lo¢i od vrvi dvigala.

Verizna zaga mora biti vedno izklopljena, ko je
pritrjena neposredno na nosilni pas.

Verizno Zago lahko pritrdite na nosilni pas samo s
priporo¢enimi obesami.

Moznost pritrditve verizne Zage neposredno na
nosilni trak zmanjsuje tveganje poskodb opreme
pri premikanju po drevesu. Verizno zago je treba
vedno izklopiti, ko je pritrjena neposredno na
nosilni pas.
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Ce se verizna zaga premakne z ene obese na
drugo, mora uporabnik zagotoviti, da je verizna
Zaga pritrjena v novem polozaju, preden jo odklo-
pite s prejSnje obese.

Da bi lahko verizno Zago drzal z obema rokama,
mora uporabnik zavzeti varen delovni polozaj,

v katerem zago vodi v viSini pasu pri Zaganju
vodoravnih kosov in v viSini zelodca pri Zaganju
navpicnih kosov.

Uporaba veriZzne Zage na drevesu

Analiza nesrec s temi veriznimi zagami med

negovalnimi deli na drevesih kaze, da je glavni vz-

rok v nepravilni uporabi verizne zage z eno roko.

V vecini nesre¢ uporabniki ne zavzamejo varnega

delovnega polozaja, ki jim omogoca, da motorno

Zago drzijo za oba rocaja, kar poveca tveganje

poskodb zaradi:

® pomanjkanja trdnega oprijema pri povratnem
udarcu verizne zage;

® pomanjkanja nadzora nad verizno zago, za-
radi Cesar lazje pride v stik s plezalnimi vrvmi
in s telesom uporabnika (zlasti z levo dlanjo in
roko), in

® izgube nadzora zaradi nevarnega delovne-
ga polozaja in s tem stika z verizno Zzago
(nepri¢akovani premiki pri delu z verizno
Zago).

Varen delovni polozaj pri uporabi z obema
rokama

Da bi lahko motorno zago drzali z obema rokama,
morajo uporabniki vedno zavzeti varen delovni
polozaj, v katerem je zaga vodena na naslednji
nadin:

® v viSini pasu pri zaganju vodoravnih kosov in
® v visini Zelodca pri zaganju navpi¢nih kosov.

Ce uporabnik dela blizu navpiénega debla z ma-
jhnimi stranskimi silami na delovni polozaj, za va-
ren delovni poloZaj zadostuje varen oprijem nog.
Ce oprijem nog v trenutnem poloZaju ne zados¢a,
je treba kot oporo uporabiti streme, ustvarjeno iz
neskonéne zanke. (slika 5)

Takoj ko se uporabnik odmakne od debla, pa je
treba sprejeti dodatne ukrepe za zmanj$anje ali
preprecevanje naras¢ajocih stranskih sil. To je
treba zagotoviti s preusmeritvijo glavne vrvi prek
dodatne naprave za obeSanje ali z uporabo nas-
tavljive zanke, ki vodi od pasu do dodatne napra-
ve za obesanije (slika 6).

Zavoro verige morate vedno aktivirati, preden
verizno Zzago spustite na vaSem nosilnem pasu.
Uporabnik se mora pred zaganjem vedno
prepri¢ati, da je akumulator verizne zage dovolj
napolnjen.

Uporabnik ne sme uporabljati verizne zage za

nego dreves z eno roko v nestabilnem delovnem

polozaju ali namesto ro€ne Zage za Zaganje konic

vej z majhnim premerom.

Verizno Zzago za nego dreves lahko uporabljate le

z eno roko, ¢e

a) uporabnik ne more doseci delovnega
polozaja, ki omogoc&a uporabo z dvema roka-
ma

b) je potrebno delovni polozaj zavarovati z eno
roko, in

C) se verizna zaga uporablja v popolnoma izteg-
njenem polozaju, pravokotno na telo uporab-
nika in izven linije do njega.

Uporabnik nikoli ne sme Zagati z obmoc&jem po-
vratnega udarca na konici vodilne tirnice verizne
zage, se drzati za vejo, ki jo zaga, ali posku$ati
ujeti padajoce dele.

Ce se verizna zaga med rezanjem zatakne, mora

uporabnik:

a) izklopiti verizno zago in jo varno pritrditi na
notranjo stran drevesa (tj. proti deblu drevesa)
ali na lo¢eno vrv orodja,

b) verizno Zago izvleCi iz zareze, pri tem pa dvig-
niti vejo, kolikor je potrebno,

¢) in po potrebi z ro¢no ali drugo verizno zago
zrahljati zagozdeno verizno Zago, tako da
zareze vejo vsaj 30 cm od zagozdene verizne
Zage.

Ne glede na to, ali za rahljanje zagozdene verizne
Zage uporabljate ro¢no ali motorno Zago, je treba
reze za rahljanje verizne zage vedno narediti na
zunaniji strani (proti konicam vej), tako da verizne
zage ne nosite skupaj z Zaganimi deli in dodatno
otezujete situacijo.

Neustrezno vzdrzevanje, uporaba neodobrenih
nadomestnih delov ali odstranitev varnostnih nap-
rav lahko povzrogijo hude telesne poskodbe.
Nepravilno in nenatanéno ostrenje verige vodi

v vecje tveganje povratnega udarca in lahko
povzro€i resne poskodbe.

Pri lo€evanju zadnjega vlakna, se lahko rezalni
nastavek sunkovito premakne. Na tem obmocju
se drzite varne razdalje.
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Posebni varnostni napotki za verizne zage

* Pri delujoéi zagi drzite vse dele telesa
vstran od verige Zage. Pred vsakim za-
gonom Zage se prepricajte, da se veriga
Zage nicesar ne dotika. Pri delu z verizno
Zago lahko trenutek nepazljivosti privede do
tega, da veriga zage zagrabi oblacilo ali dele
telesa.

® \Verizno zago vedno drzite z desno roko
na zadnjem ro€aju in z levo roko na
sprednjem rocaju. Obratno drzanje verizne
Zage poveca tveganje poskodb, zato ga ne
smete uporabljati.

® Verizno zago drzite na izoliranih drzalnih
povrsinah, saj lahko pride veriga zage v
stik s skritimi omreznimi napeljavami. Stik
verige zage z napeljavo, ki je pod napetost-
jo, lahko spravi pod napetost kovinske dele
pripomocka in povzrodi elektriéni udar.

* Prirezanju vej, ki so napete, raCunajte
na siloviti vzratni sunek vej. Ko se sprosti
napetost v lesnih vlaknih, lahko napeta veja
zadane osebo, ki zaga in/ali pride do izgube
nadzora nad verizno zago.

* Posebej pazljivi bodite pri rezanju po-
drasti in mladih dreves. Tanki material se
lahko zaplete v verigo zage in Vas udari ali
Vas spravi iz ravnotezja.

® Verizno zago prenasajte za sprednji rocaj
v izkljuéenem stanju in tako, da bo veriga
Zage obrnjena vstran od Vasega telesa.
Pri transportu ali shranjevanju verizne
Zage zmeraj namestite zasc¢itni pokrov.
Skrbno ravnanje z verizno Zzago zmanjSuje
verjetnost dotika verige delujo¢e zage po po-
moti.

* Upostevajte navodila za mazanje, napen-
janje verige in zamenjavo pribora. Nestro-
kovno napeta ali mazana veriga se lahko
bodisi strga ali poveca tveganje vzvratnega
sunka.

® Vzdrzujte rocaje v suhem, €istem stanju
in brez prisotnosti olja in maziv. Mastni,
oljnati ro€aji so spolzki in povzro¢ajo izgubo
nadzora nad Zago.

e Zagajte samo les. Verizno Zago upora-
bljajte samo za tista opravila, za katera
je namenjena - primer: Verizne zage ne
uporabljajte za Zaganje plastike, zidov ali
gradbenega materiala, ki ni iz lesa. Upo-
raba verizne Zage za nenamenska opravila
lahko privede do nevarnih situacij.

SLO

* Drevesa ne poskusajte posekati, dokler
ne boste jasno razumeli vseh postopkov,
ki sodijo k temu. Uporabnik ali druge osebe
se lahko zaradi padajo¢ega drevesa resno
poskoduijejo.

Splosna varnostna navodila za motorne Zzage:
a) Ko z verizne Zzage odstranjujete ostan-
ke, jo shranjujete ali izvajate kakrsna koli
vzdrzevalna dela, upoStevajte vsa navodila.
Prepri€ajte se, da je stikalo izklopljeno in da
je baterija odklopljena. Nepri¢akovan zagon
verizne zage med ¢iS¢enjem nakopi¢enih ma-
terialov ali izvajanjem vzdrZevalnih del na njej
lahko povzroci resne poskodbe.
Verizne Zage ne uporabljajte, ne da jo
namazete, in mazivo napolnite pravo¢asno,
preden je posoda prazna.
Uporabljajte le priporo¢ena maziva.

Ostala tveganja

Tudi, ¢e delate s tem elektri¢nim orodjem po

predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih tveganj.

Nastopijo lahko slede&e nevarnosti v zvezi s kon-

strukcijo in izvedbo tega elektri¢nega orodja:

® Vreznine, ¢e ne uporabljate zasc¢itnega
obladila.

e Poskodbe plju¢, ¢e ne uporabljate primerne
protiprasne zas¢itne maske.

® PoSkodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
zaSCite za uSesa.

e Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev
rok, ¢e dlje ¢asa uporabljate napravo ali, e je
ne uporabljate in vzdrzujete pravilno.

Opozorilo! To elektriéno orodje proizvaja med
obratovanjem elektricno magnetno polje. To polje
lahko v dolo¢enih okoli¢inah negativno vpliva na
aktivne ali pasivne medicinske implantate. Da bi
zmanij$ali nevarnost resnih ali smrtnih poSkodb,
priporo¢amo osebam z medicinskimi implantati,
da se posvetujejo s svojim zdravnikom in proizva-
jalcem medicinskega implantata preden za¢nejo
uporabljati stroj.

Pri dalj ¢asa trajajo¢em delu se lahko zaradi
tresljajev v rokah upravljavca pojavijo motnje v
prekrvavitvi (sindrom belih prstov). Sindrom belih
prstov je obolenje Zil, pri katerem se krcevito in
nenadoma stisnejo majhne krvne Zile v prstih

na rokah in nogah. Oskrba prizadetih predelov s
krvjo ve¢ ni zadostna, zato postanejo zelo bledi.
Pogosta uporaba naprav, ki vibrirajo, lahko pri
osebah s slabo prekrvavitvijo (npr. kadilci, slad-
korni bolniki) povzro€i poskodbe zivcev.
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Ce opazite nenavadne spremembe, takoj pre-
nehajte delati in se obrnite na zdravnika. Za
zmanj$anje nevarnosti upostevajte naslednje

napotke:
® Telo in zlasti roke morajo biti pri hladnem vre-
menu topli.

® Redno pocivajte med delom in pri tem delajte
vaje za roke, da pospesite prekrvavitev.

® Poskrbite za ¢im manj vibracij na stroju z red-
nim vzdrzevanjem in trdimi deli na napravi.

Ta varnostna navodila dobro shranite.
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Altalanos biztonsagi utasitasok elektromos
szerszamokhoz

FIGYELMEZTETES

Olvason minden biztonsagi utasitast,

utalast, képleirast és technikai adatot végig,
amelyel ez az elektromos szerszam el van
latva. A kévetkezd utasitasok betartasan belili
mulasztasok aramiitést, tiizet és/vagy sulyos
sérlléseket okozhatnak.

Orizze meg az 6sszes biztonsagi utasitasokat
és utalasokat a jovére nézve.

A biztonsagi utasitdsban hasznalt kifejezés
Lelektromos szerszam* a hal6zaton keresztul
Uzemeltetett elektromos szerszamokra (halozati
vezetékkel) vagy az akkuk altal izemeltetett elek-
tromos szerszamokra (halézati vezeték nélkul)
vonatkozik.

1. Munkahelybiztonsag

a) Tartsa a munkakorét tisztan és jol megvi-
lagitottan. Rendetlenség vagy nem megvi-
lagitott munkakérok baleseteket idézhetnek
eld.

b) Ne dolgozon ezzel a késziilékkel rob-
banasveszélyeztetett kornyezetben, ame-
lyben gyullékony folyadékok, gazok vagy
porok talalhatéak. Elektromos szerszamok
szikrékat idéznek el6, amelyek meg tudjak
gyujtani a port vagy a parakat.

c) Tartson az elektromos szerszam
hasznalatanak az ideje alatt gyerekeket
valamint mas személyeket tavol. A
figyelme elterelésénél elveszitheti az
elektromos készlék feletti uralmat.

2. Elektromos biztonsag

a) Az elektzromos szerszam csatalakozasi
dugdjanak bele kell passzolnia a du-
gaszol¢ aljzatba. A dugét nem szabad
semmilyen féle médon megvaltoztatni. Ne
hasznaljon adapterdugdékat a védéfoldelt
elektromos szerszamokkal egyiitt. A nem
megvaltoztatott dugok és a megfeleld du-
gaszolo aljzatok lecsdkkentik az aramcsapas
rizikéjat.

b) Keriilje el a foldelt feliletekkel
valé testi érintkezést, mint példaul
csovekkel, flitotestekkel, tiizhelyekkel,
hiitészekrényekkel. Magasabb az
4ramcsapas veszélye, ha foldelt az On teste.

c) Tartsa az elektromos szerszamokat es6tol
és nedveségtdl tavol. A viz elektromos
készllékbe valé behatolasa megnéveli az
aramcsapas veszélyét.

d) Ne hasznalja fel mas célokra a
csatlakozasi vezetéket, mint példaul
az elektromos késziilék hordasara,
felakasztasara vagy a halézati dugé
kihuzasara a dugaszolé aljzatbol. Tartsa
a csatlakozasi vezetéket hoségtol, olajtdl,
éles szélektol vagy a mozgé részektol
tavol. A sérilt vagy 6sszecsavarodott
csatlakozési vezeték megndveli egy aramités
rizikdjat.

e) Ha egy elektromos szerszammal a
szabadban dolgozik, akkor csak olyan
hosszabbité vezetékeket hasznaljon,
amelyek kiilteriletre is megfeleléek. A
kultertletre megfeleld hosszabitd vezetékek
hasznalata lecsdkkenti egy aramutés rizikdjat.

f) Hanem lehet elkeriilni az elektromos
szerszamnak a nedves kérnyezeten
beliili hasznalatat, akkor hasznal-
jon egy hibaaramvéddékapcsolét. A
hibaaramvédékapcsold hasznalata lecso-
kennti az &ramcsapas rizikojat.

3. Személyek biztonsaga

a) Legyen figyelmes, ligyeljen arra amit
csinal és fogjon elektromos szerszammal
mindig okosan a munkahoz. Ne hasznalja
az elektromos késziiléket ha faradt vagy
pedig ha kabitészerek, alkohol vagy or-
vossagok befolyasa alatt all. Az elektromos
szerszam hasznalatanal egy pillanat figyel-
metlenség komoly sérilésekhez vezethet.

b) Viseljen egy személyi védofelszerelést
és mindig egy véddszemiiveget. A sze-
mélyi védéfelszerelés hordasa, mint példaul
porvédd alarc, tapados biztonsagi labbeli,
védOlsisak vagy zajcsdkkentd fllvedo, az
elektromos szerszam fajtajatol és felhasz-
nalasatol fliggben, lecsdkkenti a sérllések
rizikojat.

c) Keriilje el az akaratlan izembehelyezést.
Gy6z6djon meg arrol, hogy ki van kap-
csolva az elektromos szerszam, miel6tt
rakapcsolna az aramellatasra és/vagy az
akkura, miel6tt felvenné vagy hordana. Ha
az elektromos szerszam hordasanal az ujja a
kapcsolon van vagy ha a készulléket bekapc-
solt allapotban rakapcsolna az aramellatasra,
akkor ez balesetekhez vezethet.
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d)

e)

f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

Miel6tt az elektromos szerszamot
bekapcsolna, tavolitsa el a beallito
szerszamokat vagy a csavarkulcsokat.

Az elektromos készUllék forgd részében levd
szerszam vagy kulcs sérllésekhez vezethet.
Keriiljon el egy abnormalis testtartast.
Gondoskodjon biztos allasrél és tartsa
mindenkor az egyensulyat. Ezaltal

a varatlan szituaciokban jobban tudja
kontrollalni az elektromos szerszamot.
Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne viseljen
b6 oltozetet vagy ékszert. Tarsa a hajat, az
oltozetét és a kesztyiijeit tavol a mozgo
részektdl. A laza ruhdzatot, az ékszert vagy
a hosszu hajat elkaphatjak a mozgasban levd
részek.

Ha fel lehet szerelni porelszivé és

felfogé berendezéseket, akkor ezeket
csatlakoztatni és helyesen hasznalni

is kell. Egy porelszivé hasznélata
lecsdkkentheti a por altali veszélyeztetéseket.
Ne ringassa magat hamis biztonsagban
és ne tegye magat az elektromos
szerszamok biztonsagi szabalyain

tul, még akkor sem, ha sok hasznalat
utan jartas az elektromos szerszam
hasznalataban. Gondtalan cselekvés
masodpercek térdéke alatt sulyos
sérlilésekhez vezethet.

Az elektromos szerszam hasznalata és
kezelése

Ne terhelje tul az elektromos szerszamot.
Hasznalja a munkajahoz az arra
meghatarozott elektromos szerszamot. A
megfelelé elektromos szerszammal jobban
és biztonsagosabban dolgozik a megadott
teljesitménytartomanyban.

Ne hasznaljon olyan elektromos
szerszamot, amelynek defektes a
kapcsoloja. Egy elektromos szerszam,
amelyet nem lehet tébbé be- vagy kikapcsolni
veszélyes és meg kell javitani.

Miel6tt a késziiléken beallitasokat
végezne el, tartozék részeket cserélne ki
vagy eltenné az elektromos szerszamot,
huzza ki a csatlakozé dugoét a dugaszolo
aljzatbél és/vagy tavolitsa el az akkut. Ez
az ovintézkedés meggatolja az elektromos
szerszam véletlenszer( beinditasat.

A nem hasznalt elektromos szerszamokat
a gyerekek részére nem elérhet6 helyen
tarolni. Ne engedje az elektromos
szerszamot azoknak a személyeknek
hasznalni, akik nem jartasak ezzel a

e)

f)

)

h)

a)

b)

c)
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késziilékkel, vagy akik nem olvastak el
ezeket az utasitasokat. Az elektromos
szerszamok veszélyesek, ha tapasztalatlan
személyek hasznéljak oket.

Az elektromos szerszamokat és a

betét szerszamokat gondosan apolni.
Kontrollalja le, hogy a mozgathato
részek kifogastalanul miikodnek e és
nem szorulnak, hogy részek toréttek

e vagy megrongalédtak e ugy, hogy
karosan befolyasolyak az elektromos
szerszam miikodését. Az elektromos
szerszam hasznalata el6tt javittassa meg
a megrongalédott részeket. Sok baleset
oka az elektromos szerszam rosszul végzett
karbantartasa.

Tartsa a vagészerszamokat élesen és
tisztan. A gondosan apolt éles vagdélekkel
rendelkezd vagoszerszamok kevésbé
szorulnak be és kénnyebben lehet ket
vezetni.

Az elektromos szerszamot, tartozékokat,
betéti szerszamokat stb., ezeknek

az utasitasoknak megfeleléen
hasznalni. Ek6zben vegye figyelembe

a munkafeltételeket és az elvégzendd
tevékenységet. Az elektromos
szerszamoknak az el6relatott hasznalatuktol
eltéré hasznalata, veszélyes helyzetekhez
vezethet.

Tartsa a fogantyukat és a fogantyu
feliileteit szarazon, tisztan valamint olaj
és zsir mentesen. Cslszos fogantyuk és
fogantyu felliletek nem engedélyeznek, nem
eldrelatott helyzetekben biztos kezelést és az
elektromos szerszam kontrolljat.

Az akkus szerszam hasznalata és
kezelése

Az akkukat csak a gyarté altal ajanlott
toltokésziilékekben télteni fel. Egy
toltékészulék altal, amely egy bizonyos
akku-fajtara alkalmas, annal mas akku-fajtak
hasznalata esetében tlizveszély all fenn.

Az elektromos szerszamokban csak

az arra elGrelatott akkukat hasznalni.
Mas akkuk hasznalata sérulésekhez és
tlzveszélyhez vezethet.

A nem hasznalt akkukat tavol tartani
iratkapcsoktol, érméktdl, kulcsoktol,
szogektdl, csavaroktdl vagy egyéb kicsi
fémtargyaktol, amelyek elGidézhetik

a kontaktusok athidalasat. Az
akkukontaktusok kdzétti rovidzarlatnak a
kdvetkezménye égési sériilés vagy tuz lehet.
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d) Rossz hasznalat esetén folyadék Iéphet
ki az akkubol. Keriilje el vele az érintke-
zést. Véletlen érintkezés esetén vizzel
ledbliteni. Ha a folyadék szembe keriilne,
akkor vegyen még orvosi segitséget
kiegészit6en igénybe. Kilép6 akkufolyadék
bdringerléshez vagy megégetéshez vezethet.

e) Ne hasznaljon megrongalt vagy
megvaltoztatott akkut. Megrongalt vagy
megvaltoztatott akkuk nem elérelathatéan
viselkedhetnek és tlizhdz, robbanashoz vagy
sérulési veszélyekhez vezethetnek.

f) Ne tegye ki az akkut tliznek vagy tul
magas hémérsékleteknek. A t(iz vagy a
130 °C folotti hdmérsékletek egy robbanast
idézhetnek el6.

g) Tartsa be a toltéssel kapcsolatos
utasitasokat és ne toltse az akkut vagy az
akkuszerszamot a hasznalati utasitasban
megadott h6mérsékleti tartomanyon
kiviil. Nem megfelel6 toltés vagy a
megadott hdmérsékleti tartomanyon kivali
toltés ténkreteheti az akkut és megndveli a
tlzveszély veszélyét.

6. Szerviz

a) Hagyja az elektromos szerszamat csakis
kvalifikalt szakszemélyzet altal és csak
originalis-pétalkatrészekkel megjavitatt-
ni. Azaltal biztositva lesz, hogy tovabbra is
fennall az elektromos szerszam biztonsaga.

b) Sériilt akkukat sohasem karbantartani.
Az akkuk minden fajta karbantartasat csak a
gyarto vagy a felhatalmazott vevészolgalatasi
hely altal kellene elvégeztetni.

Specialis biztonsagi utasitasok

Nagy gondot vetlink minden akkucso-

mag felépitésére, azért hogy a maximalis
energiasUrlséggel, hosszuéletliséggel és biz-
tonsaggal tudjuk Onnek tovabbadni. Az akkucel-
lak egy tébbfokozatu biztonsagi berendezéssel
rendelkeznek. Minden egyes cella elésszér for-
matirozva lesz és fel lesznek véve az elektromos
jelleggoérbéjei. Ezek az adatok utanna fel lesznek
hasznalva a lehet6 legjobb akkucsomagok cso-
portositasara. Minden biztonsagi intézkedés
ellenére az akkukkal valé banasnal mindig
megfontoltan kell eljarni. A biztos lizemhez a
kovetkez6 pontokat kell figyelembe venni.
Egy biztos lizem csak sértetlen cellakkal van
megadva. Rossz kezelés a cellakarokhoz
vezet.

Figyelem! Analizisek tanusitottak, hogy durva
hamishasznalat és nem megfeleld apolas a nagy
teljesitmény( akkuk altali karok f6 oka.

Utasitasok az akkuhoz

1. Az akkukészulék akku-csomagja a szallitasi
allapotban nincs feltéltve. Ezért az els be-
Uzemeltetés el6tt fel kell télteni az akkut.

2. Egy optimalis akkuteljesitmény érdekében
kerulje el a mélykimertlési ciklusokat! Az ak-
kujat sdrdn télteni.

3. Az akkujat hidegen tarolni, legjobban 15°C-
nél és legalabb 40%-ra feltdltve.

4. Lithium-lon akku természetes 6regedés ala
vannak veteve. Az akkut legkésébb akkor
kell kicserélni, ha az akku teljesitéképessége
mar csak az ujallapot 80%-nak felel meg! Egy
megdregedett akku-csomagban a legydnguilt
cellak nem gyézik a nagy teljesitménykdvetel-
ményeket és igy egy biztonsagi rizikét jelente-
nek.

5. Ne dobja az elhasznalt akkukat nyilt ttizbe.
Robbanasveszély!

6. Ne gyujtsa meg vagy tegye ki az akkut megé-
getésnek.

7. Ne hagyja az akkukat mélyen kimeriini!
Egy mélykimertilés kéarositja az akkucellakat.
Az akkucsomagok mélykimerllésének a
legtébbszoéri oka a hosszu ideju tarolas ill.

a részben kimerUlt akkuk nemhasznalata.
Hagyja azonnal abba a munkafolyamatot ha
a teljesitmeény észrevehetden alabbhagy vagy
ha beugrik a védéelektronika. Az akkut csak
teljes feltdltés utan tarolni.

8. Ovja az akkukat ill. a késziiléket a tulter-
helés eldl!

Tulterhelés az akkugéphaz belsejében gy-
orsan tulheviléshez és a céllak sériléséhez
vezet, anélkll hogy a tulheviilés latszélago-
san fellépne.

9. Megrongalédasokat és iitéseket elkeriilni!
Akkukat, amelyek tébb mint egy méter ma-
gassagrol leestek vagy erds Utéseknek lettek
kitéve azonnal kicserélni, akkor is ha az
akkucsomag géphaza séruletlennek néz ki.

A belsejében levd akkucellak komolyan meg-
sérulhettek. Vegye ehhez a megsemmisitési
utasitasokat is figyelembe.

10. Tulterhelésnél és tulhevilésnél az integralt
védélekapcsold biztonsagi okokbdl
lekapcsolja a készlléket. Figyelem! Ne
lzemeltesse tdbbet a be-/kikapcsolot, ha a
védélekapcsolo lekapcsolta a gépet. Ez az
akkun karokhoz vezethet.
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11.

12.

13.

Csak originalis akkukat hasznalni. Mas akkuk
hasznélata sérlilésekhez, robbanasokhoz és
tlzveszélyhez vezethet.

Ovja az akkujat nedvesség, es6 és magas
légnedvesség el6l. Nedvesség, esé és
magas légnedvesség veszélyes cella sérilé-
sekhez vezethet. Ne dolgozzon semmi esetre
sem olyan akkukkal, amelyek nedvességnek,
esbének vagy magas légnedvességnek lettek
kitéve - cserélye ezeket okvetlenul azonnal ki!
Amennyiben a készuléke egy levehetd akku-
val van felszerelve, akkor a munkaja befejezé-
se utén tavolitsa azt a készulékérdl el.

Utasitasok a toltokésziilékhez és a toltési
folyamathoz

1.

10.

11.

Vegye figyelembe a t6lt6készulék tipustab-
lajan megadott adatokat. A téltékészlléket
csak a tipustablan megadott haldzati feszult-
ségre csatlakoztatni.

Ovja a toltokésziiléket és a vezetéket sérii-
|ések és éles szélek eldl. Megrongalddott
kabeleket azonnal ki kell cseréltetni egy villa-
mossagi szakember altal.

Gyerekek eldl 6vni a toltékésziiléket, akkukat
és az akkukészuléket.

Ne hasznaljon karosult téltékészulékeket.

Ne haszndlja fel a vele szallitott
toltékésziléket mas akkukészilékek toltésé-
re.

Erds igénybevételnél felmelegszik az akku-
csomag. A téltésfolyamat elétt hagyni az
akku-csomagot szobahdmérsékletre lehuini.
Ne toltse tul az akkukat!

Vegye figyelembe a maximalis toltési iddket.
A téltési idOk csak kimerUlt akkukra érve-
nyesek. Egy feltdltott vagy részben feltdltott
akkunak a tdbsz6rés bedugasa tultdltéshez
és cellakarosodashoz vezet. Ne hagyja az ak-
kukat tébb napig a téltékészulékben dugva.
Ne hasznaljon és ne t6lts6n sohasem
olyan akkukat amelyekrdl gyanitsa, hogy
az utolsé feltltés mar tobb mint 12 hona-
pra hatravan. Nagy a valészin(iség, hogy az
akku mar veszélyesen meg van sérilve (mé-
lykimerulés).

10°C alatti hémérsékletnél torténé toltés a
cella kémiai megrongalédasahoz vezet és
tlzet okozhat.

Ne hasznaljon olyan akkukat, amelyek a tél-
tés ideje alatt felmelegedtek, mivel vezsélye-
sen sérlltek lehetnek az akkucellak.

Ne hasznalyon olyan akkukat tdbbé, amelyek
a toltés ideje alatt kidomborodtak vagy de-
formalodtak, vagy szokatlan szimptomokat

12.

13.

mutatnanak fel (kigdzosodas, sisteregnek,
ropogtatnak, stb.).

Ne meritse telyesen ki az akkut (ajanlott max.
kimerités 80%). Teljes kimerités az akkucelldk
idGel6tti bregedésehez vezet.

Ne toltse az elemeket sohasem felligyelet
nélkal!

Védelem a kornyezetbefolyasok elol

1.

2.
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Viseljen megfelel6 munkaruhat.
Védbszemuveget hordani.

Ovja az akkukésziilékét és a
toltokésziiléket nedvesség és esd elol.
Nedvesség és esd veszélyes cellamegronga-
|6dashoz vezethet.

Ne hasznadlja az akkukésziléket és a
toltékészuléket parak és gyullékony folyadé-
kok kdzelében.

A toltékészuléket és az akkukészulékeket
csak szaraz allapotban és 10-t6l - 40°C-ig
terjed6 kdérnyezetben hasznalni.

Ne tarolja az akkukat olyan helyeken, ahol
40°C folotti hémérsékletek Iéphetnek el, fleg
ne a napon parkolt gépkocsiban.

Védeni az akkukat tulheviilés eldl! Tul-
terhelés, tultéltés vagy a napbesutés tulhe-
viléshez és a cellak megrongaldédasahoz
vezetnek. Ne téltsén vagy dolgozzon olyan
akkukkal, amelyek tul lettek hevitve — ezeket
okvetlenll azonnal kicserélni.

Akkuk, toltokésziiléekek és akkukészii-
lékek tarolasa. A toltékészlléket és az ak-
kukészUlékét csak szaraz termekben 10-40°C
fokig terjedd kérnyezeti hémérsékletnél tarol-
ni. A lithium-lon akkut hidegen és 10-20°C-nal
szérazon tarolni. Ovni nedvesség és direkti
napbesugarzas eldl. Az akkukat csak feltdltott
allapotban tarolni (legalabb 40%-ra feltoltve).
Akadalyozza meg, hogy az Lithium-lon akku
megfagyon. Meg kell semmisiteni olyan akku-
kat, amelyek 60 percnél tovabb 0° alatt lettek
tarolva.

Vigyazat az akkukkal val6 banasnal az
elektromos téltéssel kapcsolatosan: elekt-
rosztatikus kisulések karokhoz vezetnek a
védGelektronikan és az akku-cellakon! Ezért
elkerulni az elektrosztatikus feltéltédések és
ne érintse sohasem meg az akku-pdélusokat!
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Akkumulatorok és akkuk altal meghajtott elekt-
romos készlilékek a kdrnyezetre veszélyeztetd
anyagokat tartalmaznak. Ne dobja az akkut ill. az
akku-készUlékeket a haztartasi hulladékok kdzé.

Szakszer(i megsemmisitéshez le kellene az akkut
egy megfeleld gy(jtéhelyen adni. Ha nem ismer
ilyen gyUjtéhelyet, akkor érdeklédjon utanna a
kézségi kdzigazgatasnal.

A defektes/megseériilt Li-lon akku szakszeri
elkiildéséhez kérjiik kontaktalja a
vevOszolgaltatasunkat vagy az eladé helyet,
ahol a késziiléket vasarolta.

Az akkuk ill. akkukésziilékek elkiildésénél
vagy megsemmisitésénél vegye figyelembe,
hogy rovidzarlat és tiiz elkeriiléséhez ezek
kiilon kiilén legyenek miianyagtasakokban
becsomagolva!

Brizze j61 meg ezeket a biztonsagi
utasitasokat.
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1. Altalanos biztonsagi utasitasok

Veszély! Ennél a lancflirésznél egy kildnleges
lancflrész tipustdl van szo faapolasra, amely a
jobb kézzel a hatulsé fogantyunal és a bal kézzel
az elulsé fogantyunal fogva, allo fakoronaknak

a gallyaktol valé megfosztasra és leflirészelésre
val6 hasznalatra van elérelatva, ha egy gondosan
meghatarozott biztos munkatechnik lesz hasz-
nélva vagy egy a hasznalataban kioktatott kezelé
altal, aki elolvasta és megértette a vele szallitott
biztonsagi kdveteléseket valamint aki egy
megfelelé személyes védéberendezést visel.

A lancfurészt csak egy erre a lancfurésztipusra ki-
oktatott hasznalénak szabad kezelnie. A haszna-
I6nak ki kell oktatva lenni a manualis lancflrészek
minden munkatechnikajaban. A lancflrész

csak ezek a meghatarozott feltételek alatt van
famunkalatokra elérelatva. Rendeltetése szerint
ez a flrész nincs mas felhasznalasi terlleteken
bellli felhasznalatra elérelatva.

Veszély!

1.1 A késziiléken talalhaté szimbolumok és
figyelmeztet6 tablak magyarazata (1-es
abra)

1. Af(rész hasznalata el6tt elolvasni a hasz-
nalati utasitast

1.2 Ajanlott munkamod a biztos
flirészeléshez (2-es abra)

Veszély!

1. Kertlje el a sinheggyel (lancforditas) valo
érintkezést.

2. Aflrészt helyesen mind a két kézzel fesze-
sen tartani. Jobb kéz a hatulsé fogantyun, a
bal kéz az ellilsé fogantyun.

1.3 Védelem visszacsapédas eldl

Veszély! Visszacsapodasok a flirész feletti
veszélyes kontrollvesztéshez vezethetnek, ami

a kezeld személynél vagy egy a kézelben allo
személynél sulyos sérulésekhez vezethet. Legyen
mindig éber. A kérbefuto lanc vagy egy beszorult
furész altali visszacsapodas az a lancflrész 16
veszélye és a legtdbb baleset f6 oka.

A VISSZACSAPODAS akkor Iéphet fel, ha a
vezetdsin (lancforditas) ORRA vagy HEGYE
megérint egy targyat, vagy ha a fa beszoritja a
lancflirészt a vagasban.

Ha érintkezésbe lép a sin hegye, akkor a
vezetdsin villamgyorsan felfelé és vissza felé le-
het csapva a kezelé személy felé.

Ha a lancf(irész az ALSO SZELE mentén
SZORUL, akkor az a kezelé személytél elére el
lehet HUZVA.

Ha a lancf(irész a FELSO SZELE mentén
SZORUL, akkor az gyorsan a kezel6é személy fel
UTODHET vissza.

Mind a két esetben elveszitheti a flrész feletti
kontrollt és ennél sulyosan megsértheti magat.

Ugyeljen a:

Fordulé visszacsapodasra (abra 3A)
A =Visszacsapddasi ut

B = Visszacsapodas - Reakcio-zona

Loko-/szorité-visszacsapodas és huzéreakcei-
Ok (abra 3B)

A =16kni

B = feszes targyak

C = hlzni

Huzéreakciok elkeriilése érdekében helyezze fel
a fat a karomUtk6zéhoz. Vagasnal forduldpont-
ként felhasznalni a karomUtk6z6t.

1.4 Biztonsagi utasitasok

Veszély! Az akku meghajtasos szerszamokkal
valé munkaknal mindig figyelembe kell venni a
kdvetkezd alapvetd szabalyokat, azért hogy lec-
sOkkentse a testi sérilések és/vagy a készlléken
térténd karok rizikéjat.

Olvassa el ezeket az utasitasokat mielétt izembe
venné a flrészt, és érizze 6ket meg.

1. NE dolgozzon a flirésszel, ha faradt, beteg,
valamint alkohol- és/vagy kabitdszer befolya-
sa alatt van.

2. Viseljen tapados cipéket, testhez all6 ruhaza-
tot, munkakesztyuket, védészemuveget,
fulvédoket, lab- és egy fejvédét, amely alkal-
mas a fakra maszasra.

3. Habiinditsa a lancfurészt vagy ha vag vele,
akkor NEM SZABAD mas személyeknek
a kdzelben tartdzkodniuk. Tagadja meg
nézdknek és allatoknak a munkatérbe vald
belépést.

4. Ha fel van szerelve az akku akkor minden tes-
trésznek a lancflrésztdl el kell mutatnia.

5. NE vegyen olyan lancflirészt izembe, amely
karosult, rosszul van beallitva vagy nincs
teljesen és lazan van felszerelve. Gy6z6djon
meg arrol, hogy megall a lancflrész ha tize-
melteti a lancféket.

6. Kapcsolja ki a motort mielétt letenné a
lancflrészt.
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7. Ugyelien egy feszesség alatt levd ag
vagasanal egy lehetséges visszacsapddasra,
ha a fa feszessége hirtelen alabbhagy.

8. Alancflrész minden karbantartasat, eltekint-
ve az ebben a hasznélati és karbantartasi
utmutatéban megadott pontoktdl, csak egy
feljogositott vevészolgalatnak szabad elvé-
geznie.

9. Alancflrész széllitdsahoz és tarolasahoz te-

gye fel a vezetésin kardveéddjét.

CSAK MEGFELELO FURESZANYAGOT

HASZNALNI: Csak fat vagni. Ne hasznalja fel

a lancfurészt olyan munkalatokra, amelyekre

az nem alkalmas. Ne vagjon a lancflrésszel

példaul plasztikot, falazatot vagy nem az épi-
tészethez tartoz6 anyagokat.

11. Figyelem: Egyes allamokban kulénbdzéek a

nemzeti elGirasok és korlatolhatjak a gép has-

znalatat.

Jelentds karok vagy defektek megéallapitasah-

0z szukséges a készlléket hasznalat el6tt és

minden leejtés, vagy egyébb sokk utan egy
mindennapi inspekciod ala vetni.

Ha az olajtartaly feltdltéskor mellé éntene va-

lamennyi folyadékot, akkor meg kell tisztitani

a készuléket attdl mielétt lzembe venné.

10.

12.

13.

Egy visszacsapodas akkor léphetne fel, ha a
vezetésin (lancforditas) hegye megérint egy
targyat, vagy ha a fa beszoritja a lancflrészt a
vagasban. Ha egy ilyen érintkezést kapna a sin
hegye, akkor a vezetdsin villamgyorsan felfelé és
vissza felé lehet csapva a kezeld személy felé.
Ha vezetésin feluls6 oldal mentén szorulna be a
lancflrész, akkor a vezetdsin ugyszintén gyorsan
visszacsapodhatna a kezel6 személy felé. Mind

a két esetben elveszithetné a flirész feletti kon-
trollt és ennél sulyosan megsértheti magat. Ne
bizza magat kizardlagosan a flirészbe integralt
biztonsagi berendezésekre. A lancflirész haszna-
|6jaként tébb pontot kell figyelembe vennie, ahhoz
hogy baleset és sérulések nélkll tudja végezni a
furészelési munkakat.

1. Avisszacsapodasok alapveté megértése
lecsdkkentheti vagy kizarhatja a meglepetési
pillanatot. Hirtelen nem atgondolt reakciok
hozzajarulnak a balesetekhez.

2. Futdé motornal a flrészt mindkét kézzel jol
feszesen tartani, aminél a jobb keze a hatulso
fogantyut és a bal keze az elllsé fogantyut
tartsa szorosan. A hlvelyujjnak és az ujjaknak
szorosan at kell zarniuk a fogantyukat. Egy
feszes fogas segit 6nnek felfogni a viss-
zacsapodasokat és hogy megtartsa a flirész

feletti kontrollt. Ne engedije el.

3. Biztositsa, hogy az a részleg ahol vag, aka-
dalymantes legyen. A flirésszel valo vagasnal
nem szabad a vezetésin hegyének megérteni
semmilyen fatdrzsét, agat vagy hasonlét.

4. Nagy motorsebességgel vagni.

5. Ne hajuljon tulsagosan elre, vagy vagjon a
valmagassaga felett.

6. A flrészt a gyarto utasitasai szerint élesiteni
és karbantartani.

7. Potlasként csak a gyarto altal ajanlott és en-
gedélyezett sineket és lancokat hasznalni.

8. Ha a készllék vagas kézben beszorul, akkor
azonnal ki kell kapcsolni és ovatosan ki kell
szabaditani. Azutan leellendrizni a készu-
|éket sérllésekre (mint példaul elgérbalt
vezetésinekre) és el kell végezni egy probafu-
tast.

9. Nem lehet kizarni az egészség veszélyeztete-

sét az olajkdd és a fapor altal.

Kesztylk hordasa hozzéjarul a vibralasok lec-

sOkkentésére.

11. Alancflrészt egy j6 hasznalati allapotban
tartani.

10.

Nem szabad sohasem egyedil dolgoznia a faa-
pold lancflrész hasznaldjanak, aki magassagban
kotéllel és hevederrel dolgozik. Jelen kell lenni és
segédkezni kell neki egy féldén levé munkasnak,
aki a megfeleld slirgéségi esetkbeni intézkedé-
sekben ki van képezve.

A hasznalonak ki kell képetve lennie az altalanos
maszasi és munkapozicioi technikakban és fel
kell szerelve lennie hevederrel, kétéllel, hurkok-
kal, karabinerekkel és egyébb felszereléssel a
biztos és helyes munkapozicionak a megtartasa
érdekében ugy sajat maganak mint ahogyan a
fUrésznek is.

A lancfurészt a féldéni munkasnak le kell
ellendrizni, fel kell tankolni, beinditani és beme-
legiteni és akkor kikapcsolni miel6tt az fel lenne
huzva a fan levd hasznaléhoz.

A lancflrésznek el kell szerelve lennie egy
megfelelé hurokkal, azért hogy fel lehessen tenni
a hasznal6 hevederijére (4-es abra).

a) a hurkot biztositani kell a firész hatsoé oldalan
levé felakasztasi berendezésen;

b) rendelkezésre kell allitani megfelel6 karabi-
nereket, azért hogy lehet6évé tegye a flirész
indirekti (ez annyit jelent, hogy a hurkon
keresztul) és direkti (ez annyit jelent, hogy a
lancflrész felakasztasi berendezésén) fela-
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kasztasat a kezeld hevederén;

c) gondoskodni kell a lancflrész biztos
felerdsitéseérdl, ha az fel lesz a hasznaldhoz
huzva;

d) biztositani kell, hogy a lancflrész fel van
erésitve a hevederen mielétt ki lenne enge-
dve az emelé motél.

A lancflrésznek mindig ki kell kapcsolva lennie,
ha direkt a hevederen van felerésitve.

A lancfurészt csak a hevederen ajanlott felakasz-
tasi berendezésekre szabad feltenni.

A lancfurésznek a hevederre valo felerésitési
lehetésége altal lecsOkken a veszély arra, hogy a
fan levé mozgas altal meg legyen sértve a felsze-
relés. A lancflirésznek mindig ki kellene kapcsol-
va lennie, ha direkt a hevederen van felerésitve.

Ha a lancflrész valamejik felakasztasi
berendezésrél a masikra lesz mozgatva, akkor a
kezeldnek biztositania kell, hogy a lancfurész biz-
tositva van az Uj poziciéban mielétt ki lenne oldva
az eldzé felakasztasi berendezésrdl.

Ahhoz, hogy mindkét kézzel tudja tartani a
lancflirészt, a hasznalénak egy biztos munkapozi-
ciot kell elfoglalnia, amelynél a flrész horizontalis
darabok flrészelésnél csipdmagassagban és
vertikalis darabok flrészelésnél gyomor magas-
sagban lesz vezetve.

A lancfiirész hasznalata a fan

A faédpolasi munkalatonali balesetek analizise

kimutatja, hogy a f6 ok a lancflrész egykezu

szakszer(tlen hasznalaton mulik. A balesteknél

nem foglalnak a hasznaldk egy olyan biztositott

munkapoziciot, amely engedné nekik hogy

mind a két kézzel fogjak a lancflirészt, ami a

kévetkezbek altal egy nagyobb sérllési veszély-

hez vezet:

® hianyz6 szoros fogas a lancflirész viss-
zacsapodasanal;

® hianyzé kontroll a lancfurész felett, ugyhogy
kénnyebben megtdrténhet az , hogy érintke-
zésbe kerll a méaszo kételekkel és a hasznéld
testével (kiléndsen a bal kezével és a karja-
val) és

® akontroll vesztése egy bizonytalan munka-
pozicio altal és azaltal kontak a lancflrésszel
(varatlan mozdulatok a lancflrésszel valod
dolgozas ideje alatt).

Biztositott munkapozicié mindkétkezii hasz-

nalatnal

Ahhoz, hogy mindkét kézzel tudja tartani a

lancflrészt, a hasznaldnak mar allapjaban véve

meg kell prébalnia, hogy egy biztositott munkapo-

ziciot foglaljon el, amelynél a flirészt a kdvetkezé

maodon lesz vezetve:

® horizontalis darabok vagasanal csipé magas-
sagban és

e vertikdlis darabok vagasanal gyomor magas-
sagban.

Ha a hasznal6 kdzel dolgozik a vertikalisan mend
térzsén, kevés oldali er6kkel a munkapoziciohoz,
akkor egy biztos laballas elég egy biztos munka-
poziciéhoz. Ha a laballas a jelenlegi poziciéban
nem elegendd, akkor még tamogatasként egy
végtelen hurokbdl formalt kengyelt kell hasznalni.
(5-6s abra)

De mihelyt eltavolodik a hasznalé a tdrzstél, akkor
azonnal kiegészitd intézkedéseket kell elvégezni,
azeért hogy a névekvé oldali eréket leépitse illetve
hogy ellen tudjon hatni nekik. Ez a fékétélnek egy
kiegészité felakasztasi berendezésen torténd
atiranyitasa vagy egy eldllithaté hurok hasznalata
altal, amely a szij hamtdl egy kiegészit6 felakas-
ztasi berendezéshez vezet kell biztositva lennie
(6-0s abra).

A lancféknek mindig aktivalva kell lennie, miel6tt
a hordozé koétélen le lenne engedve a lancflrész.
Nehéz flrészelési munkalatok elétt a haszna-
I6nak mindig tgyelnie kell arra, hogy a lancflirész
elegendd akkutéltéssel rendelkezzen.

Nem szabad a hasznalénak a faapolasra levd

lancflrészt egykézzel hasznalnia nem stabil

munkapozicidkban vagy a kézi flrész helyett kis

aterdju aghegyeknek a leflirészelésére.

A fadpolésra levé lancflrészeket csak akkor sza-

bad egy kézzel hasznalni, ha

a) ahasznalénak nem lehetséges egy olyan
munkapoziciét megszereznie, amely engedé-
lyezi a kétkezU hasznalatot

b) ha szlkséges, az egyik kézzel lebiztositani a
munkapoziciot, és

c) haalancflrész egy teljesen kinyujtott tartas-
ban, derékszdgben és egy vonalon kivil lesz
a hasznél6 testéhez hasznalva.

A hasznaloénak nem szabad sohasem a
lancflrész vezetdsinének a hegyén levo viss-
zacsapodasi részleggel flrészelnie, azon az agon
fogédzkodnia amelyen flirészel vagy megprébal-
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nia, hogy megfogja a leesé részeket.

Ha a vagas ideje alatt beakad a lancflirész, akkor

a hasznalénak a kdvetkezdeket kell tennie:

a) kikapcsolni a lancflrészt és erésitse biztosan
oda a fa belseje felé (ez annyit jelent, hogy a
fatorzs felé) vagy egy kulén levd szerszamko-
télen,

b) kihuzni a lancflrészt a rovatkabdl, mig az ag
annyira meg lesz emelve amennyire sziikse-
ges,

c) és haszikséges, akkor egy kézi flrészt vagy
egy masodik lancflrészt hasznalni, ahhoz
hogy kieressze a beszorult lancflirészt, azaltal
hogy a beszorult lancflirészhez legalabb 30
cm-es tavolsagban vagva lesz.

Flggetlendl attdl, hogy egy kézi- vagy lacflirészt
hasznal a beszorult lancflirész kioldasara, a
lancflrész kioldasara szolgalé vagasoknak
mindig kivil (az &ghegy felé) kell megtérténnitk,
azeért hogy a a leflirészelt rész ne vigye magaval
a lancflirészt és nem komplikalna tovabba a he-
lyzetet.

Nem elegendd karbantartasnak, nem engedé-
lyezett pétalkatrészek hasznélatanak vagy a
biztonsagi berendezések eltavolitasanak a kdvet-
kezményei sulyos sérllések lehetnek.

A lanc rossz, nem pontos élesitése visszacsapo-
das altal magasabb veszélyeztetéshez vezet

és ennek a kdvetkezményei sulyos sérllések
lehetnek.

Az utolsé rostszal atvagasanal a vagogarnitira
hirtelen mozdulatara kertlhet sor. Kérjik tartsa be
ebben a részlegben a biztonsagi tavolsagot.

Specialis biztonsagi utasitasok a

lancfiirészekhez

® Futé flirésznél tartson minden testrészt
tavol a fiirészlanctél. Gy6z6djon meg a
fiirész inditasa el6tt arrdl, hogy a flirész
nem érint meg semmit. Egy lancflirésszel
valo dolgozasnal egy pillanat figyelmetlenség
ahhoz vezethet, hogy a flrészlanc elkapja az
Oltdzetet vagy a testrészeket.

® A lancfiirészt mindig a jobb kézzel a
hatulsé fogantyunal és a bal kézzel
az eliils6 fogantyunal fogva tartani. A
lancflirésznek a forditott munkatartasban levé
tartdsa megndveli a sérulések rizikdjat és
nem szabad ugy hasznalni.

* A lancfiirészet az izolalt fogantyufeliile-
teknél fogva tartani, mivel a fiirészlanc
érintkezésbe keriilhet rejtett aramveze-

tékekkel. A flirészlancnak a fesziiltségeket
vezetd vezetékekkel vald kontaktusa feszult-
ség ala teheti a fémtartalmu készllékrészeket
és aramutéshez vezethet.

* Feszesség alatt all6 ag vagasanal szamo-
lyon azzal, hogy az visszavagodhat. Ha
a farostokban levd feszliltség felszabadul,
akkor a feszitett ag eltalalhatja az izemelteté
személyt és/vagy kiranthatja a lancfurészt a
kontroll alul.

* Legyen kiilonésen évatos a masodik
koronaszint és fiatal fak vagasanal. A
vékony anyag beakadhat a flrészlancba
és visszacsaphat Onre vagy elveszitheti az
egyensulyat.

* Alancfiirészt az eliils6 fogantyunal fogva,
kikapcsolt allapotban, a fiirészlancot a
testtdl elforditva hordani. A lancfiirész
szallitasanal vagy tarolasanal mindig
felhizni a véddburkolatot. A lancflrésszel
valé gondos banas lecsokkenti a futd
furészlanccal val6 véletleni érintkezés
valoszinliségét.

* Tartsa be az utasitasokat a kenéssel,
lancfeszitéssel és a tartozék cserélésével
kapcsoatban. Nem szakszer(en feszitett
vagy kennt lanc, vagy elszakadhat vagy meg-
novelheti a visszacsapddas rizikéjat.

* Tartsa a kézfogantyukat szarazon, tisztan
valamint olaj és zsir mentesen. A zsiros,
olajos fogantyuk csuszossak és a kontroll
veszitéséhez vezetnek.

® Csak fat flirészelni. A lancfiirészt csak
olyan munkakra felhasznalni, amelyekre
meg lett hatarozva. Példa: Ne hasznalja fel
a lancfiirészt plasztik, falazatok és nem
fabol levo épitéanyagok flirészelésére. A
lancflrész nem rendeltetésszerdi munkakra
valé felhasznalata veszélyes szituaciékhoz
vezehet.

* Ne préobaljon meg fat kivagni miel6tt nem
értette volna teljesen meg az 6sszes
hozzatartozé eljarasi folyamatot. A hasz-
nalé vagy mas személyek sulyosan megseéral-
hetnek a kidél6 fa altal.

Altalanos biztonsagi utasitasok a

lancfiirészekhez:

a) Ha alacflrészt megszabaditsa az anyag fel-
halomzastdl, ha tarolja vagy ha karbantartasi
munkalatokat végez el rajta, akkor tartson be
minden utasitast. Gy6z6djon meg arrél, hogy
a kapcsolo ki van kapcsolva és hogy le van
vélasztva az akkublock. A lancflirész varatlan
Uzembehelyezése az anyag felhalomzastél
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levé megszabaditas vagy a rajta végzett
karbantartasi munkalatok ideje alatt, sulyos
sérlilékehez vezethet.

Ne hasznédlja a lancflirészt kenés nélkl és
téltse ezt idében fel, mieldtt Ures lenne a
tartaly.

Csak az ajanlott kenészereket hasznalni.

Fennmaradt rizikok

Akkor is ha eléiras szerint kezeli az elektromos

szerszamot, mégis maradnak fennmarado rizikok.

Ennek az elektromos szerszamnak az épitésmaod-

javal és kivitelézésével kapcsolatban a kdvetkezd

veszélyek léphetnek fel:

® Vagasi sérllések, han nem hord véddéruhat.

® Tuadokarok, ha nem visel megfelelé
porvéddémaszkot.

® Hallaskérosodas, ha nem visel megfeleld
zajcsokkentd fulvedot.

o [Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-
rezgésekbdl adodnak, ha a készllék hossz-
abb ideig hasznélva lesz, vagy ha nem lesz
szabalyszerlien vezetve és karbantartva.

Figyelmeztetés! Ez az elketromos szerszam az
Uzem ideje alatt elktromos teret hoz létre. Ez a tér
bizonyos kértilmények kdzt befolyasolhatja az ak-
tiv és a passziv orvosi implantatumokat. A komoly
és halalos sérulések veszélyének a lecsdkkenté-
séhez, azt ajanljuk, hogy orvosi implantatumokkal
rendelkezd személyek a gép kezelése el6tt kon-
zultaljak az orvosukat vagy az orvosi implantatum
gyartojat.

Hosszabb munkaknal a vibraciok miatt a
kezel6személy kezeiben vérkeringési zavarok lé-
phetnek fel (fehér ujj szindroma). A fehér ujj szin-
droma az egy érbetegség, amelynél az ujjakon
és a labujjakon a kis vérerek rohamként begoércs-
6lnek. Az érintett terlletek nem lesznek tovabba
elegendden ellatva vérrel és ezaltal kildnlegesen
sapadtan néznek ki. Vibral6 készulékek surl has-
znalata idegséruléseket valthat ki olyan szemé-
lyeknél, akiknél le van csdkkentve a vérkeringés
(mint példaul dohanyzoknal, diabetikusoknal).
Ha szokatlan karos befolyasolasokat venne ész-
re, akkor hagyja azonnal abban a munkat és ker-
essen fel egy orvost. A veszélyek lecstkkentésé-
hez, vegye figyelembe a kévetkezd utasitasokat:
® Hideg iddnél tartsa a testét és féleg a kezeit
melegen.
® Csinaljon rendszeresen szlineteket és
mozgassa ennél a kezeit, azért hogy
eldsegitse a vérkeringést.

® Egy rendszeres karbantartas és a késziléken
levd feszes részek altal, gondoskodni a gép
lehetd csekeély vibralasarol.

Orizze j6l meg ezeket a biztonsagi utasitaso-
kat.

-126 -

SiHi_Einhand_Akku_Kettensaege SPK13.indb 126

05.11.2021 09:34:30



Indicatii de siguranta generale pentru apara-
te electrice

AVERTIZARE

Cititi toate indicatiile de siguranta si
instructiunile si tineti cont de imaginile si
datele tehnice. Nerespectarea urmatoarelor
instructiuni pot duce la electrocutare, incendiu si/
sau raniri grave.

Pastrati toate instructiunile si indicatiile de
siguranta pentru viitor.

Termenul de ,aparat electric” utilizat in indicatiile
de siguranta se refera la aparate electrice cu ra-
cord la reteaua electrica (cu cablu de alimentare)
sau la aparate electrice cu acumulator (fara cablu
de alimentare).

1. Siguranta la locul de munca

a) Pastrati intervalul dumneavoastra de
lucru curat si bine iluminat. Dezordinea
sau zonele de lucru neiluminate pot duce la
accidente.

b) Nu lucrati cu scula electrica in medii cu
pericol de explozie in care se gasesc
lichide, gaze sau prafuri inflamabile. Scu-
lele electrice produc scantei care pot aprinde
vaporii sau praful.

c) Pe timpul folosirii aparatului electric,
tineti copiii sau alte persoane la distanta.
In cazul sustragerii atentiei, puteti pierde
controlul asupra aparatului electric.

2. Siguranta electrica

a) Stecherul de racord al sculei electrice tre-
buie sa se potriveasca cu priza. Stecherul
nu are voie sa fie modificat sub nici o
forma. Nu folositi stechere adaptoare
in combinatie cu sculele electrice cu
protectie de pamantare. Stecherele nemo-
dificate si prizele potrivite reduc riscul unei
electrocutari.

b) Evitati contactul corpului cu suprafetele
pamantate, cum ar fi tevile, calorifere,
sobe sau frigidere. Exista un risc ridi-
cat de electrocutare, atunci cand corpul
dumneavoastra este pamantat.

c) Mentineti sculele electrice ferite de ploaie
sau umezeala. Patrunderea apei in aparatul
electric mareste riscul de electrocutare.

d) Nu folositi cablul de racord in alte
scopuri, de exemplu pentru transportarea
aparatului electric, pentru a-l atarna sau
pentru scoaterea stecherului din priza.
Tineti cablul de racord la distanta de

surse de caldura, ulei, de muchii ascutite
sau piese aflate in miscare. Cablurile de
racord deteriorate sau infasurate, maresc
riscul de electrocutare.

e) Atunci cand lucrati cu aparatul electric
in aer liber, folositi numai cabluri
prelungitoare care sunt aprobate pentru
utilizarea lor in exterior. Utilizarea unui
cablu prelungitor cu aprobare pentru exterior
reduce riscul de electrocutare.

f) Daca utilizarea sculei electrice in me-
diu umed este inevitabila, folositi un
intrerupator de protectie impotriva
curentilor vagabonzi. Utilizarea unui
intrerupator de protectie impotriva curentilor
vagabonzi reduce riscul unui soc electric.

3. Siguranta persoanelor

a) Fiti vigilenti, ganditi-va permanent la ceea
ce faceti si acordati o deosebita atentie
lucrului cu scula electrica. Nu utilizati
scula electrica daca sunteti obosit sau
sub influenta drogurilor, alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie
pe timpul utilizarii sculei electrice poate duce
la vatamari deosebit de grave.

b) Purtati echipament de protectie perso-
nal si intotdeauna ochelari de protectie.
Purtarea echipamentului de protectie per-
sonal, cum ar fi de exemplu masca de praf,
incaltaminte rezistenta la alunecare, casca
de protectie sau protectie pentru urechi, in
functie de felul si utilizarea sculei electrice,
reduce riscul vatamarilor.

c) Evitati punerea accidentala in folosinta.
Asigurati-va ca scula electrica este
opritd, inainte de racordarea la sursa de
alimentare cu energie electrica si/sau
la acumulator, inainte de a o ridica sau
transporta. Daca pe timpul transportarii apa-
ratului ajungeti cu degetul pe intrerupator sau
aparatul este racordat la o sursa de curent cu
intrerupatorul pornit, acest lucru poate provo-
ca accidente.

d) Scoateti si indepartati toate uneltele de
reglare sau cheile ihainte de pornirea
aparatului electric. O unealta sau o cheie
care se gaseste intr-o piesa a aparatului
electric aflatd in migcare de rotatie poate
provoca vatamari grave.

e) Evitati o pozitie anormala a corpului.
Asigurati-va o pozitie sigura si pastrati-
vi intotdeauna echilibrul. in acest mod, in
situatii imprevizibile, puteti controla mai bine
aparatul electric.
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f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

Purtati imbracaminte corespunzatoare.
Nu purtati imbracaminte larga sau
bijuterii. Pastrati parul, imbracamintea
si manusile la distanta de componentele
aflate fn migcare. imbracamintea lejera,
bijuteriile sau parul lung pot fi prinse de
componentele aflate Th migcare.

Daca exista posibilitatea de a monta
instalatii de aspirare si colectare a
prafului, acestea trebuie racordate si
folosite corect. Utilizarea unei instalatii de
aspirare a prafului poate reduce pericolele
datorate prafului.

Nu actionati cu indiferenta si respectati
regulile de siguranta pentru aparate
electrice, chiar daca aveti experienta ca
urmare a utilizarii multiple a aparatului
electric. Manipularea cu neatentie poate
duce in fractiuni de secunda la accidentari
grave.

Utilizarea si manevrarea aparatului
electric

Nu suprasolicitati aparatul electric.
Folositi intotdeauna aparatul electric
prevazut pentru lucrarea respectiva. Cu
aparatul electric potrivit se lucreaza mai bine
si mai sigur in zona de randament indicata.
Nu utilizati aparate electrice cu
intrerupatorul defect. Un aparat electric al
carui intrerupator nu mai poate fi conectat
sau deconectat este periculos si trebuie
reparat.

inaintea oricaror reglaje, schimbarea
pieselor auxiliare sau depozitarea
aparatului, scoateti stecherul din priza
si/sau indepartati acumulatorul. Aceasta
masura de precautie impiedica pornirea
accidentala a aparatului electric.

A nu se lasa aparatele electrice nefolosite
la indeméana copiilor. Nu permiteti

ca aparatul electric sa fie utilizat de
persoane care nu au experienta cu astfel
de aparate sau care nu au citit aceste
instructiuni. Aparatele electrice sunt
periculoase, daca sunt utilizate de persoane
neexperimentate.

ingrijiti cu atentie aparatele electrice si
sculele atasabile. Verificati daca piesele
mobile functioneaza ireprosabil si nu
sunt blocate, daca nu sunt piese rupte
sau deteriorate, astfel incat functionarea
aparatului electric sa fie afectata. Lasati
piesele deteriorate sa fie reparate
inainte de utilizarea aparatului electric.

Cauza multor accidente este intretinerea
necorespunzatoare a aparatelor electrice.

f) Mentineti sculele de taiere ascutite
si curate. Sculele de taiere ingrijite
corespunzator si cu muchii ascutite se
blocheaza mai rar si pot fi ghidate mai usor.

g) Utilizati aparatul electric, accesoriile,
sculele atasabile etc. conform acestor
instructiuni. Tineti cont de conditiile de
lucru si de operatia de executat. Utilizarea
aparatelor electrice in alte scopuri decéat cele
prevazute poate duce la situatii periculoase.

h) Pastrati manerele si suprafetele de
prindere uscate, curate, fara ulei sau
unsoare pe ele. Manere si suprafete de
prindere lunecoase nu permit utilizarea sigura
si controlul asupra aparatului electric in
situatii neprevazute.

5. Utilizarea si manevrarea aparatului cu acu-
mulator

a) incarcati acumulatoarele numaiin
aparate de incarcat recomandate de
producitor. in cazul unui aparat de incarcat
prevazut pentru un anumit tip de acumulator
persista un pericol imanent de incendiu daca
este folosit cu alte acumulatoare.

b) in aparatele electrice se vor folosi numai
acumulatoarele special prevazute in
acest sens. Utilizarea altor acumulatoare
poate duce la accidente sau incendii.

c) Pastrati acumulatoarele nefolosite la
distanta de clame de birou, monede, chei,
cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici care ar putea crea o punte intre
contacte. Un scurt-circuit intre contactele
acumulatorului poate provoca arsuri sau
poate duce la incendiu.

d) In cazul folosirii necorespunzatoare
se poate scurge lichid din acumulator.
Evitati contactul cu acesta. in cazul
atingerii accidentale se va spala imediat
cu apa. Daca lichidul intra in ochi,
consultati suplimentar un medic. Lichidul
care se scurge din acumulator poate provoca
iritatii ale pielii sau arsuri.

e) Nu utilizati niciodata un acumulator
deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un
comportament neprevazut si pot duce la
incendiu, explozie sau pericol de accidentare.

f) Nu expuneti un acumulator la foc sau
temperaturi ridicate. Focul sau temperaturi
de peste 130 °C pot provoca explozii.
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dg) Respectati toate instructiunile cu privire
la incarcare si nu incarcati niciodata
acumulatorul sau aparatul cu acumulator
in afara intervalului de temperatura
mentionat in instructiunile de utilizare. O
incarcare gresita sau in afara intervalului de
temperatura admis pot distruge acumulatorul
si méresc pericolul de incendiu.

6. Service

a) Incredintati scula electrica pentru
reparatii numai personalului calificat,
care utilizeaza numai piese de schimb
originale. Prin aceasta se garanteaza
pastrarea sigurantei sculei dumneavoastra
electrice.

b) Nu intretineti niciodatd acumulatoare
deteriorate. Orice intretinere a
acumulatoarelor trebuie efectuata de catre
producétor sau ateliere service pentru clienti
imputernicite.

Indicatii de siguranta speciale

Pentru a va putea oferi acumulatoare cu densi-
tate energeticd maxima, durata de viata lunga si
sigure, acordam o atentie deosebita constructiei
fiecarui pachet de acumulatori. Celulele acumu-
latorului dispun de dispozitive de siguranta in
mai multe trepte. Fiecare celula in parte este intéi
formatata si caracteristica electrica inregistrata.
Aceste date sunt folosite ulterior pentru gruparea
celor mai bune pachete de acumulatori posibile.
in ciuda tuturor masurilor de siguranta, fiti
mereu prudenti la manipularea acumulatoa-
relor. Pentru functionarea sigura trebuie res-
pectate neaparat punctele urmatoare.
Functionarea in siguranta este posibila nu-
mai daca celulele nu sunt deteriorate. Mani-

pularea gresita duce la deteriorarea celulelor.

Atentie! Analize confirma, ca utilizarea gresita si
ingrijirea necorespunzatoare reprezinta cauzele
principale ale daunelor prin acumulatoare de
performanta ridicata.

Indicatii privind acumulatorul

1. Pachetul de acumulatori a aparatului cu acu-
mulator este livrat in stare neincarcata. De
aceea, inainte de prima punere in functiune,
acumulatorul trebuie incarcat.

2. Pentru un randament optimal al acumula-
torului evitati cicluri de descéarcare profunda!
incarcati deseori acumulatorul.

3. Depozitati acumulatorul intr-un loc racoros,

cel mai bine la 15°C si incarcat cel putin 40%.

4. Acumulatoarele litiu-ion sunt supuse unui
proces de imbatranire naturala. Cel tarziu
cand capacitatea acumulatorului este de
80% din capacitatea sa in stare noua,
acumulatorul trebuie schimbat! Celulele
slabite ale unui pachet de acumulatori
fnvechit nu mai corespund cerintelor de
capacitate ridicate si reprezinta un risc privind
siguranta.

5. Nu aruncati acumulatoarele uzate in foc. Peri-
col de explozie!

6. Nu aprindeti acumulatoarele si nu le expuneti
la foc.

7. Evitati descarcarea profunda a acumula-
toarelor!

Descarcarea profunda deterioreaza celulele
acumulatorului. Cauza cea mai frecventa
pentru descarcarea profunda a pachetului

de acumulatori este depozitarea pe timp
indelungat resp. nefolosirea acumulatoarelor
descércate partial. intrerupeti imediat proce-
sul de lucru daca capacitatea scade conside-
rabil sau se declanseaza sistemul electronic
de protectie. Depozitati acumulatorul numai in
stare complet incarcata.

8. Feriti acumulatoarele resp. aparatul de
suprasolicitare!

Suprasolicitarea duce repede la
supraincalzire si deteriorarea celulelor din
interiorul acumulatorului, acest lucru nefiind
vizibil din exterior.

9. Evitati deteriorari si lovituri!

Tnlocuiti imediat acumulatoarele care au cizut
de la o inaltime mai mare de un metru sau
care au fost expuse la lovituri puternice, chiar
daca carcasa pachetului de acumulatori nu
prezinta deteriorari. Celulele din interiorul
acumulatorului pot fi deteriorate considerabil.
Tineti cont in acest sens si de indicatii privind
evacuarea la deseuri.

10. Tn caz de suprasolicitare si supraincalzire
dispozitivul de protectie integrat decupleaza
aparatul din motive de siguranta. Atentie! Nu
mai apasati intrerupatorul pornire/oprire atun-
ci cand dispozitivul de protectie a decuplat
aparatul. Acest lucru poate duce la deteriora-
rea acumulatorului.

11. Folositi numai acumulatoare originale. Utili-
zarea altor acumulatoare poate duce la acci-
dente, explozii si incendii.

12. Feriti acumulatorul de umezeala, ploaie
si umiditate ridicata a aerului. Umezeala,
ploaia si umiditatea ridicata a aerului pot duce
la deteriorari periculoase ale celulelor. Nu
incarcati si nu lucrati niciodata cu acumulatori
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13.

care au fost expusi la umezeala, ploaie sau
umiditate ridicata a aerului — se vor inlocui
imediat!

in cazul in care aparatul dumneavoastra este
dotat cu un acumulator detasabil, din motive
de securitate, acesta trebuie indepartat din
aparat dupa incheierea lucrului.

Indicatii privind incarcatorul si procesul de
incarcare

1.

9.

10.

11.

12.

Tineti cont de datele mentionate pe placuta
indicatoare a incarcatorului. Racordati
incarcatorul numai la o retea cu tensiunea de
alimentare identica cu cea indicata pe placuta
indicatoare.

Feriti incarcatorul si cablurile de deteriorari

si muchii ascutite. Cabluri deteriorate trebuie
inlocuite imediat de catre un electrician speci-
alist.

Feriti incarcéatorul, acumulatoarele si aparatul
cu acumulator de copii.

Nu utilizati aparate de incércat deteriorate.
Nu utilizati incarcétorul livrat pentru
incarcarea altor aparate cu acumulator.

La solicitare puternica pachetul de acumu-
latori se incalzeste. inaintea procesului de
incéarcare lasati pachetul de acumulatori sa
se raceasca la temperatura incaperii.

Nu supraincarcati acumulatoarele!
Respectati timpii maximi de incarcare. Acesti
timpi de incarcare sunt valabili numai pen-
tru acumulatoare descarcate. Racordarea
repetata a unui acumulator incarcat complet
sau partial duce la supraincarcare si deteri-
orarea celulelor. Nu lasati acumulatoarele mai
multe zile in aparatul de incarcat.

Nu utilizati si nu incarcati niciodata
acumulatoare, care presupuneti ca nu

au mai fost incarcate de mai mult de 12
luni. Exista o mare probabilitate ca acumula-
torul este deja foarte deteriorat (descarcare
profunda).

Incarcarea acumulatorului la temperaturi sub
10°C duce la deteriorarea chimica a celulelor
si poate provoca incendii.

Nu utilizati acumulatoare care s-au incalzit in
timpul procesului de incarcare, deoarece ce-
lulele acumulatorului pot fi deteriorate in mod
periculos.

Nu mai utilizati acumulatoare, care s-au

boltit sau deformat in timpul procesului

de incarcare sau care prezinta simptome
neobignuite la incarcare (degazificare, parai-
turi, suieraturi, ...).

Nu descarcati acumulatorul complet (se

recomanda descarcarea pana la max. 80%).
Descarcarea completa duce la imbatranirea
timpurie a celulelor acumulatorului.

13. Nu lasati bateriile niciodata nesupravegheate

n timpul incarcarii!

Protectie impotriva mediului ambiant

1.

2.
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Purtati imbracaminte de lucru adecvata.
Purtati ochelari de protectie.

Feriti aparatul cu acumulator si
incarcatorul de umiditate si ploaie. Ume-
zeala si ploaia pot provoca deteriorari pericu-
loase ale celulelor.

Nu utilizati aparatul cu acumulator si
incarcatorul in apropierea lichidelor inflamabi-
le si aburilor.

Utilizati aparatul cu acumulator si incarcatorul
numai in stare uscata si la o temperatura a
mediului inconjurator de 10-40°C.

Nu pastrati acumulatorul in locuri in care
temperatura poate depasi 40°C, in nici un caz
ntr-un autoturism parcat la soare.

Feriti acumulatoarele de supraincalzire!
Suprasolicitarea, supraincarcarea sau expu-
nerea la raze solare duce la supraincalzire

si deteriorarea celulelor. Nu incarcati si nu
lucrati niciodatd cu acumulatoare care au fost
supraincalzite - inlocuiti-le imediat.
Depozitarea acumulatoarelor,
incarcatoarelor si aparatului cu acu-
mulator. Depozitati incarcatorul si aparatul
cu acumulator numai in incaperi uscate

cu o temperatura a mediului de 10-40°C.
Depozitati acumulatorul litiu-ion intr-un loc
racoros si uscat la 10-20°C. Feriti acumula-
torul de umiditate si expunerea directa la raze
solare! Depozitati acumulatoarele numai in
stare incarcata (incarcate cel putin 40%).
Evitati inghetarea acumulatorului litiu-ion.
Acumulatoarele care au fost depozitate mai
mult de 60 minute sub temperatura de 0°C
trebuie indepartate.

Tineti cont la manipularea acumulatoarelor
de incarcarea electrostatica: descarcarile
electrostatice duc la deteriorarea sistemului
electronic de protectie si a celulelor acumu-
latorului! Din acest motiv, evitati incarcarea
electrostatica si nu atingeti niciodata polii
acumulatorului!

05.11.2021 09:34:30



Acumulatorii si aparatele electrice cu acumulator
contin materiale daunatoare mediului inconjurator.
Nu aruncati acumulatorii resp. aparatele cu acu-
mulator in gunoiul menajer.

Pentru salubrizarea corespunzatoare, acumu-
latorul se va preda la un centru de colectare
adecvat. Daca nu aveti cunostinta unde se afla un
centru de colectare, informati-va in acest sens la
administratia comunala.

in scopul unei expedieri corespunzitoare a
acumulatorilor Li-lon defecti/deteriorati, va

rugam sa contactati serviciul nostru pentru
clienti sau magazinul la care ati achizitionat
aparatul.

Tineti cont la expedierea sau eliminarea acu-
mulatorilor resp. a aparatelor cu acumulator,
ca acestea sa fie ambalate separat in pungi
din material plastic, pentru a evita un scurt-
circuit sau incendiu!

Pastrati cu grija aceste indicatii de siguranta.
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1. Reguli de siguranta generale

Pericol! Ferastraul cu lant este un tip special

de ferastrau cu lant pentru toaletarea copacilor,
conceput pentru a fi utilizat cu mana dreapta pe
manerul din spate si mana stanga pe manerul
din fata, de catre un utilizator instruit in taierea si
toaletarea coroanelor copacilor pe verticala, si de
persoane care au citit si au inteles cerintele de
siguranta prevazute n instructiunile de utilizare,
respectiv care poarta echipament de protectie
individuala adecvat (EIP).

Ferastraul cu lant poate fi actionat doar de catre
un utilizator care a fost instruit pentru utilizarea
acestui tip de ferastrau cu lant. Utilizator tre-

buie sa fie instruit in toate tehnicile de lucru cu
ferastraiele cu lant manuale. Ferastraul cu lant
este destinat doar lucrarilor de toaletare a copa-
cilor in aceste conditii definite. Acest ferastrau nu
este destinat utilizarii in alte domenii de aplicare
decét cele prevazute initial.

Pericol!

1.1 Explicarea simbolurilor si semnelor de
avertizare de pe aparat (Fig. 1)

1. Cititi instructiunile de utilizare inainte de a uti-
liza ferastraul.

1.2 Mod de lucru recomandat pentru o taiere
sigura (Fig. 2)

Pericol!

1. Se va evita contactul cu varful sinei (deflec-
torul lantului).

2. Ferastraul se va tine corect cu ambele maini.
Mana dreapta pe méanerul din spate, mana
stdnga pe méanerul din fata.

1.3 Protectie impotriva reculului

Pericol! Reculul poate provoca o pierdere
periculoasa a controlului asupra ferastraului cu
lant, ceea ce poate duce la ranirea grava a ope-
ratorului sau a unei persoanei din apropiere. Fiti
mereu vigilenti. Fortele de recul datorate lantului
rotativ sau blocarii ferastraului sunt principalele
pericole generate de ferastraul cu lant si principa-
la cauza a majoritatii accidentelor.

RECULUL poate aparea daci NASUL sau VAR-
FUL sinei de ghidare (deflectorul lantului) atinge
un obiect sau daca lemnul blocheaza ferastraul
cu lant in taietura.

Daca varful sinei este atins, sina de ghidare ar
putea fi lovita si impinsa spre operator extrem de
rapid.

Dac ferastraul cu lant SE BLOCHEAZA de-a
lungul MUCHIEI INFERIOARE a sinei de ghidare,
acesta poate fi TRAS inainte de langa operator.
Dac ferastraul cu lant SE BLOCHEAZA de-a
lungul MUCHIEI SUPERIOARE a sinei de ghida-
re, acesta poate LOVI inapoi spre operator.

in ambele cazuri exista pericolul pierderii contro-
lului ferastraului si a ranirii grave in acest proces.

Fiti atenti la:

Recul rotativ (Fig. 3A)

A = Traiectorie de recul

B = Zona de reactie - recul

Recul de impact/recul de blocare si reactii de
tractiune (Fig. 3B)

A = Impact

B = Obiecte solide

C =Tractiune

Pentru a evita reactiile de tractiune, asezati
lemnul de taiat pe opritorul cu gheara. Utilizati
opritorul cu gheara ca punct de sprijin atunci cand
taiati.

1.4 Indicatii de siguranta

Pericol! La utilizarea uneltelor cu acumulatori,
trebuie respectate intotdeauna urmatoarele re-
guli de baza pentru a reduce riscul de vatamare
corporala si / sau deteriorarea aparatului.

Cititi aceste instructiuni inainte de a utiliza
ferastraul si pastrati-le.

1. NU utilizati ferastraul atunci cand sunteti obo-
sit, bolnay, sub influenta alcoolului si/sau sub
influenta drogurilor.

2. Purtati incaltaminte antiderapanta,
imbracaminte stramta, manusi de lucru,
ochelari de protectie, casti de protectie pen-
tru urechi, protectie pentru picioare si cap,
adecvata pentru catararea pe copaci.

3. Cand porniti sau taiati cu ferastraul cu lant,
nu are voie sa se afle NICIO altd persoana in
apropiere. Interziceti accesul spectatorilor si
animalelor in zona de lucru.

4. Lainstalarea acumulatorului, e necesar ca
toate partile corpului sa nu se afle in proximi-
tatea ferastraului cu lant.

5. Nu folositi NICIODATA un ferastréu atun-
ci cand acesta este deteriorat, reglat
necorespunzator sau montat incomplet ori
lejer. Asigurati-va ca ferastraul cu lant se
opreste atunci cand se actioneaza frana
lantului.
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6. Opriti motorul inainte de a aseza ferastraul cu
lant pe jos.

7. Cand tdiati o ramura aflata sub tensiune, aveti
grija la un eventual recul daca tensiunea din
lemn se diminueaza brusc.

8. Intregul proces de intretinere a ferastraului
cu lant, in afara de punctele specificate in
aceste instructiuni de utilizare si intretinere,
poate fi efectuata doar de catre serviciul de
asistenta pentru clienti autorizat.

9. Atasati teaca de protectie pentru sina de
ghidare atunci cand transportati si depozitati
ferastraul cu lant.

10. TAIATI DOAR MATERIAL ADECVAT: T4iati
doar lemn. Nu utilizati ferastraul cu lant in ca-
zul lucrarilor pentru care nu este adecvat. De
exemplu, nu taiati plasticul, zidaria sau mate-
rialele destinate constructiilor cu ferastraul cu
lant.

11. Atentie: Prevederile nationale pot varia in
functie de tara, acestea ar putea limita utiliza-
rea aparatului.

12. Pentru a determina eventuale daune sau de-
fecte semnificative, este necesar ca aparatul
sa fie supus unei inspectii zilnice inainte de
utilizare si dupa ce a fost scapat sau a fost
supus altor socuri.

13. Daca se varsa lichid langa aparat la umplerea
rezervorului de ulei, aparatul trebuie curatat
inainte de punerea in functiune.

Reculul poate aparea daca varful sinei de ghidare
(deflectorul lantului) atinge un obiect sau lemnul
blocheaza ferastraul cu lant in taieturd. Daca var-
ful sinei este atins in urma unui astfel de contact,
sina de ghidare ar putea fi lovita si impinsa spre
operator extrem de rapid. Daca ferastraul cu lant
se blocheaza de-a lungul vérfului sinei de ghida-
re, exista posibilitatea ca aceasta sa fie aruncata
rapid inapoi catre operator. in ambele cazuri,
exista pericolul pierderii controlului ferastraului si
va puteti rani grav in acest proces. Nu va bazati in
totalitate pe dispozitivele de siguranta incorporate
n ferastrau. Ca utilizator al ferastraului cu lant,
aveti obligatia de a respecta mai multe puncte
pentru a putea realiza lucrarile de taiere fara acci-
dente sau vatamari corporale.

1. Ointelegere de baza a tipurilor de recul po-
ate reduce sau elimina elementul surpriza.
Reactiile bruste, necontrolate pot cauza acci-
dente.

2. Cu motorul pornit, tineti ferastraul ferm cu am-
bele méini, mana dreapta tindnd ménerul din
spate si mana stanga tindnd manerul din fata.

E necesar ca atat degetul mare, cét si celel-
alte degete sa prinda cu fermitate méanerele
ferastraului cu lant. O prindere fermé va con-
tribui la atenuarea efectelor reculului si va va
ajuta sa pastrati controlul asupra ferastraului.
Nu eliberati.

3. Asigurati-va ca zona pe care o taiati nu este
libera de obstacole. Véarful sinei de ghidare nu
are voie sa atinga un trunchi de copac, ramuri
sau altele asemenea atunci cand taiati cu
ferastraul.

4. Taiati la viteza mare a motorului.

5. Nuva aplecati inainte prea tare si nu taiati
deasupra nivelului umarului.

6. Ascutiti si intretineti ferastraul cu lant conform
instructiunilor producatorului.

7. Utilizati ca piese de schimb numai sine
si lanturi recomandate si autorizate de
producator.

8. Daca aparatul se blocheaza in timpul taierii,
acesta trebuie oprit imediat si eliberat cu grija.
Dupa aceea, aparatul trebuie verificat daca
nu prezinta deteriorari (de exemplu daca sina
de ghidare este indoita) si trebuie efectuata o
proba de functionare.

9. Nu pot fi excluse pericolele pentru sanatate
cauzate de ceata de ulei si praful rezultat din
taierea lemnului.

10. Purtarea manusilor va contribui la reducerea
vibratiilor.

11. Mentineti ferastraul cu lant in stare buna de
functionare.

Este interzis ca utilizatorul ferastraului cu lant

sa lucreze de unul singur la toaletarea copacilor
atunci cand lucreaza la inaltime, asistat de un
cablu si un ham. Este necesara prezenta unui
lucrator la sol, care este instruit s& ia masurile de
urgenta adecvate si sa il asiste.

Este necesar ca utilizatorul sa fie instruit in tehnici
generale de urcare si pozitionare in siguranta si
sa fie echipat cu un ham, cablu, curele, carabine
si alte echipamente pentru a mentine pozitii de
lucru corecte si sigure atéat pentru el, cat si pentru
ferastrau.

Ferastraul cu lant trebuie verificat, alimentat, por-
nit si incalzit de catre lucratorul de la sol si oprit
ulterior, Tnainte de a fi tras de catre utilizator in
copac.
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Este necesar ca ferastraul cu lant sa dispuna de o
curea adecvatd, astfel incat sa poata fi atasata la
hamul utilizatorului (Figura 4).

a) cureaua trebuie fixata de dispozitivul de sus-
pensie din spatele ferastraului;

b) trebuie prevazute carabine adecvate pentru a
permite atasarea indirecta (adica prin curea)
si directa (adica pe dispozitivul de suspensie
a ferastraului cu lant) a ferastraului la hamul
utilizatorului;

c) asigurati-va ca ferastraul cu lant este fixat in
siguranta atunci cand este tras in sus catre
utilizator;

d) este necesara asigurarea faptului ca
ferastraul cu lant este atasat la ham Tnainte
de a fi detasat de cablul de ridicare.

Ferastraul cu lant trebuie su fie intotdeauna oprit
atunci cand este atasat direct la ham.

Ferastraul cu lant poate fi atasat la ham doar utili-
zand dispozitivele de suspensie recomandate.

Posibilitatea atasarii ferastraului cu lant direct

la ham reduce riscul deteriorarii echipamentului
atunci cand este deplasat in copac. Ferastraul cu
lant ar trebui sa fie intotdeauna oprit atunci cand
este atasat direct la ham.

Daca ferastraul cu lant este mutat de la un dispo-
zitiv de suspensie la altul, utilizatorul trebuie sa
se asigure ca ferastraul cu lant este fixat in noua
pozitie inainte de a-I deconecta de la dispozitivul
de suspensie anterior.

Pentru ca ferastraul cu lant s& poata fi tinut cu
ambele maini, utilizatorul trebuie sa isi asume
o pozitie de lucru sigura in care ferastraul este
ghidat la inaltimea taliei in cazul taierii pieselor
orizontale, respectiv la inaltimea stomacului in
cazul taierii pieselor verticale.

Utilizarea ferastraului cu lant in copac

O analiza a accidentelor inregistrate in con-

textul utilizarii acestor ferastraie cu lant in

timpul lucrarilor de toaletare a copacilor

arata ca principala cauza consta in utilizarea

necorespunzatoare a ferastraielor cu o singura

mana. In majoritatea accidentelor, utilizatorii nu isi

asuma o pozitie de lucru sigura care sa le permita

sa tina ferastraul cu lant de ambele ménere, ceea

ce creste riscul de ranire cauzat de:

® lipsa unei prinderi ferme in cazul reculului
ferastraului cu lant;

® lipsa controlului asupra ferastraului cu lant,

facilitdnd intrarea in contact a acestuia cu
cablurile de urcare si cu corpul utilizatorului
(in special mana si bratul stéang) si

e pierderea controlului pe fondul unei pozitii
de lucru nesigure si, astfel, contactul cu
ferastraului (miscari neasteptate in timpul luc-
rului cu ferastraul cu lant).

Pozitie de lucru sigura la utilizarea cu ambele

maini

Pentru ca ferastraul cu lant sa poata fi tinut cu

ambele maini, utilizatorii trebuie sa incerce intot-

deauna sa isi asume o pozitie de lucru sigura in

care ferastraul este ghidat dupa cum urmeaza:

® lainaltimea taliei in cazul taierii pieselor ori-
zontale si

® la nivelul stomacului in cazul taierii pieselor
verticale.

Daca utilizatorul lucreaza aproape de tulpina
dispusa vertical, utilizand forte laterale reduse
fata de pozitia de lucru, o sustinere sigura a
piciorului este suficienta pentru o pozitie de

lucru sigura. Daca sustinerea piciorului nu este
suficienta in pozitia curenta, este necesara utili-
zarea ca suport a unui etrier alcatuit dintr-o curea
fara capat. (Figura 5)

De indata ce utilizatorul se indeparteaza de
tulpina, este necesara luarea de masuri supli-
mentare pentru a diminua sau contracara fortele
laterale ascendente. Acest lucru trebuie asigurat
prin redirectionarea cablului principal printr-un
dispozitiv de suspensie suplimentar sau prin utili-
zarea unei curele reglabile care duce de la ham la
un dispozitiv de suspensie suplimentar (Figura 6).

Frana de lant trebuie activata intotdeauna nainte
ca ferastraul cu lant sa fie coborat pe cablul sau
de suspensie. inainte de a efectua lucrari dificile
de taiere, utilizatorul trebuie sa se asigure intot-
deauna c& acumulatorul ferastraului cu lant este
incarcat suficient.

Este interzisa utilizarea ferastraului cu lant pen-

tru toaletarea copacilor cu 0 ména intr-o pozitie

instabila de lucru sau in locul unui ferastrau

manual pentru taierea varfurilor ramurilor, cu un

diametru mic.

Ferastraul cu lant pentru toaletarea copacilor poa-

te fi utilizat doar cu o singura mana daca

a) utilizatorul nu este in masura sa ajunga intr-o
pozitie de lucru care sa permita utilizarea cu
doua maini
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b) este necesar sa se asigure pozitia de lucru cu
0 mana si

c) ferastraul cu lant este utilizat intr-o pozitie
complet extinsa, perpendiculara si in afara
liniei fata de corpul utilizatorului.

Este interzis ca utilizatorul sa taie in zona de recul
din varful sinei de ghidare a ferastraului cu lant,
sa se tind de ramura pe care o taie sau sa incerce
sa prinda partile care cad.

Daca ferastraul cu lant se blocheaza in timpul

taierii, utilizatorul trebuie:

a) saopreasca ferastraul cu lant si sa il ataseze
in siguranta la interiorul copacului (adica spre
trunchiul copacului) sau la un cablu de scule
separat,

b) sa scoata ferastraul cu lant din crestatura in
timp ce ridica ramura cat este necesar,

c) si, daca este necesar, sa utilizeze un
ferastrau manual sau un al doilea ferastrau
pentru a elibera ferastraul blocat, prin taierea
la cel putin 30 cm distanta de ferastraul blo-
cat.

Indiferent daca se utilizeaza un ferastrau ma-
nual sau un ferastrau cu lant pentru a elibera

un ferastrau blocat, taieturile pentru eliberarea
ferastraului cu lant trebuie facute intotdeauna

n exterior (spre varfurile ramurilor), astfel incat
ferastraul cu lant sa nu fie transportat accidental
impreuna cu ramurile téiate, ceea ce ar complica
si mai mult situatia.

intretinerea inadecvat, utilizarea pieselor de
schimb neautorizate sau indepartarea dispozitive-
lor de siguranta pot avea ca urmare raniri grave.
Ascutirea incorecta si inexacta a lantului poate
cauza un pericol mai mare de recul si poate avea
ca urmare raniri grave.

Atunci cand ultima fibra este taiata, accesoriul

de taiere se poate misca sacadat. Va rugam sa
pastrati o distanta de siguranta in aceasta zona.

Indicatii de siguranta speciale pentru

ferastraiele cu lant

® Pe timpul functionarii ferastraului cu
lant, fiti atenti ca toate partile corpu-
lui dumneavoastra sa se gaseasca la
distanta fata de acesta. inaintea pornirii
ferastraului, asigurati-va ca lantul acestu-
ia nu atinge nicio partea corporala. Un
moment de neatentie pe timpul lucrului cu un
ferastrau cu lant poate face ca imbracamintea
sau parti ale corpului sa fie prinse de lant.
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Tineti ferastraul cu lant intotdeauna bine,
cu méana dreapta de méanerul posterior si
cu mana stanga de manerul anterior. Prin-
derea ferastraului cu lant n pozitie de lucru
inversa mareste riscul de vatamare, o astfel
de utilizare este interzisa.

Tineti ferastraul cu lant de suprafetele

de prindere izolate, deoarece lantul
ferastraului poate atinge cabluri electrice
ascunse. Contactul lantului ferdstraului cu un
cablu purtator de curent va pune sub tensi-
une si componentele metalice ale aparatului,
ceea ce duce la electrocutare.

Ganditi-va intotdeauna la faptul ca, la
taierea unei crengi tensionate, aceasta
poate lovi brusc inapoi. Atunci cand tensi-
onarea din ramurile de lemn dispare, ramura
tensionata poate lovi operatorul care poate
pierde astfel controlul asupra ferastraului cu
lant.

Fiti deosebit de atenti la taierea lastarilor
si a pomilor tineri. Lemnul subtire se poate
prinde in lantul ferastraului si va poate lovi
sau dezechilibra.

Transportati ferastraul cu lant de ma-
nerul din fata, in stare decuplata si cu
lantul ferastraului indepartat de corp. Pe
timpul transportului sau la depozitarea
ferastraului cu lant se va atasa intotdeau-
na teaca de protectie. Manevrarea cu grija a
ferastraului cu lant reduce probabilitatea unei
atingeri accidentale a lantului aflat in miscare.
Respectati indicatiile referitoare la un-
gere, tensionarea lantului si schimbarea
pieselor auxiliare. Un lant tensionat sau uns
neregulamentar, poate mari riscul ruperii sau
al unui recul.

Pastrati manerele uscate, curate, fara ulei
sau unsoare pe ele. Manerele unsuroase
sau uleioase sunt alunecoase si pot duce la
pierderea controlului asupra ferastraului.

Se va tdia numai lemn. Ferastraul cu lant
se va folosi numai pentru lucrarile pen-
tru care este prevazut - de exemplu: nu
folositi ferastraul cu lant la taierea mate-
rialelor plastice, zidariei sau materialelor
de constructie care nu sunt din lemn. Uti-
lizarea ferastraului cu lant pentru lucrari care
nu sunt in conformitate cu scopul acestuia
poate duce la situatii periculoase.

Nu incercati sa doborati un copac, pana
cand nu aveti claritate despre toate pro-
cedurile de lucru implicate. Utilizatorul sau
alte persoane pot fi grav ranite de un copac in
cadere.
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Instructiuni de siguranta generale pentru

ferastraie cu lant:

a) Urmati toate instructiunile atunci cand
eliberati ferastraul cu lant de material
acumulat, la depozitare sau atunci cand
executati lucrari de intretinere. Asigurati-va
ca intrerupatorul este decuplat si blocul
acumulator este deconectat. O punere in
functiune neasteptata a ferastraului cu lant in
timpul eliminarii materialului acumulat sau in
timpul lucrarilor de intretinere poate duce la
accidentari grave.

Nu utilizati ferastraul cu lant fara lubrifiere si
completati lubrifiantul la timp, Tnainte de goli-
rea rezervorului.

Utilizati numai lubrifiantii recomandati.

Riscuri reziduale

Riscurile reziduale nu pot fi eliminate complet,

chiar daca manipulati aceasta scula electrica

in mod regulamentar. Urmatoarele pericole

pot aparea, dependente de tipul constructiv si

executia acestei scule electrice:

©  Raniri prin taiere, in cazul in care nu se
poarta imbracaminte de protectie.

©  Afectiuni pulmonare, in cazul in care nu se
poartd masca de protectie impotriva prafului
adecvata.

©  Afectiuni auditive, in cazul in care nu se
poarta protectie antifonica corespunzatoare.

o Afectiuni ale sanatatii rezultate din vibratia
mana-brat, in cazul utilizarii timp mai inde-
lungat a aparatului sau a utilizarii si intretinerii
sale necorespunzatoare.

Avertisment! Aceasta scula electrica genereaza
in timpul functionarii un cadmp electromagnetic.

in anumite conditii, acest camp poate influenta
implanturi medicale active sau pasive. Pentru re-
ducerea pericolului unor vatamari grave sau chiar
mortale, recomandam persoanelor cu implanturi
medicale, sd consulte medicul si producéatorul im-
plantului medical, inainte de utilizarea aparatului.

Atunci cand se lucreaza timp mai indelungat cu
acest ferastrau, pot interveni deranjamente de
circulatie a sdngelui la nivelul mainilor datorita
vibratiilor (sindromul deget alb). Sindromul de-
get alb este o boala vasculara, la care vasele
sanguine ale degetelor mainilor si picioarelor se
contracta brusc, involuntar. Partile afectate nu mai
sunt irigate suficient cu sange si sunt ca urmare
foarte palide. Utilizarea frecventa a aparatelor
cu vibratii pot provoca afectiuni nervoase la per-
soanele cu circulatia sanguina afectata (de ex.

fumatori, diabetici).

Daca constatati afectiuni neobignuite, incheiati lu-

crul imediat i consultati un medic. Pentru reduce-

rea pericolelor, tineti cont de urmatoarele indicatii:
® Pastrati corpul dvs., in special mainile calde
in conditii de vreme rece.

® Faceti pauze in mod regulat si miscati mainile
pentru a promova circulatia sangelui.

e Asigurati o vibratie cat se poate de redusa a
masinii prin intretinerea regulata si aveti grija
ca toate partile componente ale masinii sa fie
bine fixate.

Pastrati cu grija aceste indicatii de siguranta.
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levikég umtodeigelg acpaleiag yia autn v
NAEKTPIKY) CUGKEUN

MNPOEIAOMOIHZH

AwaBdaoTte 6Aeqg TIG UTIOdEiEELG acpaleiag,
TIG 08NnYiEg, TIG AMEIKOVICELG KL TA TEXVIKA
XOPAKTNPIOTIKA AUTNG TNG NAEKTPIKNG
OUCKEUNG. Z€ TIEPIMTWON TapaAeiPewv Katd
Vv pnon Twv unodeifewv acpaleiag propei
va TiPokANBei nAekTpomAngia, TupkayLd kavn
ooBapoi TPAVATICOL.

®duAa&te yia peAAOVTIKN Xprion OAEG TIG
unodei&elg acpaleiag kat TIg odnyieg.

O 6pog ,NAEKTPIKO EPYAAEi0” TTOU
XPNOLLOTIOLEITAL O AUTEG TIG UTIOSEIEEIS
aodaleiag avapepeTal oe epyaleia ov
AEITOUPYOLV LE PEVMA (e KAAWSLO) Kal o€
gpYaAeia TIou AelToupyouV pe pratapia (Xwpiq
KaAws10).

1. AodpdaAela otn B€on epyaciag

a) Na diatnpeite ) B€on epyaciag cag
Kadapn Kat KAAQ WTIGHEVT. Z€ OXL
TOKTIKOUG 1] OXL KOAQ GWTIOPEVOUG XWPOUG
£pyaciag SnuoupyouvTal ATUXKATA.

Mnv epyadeote e TO NAEKTPIKO
€PYaAEio o€ EKPNKTIKO TIEPIBAAAOV, OTO
omoio Bpiockovtal eOPAeKTA VYPA, agpla
1 OKOVEG. Ta NAEKTPIKA EpYAAEia TIAPAYOUV
OTIVONPEG TIOU UTTOPOUV VA avadpAEEOLV TN
okdvn Kal TOug aTHoUG.

Na kpatdarte pakpld Ta madia kat AAAa
AaTtopa Katd tn Stapkela Xprong Tov
NAEKTPIKOU gpyaleiov. Edv dev gioTe
KOAQ OCUYKEVTPWHEVOL, SEV ATTOKAEIETAL

va XAOETE TOV EAEYXO ETIL TNG NAEKTPIKNAG
OUOKEUNG.

b)

c)

2. HAektpikn acpdaieia

a) To Buopa cUVSEONG TNG GUCKEUNG ME TO
SikTuo TpETmEL va Talpladel otnv mpida.
Agv eTuTpEMETAL KAia TpOTIOTOINOT
Tou Bucparog. Mn xpnotporoleite
TIPOCCUPMOYEG BUCUATWYV Madi pe
YEIWWMEVEG NAEKTPIKEG CUCKEVEG.
‘Otav dev €xouv aAAayTei Ta fuopaTa kat
ATav XpnoloTioleite KATAAANAEG Tipileg,
HewwveTal o Kivéuvog NAeKTPOTANEIaG.

Na armogpelyeTe TNV CWHATIKN

eMadpN HE YEIWHEVEG ETUPAVEIEG
OTWG TIG YEWWMEVEG ETILPAVELEG
OWANVWYV, OEPUAVOEWYV, ECTIWYV Kal
Puyeiwv. Yriapyel 1dlaitepog Kivéuvog
nAektpomAngiag, étav To cwua oag sival

b)

YEWMEVO.

Na kpatdrte Ta nAeKTPIKA EpyaAeia
Hakpla ano Bpoxn kat vypacia. H
Sleioduon vepol oe NAEKTPIKT) CUOKEUN)
avgavel Tov Kivouvo nAektpomAnéiag.

Mn petadEpeTe TO NAEKTPLKO EpYAAleio
KPATWVTAG TO A6 TO KAAWSLO, N
KPEUATE TN CUCGKEUN ATIO TO KAAWSI0 Kat
HMN XPNOLHOTIOLEITE TO KOAWSIO yia va
Tpapn&ete To Bucpa amod tnv npida. Na
TIPOCTATEVETE TO KAAWSI0 amo PnAég
Beppokpacieq, Aadt, aiunpEg Akpeg
Kal KIVOUHEVA THNHATA TNG CUCKEUNG.
Ta eEAATTWHATIKA 1) PriepSepéva KaAwdla
au§Avouv Tov kivduvo NAeKTPOTIANEiag.
Eav epyaleote pe €va nAeKTpIkO
egpyaAeio oto uUTtaI®po, va
XPTMOIHOTIOIEITE MOVO PTTAAAVTELEQ
oV €ival KatdAAnAeg yia To Urnaidpo.
H xpnon piag prtaAavtelag KatdAANANG
Yla TO UTIABPO PELWVEL TOV KivEuvo
nAekTpomAngiag.

Eav &ev unopeite va anmoduyete tn
AelToupyia NAEKTPIKWYV CUGKEVWYV GE
uypo mePIBAAAOV, Va XPNCIHOTIOLEITE
Slakormtn acpaleiag. H xprion evog
SLaKoTTTN aopaAeiag HElWVEL TOV KivEuvo
nAekTpomAngiag.

c)

d)

e)

f)

3. AcpaAela atOpwv

a) Na €ioTe MPOOEKTIKOIL, VO TIPOGEXETE Ti
KOAVETE, Kl VO EPYALECTE CUVETA JE TO
NAeKTPIKO epyaleio. Mn xpnoipormnoleite
TN GUOKEU] OTAV EI0TE KOUPACGHEVOL

1] UTIO TNV EMPELA VAPKWTIKWYV,
OLVOTIVEUHATWSWV TIOTWV 1] PAPHAKWYV.
Mévo pia otiyr) anpooegiag katd
XPr)ON TOU NAEKTPLKOU gpyaAeiou propei va
TIPOKAAETEL 0OBAPOUG TPAUKATIOHOUG.

Na xpnotporoleioTe T MECA ATOMIKNG
TIPOOTACIAG KAl TIAVTA TIPOCTATEVTLKA
YUaAld. H xprion Twv HECWV ATOUIKNG
TpooTaciag omwg pPdoka katd okévng,
QAVTIOALOONTIKA UTTOSNATA, TIPOCTATEUTIKO
KPAVOG KAl WTOTIPOOoTAsia, avAAoya e TN
XP)ON TOU NAEKTPLKOU EPYAAEIOU, LELWVEL
TOV KiVOUVO TPAUNATIOUWY.

Na arnopevyete TNV aB£Antn 6€on

o€ AelToupyia. ZIyOoupeUTEITE

TIWG TO NAEKTPIKO Epyaleio eival
ATIEVEPYOTIOINUEVO TIPIV TO CUVSECETE
€ TNV TIAPOX1] PEVHATOG KALUT) CUVSECTE
TO CUGCWPEVUTI, TIPLV TO ONKWOETE

KaL TPV TO HeTaPEPETE. EAv katd tnv
peTadopd Tou NAEKTPIKOU EpYAAEioU ExeTe

b)

c)
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d)

e)

f)

g)

h)

a)

b)

TO X€PL 00G OTOV SLAKOTITN 1) N CUOKEUN
eival evepyoromnpévn 0Tav In ouveEceTe
UE TNV TIapoyn pevaTog, Sev arokAeiovtat
atuynuata.

Mpwv evepyoTOMOETE TA NAEKTPIKA
epyaleia n katoafidia va apaipécete
evdexopeva epyaleia pubuiong n
KAE81d. 'Eva epyaleio puBuong 1 kAeLdi
IOV BpioKeTAL OTO TIEPLOTPEDOUEVO TUAA
TNG CUOKEUNG, UTIOPEL va 0dnynoeL oe
TPAUMATIOHOUG.

Na arogpelyeTe TN M PUCLIOAOYIKN
oTdaon Tou cwpatog. Ppovriote va
OTEKEOTE OTAOEPA KaL VA KPATATE
mavTta TNV 1oopportia oag. ‘Etol yrnopeite
Va eEAEYXETE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO AKOUN
KOl O€ ATPOOTITEG TIEPLOTACELG.

Na ¢popdte mavta Tov KatdAAnAo
pouxtouo epyaciag. Mn ¢popdrte papdia
povxa 1] koopunuarta. Na kpatdarte ta
HaAALd, Ta pouxa Kal Ta YAvTia Hakpla
arnod Kwvovpeva egaptipara. Ta papdid
pPOUXA, TA KOOUAKATA 1} TA HAKPLA HaAAL Ba
Urtopovoav va TiacTouv arod Ta KIVOUEVA
efapmpara.

Edav propouv va torofeTtn0ovv
oucTiHata avappodnong okovng i
OUAAOYNG, Va T CUVSECETE Kal va

T XPNOLUOTIOCETE CWOTA. H xprion
OUOTHATOG avappodnong TG okdvng
Uropel va pelwoel Kivdlvoug arnoé okévn.
Na mpooEXeTE MAVTA TOUG KAVOVEG
acdpaleiag yia In Xprion NAEKTPIKWV
OUGKEUWYV, OKOMN KaL av £XETE
eE0IKEIWOEIL pPE TN Xp1iomn Tou
NAEKTPIKOU Gag EPYAAEioV LETA and
ouxvn Xpnon tou. Mia anpooe&ia propei
eVTOG SEUTEPOAETITWYV VA TIPOKAAEDEL
TPAUMATIOHOUG.

Xpnrion Kat XEPLoUOG TOU NAEKTPLKOU
epyaAeiov

Mnv urtepPpopTWVETE TO NAEKTPIKO

oag epyaleio. Na xpnoipormoleite

Ta NAEKTPLKA EPYaAEia Tov gival
KataAAnAa yia tnv gpyacia cag.

Me 1o KaTAAANAO NAEKTPLKO EPYAAEio
egpyAaleote KAOAUTEPA KAl A0PAAECTEPA OTO
avadepopevo Tedio 1oyxV0G.

Mn xpnotporoleite NAEKTPIKA EPYaAEia,
0 S1aKOTITNG TWV OToiwV givat
EAATTWHATIKOG. 'Eva nAekTpIKo epyaAeio
TIou eV UTopei va evepyortoindei 1 va
artevepyortonBei eival emikivéuvo kat Tipemel
Va ETIOKEVAOTEL.

c)

d)

e)

f)

)

h)
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BydAte To BUopa amnod tnv mnpida kavn
adalp€cTe TN Pnarapia MPoTov

KAVETE TI PUBMICELG 0TI GUOKELN),
Tipv aAAd&eTe e§aptriparta r pv
AKOUMTIOETE KATIOU TI) GUOKEUT). AUTO
TO HETPO aodaAeiag eumodilel TNV aBEANTN
€KKIVNOT TOU NAEKTPIKOU EPYAAEiOU.

Na puAdoceTte TO NAEKTPIKO EpPYaAeio
TIOU 8€EV XPTCIUOTIOLEITE, MAKPLA aTIO
nadia. Mnv apnveTte va XpnoLLomoLlouv
TN GUOKEUY] ATOMA TIOV S€V gival
egokelwpéva padi Tng 1 mou dev
Slapacav autEg TiIg 0dnyieg. Ta
NAEKTPIKA epyaAeia eival eTikivéuva, 6tav
XPNOoLoTIooUvTal arnd AToua Xwpeig Teipa.
Na TtEPLTTO)OTE TIPOCEKTLKA TIG
NAEKTPLKE GUOKEVEG Kal TA EPYAAEia
epyaociag. EA&yETe eav Aettoupyovv
ayoya kat 8ev urmAokdapouv 6Aa ta
KIVOUUEVA TUIHATA 1] EAV £XOUV GTIACEL
e§apTripata ] opLGHEVA TURHATA

€Xouv {nULEG TIOV gpmodiouv TNV
ayoyn AetToupyia Tov NAEKTPIKOU
£PYOAEioU. AWOTE VA EMICKEVACTOUV
Ta EAATTWHATIKA EEapTRHATA TIPLV
XPTMOIHOTIO|GETE T CUCGKEUN. MoAAd
aTuUXMHaTa opeiovTtal o NAEKTPLIKA
epyaAeia rou dev €xouv ouvtnpnOei cwoTa.
Ta komTika e§aptnpara va diatnpovvTatl
TIAVTA aKOVIoHEVA Kal kabapad. Ta
TIPOOEYUEVA KOTTTIKA EQPTHATA [UE
OKOVIOUEVEG AAEG SEV UTAOKAPOUV EVKOAA
Kal KivouvTal KaAUTePQ.

Na xpnotiporoleite Ta nAEKTPIKA
epyaAeia, Ta e§apTnATA TOUG KATT.
HOVOo cUpPwWVA PHE AUTEG TIG 0ONYIEG.
Na AdBete unoyn cag TIg CUVONKEQ
egpyaciag kal To €i6og Tng epyaciag
oag. H xprjon tou nAekTplkoL epyaAeiov
yla AAAEQ EPYACIEG EKTOG AUTWV YLA TIG
ottoieg TpoopideTal, UIopel va TIPOKAAETEL
ETIKIVOUVEQ TIEPIOTAOELS.

Na diatnpeite oteyvEg TIg XEIPOAABEG,
KaBap€g kat eAeVOepeg anod Aadia kat
ArtavTikd. Ot 0AloONnpEg xelpoAaBEg kat
Ta 0ALoONPA TiIacipaTa Sev EMITPETOVV
A0DAAT] XEPLOHO KAl EAEYXO TOU NAEKTPIKOU
epYaAeiov o€ AMPOOTTEG TIEPLOTACELS.
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b)

c)

d)

g)

Xpnrion Kat XeLPLoUOG Tou EpYaAeiov pe
Hmatapia

Na ¢poprilete TIg prtarapieg povo pe
$OPTIOTEG TIOU CUVICTWVTAL ATIO TOV
KaraokevaoT. [a évav ¢opTioTn TIou
TpoopileTal Pévo yla éva eidog unataplwy,
voioTaral kivbuvog Tupkaylag otav
XpnotporonBei e AAAEQ Uratapieg.

Na xpnotpormoleite pévo TIg pratapieg
oV TIPOoBAEMOVTaL yia XPioT oTa
EKAOTOTE NAEKTPLKA EpyaAeia. H xprion
AAAWV PTTATAPLWYV UTTOPEL VA TIPOKAAETEL
TPAUMATIOHOUG KAl KiVOUVO TIUPKAYLAG.

H pnatapia rov dgv xpnoipomnoleital

va Bpioketal pakpid anod cuveeTNPEG,
KEpHarta, KAeLS1d, kappid, Bideg N

AAAQ METAAALKA ULKPOAVTIKEIHEVA

Tov 6a propovcav va IIPOKAAECGOUV
YEPUpwWON TwV entadpwv. ‘Eva evdexouevo
BPaxUKUKAWHA LETAEY TWV eMadpwyV TG
Uratapiag UIopei va €xelL oav CUVETELd
gykavuata f pwtid.

& mepinTtwon e0paApevng Xprong
Hmopei va eEEAOeL uypO amd T
pratapia. Na arntodpevyeTe TNV enagn pe
TO UYpO auTO. Z€ EPIMTWON AOEANTNG
enapng, EEMAUVTE pe vepo. Eav 1o uypd
ndel ota PAatia, cupBouAeubeite kal va
ylatpo. To e€epxOpeVO UYpO Ao Uratapia
UTTOPEL VA TIPOKAAETEL SEPUATIKOUG
e£peOLoOUG 1) Kal eyKavUaTa.

Mn xpnotporoleite EAATTWHATIKNA

1N TpomoTmonuévn unarapia. Ot
EAATTWLATIKEG Y] TPOTIOTIOMUEVEG UTTATAPIES
uropei va ouprepipepBoUv 0L OTIWG
OLVNBWG KAl VA TIPOKAAECOUV TTIUPKAYLA,
€kpnén 1 Kivéuvo TpaupaTIopov.

Mnv ekB£TeTE TIG pMaTApPieq o€ pwWTLA

1 MOAU YnA€g Oeppokpacieq. H pwtian
ol Bepuokpacieg avw Twv 130°C propei va
TIPOKAAETOUV EKPNEN.

AkoAouO1ioTe OAEQ TIG 08N YiEQ yia TN
dOPTION KAl PN OoPTIZETE TN PHatapia n
To gpyaleio popTIONG MEPAV TOU TIESiIOU
BeppoKkpaciag mov avapEPETal OTIG
odnyieg xpniong. Eopaiuévn dpoption 1
HOPTION TIEPAV TOU ETUTETPAUUEVOU TIESIOU
Beplokpaciag uropei va kataoTpeWel

N Jnatapia kat va avgnoet tov kivbuvo
TIUPKAYLAG.

6. Z€pPIg

a) H emokeun Tou nAeKTPLKOU oaGg
egpyaAeiov va ekteAeital povo amod
€EEISIKEVEVO TIPOCWTILKO KAl Va
XPNOooTolovvTal HOVo yviola
avtaAAakTikd. ‘Etol e§aodpalifeTain
a0dAAELD TOU NAEKTPIKOU 0aG EPYAAEIOU.
Mot€ unv ekteAeite epyacieq
GUVTI|PNONG OE€ EAATTWHATIKEG
pnarapieq. H ouvtripnon pnatapwv va
yivetal pévo arnéd Tov KaTackevaoTn 1 and
EVTETAALEVA CuVEPYEID OEPPIG.

Eidikéq Ynodei&elg acpaAeiag

Mpooéxoupe 18laitepa TNV KATACKELT) KAOE
pratapiag, £ToL WOTE VA TAPadiSoupe 0TOUg
TIEAATEG LOG TIAVTA PIATAPIES [IE HEYLOTN
EVEPYELAKT) TIUKVOTNTA PONG, LEYAAN Sidpkela
Cwng kat aopdAela. Ta KUTTOPA PIMATAPLWYV
SlaB€TOoUV TIEPLOCOTEPA CUOTAATA AODAAEIG.
KdBe kUTtTapo dlapopdwveTal kal Katomiv
KaTaypAdpovTal TA NAEKTPIKA XAPAKTNPLOTIKA.
AuTd Ta oTolKEla XpNoLoTIoloUVTAL ETTELTA YIa
NV KaAUTEPN opadoroinon g Hnatapiag.
MNap’6Aa Ta pETpa acpaieiag mpEMeL va
TIPOCEXETE LSLAITEPA KATA TOV XEIPIONO TWV
pnatapwwv. MNa v acgpaln xprion npEmet
OTIWOSITOTE Va TIPOCEEETE TA EENG.

Mia acdaAng Aettoupyia gival Suvartr pévo
HE aképata KuTTapa Xwpeig {nuieEg! ‘Evag
AaB0og XELPLOUOG £XEL OOV CUVETIELA TNV
{nua ota KoTTapa

Mpoooxn! Ané avaAvoelq emBepalwvetat
WG KAKN Xprion kat eodpaAuévn mepiroinon
anoteAoUV TNV Bacikr| atia yia {nuEg Twv
OUCOWPEVUTWYV VYNANG LOXUOG.

Yrnodei&elg yla tn pnarapia
H pratapia g ocuokeung dev eival
dopTIopEVN KATA TNV Ttapddoon g
ouokeung. Mpv TNV mpwTn Xpron mpemnet
Aotrov va ¢oprtiotel n pratapia.Na
doptifete ouxvd T pnatapia oag.

2. ZuviloTtataln anobrikeuon tng pratapiog
oe §poaepod xwpo oe 15°C kal TOUAAXIOTOV
KaTd 40% POoPTIoUEVN.

3. Ouunatapieq pe WOvTa Abiov urokevtal oe
duoI\oYIKY) Yripavon.

4. To apyodtepo O6TaV N anddoon g pnatapiag

avtanokpivetat pov ota 80% NG ApXIKNG,
Tpémel va avtikataotabei. Ta aduvatiopéva
KUTTOPA OE YNPACHEVT Uratapia dev
MTTOPOUV TIAEOV VA AVTATIOKPLOOUV OTIG
WNAEQ AMAUTNOELG KAl ATIOTEAOVV KivéuVvo.
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10.

11.

12.

13.

Moté pnv metdte MAALEQ urtatapieq oe
PwTLd. Kivduvog ekpnéng!

Mnv kaiyete pia pratapia r) unv mv
ekBeTETE O€ KAUOM).

Mnv ek¢poptilete Babia Tig prarapisg!
H Babia ekpopTion {npuwvet Ta kutTapa. H
ouxvoTeEPN AlTia yia TNV Badld ekPopTion
gival o pakpug xpdvog arobrkeuong f un
Xprion BabLd EKPOPTIOUEVWV UTTATAPLWV.
Na teppatioete TV epyacia oag POAG
HewBei alotnTd n 1oxUg 1) avtanokploel

TO NAEKTPOVIKO cUOTNHA TIpooTaciag. Na
ATOONKEVETE TN UIaTapia Hovo PeTd arod
TIAfipN opTLoN.

Na mpooTateveTE TIG HIATAPIES

1N Tn cuckeun anod unepdpoptwon!

Mia untepdpodpTwon odnyel ypriyopa oe
utepBEPUavoN Kat Ui Twv KUTTApWV
OTO ECWTEPLKS TOU TIEPIBANLATOG TNG
uratapiag, xwpiq va yivel eEwtepikd
aodnt n untepOEpavon.

Na anogpevyete NUIEG KAl KPOUOEILG!
Na avtikabiotatal apéowg pia pratapia mou
0ag €rneoe anod VYOG TAVW TOU PETPOU 1 TIOU
EKTEBNKE 0€ SUVATEG KPOUOELG, AKOUN KAl AV
To TIEPiIBANpA dpdievtal aképato. Ta kUTTapa
OTO ECWTEPLKO UTTOPEL Va €XOUV TIABEL
oofapn {nud. NpoogEte Tiq utodeifelg
anoéppung.

2 e mepinTwon urepdopTwong 1
UTIEPOEPAVONG TO EVOWUATWHEVO
oVOTNUA A0PAAEALG ATIEVEPYOTIOLEL TN
ouokeun yla Aoyoug aodaleiag. Mpoooxrn!
Mnv xelploteite A€oV Tov SlakoTTTN
gvepyortoinong/arnevepyoroinong 6tav
ATeEVEPYOTIOMONKE N cuoKeLT| amd 1o
ovotnua acpaAeiag. Autoé Ba propovoe va
TipokaA€ael BAABN TOU CUCCWPEUTT.

Na xpnolporoleite POVo yvroleg Uatapieg.
H xprion dAAwv prataplwy Uropei va
TIPOKAAEDEL TPAUMATIONOUG, EKPNEN Kal
Kivéuvo TrupKayLdg.

MpooTtaréyte T pnarapia cag anoé
vypacia, Bpoxn kat YnAn vypacia
agpa. H vypaoia kat n Bpoxn propei

va odnynoouv oe erkivéuvn {nuid Twv
KUTTApWV. Mnv dpopTifeTe TOTE KAl PNV
epyaleoTe [e uratapieg Tou €Xouv ekTebel
o€ uypaoia, Bpoxn 1) WnAn vypacia agpa —
va avtikabiotavtal apéowg!

Edv n ouokeun oag S1a0€Tel adpalpoupevn
uratapia, adpapéote TNV amd Tn CUCKEUN
yla Adyoug acdaAeiag HeTA TV epyacia
oag.

Yrnodei&elg yia 1o popTioTh Kat TN popTion

1.

10.

11.

12.

13.
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MpooéEte Ta oTolkeia TTou avadepovtal
oTtnV mvakida tou goptioTikov. Na ocuvdéete
TN CUOKEUT HOVO OTNV TAOT SIKTUOU TIOU
avapepetal oTnv mvakida pe Ta otolxeia
NG CUCKEUNG.

Na pootateveTte T0 POPTIOTIKO KAl TOV
aywyoé amd {nuIES Kat aypneES Ywvieg. Na
AVTIKATAOTAB0UV AUECWS aTtO NAEKTPOAGYO
TA EAATTWHATIKA KAAwSLa.

Na pootateveTe T0 GOPTIOTH, TIG
pratapieg kat Tn cuokeur ano madid.

Mn xpnotoroleite EAATTWHATIKOUG
$OPTIOTEG.

Mn xpnotoroleite To CUPMAPASISOUEVO
$opTIoTH YIa TN GOPTLOT AAAWV GUCKEUWV.
2 & TIEPIMTWON EVIATIKAG KATATIOVNONG
Beppaivetal n pratapia. Mpwv v apxn g
$oépTIONG adrioTE TN Uratapia va mapeL
Beppokpacia dwyariov.

Mnv uniepdpoprtidete TIg pnatapieg!
Mpoo€Ete TOUG PEYLOTOUG XPOVOUG
$oépTIoNG. AuToi oL XpOVOL LoXVUOUV HOVO YLl
eKPOPTIONEVEG UrtaTapieq. EmavelAnuuévn
TOTIOBETNON piag POPTIOUEVNG 1] LEPIKWG
POPTIOUEVNG UTTATAPIAG CUVETIAYETAL TNV
UTIEPOPTLON KAl NHLA TWV KUTTAPpWV. Mnv
adriVeTE TIG UMTATAPIEG TIEPLOCOTEPES
NUEPEG OTO GOPTIOTH.

MoT€ un XPNOLUOTIOLEITE KAl Mn
¢dopTi{eTE PMATaApieq yla Tig omoieg
uroPLadeoTe WG 1 TEAEUTAIa POpTION
£€ywve mpv anod 12 prjveg. H mbavémrta
eival peydAn va €xel abet n prtatapia én
oofapn {nua (Babld ekpopTtion).

H ¢opTion oe Beppokpacia kdtw Twv 10°C
odnyei og XNUIKNA (N TG Kratapiag kat
EVOEXOUEVWG OE TTIUPKAYLA.

Mn xpnotoroleite pnatapieg mou
CeoTdbnkav katd Tn dldapkela TG ¢ 'poTiong
SLOTL TA KUTTAPA. UTTOPEL VA €XOUV UTIOOTEL
eTkivdéuvn {nuid.

Mn xpnotoroleite TIAEoV pratapieq

TIOU TIAPAROPDWONKAV KATA TN SIapKeLd
NG $OPTIONG 1 IOV Ttapovsiacav

GAAa aouvhloTa CUUITTWHATA (aEpLa,
BopuBoug,...)

Mnv ekdopTileTe TANPWG TN Uratapia cag
(ouvioTwuevo BAaBog ekPOPTIONG HAEILOUK
80%). H Ar|png ekdpdpTion cuvendyetal
™V PowWpEN yrpavon Twv KUTTApWYV TG
pratapiag.

Moté punv poptilete TIg urtatapieq xwpiq
emmpnon!
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Mpootacia amnoé mepiBAAAOVTOAOYIKEG
eMISpAcelg

1. Na ¢opdte mavta Tov KATAAANAO POUXLOUO
epyaoiag. Na popdTe POOTATEVTIKA YUAALD.
Na pooTaTEVETE TN GUGKELN 0ag Kal
To PopTIOTH amnod vypacia kat Bpoxn. H
vypaoia kat n Bpoxn Kropei va odnyroouv
o€ eTkivéuvn {NuLd TwV KUTTAPWV.

Mn XPNOLOTIOLEITE TN CUCKEUT| KaL TO
POPTLOTH KOVTA O€ aTHOUG Kal EUDAEKTA
vypd.

Na xpnotporoleite To PoPTIOTH Kal TN
OUOKEUN HOVO OE OTEYVY| KATAOTAON KAl O€
Beppokpacia epiBaiiovtog 10 — 40°C.

Mn duAdyete Tn pnatapia oe HEPOG OTIOU N
Beppokpacia propei va uriepPei Toug 40°C,
1Slaitepa 6L o€ AUTOKIVNTO OTABUEVEVO
oTOV NALO.

Na mpooTaTevETE TIG HIATAPIES

anoé vnepOEppavon! Yreppoptwon,
uTEPHOPTLOT 1] NALOKT) AKTIVOBOALD 0dnyel
o€ uttepBEpavon Kat BAAPN TWV KUTTAPWYV.
Mnv ¢dopTilete TOTE KaL Unv epydaleote

e UraTapieq Tou uttepBepuavenkav — va
avTtikabiotavTal apéows.

Awatriipnon pnarapiwyv, popTIcTH Kal
ouoKeUNg pratapiag. Na ¢puAayete Tov
POPTLOTY KAL TN CUCKEUN 0aG TIOU AEITOUPYEL
JE UraTapia HOVo o€ OTEYVOUG XWPOUG e
Beppokpacia epiBaiiovtog 10-40°C. Na
PuAdyeTe TNV Pratapia cag oe SpocepPo Kal
oteyvo Xxwpo og 10-20°C. Na rpootartevetal
anod vypacia agpa Kat AUeoT NALAKY)
aktivoBoAia! Na amobnkeleTe TIq Uratapieq
ULOVo og PoPTIoUEVN KaTAoTAo (TOUA. 40%
PopTIoPEVN)

Aev grutpenetal ) €kBeon TG Lratapiag
16vTwv AlBiov og Beppokpaacieg utod TO
undév. OL yrnatapieg mou anobnkevdnkav
TIAvw aro 60 AETTA o€ BePUOKPATIEG KATW
arnoé 0°C, mpérel va anoppldpOouv.

Mpooox") HE TO XEPIONO TWV UIMATAPLOV

0€ OX€0N € NAEKTPOOTATIKY) HOPTLION:

N NAEKTPOOTATIKN TIPOKAAEL {NULEG OTO
NAEKTPOVIKO GUOTNUA TIPOCTACIAG KAl OTa
KUTTapa ™G Hratapiag! Ma to Adyo autd va
ArtodEVYETE TNV NAEKTPOOTATIKN GOPTION
KOL TIOTE va PNV ayyilete Toug OAOUG TNG
uratapiag!

2.

O pyratapieg Kat oL NAEKTPIKEG CUCKEVEG TIOU
AEITOUPYOUV E PTTATAPIES, TIEPLEXOUV UAIKA
emkivéuva yla to meplBaAAov. Mnv TeTdte T
pratapieg Kal GUOKEUEG TIOU AEITOUPYOUV e
pratapieg 0Ta OKIOKA ATopPipaTa.

Ma owotr anodppun n wratapia MPEEMEL va
napadobei o€ KATAAANAOC KEVTPO ZUAAOYNG.
Edv dev yvwpilete ov Bpioketal Ttapopolo
Kévtpo ZuAhoyng, pwtnote otn Sloiknon g
KOWVOTNTAG 0AG.

Ma cwo T arnooToAn EAATTWHATIKWV/
XOAQOHEVWYV pmtataplwyv AlBiov-16vtwyv

Va ETIKOIWVWVIOETE VE TO TUIHA Mag
€EUTINPETNONG MEAATWYV 1] L€ TO KATAGTNMA
TIWANCEWYV, OTIOU AYOPACUTE TN GUOKEUT).

Kata tnv anoocTtoAn 1] anéppidn pnarapiwv
1] CUCKEVWV umarapiag mpooe&Te va
MUTIOUV XWPLOTA OE TIAACTIKEG GAKOUAEQ
woTeE va anodeuxOei E€va BpaxUKUKAWHA N
mupkaya!

Na puAa&ete kaAa auteg Tig Odnyieg
XPriong.
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1. levikoi kavoveg acdaAeiag

Kivduvog! Mpodkettal ya €va 1dlaitepo eidog
aAuoortpiovou yla T ¢povTida Twv SEVTpwV
TIOU TULAVETAL ATTO ESIKA EKTIALGEUUEVO TEXVITN
Ue To Sl x€pL 0NV TToW XELPOAART) Kal e

TO APLOTEPO XEPL OTNV UTIPOCTLVY] XELPOAART),
yla KOWIHO kal KAASepa SEVTPWVY arod Atopa
TIOU €XOUV EL5IKA EKTIALSEVUTEL YA TIG EpYAOTiEq
AUTEQ KAl TIOU €X0UV KaTaAdBeL TIG UTIOSEIEELS
aodaAeiag OTIG CUPTIAPASIOOUEVES 0dNYiES
XProng kat ov Gopovv Ta KAaTAAANAa peoa
atopkng pootaciag (MAM).

To aAucorpiovo eruTpéneTal va xelpidetat povo
arnod XelpLloTr) EEOIKELWEVO [IE AUTOV TO TUTIO
aAucortpiovou. O XeLPLOTNG TIPETIEL VA EXEL
ekTIALSEUTEL 08 OAEG TIG PEBOSOUG epyaciag
Ue aAvoorpiova xeplov. To aAuoortpiovo
TpoopideTal HOVO UTId TOUG TILO TIAVW OPOUG
yla epyaoieq oe d¢vipa. To ipLdvL auto Sev
TpoopideTal yia dAAa iedia epyaoiag.

Kivéuvog!

1.1 E&nynon Twv cupfoAwv
TIPOELSOTIOINTIKWYV TIVOKISWV ETAVW
OTI CUCKEVN (EIK. 1)

1. Na daBdoete Tig Odnyieg xpriong mptv
XPMNOLLOTIOOETE TO TIPLOVL.

1.2 ZuvioTWEVOG TPOTIOG Epyaciag yia
acpaAEg TPLOVIoHA (ELK. 2)

Kivéuvog!

1. Na amogevyete TV enadr pe Tn PUTn Tou

0dnyov (avteriotpodr| TNG aAuacida).

Na kpatdre To TIpLdVvL Ye ta dUo xépLa.

To ekl xépL oTnV Tiow XelPoAafn) Kat To

aplotepd XEPL 0T KIPOOCTIVH) XELPOAART).

2.

1.3 MNpootacia anoé avrtikpouon
Kivduvog! Ot avtikpouoelg Uropei va €xouv
OQV CUVETIELA TNV ATIWAELA TOU EAEYXOU ETT
TOU AAUCOTIPIOVOU, TIPAYLA TIOU UTTOPEL Va
OUVETIAYETAL GOBAPOUG TPAUUATIOHOUS TOU
XEPLOTN Kal AAAWV atépwyV TAnaiov Tou. Na
eloTe MAvVTA TIPOOEKTIKOL. Ol AVTIKPOUTELG TIOU
odeilovtal o PAoKApLopa TG aAucidag

1} TOU TIPLOVIOU gival Ol KUPLOTEPOL KiVOUVOL
oTa aAvooTipiova Kat n Kupldtepn attia Twv
ATUXNHATWV.

ANTIKPOYZH pmopei va cupBel 6tav n

MYTH 1) n AKPH tou 0ényoU TG GUoKeUNg
(QvTEMOTPOdT]) AKOUUTIIIOEL OE AVTIKEIEVO 1
oétav to EUA0 UAoKdpel TNV aAucida oto onpeio

NG KOTNG.

Edv n dkpn tou 0dnyou €ABel o€ enad), o
KUPLOG 08NYOG UTTOPEl EVOEXOUEVWG VA KTUTINOEL
TIPOG TA EMAVW KAL TIPOG TOV XELPLOTT.

Edav MMNAOKAPEI to aAucotpiovo katd UrKog
Tou KATQ AKPQY TOU KUpLou 0dnyou, propei va
TPABHXTEI pakpld amo Tov XEpLoTn Tpog ta
EUTPOG.

Edav MMNAOKAPEI to aAucotpiovo Katd UrKog
Tou EMANQ AKPQOY Tou kiUptou 0dnyou, propel
va KTYMHZEI ypriyopa miow Tipog ToV XEIPLOTH.
Kat oTig §U0 MePIMTWOoELG UTTOPEL EVOEXOUEVWG
va XAoETE TOV EAEYXO ETIL TOU TIPLOVIOU KAl VA
TpaupatioBe tie coBapd.

Npoocé&te Ta &ngq:

NepioTpodikn avrikpouon (eik. 3A)
A = dladpopn avtikpouong

B = avtikpouon - {wvn avtidpaong

AvTikpouon amoé KPouoT/UMAOKAPLIGHA Kat
avtidpdaoelg epEAkuong (k. 3B)

A = kpouon

B = oteped avtikeipgeva

C =¢ANEn

Mpog aroduyr| avtidpacewv ePpEAKUONG

va akoupTdarte To VAo Tou Ba kdYeTE 0TNV
odovtwTn paya (otot olayovag). Katd tnv
KOTII| VA XPNOLUOTIOLEITE TNV 080VTWTY pdyad WG
onpeio TePLOTPOPNG.

1.4 Ynodei&elg acpaleiag

Kivéuvog! Katd v epyacia pe epyaieia
TIOU AELTOUPYOUV E KAUOIUA TIPETIEL VA
akoAouBouvTal TavTta oL ENG Bacikoi kavoveg
WOTE VA LELWVETAL O KiVOUVOG TPAUUATIONWV
Kavn NV TG CUCKEUNG.

Mpwv TNV €vapén tng epyaciag oag pe
OUOKEUT auTh va SlaBAoeTe auTeg TIG uTtodeiEelg
Kal va Ti§ GUAAEETE KAAQ.

1. MHN gpydadeoTe e TO TIPLOVL OTAV Ei0TE
KOUPAOUEVOL, APPWOTOLT) UTIO TNV EMippola
OAKOOAOUX WV TIOTWV KAUT) VOPKWTIKWV.
Na popdTe avTioAloONTIKA UTTIOS)aTa
aodaleiag, epappooTd pouxa, YavTia
epyaciag, TPooTATEVTIKA YUaAALd,
WTOAOTISES, TIPOOTATEVUTIKA pOUXA Yl
HNpoug TéSLa Kal TipooTacia KEGAALOU,
KATAAANAaQ yia okapddAwpa oe Svtpa.
‘Otav KAVETE TNV EKKivN oM TOU
aAuoortpiovou 1} 6tav kéBete pe autry AEN
eTUTPEMETAL VA BpiokovTal AAAa dtoua
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kovtd oag. Na arayopevete TV ipdcoRaon
O0TO XWpPOo epyaciaq o Beatég kat {wa.

4. '‘Otav Aettoupyei o Kvntrpag pEMeL OAA Ta
UEAN TOU OWUATOG Va SeiXVOUV TIPOG TNV
avTiBetn MAEUPA TOU AAUCOTIPIOVOU.

5. MHN epyddleote e To aAuootpiovo étav
EXEL KATTIOL0 EAATTWHA, OTAV SeV EXEL
PUBHLOTEL CWOTA 1) OXL TIANPWG 1) OTAV EXEL
ToroBeTNOel xaAhapd. Na otyoupeuteite mwg
TO OAUCOTIPIOVO OTANATA OTAV XEIPLOTEITE TO
Ppévo Tou.

6. ZBroTe TOV KIVNTPA TIPOTOU AKOUUTINOETE
KATIOU TO AAUCOTIPiOVO.

7. Na TIpOCEXETE KATA TNV KOTI VOGS KAASIOU
UTTO £VTAOM Yla EVOEXOIEVT AVTIKPOUOT), EAV
XaAapwaoel andTopa n €vtaon tou EVAou.

8. Olepyaoieq ouvTnpnong Tou AAUCOTIPioVOU,
e€alpoupévwy auTwy TIou avadepovtal
OTIG 08NYiEQ XELPLOUOU KAl CUVTAPNONG,
ETUTPETETAL VA EKTEAETAL LOVO aTtd TO
EVTETAAMEVO OEPPIG.

9. Katd v petagopd kat puAagn tou
aAucoTIpiovou va XpnoLLoTIOLEITE TO
KAAUWUA TOU KUPLOU 08NYoU.

10. NA XPHZIMOMOIEITE MONO KATAAAHAA
YAIKA T1A MPIONIA: Na k6BeTe udvo EUAQ.
Mn xpnotporoLleite To aAucorpiovo yia
gpyaoieg, yla TIg omnoieg dev poopiletal. MNa
TIApAdELY LA, U KOBETE [ie TO aAucoTpiovo
TIAQOTIKA UAIKA, TOLXWHATA 1) OXL OIKOSOUIKA
UAIKG.

11. Mpoooxn): Ot ebvikEG Tipodlaypadég eival
SlaPOPETIKEG OE LUEPLIKEG XWPES KAL UTTOPEL
Va TIEPLOPICOUV TN XProN TG UNXAVNS.

12. Ma ) damioTwon onuavtikwy BAaBwv
1 EAATTWHATWY TIPETEL TIPLV TN XPrioN 1
UETA artd evoeyOpeVN TITwon 1 amd AAAeq
KPOUOELG VA EAEYXETE KABNUEPLIVA TN
OUOKEUN.

13. Eav katd v nmAfipwon tou viendlitou
Aadlou xuBel Aiyo uypo, TipETeL va
kabapioete TN cuokeun Tplv TN B€on oe
Aeltoupyia.

AvTikpouon propei va cupBel 6Tav n Pt

TOU 081MyoU TNG CUCKEUNG OKOUUTIIOEL OE
AVTIKEILEVO 1) 0TaV TO EUAO Auyilel kal n aAvcida
urtAokaploTtei 0To onueio kormg (BA. Eav n
Akpn Tou 08nNyoU €NBeL o€ eTtadr, 0 KUPLOG
00NYy6G UMopel ESVEXOUEVWG VA KTUTINOEL TIPOG
Ta eMAVW Kal Tiow TIPOg ToV XelploTn. Eav
UITAOKAPLOTEL TO AAUCOTIPIOVO KATA KOG TNG
endvw TAEUPAG TOU KUpiwg 0dnyou, Uropei
€TT(0NG VA KTUTNOEL 0 KUPLOG 08NYOg ypryopa
TIPOG TA THOW TIPOG ToV XelpLloTh. Kat oTig dvo

TIEPITTTWOELG UTTOPEL EVOEXOUEVWG VA XACETE TOV
€AEYXO ETI{ TOU TIPLOVIOU Kal Va Tpavyatiobeite
ooBapd. Mnv eurioteVEOTE ATIOKAELOTIKA

Kal pévo ota ouoTrpata acpaleiag mov

€XOoUV evowpatwel 0To aAucorpiovo. Zav
XPN0TNG AAUCOTIPIOVOU TIPETIEL VA TIPOCEEETE
TIEPLOOOTEPA ONUEIQ VI VA UTTOPETETE Va
EKTEAEOETE TIG EPYATIEG 0OG XWPIG ATUXNHATA
Kal TPUUATIONOUG.

1. 'Exovtag Baoikeg YVWOELS Yla QVTIKPOUOELG
MTOPEITE VA PEWWOETE 1) VA ATIOKAEICETE
TIq SuodpeoTeq eKTTANEELG. ATTOTOLEG,
ArEPIOKETTEG AVTIOPATELG CUUBAAAOUV o€
aTuxnuaTa.

2. '‘Otav Aettoupyel 0 KIvNTAPAG Va KPATATE
KOAd 1O TIpLOVL e Ta SU0 XEpLa, OTIoU HE TO
Sel XEpL KpaTATE TNV TioW XELPOAAPT KAl e
TO APLOTEPO XEPL TNV UIPOCTIVI XELPOAART).
O avtixelpag Kat Ta SAKTUAA TIPETIEL Va
TIEPIKAEIOUV OPIKTA TIG XELPOAABES TOU
aAuoorpiovou. Kpatwvtag yepd To TipLovL,
QVTILETWTTIETE KAAUTEPA TIG AVTIKPOUOELS
Kal Slatnpeite Tov EAEYXO ETT TNG CUOKEUNG.
Mn v apnvete.

3. ZlyoupeuTeiTe WG OTO ONEIO IOV KOBETE
Sev urtdpyouv eunodia. H piTn tou kiplou
08nNyoU Sev ETUTPETIETAL KATA TNV KOTIY| Va
€A\Oel o€ emtad e KOPUO SEVTPOU, KAASIA 1
KATL TIAPOHOLO.

4. Na koBete MAvTA e Peydain Taxutnta.

5. Mn okUBeTE TTIOAU PMPOOTA KAl N KOBETE
WnAdTtepa armod Tov WO oag.

6. Na tpoxilete kal va ocuvinpeite To
aAuoorttpiovo cUudwva PE TIG 0dNYieg Tou
KATOOKEVQAOTT).

7. Zav avTOAAGKTIKA va XPNOLLOTIOLEITE HOVO
08nyoUg Kat aAUGiSEG TIOU CUVICTWVTAL KAL
gykpivovTtal arnod ToV KATAOKEUAOTY).

8. EdAv n ocuokeun UMAOKAPEL KATA TNV
SLapKeLa TNG KOTING, TIPETIEL AUECWS VA
artevepyoronOei kat va EEUMAOKaPLOTEL
TPOOoeKTIKA. Katdriv va akoAoubnoet
€AEYX0G eEVEEXOUEVWV {NUWV (TT.X.
otpePAWPEVOG 0ONYOQ) Kal va SiegaxDei
SOKILAOTIKY) AetToupyia.

9. Aev pmopei va anokAeloBei kivbuvog g
vyeiag amno atpoug Aadlov kat okovn EVAou.

10. Ta yavtia cupgBdAouy otny peiwon tTwv
Sovrioewv.

11. Na diatnpeite To aAuooTipiovo og KaAn
katdotaon.
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O xpnotng evog aAucoTpiovou yia Tnv ¢ppovtida
SEVTpwV TIoU epyAdeTal o€ VYOG e oXOLVi Kal
Cwvn, dev ETUTPETIETAL TIOTE VA gpYAleTal LOVOG
Tou. O epydTng e5Adpoug Tou exel eKTTAdEVTEL
YLQ TIEPUTTWOELG EKTAKTNG AVAYKNG, TIPETEL VA
TIPOOEXEL Kal va BonBdel.

O XpnoTNG TIPETIEL VA EXEL EKTIAUSEVTEL OTIG
aoodaleig pebodoug avappixnong kat Beong
gpyaoiag kat va diabetel {wvn acdpaAealg,
oxowi, OnALEg, eAaTNPLWTOUG SAKTUALOUG Kal
AAAoV EOTTALOO YL TN SlaTrPNoNg AoPaAwv
Kal cwoTwV B€cewv epyaciag TO0O yla Tov
£auTO TOU 60O KAl YLa TO TIPLOVL.

To aAucoTpiovo TIPETIEL VA EAEYXETAL VA
yeuidetal pe Kavolo, va EKKIVETAL Kal va
CeoTaiveTal KalL KAToTIV av arevepyoTtoleital arnod
TOV pYATN £6APOUGTIPOTOV TPARNXTEL ATIO TOV
XPNOTN eMAVW OTO SEVTPO.

To aAucorpiovo TipErel va SlaBETel TNV
KATAAANAN BnALd yia va otepewveTal ot {wvn
HeTadopdg Tou Xprotn (eik. 4).

a) va aodpaAlloTei n BNALA 0TO KPEUATTAPL TIOU
BpiokeTal oTnV OTLOOEV TOU TIPLOVIOU,

b) va urndpyouv katdAAnAot eAatnplwTOl
yavtdot yla va givat duvatn n dueon
N éupeon (SnA. 0To KpePAoTAPL TOU
AAUCOTIPIOVOU) OTEPEWON TOU TIPLOVIOU OTN
Cwvn petadopdq Tou XproTn,

C) Vva $povTioeTe yla aoPaAr] oTEPEWOT TOU
aAuoortpiovou, 0Tav TV aveBAadete Pog ToV
Xpriotm,

d) va oyoupeuTteite Mwg To aAucorpiovo eivat
oTEPEWNEVO 0T {wvn peTadopdq TPOTOU
adebei eAeVBepn armd 1o oxovi aviPwong.

To aAucorpiovo va gival tavta
artevepyotomuévo étav eivat aueoa
oTEPEWNEVO 0T {wvn peTadopdg.

To aAuCOTIPIOVO ETUTPETIETAL VA OTEPEWVETAL
HOVO OTA CUVIOTWHEVA ONUEID AvVAPTNONG 0TN
cwvn.

Me tn duvatdtnTa AueoNg oTEPEWON TOU
aAvoortpiovou otn {wvn HeTadopds LeEWWVETAL
0 Kivéuvog {nuLdg tou eEOTALOOU KATA TNV
kivnon oto 8€vtpo. To aAucorpiovo va givat
TIAVTA ATIEVEPYOTIOINUEVO OTAV Eival Aeca
oTeEPEWNEVO 0T {wvn peTadopdg.

Edv kivnbei To aAuootpiovo arné to €va onueio
avapTnoNg 0To AAAO, TIPETIEL O XP|OTNG VA
eEaodalioel, wg To aAuootpiovo acda 'fletat
01N véa Beon potol adalpedei anod tnv
TIPONYOUEV OTEPEWON.

Ma va kpatnBei To aAucompiovo e ta dUo xEpLa
TIPETIEL O XP1)OTNG Va EXeL AdPBeL aodaAr) BEon
epyaciag, oTnV oroia To aAuocotpiovo odnyeital
070 VYOG ToU YOdoU yla TNV KOTir) opl{ovTIwV
QVTIKEWEVWV Kal 0TO UPOG TOU OTOUAXLoU Yl
TNV KOTI KABETWYV AVTIKEIUEVWV.

Xpnon Tov aAvcorpiovov 6To & 'evipo

Mia avaAuon Twv aTuxnuAaTwy e autd Ta

aAvoorttpiova Katd Tn SIApKeLa EpYACLWV

oe &évtpa Seiyvel 0TI N Baoikn attia eivain

OXL EVOESELYEVN XPTION LE Eva XEPL ZTIG

TIEPLIOOOTEPEG TIEPUTTWOELS ATUXNMATWYV OL

Xpnote dev €xouv aopaAr} B€on Bdaoel TNG

otoiag 6a Propovcav va XpnolLOTIO|C0UV Kal

Ta V0 X€pLa Yla va KpATOUV TO AAUCOTIPIoVO,

TPAyHa TIou 0dnyel oe avEnvEvo kivduvo

TPAUMATIONOU Yla TouG €ENG Adyouq:

®  dev Undpxel aopaAeq TIACLIO O TIEPITTWON
avTiKpOUONG TOU AAUCOTIPIOVOU

*  de umtdpxel EAeyX0G TOU AAUCOTIPIOVOU Kal
Katd ouvenela Sev arokAeietal va €pBet
o€ Ao e Ta oXoLvia 1} UE TO CWHA TOU
XPNoTn (18laitepa e To aploTepod XEPL) Kal

° anwAela eAEyxou Adyw pn acdaioug B€ong
epyaciag Kat £Tol emagn e To AAUCOTIPIoVo
(artpOPBAETITEG KIVNOEIG KATA TNV £pYAoia e
TO GAUCOTIPIOVO).

Aodaing 6€on epyaciag pe xprion He Ta

8vo xépla

Ma va propei va kpatnBei To aAuootpiovo pe Ta

U0 xE€pLa TIPETIEL OL XPIOTEG TIPWTA ATIO OAA va

Bpouv pia achalr Bgon epyaciag, amd émou va

MITopoUV va epyacTolV wg €ENG:

® 01O LYOQ TOU YOdPOoU KATA TO TIPLOVIOHA
0pLOVTIWV TUNHATWYV Kal

®  0TO VYOG TOU GTOMAXLOU KATA TO TIPLOVIOHA
KABETWV TUNUATWV.

Edv o xpriotng epyadetal Kovtd oe KABeTO
KOPUO HE WKPESG TIAEUPIKEG SUVAELG TIPOG TN
B¢on epyaoiag, apkei pia acpaAng otepéwon
Tou Todlov yla achaAn B€on epyaciag.

Edv n otepéwon tou 1odlov otnv B€on Tou
Bploketal dev apkel, pémel urtofondNTIKA va
Xpnotporoinbei atéppovn OnALd oav oTrpLya.
(ewova 5)
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MOALG WG amopakpuveei o xpriotng arno Tov
KOPUO TIPETIEL VA ANdBoLV TpocbeTa LETPA,
TIPOG ATIAYWYY) 1] AVTILETWTTLON TWV TIPOCOETWV
TIAEUPIKWV SuVApewV. AuTo TIPETIEL Va Yivel

L€ LETATOTILOT TOU KUPIOU OXOLVIOU HECW
TIPOCHETOU CUCTNLATOG AVAPTNONG 1) HE XPrion
puUBlLLOPEVNG ONALAG TTOU 0dnyei and T {wvn og
TPO0HETO CVUOTNHA avapTnong (elKova 6).

To ppévo Tou AAUCOTIPIOVOU TIPETIEL VA
TIAPAUEVEL TIAVTA EVEPYOTIOMUEVO TIPOTOU
KATERAOTEL TO AAUCOTIPIOVO [IE TO OXOLV
petadopdg. Mpiv ano SUoKoAeg epyacieq
TIPLOVIONATOG TIPETIEL VA TIPOCEEEL O XPNOTNG TO
aAucortpiovo va gival apkeTd GOPTIOUEVO.

O xpnotng dev EMITPEMETAL VA XPNOLIOTIOlEL TO
aAuoorpiovo oe aotabeiq B€oelg epyaoiag 1
avTi TPLOVIOU XEPLOU Kal TO KAASEUA AKPWV TWV
KAQSLWV [E WIKPT) SIAUETPO.

Ta aAuvoorpiova yla Tn ¢ppovTida SEvipwv
TIPETIEL VA XPNOLLOTIOIOUVTAL LIE TO £Va XEPL LOVO
otav

a) Sev uropei 0 Xprjotng va TETUXEL dia

B€on epyaciag Tou Tou ETUTPETEL VA
XPNOLLOTIOOEL Kal Ta SUO0 XEPLA TOU.

eival arapaitnto va acpalioet tn B€on
£pYaoiag pe Eva XepL Kat

&TL TO aAuoottpiovo Ba xpnotoroindei oe
TIANPWG TEVTWHEVT OTAOT, 0 0B Ywvia
o€ pia ypapun TIpog Kal arod To WA TOU
Xpriotm.

b)

c)

O xpnotng dev EMITPETETAL TIOTE VA TIPLOVICEL e
To TIEdi0 avaTpodNng 0T HUTN Tou 08nyoU Tou
aAucorpiovou, va Kpatlétal oTo kAadi oTo omoio
Tplovidel kal va ipooTiabei va mavel Tepdyta
IOV €TECav.

Edv katd tn Aettoupyia PrAokdapel To
aAucortpiovo, TIPETEL O XPN0TNG:

a) Vva arevepyoTIow|oeL TO AAUCOTIPIOVO Kal va
TN OTEPEWOEL A0PAAWG TIPOG TO ECWTEPLIKO
TOU KOPHOU (SnA. Tipog Tov Koppod) 1) oe
XWPLOTO oXoLvi epyaAeiov,

va ByAAeL To AAUCOTIPIOVO ard TO AUAAKL,
VW TO KAQSI avUPWVETAL 000 TIEPLIOCOTEPO
yivetal.

KOl €AV XPELAOTEL, VA XPNOLLOTIOm|OEL EVa
TIPLOVL XEPLOU 1] €va SeUTEPO AAUCOTIPIOVO,
YL VA XAAAPWOEL TO UITAOKAPIOUEVO
uTtoEn, kéBovtag og TouA. 30 cm aro To
UTTAOKAPLOUEVO NAEKTPIKO SEVTPOTIPIAVO.

b)

AveEdptnTa amno to eAv Xpnouoroleital

TO TIPLOVL XEPLOV 1) TO AAUCOTIPIOVO, TIPETIEL

Ol KOTTEG TTOU YivovTal Yl AAOKAPLOKA TOU
MTTAOKQPLOUEVOU AAUCOTIPIOVOU Va yivovTal
TAVTA eEWTEPIKA (TIPOG TIG MUTEG TWV KAASIWV),
WOTE va PNV TpapLeTal To aAucoTipiovo aro ta
KOMMEVA TEUAXLIA

H eAMrmig ouvTrpnon, XPrion akataAANAwv
QVTOAAGKTIKWV 1) N AMOUAKPUVOT) CUCTNHATWY
aodaAeiag UMopel va TIPOKAAECOUV 0oBapPOUS
TPAUUATIONOUG.

AAdB0g 1) 6L CWOTO TEVTWHA TNG aAusidag
TIPOKAAEL KivOUVO aTIO AVTIKPOUOT) IE CUVETTELA
00BaPOUG TPAUKATIOHOUG.

Katd v kot g teAeutaiag ivag propei va
SnuiovpynBel andToun Kivnomn Tou CUCTAUATOG
KOTING. TNV TIEPLOXT) AUTI VA KPATATE ATIO0TAON)
aodaAeiag.

Eidikéq utodei&elg acpaleiag yia
aAvoormpiova

® ‘Otav AelToupyei TO TPLOVL VA KPATATE
Hakpld 6Aa Ta HEAN TOU CWHATOG Ao
TNV aAucida. ZIYOUPEUTEITE TIPIV TNV
€vapgn AetTtoupyiag Tou TpLovioy, WG
N aAucida dev Epxetal o emadn pe
Timota. Katd tnv epyacia pe aAvoorpiovo
Mropel akoun Kat pia otiypn anpooeéiag va
€XEL 0AV OUVETIELA TO VA TILACTOUV poUxa 1
MEAN TOU CWHATOG ATo TNV aAucida.

Na kpatdrte To aAlucormpiovo tavta pe
1o 8e&i oag xEpL otV micw Aafn kat

JLE TO APLOTEPO XEPL GTNV MTIPOCTIVN
Aapn. Edv kpatdte To aAuoorpiovo og
avtiotpodn otdon, av§Aavete Tov Kivouvo
TWV TPAULATIONWY,

Na midvete ta nAekTpLkd epyaleia otig
HOVWHEVEG XEIPOAABEG, S10TL N aAucida
umopei va €pBelL oe emagdn MeE PN
opaToug aywyoug NAEKTPLKOU pEVMATOG.
H emadn g aAuoidag pe aywyo pevatog
propel va B€oel Kat Ta LETAAAIKA TUATA
TNG CUOKEUNG UTIO TAOT KAl VA TIPOKAAETEL
nAekTpomAngia.

‘Otav k6BeTe €va kKAadi Tou BpickeTal
Ut €vrtaot, unv £EXVATe Mwg Pmopei
va meTayTei mpog ta niow. Otav
eAeuBepwbei n évtaon oTiq iveg Tou EUAOU,
propei To kAadi va KTUToeL ToV XEIPLOTH
Kavn va BydaAel To aAucorpiovo aro Tov
EAEYXO TOV.

Na eioTe 18laiTepa MPOCEKTIKOI OTAV
KOBETE XauUnAd KAadia kat véa SEvtpa.
Ta Aemttd KAQSLA UItopei va TiiaoTouv oTnVv
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aAucida Tou TIPLoVIOV Kal VA KTUTIOoUV
eMAVW 0ag 1] va 0ag KAvVouv va XAoeTe TNV
looppoTIia 0ag.

* Na kpatdre To aAuvcotpiovo oTnv
HTpOoOoTIVI} AaBn] Kal ATIEVEPYOTIONHEVO,
He TNV aAucida va deixvel pakpia
arnod 1o cwpa cag. Kara tn petagpopa
N ™ $VAagn Tou aAucormpiovou va
TOTIOOETEITE TIAVTA TO TIPOCTATEVUTIKO
KAAvppa. O TIPOCEKTIKOG XELPLOUOG TOU
aAucorpiovou pPelwvel TNV TavéTnta piag
Katd AdBog enadng e To AAUCOTIPIOVO TIOU
Aeltoupyei.

* Na akoAovuBeite TIg 08nyieg yia ™
Aimavon, Tnv €vraon g aAucidag kat
Vv aAAayn Twv e§aptnuatwyv. Eav n
aAuoida dev €xel T owoTn €vtaon 1 dev
gxeL Aimavoei owoTd, pnopei ite va ondoel
1 va au€noet Tov kivbuvo avtikpouong.

* Na diatnpeite oTeEYVEQ TIG XEIPOAABEG,
Kabapeg kal eAeVOepeg Aadia kat
AmavTika. Ot Amapég kat Aadepéq
XEPOAABES eival OALGONPES Kal
OUVETIAYOVTAL TNV ATIWAELA TOU EAEYXOU.

* Na koBete povo EuAa. Mn
XPMOIMOTIOLEITE TO aAvcoTpiovo
yla Epyacieg, yla TIg omoieg dev
npoopidetal - mapadetypa: Mn
XPNOLOTIOLEITE TO AAUGOTIPIOVO Yia va
KOBETE TTAACTIKA, TOIXOUG 1] OLKOSOULKA
VALKA TIoV &gV gival arnod §VAo. H xprion
TOU AAUCOTIPIOVOU YLa EPYATIES Yla TIG
oroieg dev TpoopileTal Propei va odnynoet
o€ ETIKIVOUVEG TIEPLOTACELG.

* Mn Sokipaocete va KOPETE SEVTPO,
XWwpig va yvwpidete KaAa TL HETpa
npénetl va AdBete. O xpriotng kat AAAa
AToMA UITOPEL VA TPAUMATIOOUV OTaV TIETEL
TO KOUMEVO SEVTPO.

Yrnodei&elg acpaleiag yia 6Aa ta

aAvoormpiova:

a) Na akolouBeite 6Aeq TIG 0dnyieg 6TAvV
adalpeite TA UTIOAEIUMATA ATIO TO
aAucortpiovo, 6Tav TO ATTOBNKEVETE 1] OTAV
KAVETE £pYAOIEG OUVTTPNONG. ZIYOUPEVTEITE
WG 0 SLAKOTITNG Eival ATIEVEPYOTIONUEVOG
KL M HovAda TNG UIatapiag XweLopevn.
ATPOOTITN EVEPYOTIOINGCT TOU AAucOTIpiovo
TN OTLypn TIou adalpoUvTal arnod TIAvw Tou
uTtoAeippaTa iy 6tav diegayovtal epyaocieq
OULVTNPNON KIopEl va 0dnyroel oe coBapoug
TPAUMATIOHOUG.

Mn xpnolporoteite To aAucoTpiovo Xwpig
Altavon 1 Xxwpiq va yepioete eykaipwg To

AAdL TIplv adetaoel To Soxeio Aadlov.
Na xpnotporoleite PdVO T CUVICTWHEVA
ATAVTIKA.

YrnoAemopevol kivéuvol

Akbun Kal o€ TIEPITITWON CWOTNG KAl KAVOVIKTG

XPrONG AUTOU TOU NAEKTPIKOU EpyaAeiov,

voioTavtal mavta untdAetropevol kivduvol. Ot

ako6AouBol kivduvol UrmopouV va TtapoucLacTouV
avaAoya Ue To €id0G KATAOKEUNG KAl TO OVTEAO

QUTOU TOU NAEKTPIKOU gpYaAEiou:

*  Téuvovta Tpavpata eav Sev XpnoyLomoleite
TIPOOTATEUTIKO POUXLOMO.

®  BAdBeg mveupovwy, edv dev
XPNOOTIOINB0UV KATAAANAEG HACKES
TPOOoTACIAGg aTtd OKOV).

*  BAdBeqg g akong, eav dev xpnoloTolbei
KATAAANAN nxompootaciag.

*  BAd&Beg TG vyeiag mov ipokaAovvTal anod
S0oVNoELG XEPLOU-Bpaxiova, EAV N CUOKEUT
XPNOOTIONOEL yia HeYAAUTEPO XPOVIKO
Slaotnua 1y dev Tpeital kat dev cuvnpeitat
owoTA.

Mpoooxn! Autd 1o NAEKTPIKO EpyaAeio
Snuiovpyel katd T Aettoupyia Eva
NAEKTPOPAYVNTIKO TIESI0. AUTO TO TIESIO

Sev anokAeieTal uttd OpLoPEVES CUVONKEG

va enpedoel I Aettoupyia, EVEPYNTIKA 1)
madnrkd latpika epdutevata. Npog anopuyn
Tov KvdUvou copapwv 1 kat Bavatndopwv
TPAUUATIOUWYV, CUVIOTOUHE O ATOUA LE LOTPLIKA
eUPUTEVUATA VA CUBOUAELBOUV TOV YIATPO
TOUG KOl TOV KATAOKEUAOTT) TOU LATPLKOU
EUPUTEVUATOG, TIPLV XELPLOTOUV TN UNXav).

2 & TIEPIMTTWON £pYAOiag HaKpUTEPNG SIAPKELAS
Sev anokAeietal AOyw Twv Sovrioewv ota XEpLa
TOU XELIPLOTH VA TIAPOUCLACTOUV SlaTapayEg TG
alpaTwong (ouvdpopo Agukol SakTuAouv). To
oUVSPOO AEUKOU SAKTUAOU eival pia ayyelak)
TAONOoN KATA TNV OTIoia CUCTIWVTAL TA JUKPA
apodopa ayyeia ota SAKTUAQ TWV AVW KAl KATW
akpwv. Ta onueia autd dev TpododoTtouvTal
ETIAPKWG HE aipla Kat €Xouv eEAPETIKA wx PN
eudavion. H ouxvn xprion CUCKEUWV e
Kpadaopoug UIopei va TIPOKAAETEL O€ ATOMA
HEe SlaTapaxeg TG APATWOoNG (T.X. KATVIOTEG,
S1apnTikoUg) veuplkes PAABEG.
Edv napatnprioete aocuvnloteg EVOXANOELS,
OTANATNOTE QUECWS TNV £PYATIA Kal
oupBouAeubeite €va ylatpo. lNa eAATTWoNn Twv
KIvdUVWV TpooeETe TIG akOAouBeg UTTOSEIEELS:
® ‘Otav KAvel KPUO VA KPATATE TO OWHA 0ag
Kat eldIkd Ta Xépla oag {eota.
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® Na kdvete ouxvd SIOAEIUPATA KIVWVTAG
Ta X€PLA 0aG YLd VA UTIOOTNPIEETE TNV
alpdtwon.

*  ®povtioTe yla 600 T0 Suvatod ALyoTePES
SOVNOELG TNG MNXAVIG HE TAKTIKY
OULVTNPNOTY] TNG KAl GPOVTIOTE Yla KAAN
OTEPEWOT) TWV TUNUATWYV TNG.

Na puAa&ete kaAda autég Tig Odnyieg
XPriong.
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Instrucoes de seguranca gerais relativas a
ferramentas elétricas

AVISO

Leia todas as instrucoes de seguranca,
indicac6es, imagens e dados técnicos
fornecidos juntamente com esta ferramenta
elétrica. O incumprimento das indicagdes
seguintes pode provocar choques elétricos,
incéndios e/ou ferimentos graves.

Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicag6es para consultar mais tarde.

A designagao ,ferramenta elétrica“ usada nas
instrugdes de seguranca refere-se as ferramentas
alimentadas por corrente elétrica (com cabo elé-
trico) ou as ferramentas alimentadas por acumu-
lador (sem cabo elétrico).

1. Seguranca no local de trabalho

a) Mantenha a sua area de trabalho limpa e
bem iluminada. Areas de trabalho desar-
rumadas ou com pouca iluminagdo aumen-
tam o perigo de acidentes.

b) Nao utilize a ferramenta eléctrica em am-
bientes potencialmente explosivos, onde
haja liquidos, gases ou poeiras inflama-
veis. As ferramentas eléctricas produzem
faiscas que podem inflamar o pé ou os vapo-
res.

c) Mantenha as criancas e outras pessoas
afastadas durante a utilizacao da
ferramenta elétrica. Uma distragcdo pode
fazé-lo perder o controlo da ferramenta
elétrica.

2. Seguranca eléctrica

a) A ficha de ligacao da ferramenta eléctrica
tem de ser compativel com a tomada. A
ficha nunca pode ser alterada. Nao utilize
fichas adaptadoras em conjunto com fer-
ramentas eléctricas com ligacao a terra.
Fichas nao alteradas e tomadas de energia
compativeis diminuem o risco de choque elé-
ctrico.

b) Evite o contacto fisico com as superficies
ligadas a terra, como tubos, aquecimen-
tos, fogoes, frigorificos. Existe um maior
risco de choque eléctrico, se 0 seu corpo
estiver em contacto com a terra.

c) Mantenha as ferramentas eléctricas
afastadas da chuva e da humidade. A
entrada de agua num aparelho eléctrico
aumenta o risco de choque eléctrico.

d) Nao utilize o cabo de ligacao para outro
fim que nao o previsto, como para
transportar ou pendurar a ferramenta
elétrica ou para retirar a ficha da tomada.
Mantenha o cabo de ligacao afastado de
fontes de calor, do dleo, das arestas vivas
ou de partes moveis. Cabos de ligacdo
danificados ou emaranhados aumentam o
risco de choque elétrico.

e) Se trabalhar com uma ferramenta
elétrica ao ar livre, use apenas extensoes
adequadas para o exterior. A utilizacao
de uma extenséo adequada para o exterior
diminui o risco de choque elétrico.

f) Se nao for possivel evitar a utilizacao
da ferramenta eléctrica num ambiente
humido, use um interruptor de corrente
diferencial residual. A utilizacdo de um
interruptor de corrente diferencial residual
diminui o risco de choque eléctrico.

3. Seguranca das pessoas

a) Esteja sempre atento, preste atencao ao
que esta a fazer e proceda de modo sen-
sato com uma ferramenta eléctrica. Nao
utilize a ferramenta eléctrica, se estiver
cansado ou sob a influéncia de drogas,
alcool ou de medicamentos. Um momento
de distracgao durante a utilizagcdo da ferra-
menta eléctrica pode causar ferimentos gra-
ves.

b) Use equipamento de proteccao individual
e use sempre 6culos de protecgao. O uso
de equipamento de protecgao individual,
como méascara de protecgéo contra o po, cal-
cado de seguranca antiderrapante, capacete
de proteccéo ou proteccéo auditiva, de
acordo com o tipo e utilizagé@o de ferramenta
eléctrica, diminui o risco de ferimentos.

c) Evite uma colocacao em funcionamento
inadvertida. Assegure-se de que a fer-
ramenta eléctrica esta desligada antes
de pegar nela, de a transportar ou ligar
a alimentacao de corrente e/ou ao acu-
mulador. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se esta
estiver ligada quando estabelece a ligacao a
corrente, ha o risco de acidente.

d) Antes de ligar a ferramenta elétrica, retire
as ferramentas de ajuste ou as chaves de
parafusos. A existéncia de uma ferramenta
ou chave numa peca em rotacéo da
ferramenta elétrica pode provocar ferimentos.

e) Evite posicoes impréprias. Certifique-
se de que esta numa posicao segura e
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f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

mantenha sempre o equilibrio. Dessa
forma, pode controlar melhor a ferramenta
elétrica em situagbes inesperadas.

Use vestuario adequado. Nao use
vestuario largo ou joias. Mantenha o
cabelo, o vestuario e as luvas afastados
das pecas em movimento. O vestuario
largo, as joias ou o cabelo comprido podem
ser apanhados pelas pecas em movimento.
Se puderem ser montados dispositivos
de aspiracao e de recolha de pé,

estes devem ser ligados e usados
corretamente. A utilizagéo de um aspirador

de p6 diminui os perigos provocados pelo po.

Nao confie numa falsa seguranca e nao
ignore as regras de seguranca relativas
as ferramentas elétricas, mesmo que
esteja familiarizado com a ferramenta
elétrica apés numerosas utilizagdes. Um
manuseamento descuidado pode causar
ferimentos graves em fragdes de segundo.

Utilizacdo e manuseamento da
ferramenta elétrica

Nao sobrecarregue a ferramenta elétrica.
Utilize a ferramenta elétrica adequada
para o seu trabalho. Trabalhe melhor e com
maior seguranga com a ferramenta elétrica
adequada dentro da gama de poténcia
indicada.

Nao utilize ferramentas elétricas com o
interruptor danificado. Uma ferramenta
elétrica que ndo possa ser ligada ou
desligada é perigosa e tem de ser reparada.
Desligue a ficha da tomada e/ou remova
o acumulador antes de efetuar ajustes
no aparelho, trocar pecas acessorias ou
colocar a ferramenta elétrica de parte.
Esta medida de prevencao evita o arranque
inadvertido da ferramenta elétrica.

Guarde as ferramentas elétricas que nao
estejam a ser usadas fora do alcance
das criancas. Nao deixe que a ferramenta
elétrica seja usada por pessoas que nao
estejam familiarizadas com ela ou que
nao tenham lido estas indicacoes. As

ferramentas elétricas sao perigosas, se forem

usadas por pessoas inexperientes.

Trate da conservacao das ferramentas
elétricas e das ferramentas de trabalho
com cuidado. Verifique se as pecas
mdveis funcionam sem problemas e

se nao estdo perras, se existem pecas
partidas ou danificadas, que influenciem
o funcionamento da ferramenta

f)

)

h)

a)

b)

c)

d)

e)
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elétrica. As pecas danificadas devem
ser reparadas antes da utilizacdo da
ferramenta elétrica. Muitos acidentes sdo
causados por ferramentas elétricas mal
conservadas.

Mantenha os acessérios de corte afiados
e limpos. Os acessérios de corte cuidados
e com as arestas de corte afiadas encravam
menos e sao mais faceis conduzir.
Respeite estas indicagoes quando
utilizar a ferramenta elétrica, acessoérios,
ferramentas de trabalho, etc. Tenha
atencdo as condig6es de trabalho e ao
trabalho a realizar. O uso de ferramentas
elétricas para fins diferentes do previsto pode
originar situacdes perigosas.

Mantenha as superficies e os punhos
secos, limpos e livres de dleo e gordura.
Superficies e punhos escorregadios nao
permitem uma operagao segura nem o
controlo da ferramenta elétrica em situacdes
inesperadas.

Utilizacdo e manuseamento da ferramen-
ta sem fio

Os acumuladores sé podem ser
carregados nos carregadores
recomendados pelo fabricante. Um
carregador que seja indicado para
determinado tipo de acumuladores e seja
usado noutro podera provocar um incéndio.
Nas ferramentas elétricas s6 podem

ser usados os acumuladores previstos.
A utilizagéo de outros acumuladores pode
causar ferimentos e incéndios.

O acumulador que nao estiver a ser
usado deve ser mantido afastado

de clipes, moedas, chaves, pregos,
parafusos e outros pequenos objetos
metalicos, que poderiam provocar

a ligacao em ponte dos contactos.

Um curto-circuito entre os contactos do
acumulador pode resultar em queimaduras
ou incéndios.

Uma utilizacao improépria pode fazer sair
liquido do acumulador. Evite o contacto
com esta substancia. Em caso de con-
tacto, enxaguie bem com agua. Para além
disso, se o liquido entrar em contacto
com os olhos, consulte um médico. O
liquido saido do acumulador pode provocar
irritagdes cutaneas ou queimaduras.

Nao utilize baterias danificadas ou
alteradas. Baterias danificadas ou alteradas
podem ser imprevisiveis e causar incéndio,
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exploséo ou perigo de ferimento.

f) Nao exponha uma bateria ao fogo ou
altas temperaturas. O fogo ou temperaturas
acima de 130 °C podem causar uma
explosao.

g) Siga todas as instrucoes para carregar
e nunca recarregue a bateria ou a
ferramenta com bateria fora da gama de
temperaturas especificada no manual de
instrugées. O carregamento incorreto ou o
carregamento fora da gama de temperaturas
permitida pode danificar a bateria e aumentar
o risco de incéndio.

6. Manutencao

a) Deixe a ferramenta eléctrica ser reparada
apenas por pessoal técnico qualificado e
apenas com pecas sobresselentes origi-
nais. Dessa forma, fica garantida a seguran-
¢a da ferramenta eléctrica.

b) Nunca fagca a manutencao de
acumuladores danificados. Toda a
manutencéo dos acumuladores s6 deve
ser feita pelo fabricante ou por postos de
assisténcia técnica autorizados.

Instrucoes de seguranca especiais

A producéo de todos os nossos packs de acumu-
ladores é feita com extremo cuidado, para poder
proporcionar acumuladores com fluxo energético
maximo, durabilidade e segurancga. As células
dos acumuladores dispdem de dispositivos de
seguranca de diversos niveis. Cada uma das
células é, em primeiro lugar, formatada e sao
recolhidas as suas curvas caracteristicas eléc-
tricas. Estes dados s&o depois utilizados para
poder agrupar os melhores packs de acumula-
dores possiveis. Apesar de todas as medidas
de seguranca adicionais, 0 manuseamento
dos acumuladores dever ser efectuado com
extremo cuidado. Para um funcionamento se-
guro, devem respeitar-se impreterivelmente
os seguintes pontos.

S6 é possivel garantir um funcionamento se-
guro se as células nao apresentarem danos!
O manuseamento incorrecto pode provocar
danos nas células.

Atencao! As andlises confirmam que a utilizagao
e a manutencao incorrectas sao as principais
causas de danos provocados por acumuladores
de elevado rendimento.

Indicag6es sobre o acumulador

1. O pack de acumuladores do aparelho sem fio
nao esta carregado quando é fornecido. Por
conseguinte, tem de carregar o acumulador
antes da primeira colocagao em funciona-
mento.

2. Evite ciclos de descarga muito intensos, de

forma a manter o rendimento ideal do acumu-
lador! Carregue regularmente o acumulador.

3. Guarde o acumulador frio, idealmente a uma
temperatura de 15°C, e com uma carga de
pelo 40% da sua capacidade.

4. Os acumuladores de litio estdo sujeitos a um

desgaste natural. O acumulador devera ser
substituido, o mais tardar, quando a capa-
cidade do aparelho s6 corresponder a 80%
daquela que possui quando novo! As células
com falhas de um pack de acumuladores
envelhecido ja ndo conseguem responder as
elevadas exigéncias em termos de poténcia
e constituem, portanto, um risco para a segu-
ranga.

5. Na&ao deite os acumuladores usados para o
lume. Perigo de explosao!

6. Nao deve incendiar o acumulador ou expé-lo
afogo.

7. Nao deixe descarregar completamente os
acumuladores!
O descarregamento total danifica as células
do acumulador. A causa mais frequente para
o descarregamento total dos packs de acu-
muladores é o armazenamento prolongado
ou a nao utilizacdo de acumuladores total-
mente descarregados. Termine imediatamen-
te o trabalho assim que se note uma reducéo
substancial da poténcia ou quando o sistema
electronico de proteccéo for accionado. Ar-
mazene o acumulador apenas depois que
este esteja completamente carregado.

8. Proteja o acumulador ou o aparelho cont-
ra sobrecargas!
Uma eventual sobrecarga conduz rapidamen-
te a um sobreaquecimento e & destruicdo das
células no interior da carcaca do acumulador,
sem que o sobreaquecimento se torne evi-
dente.

9. Evite danos e choques!
Substitua de imediato os acumuladores que
tenham sofrido quedas de alturas superiores
a um metro ou que tenham sido sujeitos a
choques violentos, mesmo que a respectiva
carcaga nao apresente quaisquer danos
evidentes. As células no interior dos acumu-
ladores podem ter sofrido sérios danos. Para
tal, respeite também as indicacdes sobre a
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10.

11.

12.

13.

eliminac&o.

Por motivos de seguranca, em caso de so-
brecarga ou sobreaquecimento, o sistema
integrado de desligamento de seguranca
desliga o aparelho. Atencao! Nao accione o
interruptor para ligar/desligar se o sistema de
desligamento de seguranca tiver desligado o
aparelho. Tal pode causar danos no acumula-
dor.

Utilize apenas acumuladores originais. A uti-
lizagao de outros acumuladores pode causar
ferimentos, exploséo e perigo de incéndio.
Proteja a sua bateria contra a humidade,
chuva e da humidade do ar elevada. A hu-
midade, a chuva e a humidade do ar elevada
podem causar danos perigosos nas células.
Nunca carregue nem trabalhe com baterias
que tenham sido expostas a humidade, a
chuva ou a humidade do ar elevada. Substi-
tua-as imediatamente.

Se o seu aparelho estiver equipado com uma
bateria amovivel, retire-a do mesmo depois
de terminar o trabalho, por motivos de segu-
ranca

Indicac6es sobre o carregador e o carrega-
mento

1.

Respeite os dados indicados na placa de
caracteristicas do carregador. Ligue o carre-
gador apenas a tenséo de rede indicada na
placa de caracteristicas.

Proteja o carregador e o cabo contra danos

e arestas vivas. Os cabos danificados devem
ser imediatamente substituidos por um elec-
tricista.

Mantenha o carregador, os acumuladores e o
aparelho sem fio longe do alcance das crian-
cas.

N&o deve utilizar carregadores danificados.
Nao utilize o carregador juntamente fornecido
para carregar outros aparelhos sem fio.

O pack de acumuladores aquece quando &
sujeito a grandes esfor¢os. Antes de iniciar o
processo de carregamento, deixe o pack de
acumuladores arrefecer até atingir a tempera-
tura ambiente.

Nao carregue demasiadamente os acu-
muladores!

Respeite os tempos maximos de carga. Estes
tempos de carga séo validos apenas para
acumuladores descarregados. Ligar & cor-
rente por diversas vezes um acumulador que
esteja total ou parcialmente carregado prov-
oca uma sobrecarga e, consequentemente,

a danificacdo das células. Nao deixe os

10.

11.

12.

13.

acumuladores ligados ao carregador durante
varios dias.

Nunca utilize nem carregue acumulado-
res, se supuser que o seu ultimo carre-
gamento foi efectuado ha mais de 12 me-
ses. As probabilidades de que o acumulador
esteja ja gravemente danificado (descarrega-
mento total) séo elevadas.

O carregamento a uma temperatura inferior a
10 °C pode causar danos quimicos na célula
e provocar um incéndio.

Na&o utilize acumuladores que tenham aque-
cido durante o processo de carregamento,
pois as respectivas células podem ficar gra-
vemente danificadas.

N&o volte a utilizar quaisquer acumuladores
que tenham ficado abaulados ou deformados
durante o processo de carregamento, ou que
apresentem sintomas anormais (emissao de
gases, estalidos, sibilos, ...)

N&o deixe o acumulador descarregar com-
pletamente (grau de descarga recomendado:
max. 80 %). A descarga total provoca um
envelhecimento prematuro das células do
acumulador.

Nunca deixe as baterias a carregar sem vi-
gilancia!

Proteccao contra factores ambientais

1.

2.

7.
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Use vestuario de trabalho adequado. Use
Oculos de proteccéo.

Proteja o aparelho sem fio e o carregador
contra a humidade e a chuva. A humidade
e a chuva podem provocar sérios danos nas
células.

Na&o utilize o aparelho sem fio e o carregador
onde existam vapores e liquidos inflamaveis.
Utilize o carregador e os aparelhos sem fio
apenas em estado seco e a uma temperatura
ambiente de 10 a 40 °C.

N&o guarde o acumulador em locais que
possam atingir uma temperatura superior a
40 °C, particularmente em automéveis que
estejam estacionados ao sol.

Proteja os acumuladores contra sobrea-
quecimento! A sobrecarga, o carregamento
excessivo ou a exposicao a radiagdo solar
directa podem provocar um sobreaquecimen-
to e, consequentemente, a destruicdo das
células. Nunca carregue nem trabalhe com
acumuladores que tenham sofrido um sobre-
aquecimento — substitua-os de imediato.
Armazenamento de acumuladores, carre-
gadores e do aparelho sem fio. Guarde o
aparelho sem fio e o carregador apenas em
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espacos secos com uma temperatura ambi-
ente de 10-40 °C. Guarde o acumulador de
litio em estado fresco e seco, a temperaturas
na ordem dos 10-20 °C. Proteja-o contra a
humidade do ar e a radiagéo solar directal!
Guarde os acumuladores apenas se estive-
rem carregados (com pelo menos 40 % da
sua capacidade de carga).

8. Nao permita que o acumulador de litio con-
gele. Os acumuladores que tenham estado
guardados durante mais de 60 minutos a
uma temperatura abaixo dos 0 °C devem ser
eliminados.

9. Ao manusear acumuladores, tenha cuidado
com a carga electrostatica: as descargas
electrostaticas provocam danos no sistema
electronico de proteccao e nas células da
bateria! Por conseguinte, evite descargas
electrostaticas e nunca toque nos polos do
acumulador!

As baterias e aparelhos elétricos alimentados
por bateria contém materiais prejudiciais ao meio
ambiente. Nao deite as baterias ou os aparelhos
sem fio no lixo doméstico.

Para uma eliminac¢éo ecologicamente correta, a
bateria deve ser entregue num local de recolha
adequado. Se ndo conhecer nenhum local de re-
colha, deve consultar a administragdo autarquica.

Para o envio correto de baterias de litio com
defeito/danificadas, solicitamos que contacte
0 nosso servico de assisténcia técnica ou o
ponto de venda onde adquiriu o aparelho.

Ao enviar ou eliminar baterias ou o aparelho
sem fio, certifique-se de que estes sao emba-
lados individualmente em sacos de plastico
para evitar curto-circuitos e incéndios!

Guarde as instrucoes de seguranca num lo-
cal seguro.
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1. Regras gerais de seguranca

Perigo! A serra de corrente é um tipo de serra de
corrente especial para a poda de arvores, con-
cebida para utilizagdo com a mao direita na pega
traseira e a mao esquerda na pega dianteira por
um utilizador qualificado para a desrama e corte
de copas de arvores que utilize uma técnica de
trabalho segura e cuidadosa e por pessoas que
tenham lido e compreendido os requisitos de se-
guranga contidos no manual de instrugdes forne-
cido, e que utilizem os equipamentos de protecao
individual (EPI) adequados.

A serra de corrente s6 pode operada por um uti-
lizador qualificado para este tipo de serra de cor-
rente. O utilizador tem de ter formagéo em todas
técnicas de trabalho das serras de corrente ma-
nuais. A serra de corrente esta prevista apenas
para trabalhos em arvores sob estas condi¢ées
definidas. Esta serra ndo é adequada para a utili-
zagao noutras areas de aplicagéo.

Perigo!

1.1 Explicacao dos simbolos e placas de ad-
verténcia no aparelho (fig. 1)

1. Leia o manual de instrugdes antes de utilizar
aserra

1.2 Modo de trabalho para serrar recomenda-
do (fig. 2)

Perigo!

1. Evite o contacto com a ponta da lamina (des-
vio da corrente).

2. Segure bem a serra com as duas méos. Co-
loque a méo direita na pega traseira e a mao
esquerda na pega dianteira.

1.3 Protecao contra rechaco

Perigo! Os rechagos podem provocar a perda do
controlo da serra de corrente que pode ser peri-
gosa, causando graves lesdes ao operador ou a
pessoa que se encontra proxima. Esteja sempre
atento. Os rechagos resultantes da rotagéo da
corrente ou de uma serra entalada constituem os
principais perigos de uma serra de corrente e a
principal causa da maioria dos acidentes.

Pode ocorrer um RECHACO, se o NARIZ ou a
PONTA da guia de corte (desvio da corrente)
tocar num objeto, ou se a madeira entalar a serra
de corrente durante o corte.

Quando a ponta da lamina sofre um contacto
deste tipo, a guia de corte pode ser rapidamente
projetada para cima e para tras em direcdo ao

operador.

Se a serra de corrente ficar longitudinalmente
ENTALADA no REBORDO INFERIOR da guia de
corte, o operador pode PUXA-LA para a frente.
Se a serra de corrente ficar longitudinalmente
ENTALADA no REBORDO SUPERIOR da guia
de corte, a serra pode ser rapidamente PRO-
JETADA em direcédo ao operador.

Nos dois casos pode perder o controlo da serra e
lesionar-se gravemente.

Tenha em atencéao:

Rechaco de rotacao (fig. 3A)
A =Trajeto do rechaco

B = Zona de reacgéo do rechago

Reacoes de embate (rechaco de entalamen-
to) e tracao (fig. 3B)

A = Embater

B = objetos fixos

C = Puxar

Para evitar reagc6es de tracao, colocar a madeira
a cortar no protetor de garras. No corte, utilizar o
protetor de garras como ponto de rotacao.

1.4 Instrugées de seguranca

Perigo! Durante o trabalho com ferramentas
alimentadas a bateria, tém de ser respeitadas as
seguintes regras basicas para diminuir o risco de
lesdes corporais e/ou danos no aparelho.

Leia estas indicagbes antes de colocar a serra
em funcionamento e guarde-as em seguida.

1. NAO trabalhe com a serra quando estiver
cansado, doente e sob a influéncia de alcool
e/ou drogas.

2. Use calgado antiderrapante, vestuario justo,
luvas de trabalho, 6culos de protecéo, pro-
tecdo auditiva, prote¢ao para as pernas e um
capacete de protecdo que seja adequado
para trepar a arvores.

3. Quando ligar a serra de corrente ou utiliza-
la para cortar, NAO é permitida a presenca
de outras pessoas na proximidade. Proiba o
acesso de espetadores e animais a area de
trabalho.

4. Quando a bateria estiver montada, todos as
partes do corpo tém de estar afastadas da
serra de corrente.

5. NUNCA coloque uma serra de corrente em
funcionamento, se estiver danificada, incor-
retamente ajustada, incompleta ou frouxa.
Certifique-se de que a serra de corrente para,
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quando o travao da corrente é acionado.

6. Desligue o motor, antes de depositar a serra
de corrente.

7. Ao cortar, tenha atencéo a tensdo a que esta
sujeita a ramagem, para evitar um possivel
rechago, quando a tens@o da madeira subita-
mente diminuir.

8. Toda a manutencao da serra de corrente,
exceto os pontos indicados neste manual de
instrugdes e de manutengéao, s6 pode ser efe-
tuada por um servico de assisténcia técnica
autorizado.

9. Durante o transporte e para a armazenagem
da serra de corrente coloque a protecédo da
lamina para a guia de corte.

10. UTILIZE APENAS MATERIAL DE CORTE
ADEQUADO: Corte apenas madeira. Nao
utilize a serra de corrente em trabalhos para
0s quais nao foi concebida. Nao corte p. ex.
plastico, alvenaria ou materiais, que ndo se
destinam a construgao, com a serra de cor-
rente.

11. Atencdo: Nalguns paises, as normas naci-
onais sao diferentes e podem limitar a utili-
zagao da maquina.

12. Para detetar danos ou defeitos significativos,
€ necessario submeter o aparelho a uma ins-
pecao diaria antes de cada utilizagao e apds
uma queda ou outros choques.

13. Se ao encher o depdsito do 6leo for derrama-
do liquido, o aparelho tera de ser limpo antes
da colocagao em funcionamento.

Pode haver um rechaco, se a ponta da guia de
corte (desvio da corrente) tocar num objeto, ou
se a madeira entalar a serra de corrente durante
o corte. Quando a ponta da lamina sofre um
contacto deste tipo, a guia de corte pode ser
rapidamente projetada para cima e para tras em
direcao ao operador. Quando o lado superior da
guia de corte da serra de corrente fica entalado
longitudinalmente, é possivel que ela também

se projete rapidamente para tras em direcéo ao
operador. Nos dois casos pode perder o controlo
da serra e lesionar-se gravemente. Nao confie
excessivamente nos dispositivos de seguranca
integrados na serra. Como utilizador da serra

€ necessario respeitar varios pontos, para que
possa realizar os seus trabalhos sem acidentes e
sem se lesionar.

1. Um conhecimento basico quanto a rechagos
pode minorar ou evitar momentos de surpre-
sa. Reagdes repentinas imprudentes aumen-
tam a probabilidade de acidentes.

2. Segure bem a serra com as duas maos en-
quanto o motor estéa ligado, com a méao direita
na pega traseira e a mao esquerda na pega
dianteira. Todos os dedos da méao tém de
pegar bem na pega e na serra de corrente.
Se segurar bem a pega, conseguira suster os
rechagos e manter o controlo da serra. Nao a
largue.

3. Certifique-se de que a zona em que esta a
cortar, esta livre de obstaculos. Durante o
corte, a ponta da guia de corte ndo pode
entrar em contacto com nenhum tronco de
arvore, ramo ou algo semelhante.

4. Corte com uma velocidade do motor elevada.

5. N&ao se dobre demasiado para a frente, nem
corte acima da altura do seu ombro.

6. Afie e cuide da sua serra de corrente de
acordo com as indicagdes do fabricante.

7. Em caso de substituicao, utilize apenas guias
e correntes recomendadas e autorizadas
pelo fabricante.

8. Se o aparelho ficar preso durante o corte,
desligue-o de imediato e liberte-o cuidado-
samente. De seguida, verifique se o aparelho
esta danificado (p. ex. guia de corte dobrada)
e efetue um teste de funcionamento.

9. Nao podem ser excluidos riscos para a saude
devido a neblina de dleo e pé da madeira.

10. O uso de luvas contribui para a reducgéo de
vibracoes.

11. Mantenha a serra de corrente em bom esta-
do de utilizagéo.

Um utilizador de serra de corrente para a poda de
arvores, que trabalhe em altura com cabo e alga
de transporte, nunca pode trabalhar sozinho. Tem
de estar sempre presente uma pessoa em chao
firme, com a devida formacao em medidas de
emergéncia e que o possa assistir.

O utilizador tem de ter formagao em seguranga e
técnicas gerais de escalada e posicionamento de
trabalho, e estar equipado com alca de transpor-
te, cabo, lingas, mosquetdes e outro equipamen-
to destinado a manutencao correta e segura das
posicdes de trabalho, tanto para si proprio como
para a serra.

O trabalhador néao suspenso fica encarregue de
verificar a serra de corrente, abastecé-la, liga-la e
deixa-la aquecer, e desliga-la depois antes de a
elevar até ao utilizador na arvore.
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A serra de corrente tem de estar equipada com

uma linga adequada, de modo a poder ser colo-

cada na alca de transporte do utilizador (figura 4).

a) Alinga deve ser fixa no dispositivo de sus-
penséo na parte posterior da serra;

b) Devem ser disponibilizados mosquetdes
adequados para permitir a fixagao indireta
(ou seja, através da linga) e direta (ou seja,
no dispositivo de suspensao da serra de
corrente) da serra na al¢a de transporte do
utilizador;

c) E necessario ter cuidado na fixagdo segura
da serra de corrente quando esta é puxada
para cima pelo utilizador;

d) E necessario assegurar que a serra de cor-
rente esta fixa a alga de transporte antes de
ser solta do cabo de elevagao.

A serra de corrente tem de estar sempre des-
ligada quando fixada diretamente na al¢ca de
transporte.

A serra de corrente s6 pode ser colocada no
equipamento de suspensdo na alca de transporte
recomendado.

Mediante a opg¢éo de fixar diretamente a serra de
corrente a alca de transporte, é reduzido o perigo
de o equipamento ficar danificado ao ser movido
na arvore. A serra de corrente deve estar sempre
desligada quando fixada diretamente na al¢a de
transporte.

Se a serra de corrente for deslocada de um dis-
positivo de suspenséao para outro, o utilizador tem
de assegurar que a serra de corrente esta bem
fixada na nova posicao antes de a soltar do dis-
positivo de suspensao anterior.

Para poder segurar a serra de corrente com

as duas maos, o utilizador tem de adotar uma
posicao de trabalho segura em que a serra seja
conduzida a altura da anca durante o processo
de corte em partes horizontais, e a altura do est6-
mago ao serrar partes verticais.

Utilizacao da serra de corrente na arvore
Uma analise dos acidentes com esta serra de
corrente em trabalhos de conservacao de arvores
mostra que as causas principais dos mesmos
residem na utilizagéo inadequada da serra de
corrente com uma méao. Na maioria dos acidentes
o utilizador ndo adota uma posicao de trabalho
segura que lhe permita segurar a serra de cor-
rente pelos dois punhos, o que causa um maior

perigo de ferimentos devido a:

e falta de punho firme em caso de rechago da
serra de corrente;

e falta de controlo da serra de corrente, que fa-
cilita que a mesma entre em contacto com as
cordas de trepar e com o corpo do utilizador
(especialmente com a mao esquerda e o bra-
¢o), e

e perda de controlo devido a uma posi¢céo de
trabalho insegura e, consequentemente, con-
tacto com a serra de corrente (movimentos
inesperados durante o trabalho com a serra
de corrente).

Posicao de trabalho segura na utilizagdo com

duas maos

Para que a serra de corrente possa ser segurada

com as duas maos, o utilizador deve procurar por

norma adotar uma posi¢éo de trabalho segura na

qual a serra seja conduzida da seguinte forma:

® Qaaltura da anca ao serrar partes horizontais
e

® aaltura do estdmago ao serrar partes verti-
cais.

Se o utilizador estiver a trabalhar perto de um
tronco vertical sujeito a forcas laterais reduzidas
sobre a posicao de trabalho, basta que os pés
estejam firmemente assentes para obter uma
posicéo de trabalho segura. Se na posicao atual
essa aderéncia dos pés nao for suficiente, tem de
se utilizar um estribo criado com uma linga sem
fim. (Figura 5)

Assim que o utilizador se afastar do tronco, tém
de ser adotadas medidas adicionais para reduzir
ou enfrentar as forcas laterais crescentes. Tal tem
de ser assegurado mediante uma reorientagao
do cabo principal através de um dispositivo de
suspensao adicional ou utilizando uma linga ajus-
tavel, que faz a ligacéao do arnés ao dispositivo de
suspensao adicional (figura 6).

O travao da corrente tem de estar sempre ativado
antes de se descer a serra de corrente no cabo
portador. Antes de realizar trabalhos de corte
dificeis, o utilizador tem de se certificar sempre
de que a serra de corrente dispde de carga de
bateria suficiente.

O utilizador ndo pode utilizar a serra de corrente
para podar arvores com apenas uma mao quan-
do em posigdes de trabalho instaveis, nem utiliza-
la como serra manual para serrar ramos com um
didmetro reduzido.
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As serras de corrente para a poda de arvores s6

podem ser usadas com apenas uma mao, caso

a) o utilizador ndo consiga uma posi¢éo de tra-
balho que Ihe permita usar as duas méaos

b) seja necessario fixar a posi¢éao de trabalho
com uma mao, ou

c) aserrade corrente seja utilizada numa po-
si¢ao totalmente esticada, em angulo reto e
numa posi¢é@o desalinhada relativamente ao
corpo do utilizador.

O utilizador nunca pode serrar com a zona de
rechaco na ponta da barra-guia da serra de cor-
rente, segurar-se no ramo em que esta a serrar,
ou tentar chegar a partes caidas.

Se a serra de corrente emperrar durante o corte,

o utilizador tem de:

a) desligar a serra de corrente e vira-la em se-
gurancga para a arvore (ou seja, para o tronco
da arvore) ou fixa-la num cabo de ferramenta
separado,

b) retirar a serra de corrente do entalhe enquan-
to se levanta o ramo a altura necessaria,

C) e, se necessario, utilizar uma serra manual ou
uma segunda serra de corrente para soltar a
serra encravada, cortando a uma distancia
de pelo menos 30 cm da mesma.

Independentemente de se utilizar uma serra ma-
nual ou de corrente para soltar uma serra de cor-
rente emperrada, os cortes efetuados para soltar
a serra de corrente tém de ser sempre efetuados
do lado de fora (para o interior dos ramos), de
modo a evitar que a serra de corrente entre em
contacto com os pedacos serrados e a situagcao
se complique mais ainda.

A manutencao insuficiente, a utilizacdo de pecas
sobressalentes nao autorizadas ou a remogao
dos dispositivos de seguranca pode causar feri-
mentos graves.

A afiacéo errada e imprecisa da corrente resulta
num maior perigo devido a rechaco e pode cau-
sar ferimentos graves.

Ao cortar a ultima fibra, o conjunto de corte pode
mover-se de uma forma brusca. Mantenha a dis-
tancia de seguranca nesta area.

Instrucoes de seguranca especiais para

serras

* Com a serra em funcionamento manten-
ha todas as partes do corpo afastadas.
Antes de ligar a serra, certifique-se de
que a corrente da serra nao toca em
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nada. Um momento de distrac¢é@o enquanto
trabalha com a serra pode fazer com que a
roupa ou partes do corpo sejam apanhadas
pela corrente da serra.

Segure sempre a serra de corrente com

a mao direita no punho traseiro e com a
mao esquerda no punho dianteiro. A serra
de corrente nao pode ser utilizada na posi¢ao
de trabalho inversa, caso contrario, aumenta
o risco de ferimentos e a sua utilizagdo ndo é
permitida.

Segure a serra de corrente nas super-
ficies isoladas proprias, uma vez que a
corrente da serra pode entrar em contac-
to com cabos elétricos que nao estejam
a vista. O contacto da corrente da serra com
um cabo de corrente elétrica pode eletrificar
as pecas metalicas do aparelho e provocar
um choque elétrico.

Ao cortar um ramo que se encontra

sob tensao, deve ter em consideracao
que este pode saltar para tras. Quando

a tensao existente nas fibras de madeira é
libertada, o ramo esticado pode atingir o ope-
rador e/ou fazer perder o controlo da serra.
Tenha especial cuidado ao serrar mato
ou arvores jovens. Os materiais finos po-
dem ficar presos na corrente da serra e ser
projectados na sua direccdo ou desequilibra-
lo.

Transporte a serra, desligada, pelo punho
anterior, mantendo-a afastada do corpo.
Coloque sempre a cobertura de pro-
teccao antes de transportar ou acondici-
onar a serra. Um manuseamento cuidado
da serra diminui a probabilidade de um con-
tacto inadvertido com a corrente da serra em
funcionamento.

Siga as indicac¢oes para a lubrificacao,
tensao da corrente e a substituicao de
acessorios. Uma corrente incorrectamente
esticada ou lubrificada pode partir ou aumen-
tar o risco de rechago.

Mantenha os punhos secos, limpos e liv-
res de 6leo e gordura. Punhos com gordura
ou 6leo sao escorregadios e levam a perda
de controlo.

Corte apenas madeira. Utilize a serra
apenas para trabalhos para os quais foi
concebida - como por exemplo: ndo uti-
lize a serra para cortar plastico, alvenaria
e materiais de construcao que nao sejam
de madeira. A utilizacdo da serra para trabal-
hos inadequados pode conduzir a situagées
perigosas.
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¢ Tente nao abater uma arvore sem ter
compreendido claramente todos os pro-
cedimentos associados de antemao. O
utilizador ou outras pessoas podem sofrer
ferimentos graves provocados pela queda de
uma arvore.

Instruc6es de seguranca gerais para serras

de corrente:

a) Siga todas as indicagdes, quando eliminar
todas as acumulacdes de material da serra
de corrente, armazenar ou efetuar trabal-
hos de manutencéo. Certifique-se de que o
interruptor esta desligado e de que o bloco
acumulador esta desconectado. Uma ligagao
inesperada da serra de corrente enquanto
esta a ser efetuada a eliminagcéo de acumu-
lagGes de material ou estdo a ser efetuados
trabalhos de manutencao pode provocar feri-
mentos graves. Nao utilize a serra de corrente
sem lubrificacdo e ateste-a atempadamente
antes de o tanque estar vazio. Utilize apenas
lubrificantes recomendados.

Riscos residuais

Mesmo quando esta ferramenta eléctrica é uti-

lizada adequadamente, existem sempre riscos

residuais. Dependendo do formato e do modelo

desta ferramenta eléctrica, podem ocorrer os se-

guintes perigos:

® Ferimentos de corte, caso néo seja utilizado
0 vestuario de protecgao.

® Lesdes pulmonares, caso nao seja utilizada
uma mascara de protecc¢ao para pé adequa-
da.

® Lesdes auditivas, caso nao seja utilizada uma
proteccao auditiva adequada.

® Danos para a saude resultantes das vib-
racdes na mao e no brago, caso a ferramenta
seja utilizada durante um longo periodo de
tempo ou se néo for operada e feita a manu-
tencéo de forma adequada.

Aviso! Durante o funcionamento, esta ferramenta
eléctrica produz um campo electromagnético.
Em determinadas circunstancias, este campo
pode afectar implantes médicos activos ou pas-
sivos. Para reduzir o perigo de lesbes graves ou
mortais, recomendamos que as pessoas com
implantes médicos consultem os seus médicos e
os fabricantes dos implantes, antes de utilizarem
a maquina.

No caso dos trabalhos que requeiram muito
tempo, podem surgir perturbacdes circulatérias
(sindrome do dedo branco) devido & vibracao das
maos do operador. A sindrome do dedo branco é
uma doenca vascular, que provoca a contragao
repentina dos pequenos vasos sanguineos dos
dedos das maos e dos pés. O sangue ja ndo che-
ga as areas afetadas em quantidade suficiente,
pelo que estas tém uma aparéncia extremamente
palida. A utilizagéo frequente de aparelhos vib-
ratorios por pessoas que ja tém problemas de
circulacao (p. ex. fumadores, diabéticos) pode
originar danos nos nervos.
Se sentir uma sensagéo anormal, termine imedia-
tamente o trabalho e consulte um médico. Res-
peite as seguintes instru¢des de forma a reduzir
0s perigos:
® Se o tempo estiver frio mantenha o corpo
quente, especialmente as maos.
® Faca intervalos regularmente e aproveite
para mexer as maos de forma a estimular a
circulagdo sanguinea.
® Faga manutencgoes regulares e fixe bem as
pecas do aparelho de forma a reduzir a vib-
racdo da maquina o mais possivel.

Guarde as instrucdes de seguran¢a num lo-
cal seguro.

-157 -

SiHi_Einhand_Akku_Kettensaege SPK13.indb 157

05.11.2021 09:34:32



HR/BIH

Opce sigurnosne napomene za elektriéne
alate

Upozorenje

Proéitajte sve sigurnosne napomene, upute,
ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektroalat. Zbog nepridrzavanja sljedecih uputa
moze dodi do elektriénog udara, pozara i/ili teSkih
ozljedivanja.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute
za ubuduce.

Pojam ,elektri¢ni alat”, koji se koristi u sigurnos-
nim napomenama, odnosi se na elektricne alate
koji rade na strujni pogon (s mreznim kabelom) i
na akumulatorski pogon (bez mreznog kabela).

1. Sigurnost radnog mjesta

a) Svoje radno podruéje odrzavajte ¢istim
i radite pod dobrom rasvjetom. Nered ili
neosvijetlieno radno podruc¢je mogu dovesti
do nesrece na radu.

b) Ne radite s elektriénim alatima u okolini
gdje postoji opasnost od eksplozije i u
kojoj se nalaze zapaljive tekuéine, plinovi
ili prasina. Elektri¢ni alati stvaraju iskre koje
mogu zapaliti pradinu ili pare.

c) Djecu i druge osobe drzite podalje
tijekom koristenja elektroalata. Prilikom
promjene smjera mozete izgubiti kontrolu nad
elektroalatom.

2. Elektriéna sigurnost

a) Prikljuéni utikac elektricnog alata mora
odgovarati utiénici. Na utikacu nije
dopusteno obavljati bilo kakve preinake.
Ne koristite adaptorski utika¢ zajedno s
uzemljenim elektriénim alatima. Originalni
utikadi i odgovarajuce uti¢nice smanjuiju rizik
od elektricnog udara.

b) Izbjegavajte tjelesni kontakt s uzemlje-
nim povrS§inama poput cijevi, radijatora,
pedi i hladnjaka. Postoji povecan rizik od
elektri¢énog udara, ako je vase tijelo uzemlje-
no.

c) Drzite elektriéni alat podalje od kise i
vlage. Prodiranje vode u elektri¢ni uredaj
povecava rizik od elektri¢nog udara.

d) Ne koristite priklju¢ni kabel za nosenije ili
vjeSanje elektriénog alata, ili za izvlaenje
utikaca iz uti¢nice. Prikljucni kabel drzite
podalje od izvora topline, ulja, ostrih
rubova ili pokretnih dijelova. Osteceni ili
zapetljani prikljuéni kabel povecava rizik od
elektri¢nog udara.

e) Kada radite na otvorenom prostoru,
koristite samo produzni kabel koji je
takoder namijenjen za vanjsku uporabu.
Uporaba produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanijuije rizik od elektri¢nog
udara.

f) Ako nije moguée izbjeci rad elektriénih
alata u vlaznoj okolini, upotrijebite
zastitni strujni prekida¢. Uporabom
zastitnog strujnog prekida¢a smanjuje se rizik
od elektricnog udara.

3. Sigurnost ljudi

a) Budite oprezni, pripazite Sto Cinite i radu
s elektriénim alatom pristupite savjesno.
Ne koristite elektri¢ni alat ako ste umorni
ili pod utjecajem droge, alkohola ili me-
dikamenata. Trenutak nepaznje za vrijeme
uporabe elektriénog alata moze dovesti do
ozbiljnih povreda.

b) Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek
nosite zastitne naocale. Nosenje osobne
zastitne opreme kao $to je maska za prasinu,
zastitne cipele koje ne klizu, zastitni $liem
ili zastita za sluh, ovisno o vrsti i naginu
uporabe elektriénog alata, smanjuje rizik od
ozljedivanja.

c) lzbjegavajte nekontrolirano pustanje u
rad. Prije prikljucivanja elektricnog alata
na napajanje strujom i/ili baterijom, i
prije no §to ¢ete ga skinuti ili nositi, pro-
vjerite je li iskljuéen. Ako prilikom no$enja
elektricnog alata imate prst na prekidacu
ili ako uklju€en uredaj prikljucite na mrezu,
moze doci do nezgode.

d) Prije ukljuéivanja uredaja, uklonite
alate za podeSavanje ili klju¢ za vijke.
Alat ili klju¢ koji nade u rotiraju¢em dijelu
elektroalata moZe uzrokovati ozljedivanja.

e) lzbjegavajte nenormalne polozaje tijela.
Pobrinite se za stabilan polozaji u
svakom trenutku drzite ravnotezu. Na taj
nacin moci ¢ete uredaj bolje kontrolirati u
neoc¢ekivanim situacijama.

f) Nosite odgovarajuéu radnu odjecu.

Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Kosu,
odjecu i rukavice ne priblizavajte
pokretnim dijelovima. Siroku odjecéu, nakit
ili dugu kosu mogu zahvatiti pokretni dijelovi.

g) Ako se mogu montirati naprave za
odsisavanje i sakupljanje praSine,
trebate ih prikljugiti i pravilno koristiti.
Usisavanjem praSine mozete smanijiti
opasnosti koje nastaju ona uzrokuje.
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h)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

Ne osjecajte se varljivo sigurnima

i ne ignorirajte sigurnosna pravila

za elektricne alate ¢ak i kad ste ve¢,
nakon viSestruke uporabe, upoznati s
elektroalatom. Nemarno rukovanje moze
dovesti do ozljeda u djeliéu sekunde.

Uporaba i rukovanje elektriénim alatom
Ne preopterecujte elektroalat. Koristite
alat koji je namijenjen za vas posao.
Odgovarajuéim elektri¢nim alatom radit ¢ete

bolje i sigurnije u navedenom podrucju snage.

Ne koristite elektri¢ni alat ¢iji je prekida¢
neispravan. Elektri¢ni alat koji se vise ne
moze ukljuditi ili iskljuciti je opasan i mora se
popraviti.

Prije izvodenja podesavanja na uredaju,
zamjene dijelova pribora ili odlaganja
elektroalata, izvucite utikac iz uti¢nice i/
ili uklonite akumulator. Spomenute mjere
opreza sprje¢avaju nekontrolirano pokretanje
elektri¢nog alata.

Nekoristeni elektri¢ni alat odlozite na
mjesto izvan dohvata djece. Ne dopustite
osobama koje nisu upoznate s ovim
uredajem ili nisu procitale ove upute, da
koriste elektroalat. Elektroalati su opasni
ako ih koriste neiskusne osobe.

Elektricne i namjenske alate njegujte
pazljivo. Provjerite funkcioniraju li
pokretni dijelovi besprijekorno ili mozda
zapinju, jesu li slomljeni ili oStec¢eni

tako da bi mogli ugroziti pravilan

rad elektricnog alata. Prije uporabe
elektroalata, ostec¢ene dijelove predajte
na popravak. Uzrok mnogih nezgoda je loSe
odrzavanije elektricnog alata.

Alat za rezanje mora biti ostar i Cist.
Pazljivo odrzavani alati za rezanje s
nabru$enim ostricama manje zapinju i lakSe
ih je voditi.

Elektri¢ni alat, pribor i namjenske alate
itd. koristite u skladu s ovim uputama.
Pritom obratite paznju na radne uvjete i
aktivnost koju treba izvrsiti. Nenamjenska
uporaba elektriénih alata moze dovesti do
opasnih situacija.

Rucke i njihove povrsine moraju biti
suhe i o¢iSéene od ulja i masti. Skliske
rucke i njihove povrdine onemogucéavaju
sigurno rukovanje i kontrolu elektroalatom u
nepredvidenim situacijama.

a)

b)

c)

d)

e)

f)

)

Koristenje i rukovanje akumulatorskim
alatom

Akumulatore punite samo punja¢ima
koje preporucéuje proizvodac. Kod punjaca
koji je namijenjen punjenju odredenih vrsta
akumulatora postoji opasnost od pozara

ako se upotrijebi s drugadijim vrstama
akumulatorima.

U elektroalatima koristite samo za

to predvidene akumulatore. Uporaba
drugacijih akumulatora moze dovesti do
ozljeda i pozara.

Akumulator koji ne koristite drzite podalje
od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
Cavala, vijaka ili sliénih sitnih metalnih
predmeta koji bi mogli prouzrogiti
premoscenje kontakata. Kratki spoj

izmedu kontakata akumulatora moze izazvati
opekotine ili pozar.

U slucaju pogresnog koristenja iz baterije
moze iscuriti tekuéina. Izbjegavajte kon-
takt s njom. U sluéaju kontakta, isperite
dotiéno mjesto vodom. Ako tekucina dospi-
je u o€i, zatrazite lije¢ni¢ku pomoc¢ Tekuéina
izaSla iz akumulatora moze izazvati nadrazaj
koze ili opekline.

Ne koristite osteceni ili promijenjeni
akumulator. Takvi akumulatori mogu reagirati
na nepredviden nadin i uzrokovati vatru,
eksploziju ili ozljede.

Ne izlazite akumulator vatri ni visokim
temperaturama. Vatra ili temperature iznad
130 °C mogu uzrokovati eksploziju.
Pridrzavajte se svih uputa za punjenje
akumulatora i nikad ne punite
akumulatorski alat izvan temperaturnog
podruéja navedenog u uputama za
uporabu. Pogredno punjenje ili punjenje
izvan dopustenog temperaturnog podrucja
moze unistiti akumulator i povecati opasnost
od pozara.

6. Servis

a)
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Specijalne sigurnosne napomene

Prilikom izrade vodimo najvecu brigu o svakom
paketu akumulatora, da bi Vam oni mogli dati
maksimalnu energiju, biti dugovjecni i sigurni.
Celije akumulatora raspolazu vi$estupanjskim
sigurnosnim napravama. Svaka celija najprije se
formira i snime se njezine elektri¢ne karakteris-
tike. Ovi podaci zatim se koriste, da bi se mogli
grupirati najbolji paketi akumulatora. Unatoé
svim mjerama sigurnosti kod rukovanja aku-
mulatorima uvijek je potreban oprez. Za sigu-
ran rad obavezno je potrebno obratiti paznju
na sljedece tocke.

Siguran rad zajaméen je samo s neostec¢enim
celijama. Pogres$no rukovanje vodi do
ostecenja celija.

Paznja! Analize potvrduju da su gruba povreda
nacdina koristenja i pogre$na njega glavni uzrok
ostecenja visokoucinskih akumulatora.

Napomene o akumulatoru

1. Paket akumulatora za ovaj uredaj prilikom
isporuke nije napunjen. Prije prvog pustanja u
rad morate ga zbog toga napuniti.

2. U svrhu postizanja optimalne snage izbjega-
vajte potpuno praznjenje akumulatora! Aku-
mulator punite ¢esto.

3. Akumulator skladistite na hladnom mjestu,
najbolje na temp. od 15 °C i napunjen mini-
malno 40 %.

4. Akumulatori s ionima litija prirodno podlijezu
starenju. Najkasnije onda kad radni u¢inak
akumulatora bude iznosio samo 80 % is-
koristivosti, akumulator se mora zamijeniti.
Oslabljene celije u ostarjelom paketu akumu-
latora nisu viSe dorasle velikim zahtjevima
za snagom i na taj nacin predstavljaju rizik u
pogledu sigurnosti.

5. IstroSene akumulatore ne bacajte u otvorenu
vatru. Opasnost od eksplozije!

6. Ne spaljujte akumulatore niti ih izlazite goren-
ju.

7. Ne praznite akumulatore do kraja!
Potpuno praznjenje ostecuje celije
akumulatora. Naj¢es¢i uzrok za potpuno
praznjenje paketa akumulatora predstavlja
dugo mirovanje odnosno nekoristenje
djelomi¢no ispraznjenog akumulatora.
Prekinite s radom ¢im snaga vidljivo popusti
ili pak reagira zastitna elektronika. Spremite
akumulator tek nakon potpunog punjenja.

8. Zastitite uredaj odnosno akumulator od
preopterecéenja!

Preopterecenje brzo dovodi do pregrijavan-

ja i ostecenja celija u unutradnjosti kucista
akumulatora, a da se pregrijavanje ne zapazi
izvana.

9. lzbjegavajte ostecenja i udarce!
Obavezno zamijenite akumulator koji Vam
je ispao s visine vece od metra ili koji je bio
izlozen jakim udarcima, ¢ak i ako se njegovo
kugiste ¢ini neostedeno. Celije u unutragnjosti
akumulatora bogu biti ozbiljno otecene.
Obratite takoder pozornost na informacije o
zbrinjavanju.

10. U slu€aju preopterecenja i pregrijavanja
integrirani zastitni sklop iskljucuje uredaj iz si-
gurnosnih razloga. Pozor! Kad zastitni sklop
iskljuci uredaj, vise nemojte pritiskati sklopku
za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje. To moze uzroko-
vati oStecenje akumulatora.

11. Koristite samo originalne akumulatore. Upo-
raba drugadijih akumulatora moze dovesti do
ozljeda, eksplozije i pozara.

12. Zastitite Vas akumulator od vlage, kise i
velike vlaznosti zraka. Vlaga, kiSa i velika
vlaznost zraka mogu dovesti do opasnih
ostecenja celija. Ne punite i ne radite s aku-
mulatorima koji su bili izlozeni viazi, kisi ili
velikoj vlaznosti zraka - odmah ih zamijenite!

13. Ako je vas uredaj opremljen baterijom koju je
moguce izvaditi, iz sigurnosnih razloga izvadi-
te je iz uredaja nakon $to ste zavrsili rad.

Napomene o punjacu i postupku punjenja

1. Obratite pozornost na podatke navedene
na tipskoj ploc€ici punjaca. Prikljucite punjaé
samo na haponsku mrezu koja je navedena
na tipskoj plogici.

2. Zaétitite punjac i kabele od oStecenja i ostrih
rubova. Elektricar treba obavezno zamijeniti
ostecene kabele.

3. Zaétitite punja¢, akumulatore i uredaj od dje-
ce.

4. Ne koristite oSte¢ene punjace.

5. Ne koristite priloZzeni punja¢ za punjenje drug-
ih akumulatorskih uredaja.

6. Kod jacih opterecenja paket akumulatora
se zagrijava. Prije po€etka punjenja ostavite
paket akumulatora da se ohladi na sobnoj
temperaturi.

7. Nemojte prekomjerno puniti akumula-
tore! Obratite pozornost na maksimalna
vremena punjenja. Ova vremena vrijede
samo za ispraznjene akumulatore. ViSekratno
uklju€ivanje napunjenog ili djelomi¢no napun-
jenog akumulatora dovodi do prekomjerne
napunjenosti i oStecenja celija. Ne ostavljajte
akumulator priklju¢en na punjag viSe dana.
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8. Ne koristite i ne punite akumulatore za
koje smatrate da je od zadnjeg punjenja
proslo vise od 12 mjeseci. Velika je vjero-
jatnost da je akumulator ve¢ opasno ostec¢en
(potpuno ispraznjen).

9. Punjenje na temperaturi ispod 10 °C dovodi
do kemijskog ostecenja celije i moze
uzrokovati pozar.

10. Nemojte koristiti akumulatore koji su se
tijekom punjenja zagrijali jer bi akumulatorske
Gelije mogle biti opasno ostecene.

11. Nemojte viSe koristiti akumulatore koji su se
tijekom punjenja izvitoperili ili deformirali, ili
pokazuju neobi¢ne simptome (izlazenje plina,
Sistanje, pucketanje, ...)

12. Nemojte u cijelosti isprazniti akumulator
(preporucena krajnja ispraznjenost maks.

80 %). Potpuna ispraznjenost dovodi do prije-
vremenog starenja akumulatorskih celija.

13. Baterije nikad nemojte puniti bez nadzora!

Zastita od utjecaja okoline

1. Nosite prikladnu radnu odjecu. Nosite
zastitne naocale.

2. Zastitite Vas akumulatorski uredaj i
punjaé od vlage i kise. Vlaga i kiSa mogu
dovesti do opasnog ostecenja celija.

3. Ne koristite akumulatorski uredaj i punjac u
podrucju isparivanja i zapaljivih tekuéina.

4. Punja¢ i akumulatorske uredaje koristite
samo u suhom stanju i pri temperaturi okoline
od 10-40 °C.

5. Ne odlazite akumulatore na mjestima na
kojima bi temperatura mogla prijec¢i 40 °C,
naro€ito ne u vozilu parkiranom na suncu.

6. Zastitite akumulatore od pregrijavanja!
Preoptereéenje, prekomjerna punjenost ili
sunceve zrake dovode do pregrijavanja i
oStecenja celija. Ne punite niti radite s aku-

mulatorima koji su bili pregrijani — obavezno ih

zamijenite.

7. Skladistenje akumulatora, punjaca i aku-
mulatorskih uredaja. Skladistite punjac i
Va$ akumulatorski uredaj samo u suhim pros-
torijama pri temperaturi okoline od 10-40 °C.
Akumulator s ionima litija skladistite na hlad-
nom i suhom mjestu pri 10-20 °C. Zastitite
ih od vlage u zraku i direktnog suncevog
zracéenja. Skladistite samo napunjene akumu-
latore (min. 40 %).

8. Sprijecite smrzavanje akumulatora s ionima
litija. Akumulatore koji su skladisteni duze od
60 minuta na temp. nizoj od 0°C treba zbrinuti
na mjestu za reciklazu.

9. Oprez kod rukovanja s akumulatorima
obzirom na elektrostati¢ko punjen-
je: Elektrostati¢ka praznjenja uzrokuju
os$tecenja na zastitnoj elektronici i akumu-
latorskim ¢éelijama! Zbog toga izbjegavajte
elektrostati¢ko punjenje i nikad ne dodirujte
polove akumulatora!

Akumulatori i akumulatorski elektri€ni uredayji
sadrze materijale koji su Stetni za okoli§. Akumu-
latore odnosno akumulatorske uredaje nemojte
bacati u kuéno smece.

Akumulator bi u svrhu struénog zbrinjavanja tre-
balo predati odgovaraju¢em sakupljalistu takvog
otpada. Ako Vam takvo sakupljaliste nije poznato,
trebali biste se raspitati u opcinskoj upravi.

Za struéno slanje neispravnih / ostecenih litij
ionskih baterija obratite se nasoj sluzbi za
korisnike ili prodajnom mjestu kod kojeg je
uredaj kupljen.

Prilikom slanja ili odlaganja akumulatora od-
nosno akumulatorskih uredaja pobrinite se

da se oni pojedinac¢no zapakiraju u plasti¢éne
vrecice kako biste izbjegli kratki spoj i pozar!

Dobro spremite ove sigurnosne napomene.
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1. Opéa sigurnosna pravila

Opasnost! Lan¢ana pila je posebna vrsta
lan¢ane pile za odrzavanje drveca, koja je
predvidena za uporabu s desnom rukom na
straznjoj rucki, a s lijevom rukom na pred-

njoj rucki, od strane korisnika obu¢enog za
razgrani¢avanije i pilienje stajacih vrhova drveéa
ako se koristi paZljivo definirana sigurna tehnika
rada i od strane osoba koje su procitale i razum-
jele isporu¢ene sigurnosne zahtjeve u Uputama
za uporabu te koje nose odgovarajuéu osobnu
zastitnu opremu (OZO).

Lan¢anom pilom smije rukovati samo korisnik koji
je obucen za ovu vrstu lan¢ane pile. Korisnik mora
biti obu€en za sve radne tehnike ru¢nih lan¢anih
pila. Lan¢ana pila je namijenjena samo za rad na
drvecu pod ovim definiranim uvjetima. Kako je
predvideno, ova pila nije namijenjena za upotrebu
u drugim podrucjima primjene.

Opasnost!

1.1 Objasnjenje simbola i upozoravajuéih nal-
jepnica na uredaju (sl. 1)

1. Procitajte Upute za uporabu prije koristenja

1.2 Preporuceni naéin rada za sigurno piljen-
je (sl. 2)

Opasnost!

1. Izbjegavajte kontakt s vrhom Sipke (otklon
lanca).

2. Pilu dobro drzite objema rukama. Desna ruka
na straznjoj rucki, lijeva ruka na prednjoj rucki.

1.3 Zastita od povratnog udara

Opasnost! Povratni udari mogu uzrokovati
opasan gubitak kontrole nad lan¢anom pilom,
Sto moze dovesti do ozbiljnih ozljeda rukovatelja
ili osobe koja se nalazi u blizini. Uvijek budite
oprezni. Povratni udari zbog rotirajuéeg lanca ili
zaglavljene pile glavna su opasnost lan¢ane pile i
glavni uzrok veéine nesreca.

POVRATNI UDAR se moze dogoditi ako NOS ili
VRH zastitne vodilice (odbojnik lanca) dodirne
neki predmet ili ako drvo zaglavi lan¢anu pilu u
rezu.

Ako vrh vodilice dode u kontakt, zastitna vodilica
bi se munjevitom brzinom mogla pomaknuti pre-
ma gore i natrag prema rukovatelju.

AKO SE lan¢ana pila ZAGLAVI uzduz DON-
JEG RUBA zastitne vodilice, rukovatelj je moze
1IzVUCI prema naprijed.

AKO se lanéana pila ZAGLAVI uzduz GORNJEG
RUBA zastitne vodilice, moze se brzo ODBITI
prema rukovatelju.

U svakom sluc€aju, mogli biste izgubiti kontrolu
nad pilom i pritom se ozbiljno ozlijediti.

Pazite na:

Povratni udar pri rotaciji (sl. 3A)
A = put povratnog udara

B = povratni udar — podrucje reakcije

Reakcije povratnog udara i trzanja pri udaru/
zaglavljivanju (sl. 3B)

A = udarci

B = Cvrsti predmeti

C = povlaéenje

Kako biste izbjegli reakcije povlacenja, drvo za re-
zanje postavite na ¢eljusni grani¢nik. Kod rezanja
koristite €eljusni grani¢nik kao okretiste.

1.4 Sigurnosne napomene

Opasnost! Kod rada s alatima na baterije morate
se uvijek pridrzavati sliedecih osnovnih pravila
kako biste smanjili rizik od tjelesnih ozljeda i/ili
ostecenja uredaja.

Prije koritenja pile procitajte ove upute i Cuvajte
ih.
1. NE radite s pilom ako ste umorni, bolesni,

pod utjecajem alkohola i/ili droga.

Nosite protukliznu obuéu, usko pripijenu
odjecu, radne rukavice, zastitne naocale,
Stitnike za usi, zastitu za noge i glavu priklad-
ne za penjanje po drvecu.

Kad pokrenete lan€anu pilu ili reZzete s njom,
NIJEDNA druga osoba ne smije biti u blizini.
Sprijecite ulazak promatrac¢a i Zivotinja u rad-
no podrucje.

Kad je baterija umetnuta, svi dijelovi tijela mo-
raju biti okrenuti od lan¢ane pile.

NEMOJTE rukovati lanéanom pilom koja je
ostecena, nepravilno namjestena ili nepot-
puno i labavo montirana. Provjerite da se
lan€ana pila zaustavlja kad se aktivira ko¢nica
lanca.

Prije odlaganja lan¢ane pile, iskljucite motor.
Kod rezanja grane koja je napeta, pazite na
moguci povratni udar ako napetost u drvu
iznenada popusti.

Svo odrzavanje lan¢ane pile, osim to¢aka
navedenih u ovim Uputama za uporabu i
odrzavanije, smije izvoditi samo ovlastena
servisna sluzba.

2.
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9. Kod transporta i skladistenju lan¢ane pile do-
vedite zastitu za sablju na zastitnu vodilicu.

10. KORISTITE SAMO PRIKLADNI MATERIJAL
ZA PILU: Rezite samo drvo. Nemojte koristiti
lan¢anu pilu za radove za koje nije namijenje-
na. Na primjer, nemojte lanéanom pilom rezati
plastiku, zidove ili materijale koji nisu poveza-
ni s drvetom.

11. Paznja: Nacionalni propisi su razli¢iti u nekim
zemljama i mogu ograniciti uporabu stroja.

12. Kako bi se utvrdila zna¢ajna ostecéenja ili kva-
rovi, potrebno je uredaj podvrgnuti svakod-
nevnom pregledu prije uporabe i nakon pada
ili drugih udara.

183. Ako se kod punjenja spremnika za ulje prolije
tekucina pored njega, uredaj se mora ocistiti
prije uporabe.

Do povratnog udarca moze doci ako vrh zastitne
vodilice (odbojnik lanca) dodirne neki predmet ili
drvo zaglavi lan€anu pilu u rezu. Ako vrh vodilice
dode u takav kontakt, zastitna vodilica bi se mo-
gla u tren oka prebaciti natrag prema rukovatelju.
Ako se lan¢ana pila zaglavi uzduz gornje strane
zastitne vodilice, zastitna vodilica bi se mogla isto
brzo odbiti prema rukovatelju. U svakom slucaju,
mogli biste izgubiti kontrolu nad pilom i pritom se
ozbiljno ozlijediti. Nemojte se oslanjati isklju¢ivo
na sigurnosne naprave ugradene u pilu. Kao ko-
risnik lan¢ane pile morate se pridrzavati nekoliko
toCaka kako biste mogli provoditi radove piljenja
bez nezgoda i ozljeda.

1. Osnovno razumijevanje povratnih udaraca
moze smanjiti ili ukloniti element iznenadenja.
Iznenadne nepromisljene reakcije doprinose
nesrecama.

2. Dok motor radi, pilu ¢vrsto drzite objema
rukama, pri tome desnom rukom drzeci
straznju, a lijevom prednju ru¢ku. Palac i
prsti moraju ¢vrsto drzati rucke lan¢ane pile.
Cvrsto drzanje pomodi ¢e vam da apsorbirate
povratne udarce i zadrzite kontrolu nad pilom.
Nemoijte je pustati.

3. Uvjerite se da podrucje u kojem rezete nema
prepreka. Vrh zastitne vodilice ne smije kod
rezanja s pilom dodirivati stablo, granu ili
sli¢no.

4. Rezite s ve¢om brzinom motora.

5. Nemojte se previSe naginjati prema naprijed
niti rezati iznad razine vaseg ramena.

6. Ostrite i odrzavajte lan¢anu pilu prema uputa-
ma proizvodaca.

7. Koristite za zamjenu samo vodilice i lance
koje je preporucio i odobrio proizvodag.

8. AkKo se uredaj zaglavi tijekom rezanja, mora
se odmah iskljuciti i pazljivo osloboditi. Zatim
se uredaj mora provjeriti na oSteéenja (npr.
savijena vodilica) i mora se provesti probni
rad.

9. Ne mogu se iskljuciti opasnosti po zdravlje
zbog uljne magle i drvene prasine.

10. NoSenje rukavica pomoci ¢e smanijiti vibraci-
je.

11. Odrzavajte lan¢anu pilu u dobrom stanju za
uporabu.

Korisnik lan¢ane pile za odrzavanje drveca koji
radi na visini s uzetom i remenom za nosenje
nikada ne smije raditi sam. Radnik na zemlji koji
je obuéen za poduzimanje odgovarajuéih mjera u
hithom slu¢aju mora biti prisutan i pomoc¢i mu.

Korisnik mora opcenito biti obucen za sigurne
tehnike penjanja i radnih polozaja te opremljen

s remenom za nosenje, uzetom, remenicama,
karabinerima i drugom opremom za odrzavanje
sigurnih i ispravnih radnih polozaja za sebe i pilu.

Radnik na zemlji mora provjeriti, napuniti gori-
vo, pokrenuti i zagrijati lan¢anu pilu, a zatim je
iskljuciti prije nego $to je dovuce do korisnika na
drvetu.

Lanéana pila mora biti predvidena s

odgovaraju¢om remenicom tako da se moze

pri¢vrstiti na remen za noSenje korisnika (slika 4).

a) remen se mora priévrstiti na napravu za
ovjeSavanije koja je smjestena na straznjoj
strani pile;

b) potrebno je osigurati odgovarajuce karabine-
re za omogucavanje neizravnog (1j. kroz re-
men) i izravnog (ij. na napravu za ovjeSavanje
lan¢ane pile) pri¢vr&éivanja pile na remen za
noSenje korisnika;

c) provijerite je li lan¢ana pila dobro pri¢vrséena
kad se povuce gore prema korisniku;

d) mora se osigurati da je lan¢ana pila
priévr§¢ena na remen za nosenje prije nego
Sto se odvoji od uzeta za podizanje.

Lancana pila mora se uvijek iskljuciti kada je
pri¢vrSéena izravno na remenu za nosenje.

Lanéana pila smije se pri¢vrsc¢ivati samo na
preporu¢enene naprave za ovjeSavanje na reme-
nu za noSenje.
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S mogucnoscu priévrséivanja lanane pile iz-
ravno na remen za nosenje smanjuje se rizik od
oStecenja opreme pri kretanju po drvetu. Lan¢anu
pilu uvijek treba iskljuciti kada je pri¢vrséena iz-
ravno na remen za nosenje.

Ako se lan¢ana pila premjesta s jedne naprave
za ovjeSavanje na drugu, korisnik mora osigurati
da je lan€ana pila uévrs¢ena u novom polozaju
prije nego $to se oslobodi iz prethodne naprave
za ovjeSavanje.

Kako bi se lan¢ana pila mogla drzati objema ruka-
ma, korisnik mora zauzeti siguran radni polozaj

u kojem se pila vodi u visini struka pri pilienju
vodoravnih komada i u visini trbuha pri piljenju
okomitih komada.

Koristenje lan¢ane pile na drvetu

Analiza nesreca s ovim lan¢anim pilama tijekom

radova na odrzavanju drvec¢a pokazuje da glavni

uzrok lezi u nepravilnoj uporabi lan¢ane pile jed-

nom rukom. U vecini nesreca korisnici nisu zauze-

li siguran radni polozaj koji im omoguduje da drze

lan¢anu pilu za obje rucke, Sto povecava rizik od

ozljeda zbog:

® nedostatka ¢vrstog drzanja kod povratnog
udara lan¢ane pile;

® nedostatka kontrole lan¢ane pile, to
olakSava kontakt s uzadi za penjanje i s ko-
risnikovim tijelom (osobito lijevom Sakom i
rukom), i

® gubitka kontrole zbog nesigurnog radnog
polozaja, a time i kontakta s lanéanom pilom
(neocekivani pokreti tijekom rada s lan¢anom
pilom).

Siguran radni polozaj kod koriStenja s obje
ruke

Kako bi se lan¢ana pila mogla drzati objema
rukama, korisnici u principu trebaju pokus$ati zau-
zeti siguran radni polozaj u kojem se pila vodi na
sljededi nacin:

® uvisini struka pri piljenju vodoravnih komada i
® urazini trbuha pri piljenju okomitih komada.

Ako korisnik radi blizu okomito postavljenog debla
s malim bo¢nim silama prema radnom polozaju,
sigurno drzanje stopala dovoljno je za siguran
radni polozaj. Ako je oslonac nogu u trenuta¢nom
polozaju nedovoljan, kao oslonac mora se koristiti
stremen u obliku beskonacéne petlje. (slika 5)

Medutim, ¢im se korisnik odmakne od debla,
moraju se poduzeti dodatne mjere za smanjenje

rastucéih bo¢nih sila ili za protudjelovanje. To se
mora osigurati preusmjeravanjem glavnog uzeta
putem dodatne naprave za ovjeSavanje ili prim-
jenom podesnog remena, koji vodi od pojasa do
dodatne naprave za ovjeSavanije (slika 6).

Koénica lanca mora se uvijek aktivirati prije nego
Sto se lan¢ana pila spusti na nosivo uze. Prije
izvodenja teskih radova piljenja korisnik mora
uvijek provijeriti je li dovoljno napunjena baterija
lan¢ane pile.

Korisnik ne smije koristiti lan¢anu pilu za

odrzavanje stabla s jednom rukom u nestabilnom

radnom polozaju ili umjesto ru¢ne pile za rezanje

vrhova grana malog promjera.

Lancane pile za odrzavanje drvec¢a smiju se koris-

titi samo jednom rukom ako

a) korisniku nije moguce postici radni polozaj
koji dopusta primjenu s dvije ruke

b) je potrebno jednom rukom osigurati radni
polozaj, i

c) se lan€ana pila koristi u potpuno ispruzenom
polozaju, pod pravim kutom i izvan linije tijela
korisnika.

Korisnik nikada ne smije piliti s podru¢jem za
povratni udar na vrhu vodilice lan€ane pile, drzati
se za granu koju pili ili pokusati uhvatiti dijelove
koji padaju.

Ako se lan¢ana pila zaglavi tijekom rezanja, koris-

nik mora:

a) iskljuciti lan¢anu pilu i sigurno je pri¢vrstiti na
unutarnju stranu stabla (tj. prema deblu stab-
la) ili na zasebno uze za alat.

b) izvuéilan€anu pilu iz ureza dok se podize
grana koliko je god potrebno,

c) iako je potrebno, pomocu ruéne pile ili druge
lan¢ane pile otpustiti zaglavljenu lan¢anu
pilu rezanjem najmanje 30 cm od zaglavljene
lan¢ane pile.

Bez obzira na to koristi li se ru¢na pila ili lan¢ana
pila za otpustanje zaglavljene lancane pile, rezovi
za otpustanje lan¢ane pile moraju se uvijek raditi
s vanjske strane (prema vrhovima grana) kako se
lan¢ana pila ne bi zahvatila zajedno s odsje¢enim
dijelovima i dodatno zakomplicirala situaciju.

Neodgovarajuc¢e odrzavanje, uporaba neodob-
renih rezervnih dijelova ili uklanjanje sigurnosnih
uredaja mogu dovesti do ozbiljnih ozljeda.
Neispravno i neprecizno ostrenje lanca dovodi do
vece opasnosti od povratnog udara i moze doves-
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ti do ozbiljnih ozljeda.

Kad se posljednja vlakna rezu, nastavak za re-
zanje moze se trznuti. DrZite se na sigurnoj udal-
jenosti u ovom podrudju.

Specijalne sigurnosne napomene u vezi

lanéanih pila

e Kad pila radi, sve dijelove tijela drzite po-
dalje od lanca pile. Prije nego pokrenete
pilu, provjerite dodiruje li lanac pile nesto.
Prilikom rada lan¢ane pile trenutak nepaznje
moze dovesti do toga da lanac pile zahvati
odjecu ili dijelove tijela.

* Desnom rukom uvijek ¢vrsto drzite
motornu pilu za straznju ruéku, a lijevom
rukom prednju ru¢ku. DrZzanje motorne pile
u obrnutom radnom poloZaju povecava rizik
od ozljeda i ne smije se koristiti.

* Drzite motornu pilu za izolirane povrsine
za hvatanje jer lanac pile moze doéi u
kontakt sa skrivenim strujnim vodovima.
Dodir uredaja s vodovima pod naponom
moze takoder staviti metalne dijelove uredaja
pod napon i izazvati strujni udar.

* Pridrzavajte se uputa za podmazivan-
je, zatezanja lanca i zamjene pribora.
Nestruéno zategnut ili podmazan lanac moze
puknuti ili povecati rizik od povratnog udarca.

* Rucke moraju biti suhe i o¢iSéene od ulja
i masti. Masne ili uljem zaprljane rucke su
klizave i vode do gubitka kontrole.

* Pilite samo drvo. Lanéanu pilu koristite
samo za radove za koje je namijenjena
- primjer: Nemojte je koristiti za rezanje
plastike, zida, ili gradevinskih materijala
koji nisu drveni. Nenamjensko koristenje
lan¢ane pile moze dovesti do opasnih situaci-
ja.

* Ne pokuSavajte rezati drvo sve dok ne bu-
dete jasno proucili sve postupke koji su u
to ukljuéeni. Korisnik ili druge osobe mogu
biti teSko ozlijedene padom stabla.

Opce sigurnosne napomene za lanc¢ane pile:

a) Slijedite sve upute prilikom uklanjanja otpada-
ka materijala s vase motorne pile, skladistenja
ili obavljanja bilo kakvih radova na
odrzavaniju. Provijerite je li prekidac isklju¢en
i je li baterija odspojena. Neoc¢ekivano po-
kretanje motorne pile tijekom ¢iS¢enja od
nakuplienog materijala ili izvodenja radova na
odrzavanju moze dovesti do ozbiljnih ozljeda.
Nemoijte koristiti motornu pilu bez podma-
zivanja i napunite mazivo pravovremeno prije
nego $to se spremnik isprazni.

Koristite samo preporu¢ena maziva.

Ostali rizici

Cak ako propisno rukujete ovim uredajem, uvijek

postoje neki rizici. Ovisno o konstrukciji i izvedbi

ovog elektroalata mogu nastati sljedec¢e opas-
nosti:

® Posjekotine, u slu¢aju da se ne nosi zastitna
odjeca.

* Ostecenja pluéa, ako se ne nosi prikladna
maska za zastitu od prasine.

® Ostecenje sluha, ako se ne nosi prikladna
zastita sludnih organa.

e Zdravstvene tegobe koje nastaju kao poslje-
dica vibracija na Saku-ruku ako se uredaj ko-
risti tijekom duzeg vremena ili se nepropisno
vodi i odrzava.

Upozorenje! Ovaj elektroalat stvara za vrijeme
rada elektromagnetsko polje. Ovo polje moze
pod odredenim okolnostima ugrozavati aktiv-

ne ili pasivne medicinske implantate. Da bi se
smanijila opasnost od ozbiljnih ili smrtnih ozljeda,
preporucujemo da osobe s medicinskim implan-
tatima prije rada sa strojem konzultiraju svojeg
lije€nika ili proizvoda¢a medicinskog implantata.

Kod duljeg rada moze doéi do poremecaja u
cirkulaciji zbog vibracija u rukama osobe koja
koristi pilu (sindrom bijelih prstiju). Sindrom bijelih
prstiju je bolest krvozilnog sustava kod koje dolazi
do stezanja malih krvnih Zila u prstima i palcima.
Zahvacéena podrucja viSe se ne opskrbljuju do-
voljnom koli¢inom krvi i zbog toga izgledaju ekst-
remno blijedo. Ugestala uporaba uredaja koji vib-
riraju moze kod osoba s loSom cirkulacijom (npr.
pusadi, dijabeti¢ari) uzrokovati ostec¢enja zivaca.
Ako primijetite neobi¢na negativna djelovanja, od-
mah prekinite rad i potrazite pomoc lije¢nika. Da
biste smanijili opasnosti, pridrzavajte se sljedecih
napomena:
e U slucaju hladnog vremena utoplite svoje tije-
lo, narocito Sake.
® Tijekom rada redovito napravite stanke i pri-
tom vjezbajte Sake kako biste potaknuli cirku-
laciju.
® Pobrinite se za redovito odrzavanje i provjeru
ucévrscenosti dijelova kako bi stroj radio sa to
manjim vibracijama.

Dobro spremite ove sigurnosne napomene.
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Opste bezbednosne napomene u vezi
elektricnih alata

Upozorenje

Proéitajte sve bezbednosne napomene,
uputstva, ilustracije i tehnicke podatke
dobijene s ovim elektriénim alatom. Zbog
nepridrzavanja bezbednosnih napomena i
uputstava moze da dode do elektri¢nog udara,
pozara i/ili teskih povreda.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za ubuduce.

Pojam koji je koris¢en u bezbednosnim na-
pomenama - ,elektri¢ni alat“ - odnosi se na
elektri¢ne alate koji rade na strujni pogon (s
mreznim kablom) i na akumulatorski pogon (bez
mreznog kabla).

1. Bezbednost radnog mesta

a) Svoje radno podruéje drzite ¢istim i radite
pod dobrom rasvetom. Nered ili neosvet-
lieno radno podrucje mogu da prouzroce
nesrece pri radu.

b) Nemojte raditi s elektroalatima u sredini
gde postoji opasnost od eksplozije i u
kojoj se nalaze zapaljive tecnosti, gasovi
ili prasina. Elektri¢ni alati stvaraju varnice
koje mogu da zapale prasinu ili pare.

c) Decuidruga lica drzite podalje za vreme
koriSéenja elektroalata. Kod promene
smera mozete da izgubite kontrolu nad
elektroalatom.

2. Elektricna bezbednost

a) Prikljuéni utikac elektricnog alata mora
odgovarati utiénic i. Na utikacu nije
dozvoljeno vrsiti bilo kakve izmene.
Nemojte koristiti adapterski utika¢
zajedno s uzemljenim elektroalatima.
Originalni utikaci i odgovarajuce utiénice
smanjuju rizik od elektri¢nog udara.

b) lzbegavaijte fizicki kontakt s uzemljenim
povrsinama poput cevi, radijatora, peci i
frizidera. Postoji povecan rizik od elektricnog
udara, ako je Va$e telo uzemljeno.

c) Drzite elektroalate podalje od kise i
vlaznosti. Prodiranje vode u elektrouredaj
povecava rizik od elektri¢nog udara.

d) Ne koristite kabl za nosenje ili veSanje
elektroalata, ili za izvlacenje utikaca iz
uti¢nice. Prikljucni kabl drzite podalje
od izvora toplote, ulja, ostrih ivica ili
pokretnih delova uredaja. Ostecen ili
zapetljan prikljuéni kabl povecava rizik od

elektricnog udara.

e) Ako radite s elektroalatom na otvorenom,
koristite samo produzne kablove koji
su podesni za kori§éenje na otvorenom.
Primena produznog kabla podesnog za rad
na otvorenom smanijuije rizik od elektri¢nog
udara.

f) Ako ne moze da se izbegne rad
elektricnih alata u vlaznoj sredini, upot-
rebite zastitni strujni prekidac. Koris¢enje
zastitnog strujnog prekidaca smanjuje rizik od
elektricnog udara.

3. Bezbednost ljudi

a) Budite oprezni, pripazite Sta €inite, a radu
s elektroalatom pristupite savesno. Ne
koristite elektroalat ako ste umorni ili pod
dejstvom droge, alkohola ili medikamena-
ta. Momenat nepaznje za vreme kori¢enja
elektroalata moZe da dovede do ozbiljnih
povreda.

b) Nosite licnu zastitnu opremu i uvek nosi-
te zastitne naocari. NoSenje li¢ne zastitne
opreme kao $to je maska za pra$inu, zastitne
cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili zastita
za sluh, zavisno od vrste i nacina koris¢enja
elektroalata, smanijuje rizik od povreda.

c) lIzbegavajte nekontrolisano pustanje
u rad. Pre nego §to cete elektri¢ni alat
prikljuciti na napajanje strujom i/ili aku-
mulator, pre nego §to éete ga skinuti ili
nositi, proverite da li je iskljuéen. Ako
prilikom noSenja elektroalata imate prst na
prekidacu ili ako uklju¢en aparat prikljucite na
mrezu, moze doci do nesrece.

d) Pre nego Sto cete ukljuciti uredaj,
uklonite alate za podesavanije ili kljuceve
za zavrtnje. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotacionom delu elektroalata moze da
uzrokuje povrede.

e) lIzbegavajte nenormalne polozaje
tela. Pobrinite se za stabilan polozaj
i u svakom trenutku drzite balans. Na
taj na€in moci €ete bolje da kontroliSete
elektri¢ni uredaj u neogekivanim situacijama.

f) Nosite odgovaraju¢u radnu odec¢u. Ne
nosite Siroku odecu niti nakit. Kosu,
odecu i rukavice drzite Sto dalje od
pokretnih delova. Pokretni delovi mogu da
zahvate Siroku odecu, nakit ili dugu kosu.

g) Ako je mogucée da se montiraju naprave
za usisavanje i sakupljanje prasine, treba
da ih prikljucite i upotrebite na ispravan
nacin. Usisavanjem prasine mozete da
smanijite opasnosti koje nastaju zbog
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h)

stvaranja prasine.

Ne osecaijte se varljivo sigurnima i

ne ignorisite bezbednosna pravila za
elektri¢ne alate ¢ak i kada ste ve¢, nakon
mnogostruke upotrebe, upoznati sa
elektriénim alatom. Nemarno rukovanje
moze da dovede do teSkih povreda u deliéu
sekunde.

4. KoriScéenje i rukovanje elektri¢nim alatom

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

Ne preopterecujte elektroalat. Koristite
alat koji je namenjen za Vas posao.
Odgovarajuéim elektroalatom radiéete bolje i
sigurnije u navedenom podrucju snage.

Ne koristite elektroalat ¢iji je prekidac
neispravan. Elektroalat koji viSe ne moze da
popravi.

Pre nego Sto ¢ete obaviti podesavanja na
uredaju, zamenu delova pribora ili odlozZiti
elektroalat, izvucite utika¢ iz uti¢nice

i/ili uklonite akumulator. Takve mere
opreza smanjuju nekontrolisano pokretanje
elektroalata.

NekoriSceni elektroalat odlazite na mesto
van dohvata dece. Ne dozvolite koriSéenje
elektroalata licima koja nisu upoznata

s njegovim radom ili nisu procitala ova
uputstva. Elektroalati su opasni ako ih
koriste neiskusna lica.

Elektricne i namenske alate negujte
pazljivo. Proverite da li pokretni delovi
funkcionisu besprekorno i da li mozda
zapinju, da li su slomljeni ili oSteceni tako
da bi mogli da ugroze funkcionisanje
elektroalata. Pre kori§¢enja elektroalata,
ostecene delove predajte na popravku.
Uzrok mnogih nesreca je loSe odrzavanje
elektroalata.

Alate za rezanje trebate da ostrite i
Cistite. Pazljivo negovani alati za rezanje sa
nabru$enim ostricama manje zapinju i lakSe
ih je voditi.

Elektroalat, pribor, namenske alate itd.
koristite u skladu s ovim uputstvima. Pri
tom obratite paznju na radne uslove i
aktivnost koju treba izvrsiti. Nenamensko
koridc¢enje elektroalata moZze da dovede do
opasnih situacija.

Drske i njihove povrsine moraju da budu
suve i o¢iSéene od ulja i masti. Klizave
rucke i njihove povrdine onemogucéavaju
sigurno rukovanje i kontrolu nad
elektroalatom u nepredvidenim situacijama.

5. Koriséenje i rukovanje elektriénim alatom

a)

b)

c)

d)

e)

f)

)

Punite akumulatore samo u punja¢ima
koje preporuéuje proizvodac. Za punja¢
koji je preporu¢en za odredenu vrstu
akumulatora, postoji opasnost da se zapali,
ako se koristi s drugacijim akumulatorima.

U elektroalatima koristite samo za to
predvidene akumulatore. Upotreba
drugacijih akumulatora moze da uzrokuje
povrede i opasnost od pozara.

Akumulator koji ne koristite drzite podalje
od spajalica za papir, kovanog novca,
kljuceva, eksera, zavrtanja ili nekih drugih
sitnih metalnih predmeta koji mogu da
prouzroce premoscéivanje kontakata.
Kratki spoj izmedu kontakata akumulatora
moze da uzrokuje zapaljenije ili vatru.

U slucaju pogresne primene iz akumu-
latora moze da istece teénost. Izbega-
vajte kontakt sa te¢noséu. Ako dode do
sluéajnog kontakta, isperite vodom. Ako
tecnost dospe u oéi, potrazite lekarsku
pomoc. Te¢nost koja izlazi iz akumulatora
moze uzrokovati iritacije koze ili opekotine.
Ne koristite oStecen ili promenjen
akumulator. Takvi akumulatori mogu da
reaguju na nepredviden nacin i prouzro¢e
vatru, eksploziju ili povrede.

Ne izlazite akumulator vatri niti visokim
temperaturama. Vatra ili temperature preko
130 °C mogu da prouzroce eksploziju.
Postujte sva uputstva za punjenje
akumulatora i nikad ne punite
akumulatorski alat van temperaturnog
podrucja koje je navedeno u uputstvima
za rukovanje. Pogresno punjenje ili punjenje
van dozvoljenog temperaturnog podrucja
moze da unisti akumulator i povecéa opasnost
od pozara.

6. Servis

a)

b)
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Specijalne bezbednosne napomene 8.
Prilikom izrade svakom paketu akumulatora da-

jemo najvecu paznju kako bi Vam oni mogli dati
maksimalnu energiju, biti dugovjecni i sigurni.
Akumulatorske celije imaju viSestepene sigur-

nosne naprave. Svaka celija prvo se formatira i 9.
snime se njene elektri¢ne karakteristike. Ovi pod-

aci se zatim koriste za grupiranje najboljih paketa
akumulatora. Uprkos svim bezbednosnim me-

rama kod rukovanja akumulatorima uvek je
potreban oprez. Za bezbedan rad obavezno je
potrebno obratiti paznju na sledece tacke.
Bezbedan rad je zagarantovan samo sa

neostecenim celijama! Pogresno rukovanje 10.

vodi do ostecenja celija.

Paznja! Analize potvrduju da su gruba povreda
nacina koris¢enja i pogresna nega glavni uzrok
oStecenja visokoefikasnih akumulatora.

11.
Napomene u vezi akumulatora
1. Paket akumulatora za ovaj uredaj ne dobija
se isporukom u napunjenom stanju. Stoga 12.

morate da ga pre prvog pustanja uredaja u
rad napunite.

2. Zapostizanje optimalne snage akumulatora
izbegavaite praznjenje do kraja! Cesto punite
svoj akumulator.

3. Akumulator ¢uvajte na hladnom mestu, naj-

bolje na temp. od 15 °C i napunjen minimalno 13.

40 %.
4. Akumulatori sa jonima litijuma prirodno
podlegaju starenju. Najkasnije onda kada

Zastitite uredaj odnosno akumulator od
preopterecenja!

Preoptereéenje brzo dovodi do pregrevanja i
ostecenja celija u unutradnjosti kucista aku-
mulatora, bez da se pregrevanje opazi spolja.
Izbegavajte osteéenja i udarce!
Obavezno zamenite akumulator koji Vam

je ispao s visine vec¢e od metra ili koji je

bio izlozen jakim udarcima, ¢ak i ako njeg-
ovo kudiste izgleda neosteéeno. Celije u
unutras$njosti akumulatora bogu da budu
ozbiljno osteéene. Obratite takode paznju na
informacije o odlaganju u otpad.

U slu€aju preopterecenja i pregrevanja in-
tegrisani zastitni sklop isklju€uje uredaj iz
bezbednosnih razloga. Paznja! Kada zastitni
sklop iskljuci uredaj, vise ne pritiskajte
prekidac za ukljuc¢ivanje/isklju¢ivanje. To
moze da uzrokuje oStecenje akumulatora.
Koristite samo originalne akumulatore. Upot-
reba drugadijin akumulatora moze uzrokovati
povrede; eksploziju i opasnost od pozara.
Zastitite Vas akumulator od vlage, kise i
velike vlage vazduha. Viaga, kiSa i velika
vlaznost vazduha mogu da dovedu do opas-
nih ostecenja celija. Ne punite i ne radite sa
akumulatorima koji su bili izlozeni vlazi, kisi ili
velikoj vlaznosti vazduha - odmah ih zameni-
te!

Ako je vas uredaj opremljen baterijom koju je
moguce izvaditi, iz bezbednosnih razloga iz-
vadite je iz uredaja nakon $to ste zavrsili rad.

radni u¢inak akumulatora iznosi samo 80 % Napomene u vezi uredaja za punjenje i pos-
iskoristivosti, akumulator se mora zameniti. tupku punjenja
Oslabljene celije u ostarelom paketu akumu- 1. Obratite paznju na podatke navedene na tab-

latora nisu viSe dorasle velikim zahtevima
za snagom i na taj nacin predstavljaju rizik u
pogledu bezbednosti.

5. IstroSene akumulatore ne bacajte u otvorenu 2.
vatru. Opasnost od eksplozije!

6. Ne spaljujte akumulatore niti ih ne izlazite go-

renju. 3.
7. Ne praznite akumulatore do kraja!

Potpuno praznjenje ostecuje celije akumula- 4.

tora. Najcesci uzrok za potpuno praznjenje 5.

paketa akumulatora predstavlja dugo mi-

rovanje odnosno nekoriséenje delimi¢no 6.

ispraznjenog akumulatora. Prekinite sa ra-

dom ¢im snaga vidljivo oslabi ili kad reaguje
zastitna elektronika. Spremite akumulator tek

kada se potpuno napuni. 7.
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lici s oznakom tipa punjaca. Prikljucite punja¢
samo na haponsku mrezu koja je navedena
na tablici.

Zastitite punjac i kablove od oSteéenja i 0Strih
ivica. Elektricar treba obavezno da zameni
oStecene kablove.

Zastitite punja¢, akumulatore i uredaj od
dece.

Ne koristite oSte¢ene punjace.

Ne Koristite prilozeni punja¢ za punjenje drug-
ih akumulatorskih uredaja.

Kod jacih opterecenja paket akumulatora

se zagrejava. Pre pocetka punjenja ostavite
paket akumulatora da se ohladi na sobnoj
temperaturi.

Nemojte da prekomerno punite akumula-
tore!

Obratite paznju na maksimalna vreme-

na punjenja. Ova vremena vrede samo
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za ispraznjene akumulatore. Visekratno
uklju€ivanje napunjenog ili delimiéno napun-
jenog akumulatora dovodi do prekomerne
napunjenosti i ostecenja celija. Ne ostavljajte
akumulator priklju¢en na uredaj za punjenje
viSe dana.

8. Ne koristite i ne punite akumulatore za
koje pretpostavljate da je od zadnjeg
punjenja proslo vise od 12 meseci. Velika
je verovatnoca da je akumulator ve¢ opasno
ostecen (potpuno ispraznjen).

9. Punjenje na temperaturi nizoj od 10 °C dovodi
do hemijskog ostecéenja Celije i moze uzroko-
vati pozar.

10. Ne koristite akumulatore koji su se tokom
punjenja zagrejali, jer bi akumulatorske Celije
mogle biti opasno ostecene.

11. Nemojte viSe koristiti akumulatore koji su se
tokom punjenja izvitoperili ili deformisali, ili
pokazuju neobi¢ne simptome (izlazenje gasa,
Sistanje, krckanje, ...)

12. Nemojte u potpunosti isprazniti akumulator
(preporucena krajnja ispraznjenost maks.

80 %). Potpuna ispraznjenost dovodi do prev-
remenog starenja akumulatorskih celija.

13. Nikada namoijte puniti baterije bez nadzora!

Zastita od uticaja okoline

1. Nosite odgovarajucu radnu odecu. Nosite
zastitne naocari.

2. Zastitite svoj akumulatorski uredaj i
punjac od vlaznosti i kiSe. Vlaznost i kisa
mogu da dovedu do opashog ostecenja
Celija.

3. Ne koristite akumulatorski uredaj i punjac u
podrucju isparivanja i zapaljivih te¢nosti.

4. Punja¢ i akumulatorske uredaje koristite
samo u suvom stanju i na temperaturi okoline
od 10-40 °C.

5. Ne odlazite akumulatore na mestima na koji-
ma bi temperatura mogla biti ve¢a od 40 ° C,
narocito ne u vozilu parkiranom na suncu.

6. Zastitite akumulatore od pregrevanja!
Preoptereéenje, prevelika napunjenost
ili suncevi zraci dovode do pregrevanja i
oStecenja celija. Ne punite niti radite s aku-
mulatorima koji su bili pregrejani — obavezno
ih zamenite.

7. Skladistenje akumulatora, punjaca i
akumulatorskih uredaja. Skladistite uredaj
za punjenje i akumulatorski uredaj samo u
suvim prostorijama na temperaturi okoline
od 10-40 °C. Akumulator sa jonima litijuma
skladistite na hladnom i suvom mestu na
temp. od 10-20 °C. Zastitite ih od vlaznosti

u vazduhu i direktnog suncevog zracenja.
Skladistite samo napunjene akumulatore
(min. 40 %).

8. Sprecite smrzavanje akumulatora sa jonima
litjuma. Akumulatori koji su skladiSteni duze
od 60 minuta na temp. nizoj od 0 °C treba da
se odloze na mesto za reciklovanje.

9. Oprez kod rukovanja s akumulatorima
s obzirom na elektrostati¢ko punjenje:
ElektrostatiCka praznjenja uzrokuju ostecenja
na zastitnoj elektronici i akumulatorskim
¢elijama! Stoga izbegavajte elektrostaticko
punjenje i nikad ne dodirujte polove akumula-
tora!

Akumulatori i akumulatorski elektri€ni uredayji
sadrze materijale koji su Stetni za Zivotnu sredinu.
Akumulatore odnosno akumulatorske uredaje
nemojte bacati u kucni otpad.

U svrhu struénog odlaganja u otpad akumulator bi
trebalo da se odveze na odgovarajuce sabiraliste
takvog otpada. Ako Vam takvo sabiraliste nije
poznato, trebalo bi da se raspitate u opstinskoj
upravi.

Za struéno slanje neispravnih/ostecenih liti-
jum jonskih baterija obratite se nasoj sluzbi
za korisnike ili prodajnom mestu gde je
uredaj kupljen.

Da biste izbegli kratki spoj i pozar, kod slanja
ili odlaganja akumulatora odnosno akumula-
torskih uredaja pobrinite se da ih zapakujete
pojedinaéno u plasti¢ne kesice!

Dobro spremite ove bezbednosne napomene.
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1. Opsta bezbednosna pravila

Opasnost! Langana testera je poseban tip
lan€ane testere za negu drveca, koja je dizaj-
nirana za upotrebu desnom rukom na zadnjoj
rucki i levom rukom na prednjoj rucki, od strane
korisnika obu¢enog za orezivanje i se€enje tes-
terom stojecih krodnji drveca, kada se primenjuje
definisana bezbedna tehnika rada, kao i od strane
ljudi koji su proditali i razumeli navedene bezbed-
nosne zahteve u uputstvu za upotrebu i koji nose
odgovarajucu liénu zastitnu opremu (LZO).
Lan¢anom testerom sme da rukuje samo korisnik
koji je obuc€en za ovaj tip lan¢ane testere. Korisnik
mora biti obu€en za sve radne tehnike ru¢nih
lan¢anih testera. Lan€ana testera je predvidena
za upotrebu samo pod definisanim uslovima za
radove na drveéu. Osim za predvidenu namenu,
ova testera nije pogodna za upotrebu u drugim
oblastima primene.

Opasnost!

1.1 Objasnjenje simbola i upozorenja na
uredaju (sl.1)

1. Procitati uputstvo za upotrebu pre upotrebe
testere

1.2 Preporuceni naéin rada za bezbedno tes-
terisanje (sl. 2)

Opasnost!
1. Izbegavajte kontakt sa vrhom Sine (otklon lan-
ca).

2. Testeru dobro drzite obema rukama. Desna
ruka na zadnjoj rucki, leva ruka na prednjoj
rucki.

1.3 Zastita od povratnog trzaja

Opasnost! Povratni trzaji mogu izazvati opasan
gubitak kontrole lan¢ane testere, $to moze doves-
ti do ozbiljnih povreda rukovaoca ili nekoga u
blizini. Uvek budite oprezni. Povratni trzaj usled
rotirajuceg lanca ili zaglavljene testere predstavlja
glavnu opasnost od lan¢ane testere i glavni uzrok
vecine nesreca.

POVRATNI TRZAJ se moze dogoditi ako PRED-
NJI DEO ili VRH vodece Sine (otklon lanca)
dodirne neki predmet ili ako drvo zaglavi lan¢anu
testeru u rezu.

Ako vrh Sine dode u kontakt, vodecéa ograda bi se
mogla munjevito podici i vratiti prema rukovaocu.
AKO SE lanéana testera ZAGLAVI DUZ DONJE
IVICE vodece $ine, rukovalac moze da je GURNE
napred.

AKO SE lanéana testera ZAGLAVI DUZ GORNJE
IVICE vodece Sine, rukovalac moze da je brzo
POVUCE unazad.

U oba slu€aja mozete izgubiti kontrolu nad teste-
rom i da se pri tome tedko povredite.

Vodite rac¢una o slede¢em:
Povratni trzaj pri okretanju (sl. 3A)
A = Putanja povratnog trzaja

B = Povratni trzaj — zona reakcije

Povratni trzaj pri sudaranju/zaglavljivanju i
reakcije povlacenja (sl. 3B)

A =Trzaji

B = Cuvrsti predmeti

C = Povlacéenje

Da biste izbegli reakcije povlaéenja, drvo koje
treba testerisati postavite na kandzasti grani¢nik.
Prilikom rezanja koristite kandzasti grani¢nik kao
oslonac.

1.4 Bezbednosne napomene

Opasnost! Prilikom rada sa akumulatorskim
alatima morate se pridrzavati sledecih osnovnih
pravila da biste smanijili rizik od telesnih povreda
i/ili oStec¢enja uredaja.

Procitajte ova uputstva pre upotrebe testere i
sacuvajte ih.

1. NE radite sa testerom ako ste umorni, boles-
ni, pod dejstvom alkohola i/ili droga.

2. Nosite neklizaju¢u obudu, pripijenu odecu,
radne rukavice, zastitne naocare, Stitnike za
usi, zastitu za noge i glavu pogodne za pen-
janje po drvecu.

3. Kada zapodinjete ili rezete lan¢anom teste-
rom, NIKO drugi ne sme biti u blizini. Sprecite
posmatrace i zivotinje da udu u radno
podrucje.

4. Kada je akumulator ugraden, svi delovi tela
moraju biti okrenuti od lan¢ane testere.

5. NEMOJTE rukovati lanéanom testerom koja
je ostecena, nepravilno podesena ili nepot-
puno i labavo montirana. Uverite se da se
lanCana testera zaustavlja kada se aktivira
ko€nica lanca.

6. Pre odlaganja lan¢ane testere isklju¢ite mo-
tor.

7. Prilikom rezanja napregnute grane, pazite
na mogudi povratni trzaj ako zategnutost u
drvetu iznenada popusti.

8. Celokupno odrzavanje lan¢ane testere,
osim ta¢aka navedenih u ovom uputstvu za
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upotrebu i odrzavanje, sme da vrsi iskljucivo
ovlaséena korisnicka sluzba.

9. Pritransportu i skladiStenju lan¢ane testere
pri€vrstite zastitu sablje.

10. KORISTITE SAMO ODGOVARAJUCI MATE-
RIJAL ZA TESTERU: Secite samo drvo. Ne
koristite lan¢anu testeru za poslove za koje
nije pogodna. Na primer, lanéanom testerom
nemojte rezati plastiku, zidove ili materijale
koji nisu gradevinski.

11. Paznja: Nacionalni propisi se razlikuju u
nekim zemljama i mogu ogranic€iti upotrebu
masine.

12. Da bi se utvrdila zna¢ajna oStecenja ili ne-
dostaci, potrebno je podvrgnuti uredaj sva-
kodnevnom pregledu pre upotrebe i nakon
padaili drugih udara.

13. Ako se te€nost prolije pored nje prilikom
punjenja rezervoara za ulje, uredaj se mora
odistiti pre upotrebe.

Povratni trzaj bi se mogao dogoditi ako vrh
vodece Sine (otklon lanca) dodirne neki predmet
ili ako drvo zaglavi lan¢anu testeru u rezu. Ako vrh
Sine dode u takav kontakt, vodeéa ograda bi se
mogla munjevito podici i vratiti prema rukovaocu.
Ako se lan¢ana testera zaglavi duz gornje strane
vodece Sine, vodeca $ina se takode moze brzo
odbaciti prema rukovaocu. U oba slu¢aja mozete
izgubiti kontrolu nad testerom i pritom se ozbiljno
povrediti. Ne oslanjajte se u potpunosti na sigur-
nosne sisteme ugradene u testeru. Kao korisnik
lan€ane testere morate da poStujete nekoliko
tacaka da biste mogli da obavljate testerisanje
bez nezgoda i povreda.

1. Osnovno razumevanje povratnih trzaja moze
smanijiti ili ukloniti momenat iznenadenja.
Iznenadne nepromisljene reakcije doprinose
nesrecama.

2. Dok motor radi, ¢vrsto drzite testeru obema
rukama, desnom rukom zadnju ruc¢ku, a le-
vom prednju ru¢ku. Palac i prsti moraju ¢vrsto
drzati ruéke lanéane testere. Cvrsto drzanje
¢e vam pomoci da apsorbujete udarce i
zadrzite kontrolu nad testerom. Ne pustajte je.

3. Pobrinite se da oblast u kojoj seCete bude
ociSc¢ena od prepreka. Vrh vodece Sine pri-
likom secenja testerom ne sme da dodiruje
stablo, granu ili sli¢no.

4. Rezite uz veliku brzinu motora.

5. Nemojte se naginjati previSe napred niti seci
iznad nivoa ramena.

6. Oétrite i odrzavajte lan¢anu testeru prema
uputstvima proizvodaca.

7. Kao zamenu koristite samo Sine i lance koje
je preporucio i odobrio proizvodag.

8. Ako se uredaj zaglavi tokom se€enja, odmah
se mora iskljuciti i paZljivo osloboditi. Uredaj
se mora proveriti na ostecenja (npr. savijena
vodeca 8ina), a zatim se mora isprobati kako
radi.

9. Opasnosti po zdravlje zbog uljne maglice i
drvne praSine se ne mogu iskljuciti.

10. NoSenje rukavica pomoci ¢e u smanjenju vib-
racija.

11. Odrzavajte lan¢anu testeru u ispravnom stan-
ju.

Korisnik lan¢ane testere za negu drveca koji radi
na visini sa uzetom i pojasom nikada ne sme da
radi sam. Radnik koji je na zemlji, obu¢en da pre-
duzme odgovarajuc¢e mere u hitnim slu¢ajevima,
mora biti prisutan i pomoci mu.

Korisnik, uop$te, mora biti obu€en za tehnike
bezbednog penjanja i pozicioniranja pri radu, i u
SV0joj opremi mora da ima pojas, uze, omce, ka-
rabinere i drugu opremu za odrzavanje bezbednih
i pravilnih radnih poloZaja i za sebe i za testeru.

Radnik na zemlji mora da proveri, napuniti gori-
vom, pokrene i zagreje lan¢anu testeru, kao i da
je iskljuci pre nego $to je podigne do korisnika na
drvetu.

Lancana testera mora da ima odgovaraju¢u oméu

za privrscivanje na pojas korisnika (slika 4).

a) omca mora biti pri¢vr§¢ena na mehanizam za
kacenje na zadnjoj strani testere;

b) obezbediti odgovarajuce karabinere kako bi
se omogucilo posredno (tj. preko om¢e) i di-
rektno (tj. na mehanizmu za ka¢enje lan¢ane
testere) pri¢vrscivanje testere na pojas koris-
nika;

c) proveriti dali je lan¢ana testera dobro
priévr§¢ena kada se povuce prema korisniku;

d) osigurati da je lanana testera pri¢vrs¢ena
za pojas pre nego $to se odvoji od uzeta za
dizanje.

Lancana testera mora uvek biti isklju¢ena kada je
priévr¢ena direktno na pojas.

Lanéana testera se moze pri¢vrstiti na pojas
samo pomocu preporu¢enih mehanizama za
kacenje.
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Mogucnost pri¢vrscivanja lancane testere direkt-
no na pojas smanjuje rizik od ostecenja opreme
pri kretanju po drvetu. Lan¢ana testera treba uvek
biti isklju€ena kada je pri¢vr§¢ena direktno na
pojas.

Ako se lan¢ana testera premesta sa jednog me-
hanizma za kacenje na drugi, korisnik mora da se
uveri da je lan€ana testera pri¢vrs¢ena u novom
polozaju pre nego $to je odvojite sa prethodnog
mehanizma za kacenje.

Da bi se lan¢ana testera mogla drzati obema
rukama, korisnik mora da zauzme siguran radni
polozaj u kojem se testera vodi u nivou kukova pri
testerisanju horizontalnih delova i u nivou stoma-
ka pri testerisanju vertikalnih komada.

Kori§éenje lancane testere na drvetu

Analiza nesreca sa ovim lan¢anim testerama

tokom radova na odrzavanju drveca pokazuje da

glavni uzrok lezi u nepravilnoj upotrebi lan¢ane

testere jednom rukom. U veéini nesreca korisnici

ne zauzimaju bezbedan radni polozaj koji im

omogucava da drze lan¢anu testeru za obe rucke,

Sto povecava rizik od povreda usled:

® nedostatka ¢vrstog prianjanja pri povratnom
trzaju lan¢ane testere;

® nedostatka kontrole lan¢ane testere, Sto
olakSava njen kontakt sa uzadima za penjanje
i sa telom korisnika (posebno levom $akom i
rukom), i

® gubitka kontrole zbog nebezbednog radnog
polozaja, a time i kontakta sa lanéanom
testerom (neoc¢ekivani pokreti tokom rada sa
motornom testerom).

Bezbedan radni polozaj pri radu sa obe ruke

Da bi se lan¢ana testera mogla drzati obema

rukama, korisnici uvek treba da poku$aju da

zauzmu bezbedan radni polozaj u kome se teste-

ra vodi na slede¢i nacin:

® u nivou kukova pri testerisanju horizontalnih
komada i

® u nivou stomaka pri testerisanju vertikalnih
komada.

Ako korisnik radi blizu vertikalno postavljenog
stabla sa malim bo¢nim silama prema radnom
polozaju, stabilno drzanje stopala dovoljno je za
bezbedan radni polozaj. Ako je stabilnost stopala
nedovoljna u trenutnom polozaju, kao oslonac se
mora koristiti stremen formiran od beskonaéne
petlje. (slika 5)

Medutim, ¢im se korisnik udalji od stabla, mo-
raju se poduzeti dodatne mere za smanjenje ili
prevazilazenje rastucih bo¢nih sila. To se mora
osigurati preusmeravanjem glavnog uzeta preko
dodatnog mehanizma za kacenje ili koriS¢enjem
podesive petlje koja vodi od pojasa do dodatnog
mehanizma za kacenje (slika 6).

Koénica lanca mora uvek da se aktivira pre nego
Sto se lan€ana testera spusti na nosec¢em uzetu.
Pre izvodenja teSkih radova testerisanja, korisnik
mora uvek da proveri da li lan¢ana testera ima
dovoljno punjenje akumulatora.

Korisnik ne sme da koristi lan¢anu testeru za

negu drveca jednom rukom u nestabilnim radnim

polozajima ili umesto ruéne testere za orezivanje

vrhova grana malog pre¢nika.

Lancane testere za negu drvec¢a smeju da se ko-

riste samo jednom rukom u slu¢aju

a) da nije moguce da korisnik postigne radni
polozaj koji dozvoljava upotrebu u dve ruke

b) da je potrebno jednom rukom osigurati radni
polozaj i

c) dase lan¢ana testera koristi u potpuno
ispruzenom poloZzaju, pod pravim uglom na i
van linije tela korisnika.

Korisnik nikada ne sme da testeriSe sa podru¢jem
povratnog trzaja na vrhu vodece Sine lan¢ane tes-
tere, da se drzi za granu koju sece ili da pokusa
da uhvati delove koji padaju.

Ako se lan¢ana testera zaglavi tokom secenja,

korisnik mora:

a) daisklju¢i motornu testeru i da je bezbedno
pricvrsti prema unutradnjost drveta (tj. prema
stablu drveta) ili na zasebno uze za alat,

b) daizvuce lan¢anu testeru iz useka dok
podize granu koliko je potrebno,

c) ida, ako je potrebno, upotrebi ruénu ili dru-
gu lan¢anu testeru da olabavi zaglavljenu
lanéanu testeru odsecanjem na mestu koje
je udaljeno najmanje 30 cm od zaglavljene
lan¢ane testere.

Bez obzira na to da li se ru€na ili lan¢ana testera
koristi za oslobadanje zaglavljene motorne teste-
re, rezovi za oslobadanje lan¢ane testere moraju
uvek biti napravljeni sa spoljne strane (prema vr-
hovima grana) tako da se motorna testera ne nosi
zajedno sa odse¢enim delovima, $to dodatno
otezava situaciju.
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Nedovoljno odrzavanje, kori§¢enje neodobrenih
rezervnih delova ili uklanjanje sigurnosnih uredaja
mogu dovesti do ozbiljnih povreda.

Nepravilno, neprecizno ostrenje lanca dovodi do
veceg rizika od povratnog trzaja i moze dovesti do
ozbiljnih povreda.

Prilikom rezanja poslednjeg vlakna, moze se izaz-
vati povratni trzaj sklopa za rezanje. DrZite se na
bezbednoj udaljenosti u ovom podrugju.

Specijalne bezbednosne napomene za

lan€ane testere

* Sve delove tela drzite podalje od testere
koja radi. Pre pokretanja testere prove-
rite da li lanac nesto dotice. Kod radova s
lan¢anom testerom trenutak nepaznje moze
da dovede do toga da lanac testere uhvati
odecu ili delove tela.

* Desnom rukom uvek évrsto drzite motor-
nu testeru za zadnju rucku, a levom
rukom prednju ru¢ku. DrZzanje motorne tes-
tere u obrnutom radnom polozaju povecava
rizik od ozleda i ne sme se koristiti.

* Drzite motornu testeru za izolovane
povrsine za hvatanje jer lanac testere
moze doéi u kontakt sa skrivenim struj-
nim vodovima. Dodir uredaja sa vodovima
pod naponom moze takode staviti metalne
delove uredaja pod napon i izazvati strujni
udar.

¢ Kod uklestene napete grane racunajte s
tim da ée ona naglo trznuti. Kad se oslobo-
di napetost u vlaknima drva, odrezana grana
moze da pogodi rukovaoca testerom i/ili tes-
tera moze da se otme kontroli.

* Budite narocito oprezni kad rezete Siblje
i mlada stabla. Tanki materijal moze da se
uplete u lanac testere te Vas udari ili izbaci iz
ravnoteze.

® Lancanu testeru nosite iskljuéenu drzeci
je za prednju drsku, a lanac testere mora
biti na suprotnoj strani od Vaseg tela. Kod
transportovanja ili spremanja lan¢ane
testere uvek stavite zastitni poklopac.
Pazljivo ophodenje s lan¢anom testerom
smanjuje verovatnost slu¢ajnog doticanja lan-
ca koji rotira.

* Pridrzavajte se uputstva za podmazivan-
je, napetost lanca i zamene pribora. Nep-
ravilno napet ili podmazan lanac moze da
pukne ili poveca rizik od povratnog udarca.

* Drske moraju da budu suve i o¢iSéene od
ulja i masti. Masne ili uliem zaprljane drsSke
su skliske i dovode do gubitka kontrole.

e TesteriSite samo drvo. Lan¢anu testeru

koristite samo za radove za koje je na-
menjena - primer: Nemojte da koristite
lanéanu testeru za rezanje plastike, zida

i materijala koji nisu od drveta. Nesvrsi-
hodno koriS¢enje testere moze da dovede do
opasnih situacija.

* Ne pokusSavajte rezati drvo sve dok ne bu-
dete jasno proucili sve postupke koji su u
to ukljuceni. Korisnik ili druga lica mogu biti
tedko ozledena padom stabla.

Opste bezbednosne napomene za lan¢ane

testere:

a) Sledite sva uputstva prilikom uklanjan-
ja otpadaka materijala sa vase motorne
testere, skladistenja ili obavljanja bilo kak-
vih radova na odrzavanju. Proverite je li
prekidac isklju€en i je li baterija odspojena.
Neocekivano pokretanje motorne testere
tokom &iSéenja od nakupljenog materijala ili
izvodenja radova na odrzavanju moze dovesti
do ozbiljnih ozleda.
Nemojte Kkoristiti motornu testeru bez podma-
zivanja i napunite mazivo pravovremeno pre
nego $to se spremnik isprazni.
Koristite samo preporu¢ena maziva.

Ostali rizici

Cak i kada se ovi elektriéni alati koriste propisno,

uvek postoje neki drugi rizici. Sledeée opasnosti

mogu da nastanu u vezi sa konstrukcijom i izved-
bom elektri¢nih alata:

® Posekotine, ako se ne nosi zadtitna odeca.

* Ostecenja pluéa, ako se ne nosi
odgovarajuéa maska za zastitu od prasine.

* Ostecenja sluha, ako se ne nosi
odgovarajuca zastita za sluh.

e Zdravstvene tegobe koje nastaju kao pos-
ledica vibracija na 8aku-ruku, ako se uredaj
koristi tokom duljeg vremena ili se nepropisno
vodi i odrzava.

Upozorenje! Ovaj elektri¢ni alat stvara za vreme
rada elektromagnetsko polje. To polje moze da
pod odredenim okolnostima ugrozava aktivne ili
pasivne medicinske implantate. Da bi se smanijila
opasnost od ozbiljnih ili smrtonosnih povreda,
preporu¢amo da lica sa medicinskim implantati-
ma pre rada s masinom konsultuju svog lekara ili
proizvodaca medicinskog implantata.

-173-

SiHi_Einhand_Akku_Kettensaege SPK13.indb 173

05.11.2021

09:34:34



Tokom duzih radova, vibracije u Sakama korisnika
mogu dovesti do poremecaja cirkulacije (sindrom
belih prstiju). Sindrom belih prstiju je vaskularna
bolest kod koje se mali krvni sudovi na prstima
ruku i nogu naglo grée. Pogodena podrucja vise
nisu adekvatno opskrbljena krvlju i zbog toga
izgledaju izrazito bleda. Cesta upotreba vibraci-
onih uredaja moze izazvati o$teéenje nerva kod
ljudi ¢ija je cirkulacija krvi oslabljena (na primer,
pusaci, dijabetic¢ari).
Ako primetite neuobicajena osteéenja, odmah
prestanite sa radom i obratite se lekaru. Da biste
smanjili rizik, obratite paznju na sledeée informa-
cije:
® Odrzavajte toplotu svog tela, a posebno ruku,
po hladnom vremenu.
® Pravite redovne pauze, pomerajuéi ruke da
biste podstakli protok krvi.
® Pobrinite se da redovnim odrzavanjem i dob-
rim uévrééivanjem delova na uredaju vibracije
masine budu $to manje.

Dobro spremite ove bezbednosne napomene.
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0Ogédlne wskazowki bezpieczenstwa przy
uzytkowaniu elektronarzedzi

OSTRZEZENIE

Zapoznac sig z trescig wszystkich
wskazéwek bezpieczenstwa, instrukciji,
rysunkéw i danych technicznych danego
elektronarzedzia. Nieprzestrzeganie nizej
wymienionych instrukcji moze spowodowaé
porazenie pradem, niebezpieczenstwo pozaru lub
ciezkie zranienia.

Prosimy zachowacé na przysztos¢é wszystkie
wskazowki bezpieczenstwa i instrukcje.

Ponizej zastosowane pojecie ,elektronarzedzie”
odnosi sie do narzedzi zasilanych sieciowo (z
przewodem zasilania) bgdz do narzedzi zasila-
nych akumulatorowo (bez przewodu sieciowego).

1. Bezpieczenstwo miejsca pracy

a) Miejsce pracy utrzymywac w czystosci.
Nieporzadek i zte oswietlenie miejsca pracy
moga prowadzi¢ do wypadkow.

b) Nie nalezy pracowac elektronarzedziem
w zagrozonym eksplozjg otoczeniu, w
poblizu tatwopalnych substancji, gazow i
pytow. Elektronarzedzia wywotujg iskry, ktére
moga zapali¢ kurz i opary.

c) W trakcie pracy z elektronarzedziami
dzieci i inne osoby powinny przebywacé z
dala od obszaru pracy. Odwrécenie uwagi
od wykonywanej pracy moze spowodowac
utrate kontroli nad elektronarzedziem.

2. Bezpieczenstwo elektryczne

a) Wtyczka urzadzenia musi pasowacé do
kontaktu. Wtyczka nie moze by¢ w zaden
sposdb zmieniona. Nie stosowaé¢ wty-
czki adaptacyjnej razem z uziemionymi
elektronarzedziami. Nie zmienione wtyczki
i pasujgce gniazdka zmniejszajg ryzyko
porazenia pradem.

b) Unikaé zetknigcia czesci ciata z uziemio-
nymi powierzchniami, np. rurami, elemen-
tami grzejnymi, kuchenkami, lodéwkami.
Kiedy Panstwa ciato jest uziemione istnieje
wigksze ryzyko porazenia pradem .

c) Chroni¢ urzadzenie przed deszczem i
wilgocig. Wniknigcie wody do urzadzenia
podwyzsza ryzyko porazenia prgdem.

d) Nie stosowac przewodu zasilania
do celéw, do ktorych nie jest on
przeznaczony. Nigdy nie uzywaé
przewodu do przenoszenia lub
zawieszenia elektronarzedzia ani nie
ciggnac za przewod, aby wyciagnaé
wtyczke z gniazda wtykowego. Chronié
przewdd zasilania przed wysokimi
temperaturami, kontaktem z olejami,
ostrymi krawedziami lub ruchomymi
czesciami urzadzenia. Uszkodzony lub
poplatany przewdd zasilania zwieksza ryzyko
porazenia pragdem.

e) Praca z elektronarzedziem na zewnatrz
wymaga zastosowania przedtuzacza,
ktéry dopuszczony jest do pracy na
zewnatrz. Zastosowanie przedtuzacza
przeznaczonego do pracy na zewnatrz
zmniejsza ryzyko porazenia pragdem.

f) Jezeli uzycie elektronarzedzia w wilgot-
nym otoczeniu jest konieczne, nalezy
uzy¢ wytgcznika ochronnego pragdowego.
Uzycie wytacznika ochronnego pradowego
zmniejsza ryzyko porazenia prgdem.

3. Bezpieczenstwo osé6b

a) Nalezy zachowaé ostroznosé¢, uwazaé na
to, co sie robi i porusza¢ sie z rozwaga
przy pracy z urzadzeniem. Nie uzywaé
urzadzenia, gdy jest si¢ zmeczonym
lub pod wptywem narkotykoéw, alkoholu
lub lekarstw. Moment nieuwagi podczas
uzywania elektronarzedzia moze prowadzic¢
do powaznych zranien.

b) Zawsze nosic¢ okulary ochronne oraz
wyposazenie ochronne. Nalezy nosic¢
odziez wyposazenie ochronne, takie jak
maske ochronng, obuwie antyposlizgowe,
kask lub nauszniki w zaleznosci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia, zmniejsza to
ryzyko zranienia.

c) Unikaé¢ przypadkowego uruchomienia.
Przed podtgczeniem urzadzenia do sieci
i/ lub akumulatora, jego podniesieniu
lub przeniesieniem upewni¢ sie, ze
urzadzenie jest wytaczone. Jesli pod-
czas przenoszenia majg Panstwo palce na
wigczniku lub urzgdzenie jest wtgczone do
pradu, moze dojs$¢ do wypadku.

d) Przed uruchomieniem elektronarzedzia
usung¢ wszelkie uzyte do nastawienia
urzadzenia narzedzia lub klucze do srub.
Narzedzie lub klucz, ktéry znajdzie sie w
obracajagcej sig czgsci elektronarzedzia,
moze spowodowac obrazenia.
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e)

f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

Unika¢ nienaturalnych pozyciji ciata.
Dbac o pewng postawe i utrzymywac
réwnowage podczas pracy. Dzieki

temu moga Panstwo lepiej kontrolowac
elektronarzedzie w nieoczekiwanych
sytuacjach.

Nosi¢ odpowiednig odziez ochronna.
Nie nosi¢ luznej odziezy lub bizuterii.
Utrzymywac wtosy, ubranie i rekawice z
dala od ruchomych czesci urzadzenia.
Luzna odziez, bizuteria lub dtugie wtosy
moga zahaczy¢ sie o poruszajgce sie czesci.
Jesli istnieje mozliwos¢é zamontowania
elementéw pochtaniajacych i
zbierajacych pyt, nalezy zawsze je
podtaczyé i uzywac zgodnie z instrukcja.
Uzycie przytgcza do odsysania pytu
zmniejsza niebezpieczenstwo wywotane
przez pyt.

Nigdy nie lekcewazy¢ istniejacych
zagrozen i nie ignorowaé

zasad bezpieczenstwa pracy z
elektronarzedziami, nawet jesli ma sig
duze doswiadczenie w pracy z danym
elektronarzedziem. Nawet najkrétsza chwila
nieuwagi moze byc¢ przyczyna ciezkich
obrazen.

Uzytkowanie i przechowywanie
elektronarzedzia

Nie przecigzac elektronarzedzia. Do
pracy uzywac¢ odpowiednich do tego
celu elektronarzedzi. Odpowiednie
elektronarzedzie stosowane we wskazanym
zakresie wydajnosci zapewnia lepszg i
bezpieczniejsza prace.

Nie uzywac elektronarzedzia, jesli ma
ono uszkodzony witgcznik. Urzadzenie,
ktérego nie mozna wtaczyc¢ ani wytgczyc jest
niebezpieczne i musi zosta¢ naprawione.
Przed przystgpieniem do dokonywania
ustawien urzadzenia, wymiang czesci
osprzetu lub odtozeniem elektronarzedzia
nalezy wyciagnaé wtyczke z gniazdka i/
lub wyjaé akumulator. Te $rodki ostroznosci
zapobiegajg nieoczekiwanemu wigczeniu
urzadzenia.

Nieuzywane elektronarzedzia
przechowywaé w miejscu niedostepnym
dla dzieci. Osoby, ktére nie znaja
wiasciwej obstugi urzadzenia lub

nie przeczytaly tej instrukciji, nie
powinny uzywac tego elektronarzedzia.
Elektronarzedzia sg niebezpieczne, jesli sg
uzywane przez niedoswiadczone osoby.

e)

f)

)

h)

a)

b)

c)

d)
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Starannie dbac o elektronarzedzia i
narzedzia robocze. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci funkcjonuja bez
zarzutu, nie zakleszczajg sie, czy

nie sa ztamane lub uszkodzone, co
mogtoby wptyngé na funkcjonowanie
elektronarzedzia. Przed uzyciem
elektronarzedzia nalezy naprawié
uszkodzone czesci. Wiele wypadkéw
spowodowanych jest niewtasciwg
konserwacjg urzadzenia.

Narzedzia tngce powinny by¢ zawsze
naostrzone i czyste. Wiasciwie
pielegnowane urzadzenia tngce z
naostrzonym ostrzem rzadziej sie
zakleszczajg i sg tatwiejsze do prowadzenia.
Uzywac elektronarzedzia oraz jego
osprzetu, narzedzi roboczych itp. zgodnie
ze wskazowkami. Zwracaé przy tym
uwage na warunki pracy i wykonywane
czynnosci. Wykorzystanie narzedzi do
celéw innych niz jest to przewidziane moze
prowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.
Uchwyty i powierzchnie, za ktére
trzymane jest urzadzenie, muszg by¢é
zawsze suche, czyste i nie powinno byé
na nich $ladéw oleju lub smaru. Sliskie
uchwyty i powierzchnie uniemozliwiajg
bezpieczng obstuge urzadzenia i kontrole
nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych
sytuacjach.

Zastosowanie i dziatanie narzedzi akumu-
latorowych

Do tadowania akumulatoréw uzywacé
wytacznie tadowarek, ktére zostaty
polecone do tego celu przez producenta.
Uzycie tadowarki przeznaczonej tylko do
okreslonego rodzaju akumulatoréw grozi
pozarem, jesli jest uzywana z niewtasciwymi
akumulatorami.

Uzywac¢ wytgcznie akumulatorow
przewidzianych od uzycia w danym
elektronarzedziu. Uzycie innego rodzaju
akumulatoréw grozi pozarem i obrazeniami.
Nieuzywane akumulatory trzymaé

z daleka od spinaczy, monet,

kluczy, igiet, Srub i innych drobnych
metalowych przedmiotow, ktére moga
by¢ przewodnikami. Zwarcie miedzy
akumulatorami moze prowadzi¢ do oparzen i
powstania ognia.

W przypadku ztego zastosowania z aku-
mulatora moze wyptywac ciecz. Unikaé
kontaktu z ta ciecza. W razie przypad-
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kowego kontaktu, zabrudzone miejsca
obmy¢ woda. Jesli ciecz dostanie sig do
oka dodatkowo zasiggna¢ porady lekar-
za. Wyptywajgca z akumulatora ciecz moze
prowadzi¢ do oparzen skory.

e) Nigdy nie uzywaé akumulatora, jesli jest
uszkodzony lub jesli wykonano w nim
jakiekolwiek zmiany. Akumulatory, ktére
sg uszkodzone lub w ktérych wprowadzono
zmiany, moga reagowac w nieprzewidziany
sposodb i spowodowac pozar, wybuch lub
obrazenia.

f) Nigdy nie dopusci¢ do kontaktu
akumulatora z ogniem ani nie wystawia¢
go na oddziatywanie zbyt wysokich
temperatur. Ogien lub temperatura
przekraczajgca 130°C moga by¢ przyczyna
eksplozji.

g) Przestrzega¢ wszystkich instrukcji
odnosnie tadowania. Nigdy nie tadowac¢
akumulatora lub narzedzia akumulatorowego
przy temperaturze wykraczajacej poza
wskazany w instrukcji dozwolony zakres
temperatur. Nieprawidtowe tadowanie lub
tadowanie w niewtasciwej temperaturze
moga spowodowac zniszczenie akumulatora i
zwigkszajg niebezpieczenstwo pozaru.

6. Serwis

a) Naprawy urzadzenia dokonywac jedynie
w autoryzowanym serwisie i tylko przy
uzyciu oryginalnych czesci. Dzigki temu
zagwarantowane jest, ze bezpieczenstwo
urzgdzenia nie ulegto zmianie.

b) Nigdy nie prébowaé naprawiaé
uszkodzonych akumulatorow. Wszelkie
prace konserwacyjne akumulatoréw powinny
by¢ wykonane wytacznie przez producenta
lub autoryzowane punkty serwisowe.

Specjalne wskazowki bezpieczernstwa

Przy budowie akumulatoréw doktadamy
wszelkich staran, aby méc przekazaé Panstwu
akumulator z maksymalng iloscig energii,
zywotnoscig i bezpieczenstwem. Cele aku-
mulatora posiadajg wielostopniowe elementy
zabezpieczajgce. Kazda poszczegolna cela jest
najpierw formatowana, a jej krzywe znamionowe
sg zapisywane. Dane te sg nastgpnie wykorzy-
stywane, aby mozna byto pogrupowaé¢ mozliwie
najlepsze akumulatory. Pomimo wszelkich
srodkéw bezpieczenstwa zawsze wymagana
jest ostroznosé w obchodzeniu sig z aku-
mulatorami. W czasie eksploatacji nalezy
przestrzega¢ nastepujgcych punktow.

Bezpieczna eksploatacja zapewniona jest
wytacznie przy nieuszkodzonych celach.
Nieodpowiednie uzywanie prowadzi do usz-
kodzenia cel.

Uwaga! Analizy potwierdzaja, ze nieodpo-
wiednie uzywanie i zta pielegnacja sg gtéwng
przyczyng powstawania uszkodzen przez zbytnie
przecigzenie akumulatora.

Wskazéwki do akumulatora

1. Akumulator urzgdzenie akumulatorowego w
dostawie nie jest natadowany. Dlatego przed
pierwszym uruchomieniem akumulator musi
zostac¢ natadowany.

2. W celu uzyskania optymalnej mocy akumu-
latora unika¢ cykli catkowitego roztadowania!
Nalezy czesto tadowa¢ akumulator.

3. Akumulator przechowywac¢ w chtodnym po-
mieszczeniu, najlepiej w temperaturze 15°C,
powinien on by¢ takze natadowany przynajm-
niej w 40%.

4. Akumulatory litowo-jonowe podlegaja
procesowi naturalnego starzenia sig. Aku-
mulator musi by¢ wymieniony najpozniej
wtedy, gdy jego wydajnos¢ odpowiada tylko
80% stanu pierwotnego. Ostabione cele w
przestarzatym akumulatorze nie spetniajg wy-
sokich wymagan w stosunku do wydajnosci i
stanowig zagrozenie dla bezpieczenstwa.

5. Nie wrzucac zuzytych akumulatoréw do og-
nia. Niebezpieczenstwo wybuchu!

6. Nie podpalac i nie wystawia¢ akumulatoréw
na oparzenia.

7. Nie roztadowywac¢ catkowicie akumula-
torow! Catkowite roztadowanie uszkadza
cele akumulatora! Najczestszg przyczyng
catkowitego roztadowania akumulatora jest
dtugie przechowywanie, wzgl. nieuzywanie
czesciowo roztadowanego akumulato-
ra. Zakonczy¢ prace, jak tylko moc jest
widocznie stabsza lub jesli elektronika
zabezpieczajgca sygnalizuje wytgcznie.
Akumulator przechowywac¢ po catkowitym
natadowaniu.

8. Akumulatory wzgl. urzadzenie chronic¢
przed przecigzeniem! Przecigzenie pro-
wadzi szybko do przegrzania i uszkodzenia
cel we wnetrzu obudowy akumulatora, nie
wywotujgc wyraznego przegrzania.

9. Unika¢ uszkodzen i uderzen! Niezwtocznie
wymienia¢ akumulatory, ktére upadty z
wysokosci ponad jednego metra lub ktére
zostaty mocno uderzone, takze, jesli obu-
dowa akumulatora wyglada na uszkodzong.
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10.

Cele akumulatora w jej wnetrzu moga by¢
powaznie uszkodzone. Przestrzegac infor-
macji dotyczagcych utylizacji.

W przypadku przecigzenia i przegrzania ze
wzgleddw bezpieczenstwa odtgczyc¢ zintegro-
wane wytgczanie ochronne urzadzenia. Uwa-
ga! Nie uzywacé juz wiacznika/wytacznika,
jesli wytaczanie ochronne odfgczyto
urzgdzenie. To moze prowadzi¢ do uszkodze-
nia akumulatora.

11. Stosowac tylko oryginalne akumulatory.

12.

13.

Uzycie innych akumulatoréw moze prowadzié¢
do zranien, eksplozji i powstania pozaru.
Chroni¢ akumulator przed wilgocia,
deszczem i wysokg wilgotnoscig powie-
trza. Wilgo¢, deszcz i wysoka wilgotnosé
powietrza moga by¢ przyczyna niebezpiecz-
nych uszkodzen ogniw. Nie tadowac lub nie
pracowaé z akumulatorami, ktére byty wysta-
wione na dziatanie wilgoci, deszczu lub wy-
sokiej wilgotnosci powietrza — niezwtocznie
wymieni¢ je na nowe!

Jezeli urzadzenie wyposazone jest w wyj-
mowany akumulator, nalezy ze wzgledow
bezpieczenstwa wyjac go z urzadzenia po
zakonczeniu pracy.

Wskazowki do tadowarki i przebieg
tadowania

1.

Zwrdci¢ uwage na podane dane na tabli-
czce znamionowej fadowarki. tadowarke
podtgczac tylko do takiego napigcia, jakie
podane jest na tabliczce znamionowe;j.
Chroni¢ tadowarke i przewod przed uszkod-
zeniami i ostrymi krawgdziami. Niezwtocznie
zleci¢ elektrykowi wymianeg uszkodzonego
kabla.

Chroni¢ tadowarke, akumulator i urzadzenie
przed dziecmi.

Nie uzywaé uszkodzonych tadowarek.

Nie uzywac¢ zatgczonej tadowarki do
tadowania innych urzadzen akumulatorowych.
W przypadku silnego obcigzania akumulator
nagrzewa si¢. Przed rozpoczeciem tadowania
pozostawi¢ akumulator do schtodzenia si¢ do
temperatury pokojowe;.

Nie tadowa¢ nadmiernie akumula-

toréw! Zwracaé uwage na maksymalne
czasy tadowania. Podane czasy tadowania
obowigzujg tylko dla akumulatoréw
roztadowanych. Wielokrotne wktadanie
natadowanego lub czesciowo natadowanego
akumulatora prowadzi do nadmiernego
natadowania oraz do uszkodzenia cel. Nie
pozostawia¢ akumulatoréw w tadowarce

10.

11.

12.

13.

przez kilka dni.

Nigdy nie uzywa¢ i nie tadowaé akumu-
latoréw, co, do ktérych nie ma pewnosci,
czy ostatnie tadowanie nie miato miejsca
ponad 12 miesigcy temu. Istnieje wysokie
prawdopodobienstwo, ze akumulatory sg

juz niebezpiecznie uszkodzone (catkowite
roztadowanie).

tadowanie w temperaturze ponizej 10°C pro-
wadzi do chemicznego uszkodzenia cel oraz
moze wywotaé pozar.

Nie uzywaé¢ akumulatoréw, ktére nagrzaty
sie podczas tadowania, poniewaz ich cele sg
niebezpiecznie uszkodzone.

Nie uzywac juz akumulatoréw, ktére podczas
tadowania wybrzuszyly lub zdeformowaty sig
lub takich, ktore wykazujg nienormalne symp-
tomy (rozgazowanie, trzeszczenie, strzelanie,

Nie roztadowywa¢ catkowicie akumulatora
(zalecane maksymalne roztadowanie 80%).
Catkowite roztadowanie prowadzi do przedw-
czesnego starzenia sie cel akumulatora.
Nigdy nie fadowa¢ akumulatoréw bez nad-
zoru!

Ochrona przed oddziatywaniem na
Srodowisko.

1.

2.
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Zawsze nosi¢ odpowiednig odziez roboczg.
Nosi¢ okulary ochronne.

Chronié¢ urzadzenie i tadowarke przed
deszczem i wilgocia. Wilgo¢ i deszcz moga
prowadzi¢ do niebezpiecznych uszkodzen
cel.

tadowarka i urzgdzenie nie moze byc¢
uzywane w obszarze oddziatywania oparéw i
cieczy tatwopalnych.

tadowarka i urzgdzenia akumulatorowe
moga by¢ uzywane tylko suche i w tempera-
turze otoczenia od 10 — 40°C.

Nie przechowywaé akumulatora w miejscach,
gdzie temperatura moze osiggna¢ ponad
40°C, w szczegdlnosci nie przechowywacé w
zaparkowanych pojazdach.

Chroni¢ akumulatory przed przegrza-
niem! Przecigzenie, nadmierne natadowanie
lub promieniowanie stoneczne prowadzg

do przegrzania i do uszkodzenia cel. Nie
tadowac lub nie pracowaé z akumulatorami,
ktore zostaty przegrzane — niezwtocznie je
zastgpic.

Przechowywanie akumulatoréw,
tadowarek i urzagdzen akumulatorowych.
Przechowywac tadowarki i urzadzenia aku-
mulatorowe tylko w pomieszczeniach su-
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chych, w temperaturze otoczenia od 10-40°C.
Akumulatory litowo-jonowe przechowywac
w chtodnym miejscu w temperaturze 10-
20°C. Chroni¢ je przed wilgotnym powietr-
zem i bezposrednim dziataniem promieni
stonecznych. Przechowywaé wytgcznie
natadowane akumulatory (przynajmniej 40%).
8. Chroni¢ akumulatory litowo-jonowe przed
zamrozeniem. Akumulatory, ktére byty
przechowywane w temperaturze ponizej 0°C
dtuzej niz 60 min. nalezy oddac do utylizacji.
9. Nalezy by¢ ostroznym w obchodzeniu sig
z akumulatorem w odniesieniu do tadunku
elektrostatycznego. Roztadowanie elektrosta-
tyczne prowadzi do uszkodzenia elektroniki
zabezpieczajgcej i uszkodzenia cel akumu-
latora! Dlatego unika¢ natadowania elektro-
statycznego i nigdy nie dotykac¢ biegunow
akumulatoral

Akumulatory i akumulatorowe urzadzenia elek-
tryczne zawierajg materiaty niebezpieczne dla

Srodowiska. Nie wyrzucac do $mieci urzgdzen

akumulatorowych ani akumulatoréw.

W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddaé
akumulator do specjalistycznego punktu zbidrki
odpaddw. Informaciji o specjalistycznych punktach
zbidrki odpaddw udziela administracja komunal-
na.

Aby zapewnié¢ odpowiednig przesytke usz-
kodzonego akumulatora litowo-jonowego,
prosimy skontaktowac si¢ z naszym serwi-
sem obstugi klienta lub punktem sprzedazy,
w ktorym nabyto urzadzenie.

Przy wysytce lub utylizacji akumulatoréw lub
urzgdzen akumulatorowych zwracaé¢ uwage
na to, aby byty pojedynczo zapakowane w
plastikowy worek, aby unikngé zwarcia i
pozaru!

Starannie przechowywac¢ wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa.
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1. Ogdlne zasady bezpieczenstwa

Niebezpieczenstwo! Ta pita tancuchowa

jest specjalnym modelem pity tancuchowe;j

do pielegnacji drzew przeznaczonej do pra-

cy wytgcznie z zachowaniem nastepujgcych
warunkow: podczas pracy prawa dtor musi
znajdowac sie na tylnym uchwycie, a lewa dton
na przednim uchwycie; uzytkownik posiada
specjalistyczne kwalifikacje z zakresie usuwania
gatezi i Scinania korony ze stojgcych drzew; pod-
czas pracy przestrzegana jest starannie ustalona
bezpieczna technika pracy; uzytkownik zapoznat
sie z trescig informacji odnosnie wymogow
bezpieczenstwa zamieszczonych w tej instrukcji i
zrozumiat je; uzytkownik nosi odpowiedni sprzet
ochrony osobistej.

Ta pita tancuchowa moze by¢ obstugiwana
wytgcznie przez osoby, ktére posiadaja
wyksztatcenie w zakresie pracy z pitami
tancuchowymi tego typu. Uzytkownik musi
posiadac wyksztatcenie w zakresie wszystkich
technik pracy z recznymi pitami tancuchowymi.
Pita faricuchowa przeznaczona jest wytgcznie do
pielegnaciji stojgcych drzew pod warunkiem za-
chowania wymienionych tu warunkéw. Zgodnie z
przeznaczeniem ta pilarka nie jest przeznaczona
do innego rodzaju zastosowan i prac.

Niebezpieczenstwo!

1.1 Objasnienie symboli i tabliczek ostrze-
gawczych umieszczonych na urzadzeniu
(rys. 1)

1. Przed uzyciem pity przeczytac instrukcje
obstugi

1.2 Zalecany sposéb pracy, aby zapewni¢
bezpiecznie pitowanie (rys. 2)

Niebezpieczenstwo!

1. Unikac¢ kontaktu z wierzchotkiem szyny.

2. Pite nalezy mocno trzymaé oburgcz. Prawa
dton musi znajdowac sie na tylnym uchwycie,
lewa dtoni na przednim uchwycie.

1.3 Ochrona przed odbiciem
Niebezpieczenstwo! Odbicie moze

prowadzi¢ do niebezpiecznej utraty kontroli

nad urzgdzeniem, co moze by¢ przyczyng
ciezkich obrazen uzytkownika lub oséb trzecich
znajdujacych sie w poblizu. Pracowac zawsze

z zachowaniem uwagi. Najczgstszg przyczyng
wypadkéw i gtéwnym zrédtem niebezpieczenstwa
podczas pracy z pitg tancuchowg sg odbicia
spowodowane przez tarcuch lub przez zabloko-

wanie pity.

ODBICIE moze wystgpi¢ na skutek kontaktu
WIERZCHOLKA lub NOSKA szyny prowadzacej
z innym przedmiotem lub gdy pita tacuchowa
zaklinuje sie w rzazie.

Jezeli wierzchotek szyny dotknie innego przed-
miotu, moze ona btyskawicznie odbic do gory i
cofng¢ sie gwattownie w kierunku uzytkownika.
Jezeli pita tancuchowa ZAKLINOWALA sie
wzdtuz DOLNEJ KRAWEDZI szyny prowadzacej,
moze doj$¢ do POCIAGNIECIA jej do przodu w
kierunku od uzytkownika.

Jezeli pita tancuchowa ZAKLINOWALA sie
wzdtuz GORNEJ KRAWEDZI szyny prowadzacej,
moze bardzo szybko ODBIC sie w kierunku ope-
ratora.

W obydwu przypadkach moze dojs¢ do utraty
kontroli nad pitg i ciezkich obrazen.

Uwazacé na:

Odbicie obrotowe (rys. 3A)
A = droga odrzutu

B = strefa reakcji odrzutu

Odbicie na skutek uderzenia/zaklinowania i
reakciji sit ciggu (rys. 3B)

A = uderzenie

B = przedmioty state

C = pociaggniecie

Aby unikng¢ reakc;ji sit ciggu nalezy przeznaczony
do obrébki kawatek drewna przyktadac przy opo-
rowym zderzaku zebatym. Uzywac oporowego
zderzaka zebatego jako punktu obrotu.

1.4 Wskazowki bezpieczenstwa
Niebezpieczenstwo! Podczas pracy z
urzgdzeniami napgdzanymi akumulatorowo
nalezy stale przestrzegac¢ nastepujgcych podsta-
wowych zasad, co ma na celu ograniczenie ryzy-
ka uszkodzen ciata i/lub uszkodzenia urzagdzenia.

Wskazdwki te nalezy przeczytac przed
przystapieniem do uzytkowania urzadzenia, a po-
tem je zachowac na przysztosé.

1. NIE wolno pracowac pita, jezeli jest sig
zmeczonym, chorym, pod wptywem alkoholu
lub narkotykow!

2. Nalezy nosi¢ obuwie ochronne, przylegajaca
do ciata odziez, rekawice robocze i oku-
lary ochronne, ochronniki stuchu, odziez
chronigca nogi oraz kask pilarski, ktory nada-
je sie do wspinaczki drzewne;j.
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3. Podczas uruchamiania pity taricuchowej lub
ciecia pitg w poblizu nie moga przebywac
ZADNE inne osoby. Osobom trzecim i
zwierzetom nalezy uniemozliwi¢ dostep do
miejsca pracy.

4. Gdy akumulator jest zamontowany, wszystkie
czesci ciata muszg by¢ skierowane w kierun-
ku przeciwnym do urzgdzenia.

5. Nie uruchomiaé ZADNEJ pity taricuchowe;j,
jesli jest ona uszkodzona, nieprawidtowo
wyregulowana, niekompletna lub jej czesci
sg zbyt luzno zamontowane. Upewni¢ sig, ze
pita sie zatrzymuje, gdy aktywuje si¢ hamulec
taicucha.

6. Przed odtozeniem pity nalezy wytgczy¢ silnik.

7. Zachowac ostroznosc¢ przy obcinaniu
naprezonej gatezi, gdyz po nagtej utracie
naprezenia drewna moze dojs¢ do odbicia.

8. Wszystkie czynnosci konserwacyjne pity
tancuchowej, za wyjagtkiem opisanych w
ponizszej instrukcji obstugi i konserwaciji,
muszg by¢ wykonywane przez autoryzowany
zaktad serwisowy.

9. Przed transportem i przechowywaniem pity
tancuchowej nalezy natozyc¢ ostone miecza
na szyne prowadzgca.

10. PILOWAC TYLKO ODPOWIEDNIE
MATERIALY: Pitowac¢ tylko drewno. Zabrania
sie stosowania pity tancuchowej do prac, do
ktorych nie jest przeznaczona. Zabrania sie
stosowania pity taricuchowej np. do cigcia
plastiku, pitowania muréw lub materiatéw nie-
budowlanych.

11. Uwaga: W zaleznosci od kraju, w ktérym sig
wykonuje prace, moga obowigzywac rézne
przepisy i praca z maszyng moze podlegaé
ograniczeniom wynikajgcym z regulaciji praw-
nych danego panstwa.

12. Przed kazdym uzyciem urzgdzenia, jak
réwniez zawsze po jego upadku lub uder-
zeniu nalezy poddac je codziennej kontroli,
aby wykluczy¢ istnienie uszkodzen lub
nieprawidtowosci.

13. Jezeli podczas napetniania zbiornika oleju
doszto do rozlania sig ptynu, nalezy przed
uruchomieniem urzadzenia starannie je z nie-
go oczyscié.

Odbicie moze wystgpi¢ na skutek kontaktu
wierzchotka szyny prowadzgcej z innym prze-
dmiotem lub gdy pita faricuchowa zaklinuje

sie w rzazie. Jezeli wierzchotek szyny dotknie
innego przedmiotu, moze ona btyskawicznie
odbi¢ do gory i cofngé sie gwattownie w kierunku
uzytkownika. Jezeli pita tancuchowa zaklinowata

sie wzdtuz gérnej krawedzi szyny prowadzacej,
moze bardzo szybko odbic¢ w kierunku operatora.
W obydwu przypadkach moze dojs¢ do utraty
kontroli nad pitg i cigzkich obrazen. Nie nalezy
zdawac sig catkowicie na zabezpieczenia zinteg-
rowane w pile. Uzywajgc pity tanicuchowej nalezy
przestrzegac licznych zalecen, ktére pomoga
unikng¢ wypadkow i obrazen przy pitowaniu.

1. Jezeli zrozumie sie zasade odbic, zaskocze-
nie wywotane w przypadku odbicia moze
zostac ztagodzone lub wykluczone. Nagte,
nieprzemyslane reakcje sprzyjajg powstawa-
niu wypadkow.

2. Pite z zatgczonym silnikiem nalezy trzymac
mocno oburgcz, przy czym prawa dtorn musi
trzymac za tylny uchwyt, a lewa za przedni
uchwyt. Palce dtoni tgcznie z kciukami musza
mocno obejmowac rgczki uchwytow pity
tanicuchowej. Mocne trzymanie pity poma-
ga zamortyzowac sity odrzutu i zachowaé
kontrole nad pitg. Nie puszczac pity.

3. Upewnic sig, ze w miejscu pitowania nie
ma zadnych przeszkod. Podczas pitowania
koncoéwka szyny prowadzgcej nie powinna
nigdy dotknagé do pnia drzewa, gatezi itp.

4. Pitowac z wysoka predkoscig silnika.

5. Nie pochylac sie za mocno do przodu oraz
nie pitowac powyzej wysokosci ramion.

6. Pite taricuchowg nalezy ostrzyc i
konserwowac zgodnie z instrukcjami produ-
centa.

7. Jako czesci zamienne stosowac tylko szyny i
tarncuchy zalecane i dopuszczone przez pro-
ducenta do uzytku z urzgdzeniem.

8. Jezeli urzgdzenie zakleszczy sig w materi-
ale podczas cigcia, nalezy je natychmiast
wytgczy¢ i ostroznie uwolnic. Nastgpnie
sprawdzi¢, czy urzadzenie nie zostato usz-
kodzone (np. wygieta szyna prowadzaca) i
przeprowadzi¢ rozruch prébny.

9. Zagrozenie dla zdrowia spowodowane mgtg
olejowg i pytem drzewnym nie moze zosta¢
wykluczone.

10. Noszenie rekawic roboczych przyczynia sie
do zmniejszenia drgan.

11. Utrzymywac pite fanicuchowg w dobrym sta-
nie technicznym.

Operator pity tancuchowej do pielegnacii drzew,
ktory wykonuje czynnosci na wysokosci z ling i
pasem nosnym, nie powinien nigdy pracowaé
sam. W pracy zawsze powinien mu towarzyszy¢ i
asystowac pozostajacy na dole pomocnik, odpo-
wiednio przeszkolony do reagowania w sytuac-
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jach awaryjnych.

Uzytkownik powinien by¢ przeszkolony w zakre-
sie ogodlnych, bezpiecznych technik wspinacz-
kowych i przyjmowania pozycji pracy; powinien
on umie¢ obchodzi¢ si¢ z pasem nosnym, ling,
petlami, karabinczykami i innym wyposazeniem
stuzgcym do zapewnienia bezpiecznych i
prawidtowych pozycji pracy — w odniesieniu do
siebie samego, jak i do pilarki.

Pracujgcy na dole pomocnik sprawdza pilarke,
tankuje, wtgcza, rozgrzewa ja, a nastepnie
wytgcza, zanim pilarka zostanie wciggnigta do
gory do pracownika znajdujgcego sie na drzewie.

Na pile taricuchowej musi by¢ zamontowana
odpowiednia petla, przy pomocy ktérej zostanie
ona podwieszona do no$nego pasa uzytkownika
(rys. 4):

a) petle nalezy zabezpieczy¢ na uchwycie do
zawieszania, ktory znajduje sig z tytu pilarki;

b) nalezy przygotowac odpowiednie
karabinczyki, aby umozliwi¢ posrednie (tzn.
za posrednictwem petli) i bezposrednie
(tzn. na uchwycie do zawieszania pilarki
tancuchowej) przymocowanie pilarki do pasa
nosnego uzytkownika;

c) gdy pilarka tancuchowa jest wciagana go
gory do uzytkownika, nalezy zadbaé o jej
bezpieczne i pewne zamocowanie;

d) zanim pilarka zostanie odczepiona od liny
podnoszacej, musi zostaé przymocowana do
pasa nosnego.

Gdy pita tancuchowa jest przymocowana
bezposrednio do pasa nosnego, musi by¢ zawsze
wytgczona.

Pilarke tacuchowg nalezy przymocowywac do
pasa nosnego tylko przy pomocy zalecanych me-
chanizméw zawieszania.

Mozliwos¢ przymocowania pity tanncuchowe;j
bezposrednio do pasa nosnego pozwala
zmniejszy¢ ryzyko uszkodzenia wyposazenia
podczas poruszania sie na drzewie. Gdy pita
taricuchowa jest przymocowana bezposrednio do
pasa nosnego, musi by¢ zawsze wytgczona.

Jezeli pita fancuchowa jest przemieszczana

pomiedzy dwoma réznymi mechanizmami zawi-
eszania, zanim uzytkownik zwolni jej mocowanie
od dotychczasowego mechanizmu zawieszania,
musi sie upewnic, ze pilarka jest zabezpieczona

W nowej pozycji.

Aby méc trzymac pilarke tancuchowa oburacz,
uzytkownik powinien przyjac¢ bezpieczng pozycje
pracy, przy ktorej pilarka jest prowadzona na
wysokosci bioder, gdy tnie si¢ przedmioty pozi-
ome i na wysokosci zotgdka, gdy tnie sie przed-
mioty pionowe.

Uzywanie pilarki tancuchowej na drzewie
Analiza wypadkéw, do jakich dochodzi pod-
czas pracy z tym typem pit tar\cuchowych przy
pielegnacji drzew, pozwala na stwierdzenie,

ze ich gtéwna przyczyng jest jej nieprawidtowa

obstuga jedng reka. W wiekszosci wypadkow

uzytkownicy nie przyjmujg bezpiecznej po-
zycji, ktora pozwalataby na trzymanie pilarki
tancuchowej oburacz, co w konsekwenciji pro-
wadzi do zwigkszonego zagrozenia wypadkiem
spowodowanego przez:

® brak pewnego chwytu w momencie odbicia
pilarki tancuchowej;

e brak kontroli nad pita taricuchowa, przez co
tatwiej moze dojs¢ do jej kontaktu z linami
wspinaczkowymi i ciatem uzytkownika (w
szczegolnosci z lewa reka i lewym ramie-
niem), a takze

e utrate kontroli z powodu niebezpiecznej
pozycji pracy i w konsekwencji kontakt z pitg
tancuchowg (nieoczekiwany ruch podczas
pracy z pitg fancuchowg).

Bezpieczna pozycja pracy podczas obstugi
oburgcz
Aby méc trzymac pite taricuchowg oburgcz,
uzytkownik powinien zawsze dgzy¢ do przyjecia
bezpiecznej pozyciji pracy, przy ktérej pita jest
prowadzona w nastepujacy sposob:
na wysokosci bioder, gdy tnie si¢ przedmioty
poziome i
® nawysokosci zotgdka, gdy tnie sie przedmio-
ty pionowe.

Jezeli uzytkownik pracuje blisko pionowego pnia i
sity poprzeczne wywierane w stosunku do pozycji
pracy sg niewielkie, stabilne oparcie stop moze
by¢ wystarczajgce dla osiggniecia bezpiecznej
pozycji pracy. Jezeli oparcie stop w danej pozyciji
jest niewystarczajace, mozna zastosowacé jako
tymczasowg pomoc strzemig wykonane ze zszy-
wanej petli. (rys. 5)

Jednakze, kiedy operator oddala sie od
pnia, musi podjg¢ kroki w celu eliminaciji
zwigkszajgcych sig sit poprzecznych lub
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przeciwdziatania tym sitom. W tym celu nalezy
przekierowac gtéwna ling poprzez dodatkowy
punkt zaczepienia lub wykorzystaé regulowany
pas tgczacy bezposrednio uprzaz z dodatkowym
punktem zaczepienia (rys. 6).

Przed opuszczeniem pilarki tancuchowej na swo-
jej linie nosnej, nalezy zawsze wtgczy¢ hamulec
taricucha. Przed cigzkimi pracami uzytkownik
powinien zadbac o dostateczne natadowanie
akumulatora pilarki fancuchowej.

Zabrania sie uzywania pity tancuchowej do
pielegnaciji drzew trzymajgc ja w jednej rece

w niestabilnej pozycji roboczej lub uzywania

jej w charakterze pilarki recznej do obcinania
wierzchotkéw gatezi o matej Srednicy.

Pity tancuchowe do pielegnacji drzew mozna
uzytkowac jednorgcz tylko wtedy, gdy spetnione
sg wszystkie ponizsze warunki:

a) uzytkownik nie ma mozliwosci przyjecia
podczas pracy pozycji, ktéra pozwolitaby na
prace oburgcz

konieczne jest zabezpieczy¢ pozycje pracy
jednagreka i

pita tancuchowa jest trzymana w catkowicie
wyciggnietej rece pod katem prostym do linii
ciata uzytkownika i poza linig prowadzaca do
ciata uzytkownika.

b)

c)

Uzytkownikowi nie wolno nigdy pitowa¢ obszarem
odrzutu przy wierzchotku szyny prowadzacej pi-
larki tancuchowej, trzymac sie gatezi, ktorg pituje,
ani probowac chwyta¢ upadajgce przedmioty.

Jezeli podczas pitowania pita tancuchowa
zakleszczy sie, uzytkownik musi:

a) wytgczy¢ pite tancuchowsg i przymocowac jg
bezpiecznie w kierunku do srodka drzewa
(tzn. w kierunku do pnia drzewa) lub do osob-
nej liny narzedziowej,

wyciggnac pilarke tancuchowsg z rzazu,
podnoszac gataz natyle, na ile jest to konie-
czne, i

jezeli konieczne, przy pomocy recznej pity
lub drugiej pilarki fancuchowej wykona¢ w
odlegtosci co najmniej 30 cm od zakleszczo-
nej pilarki tancuchowej dodatkowe nacigcie,
aby uwolni¢ zakleszczong pite.

b)

Niezaleznie od tego, czy do uwolnienia zak-
leszczonej pilarki tancuchowej uzywa sie do-
datkowej pity recznej lub pilarki tancuchowej,
naciecia uwalniajgce zawsze nalezy wykonywac
od zewnatrz (migdzy punktem zakleszczenia

a wierzchotkiem gatezi) tak, zeby taricuchowa
pilarka nie zostata porwana przez odciete czesci
gatezi, co jeszcze bardziej skomplikowatoby
sytuacje.

Niewystarczajgca konserwacja, uzycie

czesci zamiennych innych niz dopuszczone
przez producenta lub usuwanie elementow
zabezpieczajgcych moga by¢ przyczyng cigzkich
obrazen.

Nieprawidtowe, niedoktadne ostrzenie taricucha
jest przyczyng zwiekszonego zagrozenia odbi-
ciem i moze prowadzi¢ do cigzkich obrazen.
Podczas przecinania ostatniego wtdkna

moze dojs¢ do gwattownego ruchu

narzedzia. Zachowac w tym obszarze odstgp
bezpieczenstwa.

Specjalne wskazéwki bezpieczernstwa

* Podczas pracy z pitg zachowaé
bezpieczng odlegtosé. Przed
rozpoczeciem pracy upewnic sie, ze
taicuch tnacy niczego nie dotyka. Moze
sie zdarzy¢, ze podczas pracy moment nieu-
wagi moze doprowadzi¢ do wciggnigcia przez
tanicuch tngcy ubran lub czesci ciata.
Podczas pracy z pitg tancuchowa nalezy
zawsze trzymac prawg reka tylny uchwyt,
a lewa reka przedni. Trzymanie pity
tancuchowej w odwrotny sposob zwigksza
ryzyko obrazen i z tego powodu zabrania sie
trzymania urzgdzenia w taki sposéb.
Poniewaz podczas pracy tancuch pity
moze dotknac¢ ukrytych przewodow elek-
trycznych, pracujac z pita tanncuchowg
nalezy trzymac jg zawsze za izolowa-

ne powierzchnie uchwytow. Kontakt
tarcucha pity z przewodem pod napigciem
moze spowodowac, ze metalowe elementy
urzgdzenia znajdg sie pod napigciem, co gro-
zi porazeniem pragdem elektrycznym.

Nalezy liczy¢ sie z tym, ze Scinanie
napietych gatezi moze doprowadzi¢ do
ich wyskoczenia. Jesli przecinana gataz jest
naprezona, to po przecieciu moze uderzy¢
osobe obstugujgca pite i/lub spowodowaé
utrate kontroli nad pita.

Nalezy by¢ szczegolnie ostroznym

w przypadku scinania podszytu oraz
mtodych drzew. Cienki materiat moze
zaplata¢ sie w pile i odbi¢ kierunku
obstugujacego lub doprowadzi¢ do utraty
rownowagi.
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® Przenosié pite za przedni uchwyt,
wytaczona. Pita nie moze znajdowac sie
wtedy blisko ciata. Przy transporcie i
przechowywaniu pity tancuchowej zawsze
zaktadac¢ ostong miecza. Wtasciwa obstuga
pity fancuchowej zmniejsza mozliwosé
wystgpienia nieumysinych kontaktow z
obracajgcym sie faricuchem tngcym.

* Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych
smarowania, napinania tancucha i wymi-
any sprzetu. Niewtasciwie napiegty i naoliwi-
ony fancuch moze sig zerwac lub zwigkszy¢
ryzyko odbicia.

* Uchwyty musi by¢ suchy, czysty i wolny
od mieszanki paliwa, oleju i ttuszczu. Nao-
liwione uchwyty sg Sliskie i mogg prowadzi¢
do utraty kontroli nad urzgdzeniem.

* Cia¢ tylko drewno. Pite taricuchowg
uzywac tylko do tych celéw, do ktor-
ych jest przeznaczona - przyktad: Nie
uzywac pity do ciecia plastiku, muru
lub materiatéw, ktére nie sg zrobione z
drewna. Uzycie pity taricuchowej niezgodnie
Z jej przeznaczeniem moze doprowadzi¢ do
niebezpiecznych sytuacji.

* Nigdy nie prébowac scig¢ drzewa, jezeli
nie posiada sie wiedzy odnosnie odpo-
wiedniego postepowania i zasad scinki.
Upadajgce drzewo moze spowodowac
cigzkie obrazenia uzytkownika lub innych
0s0b.

0Ogodlne wskazowki bezpieczeristwa odnos$nie

pracy z pitami tancuchowymi:

a) Podczas usuwania z pity faricuchowej
zalegajgcego materiatu, sktadowania pity i
wykonywania prac konserwacyjnych scisle
przestrzegac wszystkich instrukcji. Upewnié
sie, ze wytgcznik jest w pozycji wytgczenia i
akumulator jest odtgczony. Niespodziewane
uruchomienie sig pity tancuchowej podczas
usuwania zalegajgcego materiatu lub prac
konserwacyjnych moze by¢ przyczynag
powaznych obrazen.

Nigdy nie uzywac pity tancuchowej bez smaru
i napetnia¢ smar zanim zbiornik bedzie pusty.
Stosowac wytgcznie srodki smarne zalecane

przez producenta.

Pozostate zagrozenia

Takze w przypadku, gdy to elektronarzedzie
bedzie obstugiwane zgodnie z instrukcjg, zawsze
zachodzi ryzyko powstawania zagrozenia. W
zaleznosci od budowy i sposobu wykonania tego
elektronarzedzia mogg pojawi¢ sig nastepujgce

zagrozenia:
® Rozciecie, w przypadku braku odziezy
ochronne;.

® Uszkodzenia ptuc, w przypadku nie stosowa-
nia odpowiedniej maski przeciwpytowe;.

® Uszkodzenia stuchu, w przypadku nie stoso-
wania odpowiednich nausznikéw ochronnych.

® Negatywny wptyw na zdrowie, w wyniku
drgan ramion i dtoni, w przypadku, gdy
urzgdzenie jest uzywane przez dtuzszy czas
lub w niewtasciwy sposéb i bez przegladow.

Ostrzezenie! Urzgdzenie to w czasie pracy
wytwarza pole elektromagnetyczne. Pole to

w okreslonych warunkach moze negatywnie
oddziatywac na aktywne lub pasywne implanty.
Aby zmniejszy¢ niebezpieczenstwo powaznych
lub $miertelnych zagrozen, osobom z implantami
medycznymi, przed przystgpieniem do obstugi
urzgdzenia, zaleca sig konsultacje z lekarzem i
producentem implantéw medycznych.

Podczas dtuzszych prac wibracje moge
spowodowac zaburzenia ukrwienia (zespot
Raynauda) w dfoniach osoby obstugujacej
urzadzenie. Zespot Raynauda jest chorobg
naczyn krwionosnych, ktéra powoduje napa-
dy skurczy drobnych naczyn krwionosnych w
palcach rgk i ndg. Do dotknigtych czesci ciata
dociera wowczas niewystarczajgca ilos¢ krwi,
co powoduije, ze palce staja sie bardzo blade. U
0s0b z zaburzeniami krgzenia (np. palaczy, oséb
chorych na cukrzyce) czeste uzywanie urzgdzen
wywotujgcych wibracje moze spowodowac usz-
kodzenia nerwéw.
W przypadku zauwazenia nietypowych ob-
jawéw nalezy natychmiast przerwacé prace z
urzgdzeniem i zwrdcic sig o pomoc lekarska.
Aby zmniejszy¢ niebezpieczenstwo nalezy
przestrzegac ponizszych wskazéwek:
®  Przy niskich temperaturach zapewni¢, ze
ciato, a w szczegolnosci dtonie, sg zawsze
ogrzane.
® Regularnie robi¢ przerwy w pracy; podczas
przerw porusza¢ dtormi, aby pobudzi¢ ich
ukrwienie.
® Aby zapewni¢ jak najnizszy poziom wibracji
urzadzenia nalezy regularnie wykonywac jego
konserwacje oraz sprawdzac, czy wszystkie
czesci sg mocno dokrecone.

Prosze zachowaé wskazéwki bezpieczenstwa.

184 -

SiHi_Einhand_Akku_Kettensaege_SPK13.indb 184 05.11.2021 09:34:35



Elektrikli aletler icin gecerli genel glivenlik
uyarilari

lkaz!

Bu elektrikli aletin aciklanan biitiin glivenlik
uyarilari, talimatlar, gorseller ve teknik 6zelli-
klerini okuyun. Asagidaki talimatlara riayet edil-
memesi durumunda elektrik carpmasi, yangin ve/
veya agir yaralanmalar meydana gelebilir.
Givenlik uyarilar ve talimatlan gelecekte kul-
lanmak icin saklayin.

Gvenlik uyarilarinda belirtilen ,Elektrikli alet te-
rimi, elektrik sebekesi izerinden (elektrik kablosu
ile) calistirilan ve akiill elektrikli aletleri (elektrik
kablosuz) temel alir.

1. Calisma Alani

a) Calisma alaninizi temiz ve aydinlik tutun.
Calisma alaninizdaki dlzensizlik ve yetersiz
aydinlatma is kazalarina sebep olur.

Elektrikli el aletini yangin veya infilak
tehlikesi bulunan yerlerde, yanici sivi, gaz
veya tozlarin yakininda kullanmayin. Elek-
trikli aletler toz veya gazlari alevlendirebilecek
kivilcimlar olusturur.

Elektrikli aletleri kullanirken ¢cocuklari ve
diger kisileri calisma alaninizdan uzak
tutun. Dikkatinizin dagiimasi halinde elektrikli
alet Gzerindeki kontrollinliz kaybolabilir.

b)

c)

Elektrik Giivenligi

Aletin elektrik kablosu prize uymalidir.
Kullanilacak priz hi¢ bir sekilde
degistiriimemelidir. Toprakh aletler ile
adaptor fisleri kullanmayin. Uzerinde
degisiklik yapiimamis fislerin ve uygun prizle-
rin kullanilmasi elektrik carpma riskini azaltir.
Ornegin borular, kalorifer petekleri, elek-
trikli ocak, buzdolabi gibi topraklanmis)
cihazlara temas etmeden sakinin. Vicu-
dunuz bu gibi topraklanmis cihazlara temas
ettiginde yuksek elektrik carpmasi riski bulu-
nur.

Elektrikli aletinizi yagmurdan ve nemli or-
tamlardan uzak tutun. Elektrikli aletin igine
su girmesi elektrik carpma riskini ylikseltir.
Kabloyu baska amaclarda kullanmayiniz.
Aleti kablodan tutarak tasimayin ve

figi prizden cekerken kablodan tutarak
asilmayin. Kabloyu sicaktan, yagdan ve
keskin kenarlardan koruyun. Hasarli veya
dolagmis elektrik kablolari elektrik carpma
riskini yukseltir.

a)

b)

c)

d)

e)

f)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

)
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Elektrikli alet ile acik alanlarda caligirken,
sadece acik alanlarda kullanimina izin
verilmis uzatma kablosu kullanin. Agik
alanlarda kullanimina izin verilmis uzatma
kablosu kullanimi elektrik carpma riskini
azaltir.

Elektrikli aletin 1slak ortamda
calistinlmasi kacinilmaz oldugunda bir
hata akim salteri kullanin. Hata akim salteri
elektrik carpma riskini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

Daima dikkatli olun, caligmanizi devamh
olarak kontrol edin. Mantikli calisin.
Yorgun, alkol, ila¢ veya uyusturucu

etkisi altinda oldugunuzda makinayi
kullanmayin. Elektrikli aleti kullanirken bir
anlik dalginhidiniz ciddi yaralanmalara sebep
olabilir.

Kisisel korunma elemanlari takin ve
daima is g6zligi kullanin. Toz maskesi,
kaymayan is ayakkabisi, kulaklik ve kask gibi
kisisel korunma elemanlari yaralanma riskini
azaltir.

Aletin istenmeden calistirilmasindan
kacinin. Figi prize takmadan énce ve/veya
akiiyl baglamadan 6nce elektrikli aletin
kapali pozisyonda olup olmadigini kontrol
edin. Fisi prize takili makinayi, parmaginiz
calistirma salterine basacak sekilde tagimayin
veya aleti acik durumdayken prize takmayin,
is kazalar meydana gelebilir.

Elektrikli aleti calistirmadan énce anahtar
ve diger ayar aletlerini ¢ikarin. Aletin
ddnen bélimiinde bulunabilecek bir takim
veya anahtar yaralanmalara sebep olabilir.
Ayakta saglam durun ve daima dengenizi
saglayin. Bu sekilde glivenli calisarak
beklenmedik durumlarda aleti daha iyi kontrol
altinda tutabilirsiniz.

Uygun is elbisesi giyin. Bol elbise
giymeyin, taki takmayin. Saclarinizi,

giysi ve eldivenleri aletin hareket eden
parcalarindan uzak tutun. Bol elbise,

taki veya agik saglar aletin hareket eden
parcalarina takilabilir.

Toz aspirasyon ve toplama tertibatlarinin
monte edilmesi miimkiin oldugunda

bu tertibatlarin monte edilmis olup
olmadigini ve dogru kullanilip
kullanilmadigini kontrol edin. Bu
tertibatlarin kullanilmasi toz nedeniyle
olusacak tehlikeleri azaltir.
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h)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

Elektrikli aleti defalarca kullanmaniza
ve kullanimi hakkinda genis bilgi sahibi
olmaniza ragmen is giivenligi kurallarini
g6z ardi etmeyin. Dikkatsiz bir davranig
saliseler icinde agir yaralanmalara sebep
olabilir.

Elektrikli aletin kullanimi ve ele alinmasi
Aletlere asiri yliiklenmeyin. Calismalariniz
icin uygun olan elektrikli aleti kullanin.
Uygun alet ile daha iyi ¢aligir, 6ngérilen
kapasite dahilinde daha guvenli calisirsiniz.
Salteri arizal olan elektrikli aletleri
kullanmayin. Acilip kapatiimasi mimkan
olmayan elektrikli aletler tehlikelidir ve
onarilmasi gerekir.

Alet lizerinde ayar calismalari yapmadan,
aksesuar parcalarini degistirmeden

veya aleti saklamadan énce aletin figini
prizden cikarin ve/veya akilyii sékin.
Boylece aletin istenmeden ¢aligtinimasi
6nlenmis olur.

Kullaniimayan elektrikli aletleri cocuklarin
erisemeyecegi yerlerde saklayin. Aletin
kullanim hakkinda bilgisi olmayan veya
bu talimatlari okumamus kisilerin aleti
kullanmalarina izin vermeyin. Elektrikli
aletler, tecrubeli olmayan kigiler tarafindan
kullanildiginda tehlikeli olabilir.

Aletinizi bakimini itina sekilde yapin.
Hareket eden parcalarin normal

calisip calismadigini, sikismadigini,
parcalarin Kirik veya aletin calismasini
mumkiin kilmayacak derecede hasarli
olup olmadigini kontrol edin. Hasarh
parcalarin, aleti kullanmadan énce
degistirilmesini saglayin. Birgok is kazasi
bakimi kétu yapilmis elektrikli aletlerin
kullaniimasindan dolayi meydana gelir.
Kesici takimlarinizi keskin ve temiz tutun.
Keskin durumda tutulan ve bakimi iyi yapilan
kesici aletler daha az sikisir ve daha kolay
kullanilir.

Elektrikli aletleri, aletlerin aparatlarini vs.
aciklanan bu talimatlar dogrultusunda

ve 6zellikle bu alet icin belirtilen calisma
kurallarina gére kullanin. Galisma
sartlarina ve yapilacak ise uygun olarak
cahigin. Elektrikli aletlerin kullanim amaci
disinda kullaniimasi tehlikeli durumlarin ortaya
¢lkmasina sebep olur.

h)

a)

c)

d)

e)

f)
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Sap ve ve sap yiizeylerini kuru ve yagdan
uzak tutun. Kayici sap ve sap yuzeyleri,
6éngoérulemeyen durumlarda elektrikli aletin
guvenli sekilde kullaniimasini ve kontrol
edilmesini zorlastirr.

Akili aletin kullanimi ve ele alinmasi
Akdleri sadece Uretici firmanin tavsiye ettigi
sarj cihazlari ile sarj edin. Sarj etmek igin sarj
cihazina, éngérilmis olan akiden farkli bir
aku turd takildiginda yangin tehlikesi vardir.
Elektrikli aletlerde sadece bu elektrikli alet igin
dngérilmis akdler kullanin. Farkli akulerin
kullaniimasi yaralanmalar veya yangina yol
acabilir.

Kullanmadiginiz akuleri atag, demir para,
anahtar, ¢ivi, civata veya diger kiigtk metal
cisimlerden uzak tutun zira bu cisimler aku
kontaktlarini birlestirmeye ve bdylece kisa
devre olusmasina yol acabilir. Akl kontaktlari
arasinda olusacak bir kisa devre yanmaya
veya yangin ¢gikmasina sebep olabilir.

Akl yanhs sekilde kullanildiginda akii-
den digari sivi sizabilir. Digari sizan sivi
ile temas etmekten kacinin. Bu siviya
tesadiifen temas ettiginizde temas eden
bolgeyi su ile yikayin. S6z konusu akil
sivisi gbzlere temas ettiginde ayrica dok-
tora bagvurun. Akiden disari sizan sivi cildin
tahris olmasina veya yanmalara sebep olabilir.
Hasarl veya lzerinde degisiklik yapilmig
akuleri kullanmayin. Hasarli veya Uizerinde
degisiklik yapilmis akuler beklenmedik bir
davranig sergileyebilir, yangin, patlama veya
yaralanma tehlikesi olusturabilir.

Akiliyii atese veya yiiksek sicakliga maruz
birakmayin. Ates veya 130 °C Uzerindeki
sicakliklar akiintin patlamasina sebep olabilir.
Sarj etme ile ilgili tim talimatlari yerine
getirin. Akl ve akdlu aleti kesinlikle kullanma
talimati iginde agiklanan sicaklik araliginin
disindaki bir sicaklikta sarj etmeyin. Yanls
sarj etme veya izin verilen sicaklik araliginin
disindaki bir sicaklikta sarj etme sonucunda
aku tahrip olabilir ve yangin tehlikesi artar.
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6. Servis

a) Aletinizin onarim ¢aligmalarinin sadece
uzman personel tarafindan orijinal parca
kullanilarak yapilmasini saglayin. Boylece
aletinizin galisma glvenliginin saglanmasi
mumkun olur.

Kesinlikle hasarl akiilerin bakim ve
onarimini yapmayin. Akulerin tim bakim
islemi sadece Uretici firma veya yetkili
servisler tarafindan yapilacaktir.

b)

Ozel giivenlik uyarilari

Akulerin azami enerji yogunlugu, uzun édmdirlt ve
guvenli bir sekilde size teslim edilebilmesi i¢in her
bir akll biriminin yapisina 6zel olarak ve itinall bir
sekilde dikkat ederiz. Akl hiicreleri gok kademeli
glvenlik tertibatlari ile donatiimistir. Her bir énce
formatlanir ve elektriksel karakteristik egrisi kay-
dedilir. Bu bilgiler aku birimlerini en mikemmel
sekilde gruplayabilmek i¢in kullanilir. Alinan tiim
bu dnlemlere ragmen akiiler ile caligirken
daima cok dikkatli olunmalidir. Giivenli bir
isletmenin saglanabilmesi icin asagida
aciklanan noktalara riayet edilmesi acilen
gereklidir.

Aletin giivenli calisabilmesi ancak akii hiicre-
leri hasarli olmadiginda miimkiindiir! Akiniin
yanhs sekilde kullaniimasi hiicrelerin hasar
gérmesine sebep olur!

Dikkat! Yapilan analizlerde elde edilen sonuglara
g0re yuksek performansli akllerin hasar gérmesi-
nin ana sebebinin, hatall kullanim ve yanls bakim
oldugu goérulmustur.

AKkii ile ilgili uyarilar

1. Akl sevk edildigi durumda sarjli degildir. Bu
nedenle akuyu ilk calistirmaya baglamadan
once sarj edin.

Optimal bir aki kapasitesinin saglanmasi igin
aku sarjinin tamamen bosalmasini énleyin!
Aklyu sik sik sarj edin.

Akuniin 15°C sicakliktaki bir ortamda ve en
az %40 sarj orani ile saklanmasi en saglikl
depolamadir.

Lityum iyon akuleri dogal yaglanmaya maruz
kalirlar. Akl kapasitesi, en ge¢ yeni akiiniin
%80’ine ulastiginda akinln degistiriimesi ge-
reklidir. Eskimis aku igindeki zayiflamis hiicre-
ler aletten ylksek derecede gl¢ ¢cekiimesine
izin vermezler ve bdylece bir glivenlik riski
teskil ederler.

Kullanilmig akuleri atesin igine atmayin! Patla-
ma tehlikesi!

Akleri yakmayin veya ates icine atmayin.
Akt sarjinin tamamen bosalmasina izin
vermeyin!! Sarjin tamamen bosalmasi aki
hiicrelerine zarar verir. Akl sarjinin tama-
men bosalmasinin sebebi akiniin uzun sure
depolanmasi veya kismen sarjli akulerin
kullaniilmamasi en sik gérilen sebeplerdir.
Aku glcunin belirli bir sekilde azaldigini
tespit ettiginizde veya elektronik koruma
tertibati devreye girdiginde ¢alismaniza son
veriniz. Akl ancak tam olarak sarj edildikten
sonra depolanacaktir.

Akiiyli veya akili aleti asiri yilklenmeye
karsi koruyunuz! Asiri yliklenme akinun
asiri derecede Isinmasina ve aki gévdesi
icinde hiicrenin hasar gérmesine yol acar.
Bu esnada asiri isinma akinun disinda
algilanmaz.

Akiiniin hasar gérmesini ve darbe
almasini engelleyin! Bir metreden fazla
yuksekten disen veya asiri darbelere maruz
kalan akuleri, gévdesi hasar gérmemis olsa
dahi en kisa zamanda degistirin. Akinun i¢
bélimundeki aki hicreleri ciddi bir sekilde
hasar gérmus olabilir. Bu konuda ayrica ber-
taraf etme uyarilarini da dikkate aliniz.

Asgir yuklenme ve asiri Isinma durumunda
entegre koruma devresi guvenlik sebeplerin-
den dolayi akull aleti kapatir. Dikkat! Koruma
devresi akilu aleti kapattiginda Acgik / Kapali
salterine basmayin. Aksi taktirde akl hasar
gorebilir.

Sadece orijinal akileri kullanin. Orijinal olma-
yan akdlerin kullaniimasi sonucunda yaralan-
ma, patlama veya yangin tehlikesi vardir.
Akiiyii su, yagmur ve yiiksek hava nemine
karsi koruyun. Yiksek hava nemi, yagmur
ve su akuntn hicrelerine zarar verebilir.
Yiksek hava nemi, yagmur veya suya maruz
kalmis akuleri sarj etmeyin veya bu akileri
kullanmayin ve derhal degistirin!

Aletinizin sékulebilir aku ile donatiimis olmasi
halinde emniyetiniz agisindan, ¢alisma son-
unda akuyu aletinizden sokun.

10.

11.

12.

13.

Sarj cihazi ve sarj islemi ile ilgili uyanlar

1. Sarj cihazinin tip levhasi tizerindeki bilgilere
dikkat edin. Sarj cihazini yalnizca, tip levhasi
Uzerinde belirtilen gerilim degderine sahip bir
prize baglayin.

2. Sarjcihazi ve kabloyu hasarlara ve keskin
kenarlara karsi koruyun. Hasarli kablolar
en kisa zamanda kalifiye elektrik personeli
tarafindan degistirilecektir.
3. $Sarjcihaz, akiyl ve sarjli aleti cocuklardan
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uzak tutun.

4. Hasarli sarj cihazlarini kullanmayin.

5. Sevk edilmis olan sarj cihazini baska
cihazlarin sarj edilmesinde kullanmayin.

6. Aletin asiri kullanilmasinda aku isinir. Aklyt
sarj etmeden 6nce, akunun oda sicakligina
kadar sogumasini saglayin.

7. Akileri asir derecede sarj etmeyin! Az-
ami sarj sUrelerini dikkate aliniz. Bu sureler
sadece sarjl bosalmig akuler icin gecerlidir.
Sarj edilmis veya kismen sarj edilmis akuniin
birka¢ kez sarj cihazina takilip ¢ikariimasi
aklnun asin derecede sarj edilmesine ve
hicrenin hasar gérmesine sebep olur. Akiyu
birka¢ gtin boyunca sarj cihazinda takil
birakmayin.

8. Akiiniin son sarj edilme iglemi 12 aydan
fazla bir siire gecmiste kaldigini tahmin
ettiginiz akiiyi kesinlikle kullanmayin ve
sarj etmeyin. Akunun tehlike arz edecek bir
boyutta hasar gérmus olma olasiligi ¢ok yuk-
sektir (sarjinin tamamen bosalmis olmasi).

9. Akinin 10°C altindaki bir ortam sicakliginda
sarj edilmesi aku hicresinin kimyasal agidan
hasar gérmesine sebep olur ve yangin
¢lkmasina yol agabilir.

10. Akl hucreleri tehlikeli boyutta hasar gérmus
olabileceginden sarj islemi esnasinda isinmig
olan akileri kullanmayin.

11. Bombeli veya deforme olmus, veya sarj iglemi
esnasinda diger tipik olmayan belirtiler sergi-
leyen (gaz ¢ikisi, catirti, hava ¢ikis sesi, vs.)
akdleri kullanmayin

12. Akilerin sarjinin tamamen bosalmasina izin
vermeyin (tavsiye edilen desarj orani max.
80%). Akl sarjinin tamamen bosalmasi aku
hucrelerinin erken yaglanmasina sebep olur.

13. Akileri kesinlikle gézetim altinda tutmadan
sarj etmeyin!

Cevre etkilerine karsi koruma

1. Uygun is elbisesi ve koruma gézIigu takin.

2. AKkiilu aleti ve sarj cihazini rutubet ve
yagmurdan koruyun. Rutubet ve yagmur
aku hicrelerinin hasar gérmesine yol acabilir
ve bu durum tehlike olusturabilir.

3. AKulU aleti ve sarj cihazini buhar ve yanici
sivilarin yakininda c¢alistirmayin.

4. Sarj cihazini ve akuli aleti sadece kuru
durumdayken ve 10-40°C arasindaki ortam
sicakliginda kullanin

5. Akllerin sicakigin 40° C'ye kadar ylkseldigi
yerlerde saklanmasi yasaktir, akller 6zel-
likle glineste park edilmis otomobilin icinde
saklanmayacaktir.

6. Akuleri agiri Isinmaya karsi koruyun!
Akilere agin ylklenme, asiri sarj veya gines
isinlarina maruz kalma gibi durumlar akinun
asir derecede Isinmasina ve hucrelerin hasar
goérmesine yol acar. Agir derede 1sinmig olan
akuleri sarj etmeyin veya bu akulerin bagli
oldugu cihazlar ile calismayin, bu gibi akuleri
en kisa zamanda degistirin.

7. Ak, sarj cihazi ve akuli aletlerin
depolanmasi. Sarj cihazi ve akill aleti sade-
ce kuru durumda olan ve 10-40°C arasindaki
ortam sicakliginda depolayin. Lityum iyon
akusln(, ortam sicakhigi 10-20°C arasinda
olan serin ve kuru yerde saklayin. Akuleri rutu-
bet ve direkt glines 1sinlarina maruz kalmaya
karsi koruyun. Akuleri sadece sarj edilmis
durumda depolayin (asgari % 40 oranda sarjli
olarak).

8. Lityum iyon akulerinin donmasini engelleyin.
60 dakikadan uzun slre 0°C altindaki bir
ortam sicakliginda depolanmig olan akuler
kullanilmayacak ve bertaraf edilecektir.

9. Elektrostatik ylikleme nedeniyle akuler ile
calisirken dikkatli olun: Elektrostatik desarj
elektronik koruma tertibati ve akl hucresinin
hasar gérmesine sebep olur! Bu nedenle
akunun elektrostatik yuklenmesini engelleyin
ve kesinlikle aku kutuplarina temas etmeyin!

Akiler ve aku tahrikli elektrik el aletleri icinde ce-
vreye zarar veren malzemeler bulunur. AktyUl ve
akulG aletleri evsel atiklar igine atmayin.

AkUnin yénetmeliklere uygun sekilde bertaraf
edilmesi i¢in uygun bir atik toplama merkezine
teslim edilmesi gerekir. Atik toplama merkezinin
nerede bulundugu hakkinda yerel ydnetimlerden
bilgi alinabilir.

Anizali/hasarl Li-lon akiilerinin yonetmelikle-
re uygun sekilde postalanmasi i¢cin misteri
hizmetlerimize veya aleti satin aldiginiz yere
basvurmanizi rica ederiz.

Akl veya akiilu aletlerin postalanmasi veya
bertaraf edilmesinde kisa devre ve yangin
olusmasini 6nlemek i¢in ayr ayri plastik
torba icine koyularak génderilmesine dikkat
ediniz!

Bu giivenlik uyarilarini iyi yerde saklayin.
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1. Genel giivenlik kurallari

Tehlike! Bu zincirli testere agac bakiminda
kullanilan 6zel bir zincirli testere tipi olup sag

el ile arka saptan ve sol ile 6n saptan tutula-

rak kullanilir. Testere, dal kesme ve agacin Ust
dallarini kesme iglemi hakkinda egitilmis ve alet
ile birlikte génderilmis olan is glivenligini okumus
ve anlamig, kesme calismalari igin uygun kisisel
is guvenligi techizatlar giymis kisiler tarafindan
kullanmak igin 6ngéralmustar.

Zincirli testerenin sadece bu zincirli testere tipi
icin egitilmis kullanicilar tarafindan kullaniimasina
izin verilir. Kullanici elden yénlendirilen zincirli
testerelerin butun ¢alisma teknikleri konusunda
egitilmis olmalidir. Zincirli testere sadece burada
tanimlamig olan agag bakim iglerinde kullanma
icin 6ngéralmustur. Bu zincirli testere amacina uy-
gun olarak bagka kullanim alanlarinda kullanmak
icin tasarlanmamigtir.

Tehlike!

1.1 Alet Gizerindeki sembol ve ikaz
levhalarinin acgiklamasi (Sekil 1)

1. Zincirli testereyi kullanmadan énce kullanma
talimatini okuyun

1.2 Giivenli agac kesme icin tavsiye edilen
calisma sekilleri (Sekil 2)

Tehlike!

1. Palanin ucu (tepe noktasi) ile temas etmekten
kaginin.

2. Testereyi sikica iki elinizle tutun. Sag el ile

arka saptan ve sol ile 6n saptan tutun.

1.3 Geri tepmeye karsi koruma

Tehlike! Geri tepme, kullanicinin testere Uze-
rindeki kontrolunu kaybetmesine, kendi veya
yakinindaki kisilerin agir derecede yaralanmasina
sebep olabilir. Geri tepmeye karsi daima dik-

katli olun. Zincir ddnmesi veya testerenin agac
yariginda sikigmasindan kaynaklanan geri tepme-
ler motorlu testere ile yagsanabilecek ana tehlikel-
erden birisi ve birgok is kazasinin ana sebebidir.

GERI TEPME palanin BURNU veya UCU (tepe
noktasi) bir cisme temas ettiginde veya agac
testereyi kesim yanginin icinde sikistirdiginda
meydana gelebilir.

Palanin ucu bir cisme temas ettiginde pala
aniden, yukari ve geriye kullanan kisiye dogru
firlayabilir.

Testere, palanin ALT KENARI boyunca kesim
yanginda SIKISIP kaldiginda kullanan kisiden ileri

dogru CEKILEREK cikarilabilir.

Testere, palanin UST KENARI boyunca kesim
yariginda SIKISIP kaldiginda pala hizla geriye kul-
lanan kisiye dogru FIRLAYABILIR.

Her iki durumda da testere uzerindeki kont-
roltintizt kaybedebilir ve kendinizi agir derecede
yaralayabilirsiniz.

Dikkat etmeniz gereken noktalar:
Firlatmali geri tepme (Sekil 3A)
A = Geri tepme yolu

B = Geri tepme — Reaksiyon bolgesi

Darbeli/sikismali geri tepme ve cekme reaksi-
yonu (Sekil 3B)

A = Darbe

B = sabit cisimler

C =Cekme

Cekme reaksiyonlarindan kaginmak igin kesilecek
agaci mahmuz dayanagina dayayin. Mahmuz
dayanagini kesme islemis esnasinda dénme
noktasi olarak kullanin.

1.4 Giivenlik uyarilan

Tehlike! AkulU aletler ile ¢aligirken yaralanma
ve/veya aletin zarar gérme riskini azaltmak igin
daima asagida aciklanan temel kurallar dikkate
alinacaktir.

Zincirli testereyi isletime almadan énce asagida
aciklanan bilgileri okuyun ve bu bilgileri saklayin.

1. Yorgun, hasta, alkol ve/veya uyusturucu
etkisi altinda oldugunuzda testere ile
CALISMAYINIZ.

Calismalarinizda agag lzerine ¢ikmaya uy-
gun kaymaz ayakkabi, eldiven, bol olmayan
giysi, $ g6zIugu, kulaklik, kulak tikaci, bacak
korumasi ve baret giyiniz.

Motorlu testereyi ¢alistirirken ve kesim
yaparken yakininizda hi¢ kimse BULUNMA-
MALIDIR! Galisma alaniniza seyircilerin ve
hayvanlarin girmesini yasaklayin.

AkU testereye monte edilmis oldugunda vii-
cudunuzun butun bélimlerini testereden uzak
tutun.

Hasarli, yanls ayarlanmisg, eksik veya
gevsek monte edilmis motorlu testereyi
CALISTIRMAYINIZ. Zincir freni devreye
alindiginda motorlu testerenin durup
durmadigini kontrol edin.

Motorlu testereyi yere koymadan énce motoru
durdurun.
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7. Gerilmis olan dal keserken dikkatli olun ve
dalin aniden kurtulmasi durumunda geri
tepme tehlikesi yaratabilecegini gz énlnde
bulundurun.

8. Bu Kullanma ve Bakim Talimatinda agiklanan
calismalar ve onarimlar diginda testere-
nin toplam bakimi sadece, yetkili servisler
tarafindan yapilacaktir.

9. Motorlu testereyi tasirken ve depolama
isleminde palanin kilifini takin.

10. SADECE UYGUN MALZEME KESIN: Sa-
dece ahsap kesiniz. Motorlu testereyi uygun
olmayan kesim galigmalarinda kullanmayiniz.
Testere ile 6rnegin plastik, duvar veya ingaat
malzemeleri kesmeyiniz.

11. Dikkat: Bazi Ulkelerde farkl ulusal ydnetme-
likler gecerlidir ve bu yénetmelikler zincirli
testerenin igletimini kisitlayabilir.

12. Belirgin hasar veya arizalari tespit edebilmek
icin testereyi kullanim sonrasinda ve yere
dustikten veya diger soklardan sonra gunlik
kontrolden gecirmeniz gerekir.

18. Yag deposuna yag dolumu yaparken makine
Uzerine yag dékulduginde g¢alistirmadan
once testere Uzerine dékilen yagin temizlen-
mesi gerekir.

Geri tepme 6rnegin palanin ucu (tepe noktasi) bir
cisme temas ettiginde veya adac testereyi kesim
yanginin i¢inde sikistirdiginda meydana gelebi-
lir. Palanin ucu bir cisme temas ettiginde pala
aniden, yukari ve geriye kullanan kisiye dogru
firlayabilir. Testere, palanin tst bélimu boyunca
kesim yariginda sikisip kaldiginda da pala ayni
sekilde hizla kullanan kisiye dogru firlayabilir. Her
iki durumda da testere tzerindeki kontroltnuizi
kaybedebilir ve kendinizi agir derecede yaralaya-
bilirsiniz. Testere Uzerine entegre edilmis olan
guvenlik tertibatlarina tamamen glivenmeyiniz.
Kesim calismalarini kazasiz ve herhangi bir ya-
ralanma olayi olmaksizin gergeklestirmek igin tes-
tereyi kullanan kisi olarak agsagida birgok noktaya
dikkat etmelisiniz.

1. Geri tepme konusunda temel bilgiye sahip
olunmasi, geri tepme birden ve beklenmedik
bir anda gergeklestiginde telaga diismenizi
azaltir veya onler. Ani reaksiyon gdsterme is
kazalarinin olugsmasina sebep olur.

2. Motor calisirken testereyi iki elinizle sikica
tutun. Testereyi sag elinizle alt saptan ve sol

elinizle de Ust saptan tutmaniz gerekmektedir.

Bas parmak ve isaret parmaginiz testerenin
saplarini tam olarak sikica sarmalidir. Sapi
sikica tuttugunuzda geri tepmeleri daha iyi
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karsilayabilir ve testere tzerindeki kontroll
daha iyi saglayabilirsiniz. Elleriniz testerenin
saplarini daima sikica tutmalidir.

3. Kesim calismasi yaptiginiz is alaninda engel-
lerin bulunmamasini saglayiniz. Palanin ucu
kesim islemi esnasinda agacin gévdesine,
dallara veya benzer malzemelere temas et-
memelidir.

4. Kesim iglemini yliksek motor hizi ile
gergeklestirin.

5. Kesimiglemi esnasinda ¢ok fazla éne
egilmeyin veya omuz yuksekliginizden daha
yuksek bir pozisyonda kesim yapmayiniz.

6. Testerenin bakimini ve bilenmesini Uretici
firmanin talimatlar dogrultusunda yapin.

7. Sadece Uretici firmanin tavsiye ettigi ve
kullanima izin verdigi yedek pala ve zincir
kullanin.

8. Testere kesme esnasinda sikistiginda derhal
testereyi kapatin ve dikkatlice sikistigi yerden
¢ikarmaya calisin. Sonra testerenin hasar
gérmus olup olmadigini (6rnegin palanin
egrilmesi gibi) kontrol edin ve arkasindan bir
deneme caligtirmasi yapin.

9. Yag sisi ve ahsap tozu nedeniyle saglik icin
zararl olabilecek bir durumun olugsmasi
kacinilmazdir.

10. s eldiveni takilmasi titregimin viicuda etki et-
mesini azaltir.

11. Zincirli testereyi iyi bir durumda tutun.

Agdac bakim calismalari igin ylksekte halat ve
kosum ile calisan zincirli testere kullanicisinin
kesinlikle tek basina calismasi yasaktir. Bu kisiye
yerden yardimci olacak ve acil durumda gerekli
6nlemleri alma konusunda egitimli olan bir kisi
daima refakat edecek ve kullaniciy1 yénlendire-
cektir.

Bu tarz ¢alismalarda galisacak kullanici genel ve
guvenli trmanma ve ¢alisma pozisyonu teknikle-
ri konusunda egitimli olacaktir. Ayrica kendisi
kosum, halat, kanca, karabina takimi ve diger
donanimlar ile hem kendini hem de testereyi gu-
venli galisma ve dogru ¢alisma pozisyonu konu-
sunda emniyete almalidir.

Zincirli testere yerde bulunan yardimci asistan
personeli tarafindan kontrol edilecek, yakit ve
yag dolumu yapilacak, ¢alistinlacak ve 1sinma
calismasi yapilip tekrar durdurularak agacta asil
calisana iletilecektir.
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Kullanicinin kogsumuna baglanabilmesi igin zincirli
testerede uygun bir iimek bulunmali ve bununla
kosuma baglanmalidir (Sekil 4).

a) ilmek testerenin arka tarafinda bulunan aski
tertibatina baglanarak emniyetlenecektir;

b) testerenin kullanicinin kosumuna dolayli (il-
mekle) ve dogrudan (zincirli testerenin aski
tertibatina baglanarak) baglanabilmesiicin
uygun karabina halkasini hazir bulundurmak
gerekir;

c) agacta asili olan kullaniciya iletilirken zincirli
testerenin guvenli bir sekilde bagli olmasina
dikkat edilecektir;

d) zincirli testereyi yukariya iletilen halattan
s6kmeden dénce kullanicinin kosumuna
baglanmis olmasi glivence altina alinacaktir.

Zincirli testere dogrudan kosuma baglanacaginda
daima kapatiimig olacaktir.

Zincirli testere sadece kosumda tavsiye edilen
aski tertibatlarina sabitlenecektir.

Zincirli testereyi dogrudan kogsuma sabitleme
olanagi ile agac uzerinde hareket edilmesi
esnasinda donanimin zarar gérme riski azalir.
Zincirli testere dogrudan kosuma baglandiginda
daima kapatiimig olacaktir.

Zincirli testere herhangi bir aski tertibatindan
diger aski tertibatina hareket ettirildiginde
kullanici, testerenin bir 6nceki aski tertibatindan
sékllmeden énce yeni pozisyonunda emniyet
altina alinmis olmasina dikkat edecektir.

Zincirli testerenin iki elle tutulabilmesi igin kullanici
guvenli bir pozisyona ge¢gmeli ve yatay parcalari
kesmek icin testereyi bel bdlgesinde ve dikey
parcalari kesmek igin ise testereyi karin bolgesin-
de tutarak kesim iglemini gerceklestirmelidir.

Zincirli testerenin agag¢ icinde kullanimi

Bu zincirli testereler ile yapilan aga¢ kesme

calismalarinda meydana gelen is kazalarinin

analiz edilmesinde, ana kaza sebebinin teste-

renin talimatlarin aksine tek elle tutulmasindan

kaynaklandigi ortaya ¢cikmistir. Birgok is kazasinda

kullanici guvenli calisma pozisyonunda durmamis

ve testereyi iki elle tutamayarak is kazasinin

meydana gelmesine ve ciddi yaralanma olayinin

olugmasina sebep vermistir:

®  zincirli testerenin geri tepme hareketinde tes-
tereyi siki tutamama;

®  zincirli testere tzerinden yeterli kontrol
saglayamama ve bdylece testerenin

tirmanma igleminde kullanilan halat ve vicut
bélimlerine (6zellikle sol el ve kol ile temas
etme) temas etmesine yol agma, ve

® Glvenli olmayan bir pozisyonda durma nede-
niyle alet tizerindeki kontroliini kaybetme ve
bdylece zincirli testereye temas etme (zincirli
testere ile ¢alisirken beklenmedik hareket
meydana gelmesi).

Testerenin iki elle kullaniimasinda emniyetli

calisma pozisyonu

Testerenin iki el ile tutulabilmesi igin kullanici dai-

ma, guvenli bir calisma pozisyonunda durmaya

calismali ve testereyi asagida agiklandigi gibi

yonlendirmelidir:

e yatay pargalar kesmek icin testereyi bel bél-
gesinde ve

o dikey parcalari kesmek i¢in ise testereyi karin
bélgesinde tutma.

Kullanici dikey duran agac bedeni yakininda
calisma pozisyonuna dogru dlisuk yanal kuvvet
ile calistiginda guvenli bi rgalisma pozisyonu i¢in
ayakta glvenli durmak yeterlidir. E§er ayakta
guvenli durmak yeterli degilse sonsuz ilmekli bir
tirmanma kancasi ile destek alinarak calisiimasi
gereklidir. (Sekil 5)

Kullanici aga¢ bedeninden uzaklastigi anda artan
yanal kuvvetleri yok etmek veya bu kuvvetleri
karsilamak i¢in ek édnlemlerin alinmasi gereklidir.
Bu énlem, ana halati ilave aski tertibati Gzerinden
yonlendirerek veya halat mekanizmasindan ilave
aski tertibatina giden ayarlanabilir bir ilmekle
alinabilir (Sekil 6).

Zincirli testere tagima halati ile asagiya
sarkitiimadan énce daima zincir freni devreye
alinmalidir. Zorlu kesme calismalarindan énce
zincirli testere aklsunun yeterli kapasitede sarj
edilmis olmasina dikkat edilecektir.

Kullanici zincirli testereyi agag bakim

calismalarinda tek el ile saglam olmayan calisma

pozisyonunda kullanmasi veya kiguk capli dallari

kesmek icin el testeresi yerine kullsanmasi

yasaktir.

Zincirli testerenin aga¢ bakim ¢calismalarinda

tek el ile kullaniimasi ancak asagidaki durumda

mUmkandur

a) kullanicinin iki el ile kesme islemi yapmasina
izin vermeyen bir ¢alisma pozisyonunda
olmasi

b) kullanicinin bir eli ile galisma pozisyonunu
emniyete almasi gerektiginde
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c) kullanicinin ellerini tamamen agtiginda teste-
renin vicuduna dik acida ve vicudu ile ayni
cizgide olmayan konumda bulundugunda.

Kullanicinin asla zincirli testerenin pala ucu geri
tepme riski bulunan bélge ile kesim yapmasi,
kestigi dal Uzerinde bulunmasi veya disen
pargalari tutmaya calismasi yasaktir.

Zincirli testere kesim igslemi esnasinda sikistiginda

kullanici:

a) zincirli testereyi kapatmali ve agacin icine
(agac gbvdesine dogru) veya ayri bir alet
halati ile sabitleyerek emniyet altina alacak,

b) dal mimkun oldugu kadar kaldirarak zincirli
testereyi gentik icinden gekecek,

c) ve gerektiginde el testeresi veya ikinci bir zin-
cirli testere kullanarak sikisan testereden en
az 30 cm ileride bir kesim yaparak testereyi
kurtaracaktir.

Sikisan testereyi kurtarmak icin el testeresi

veya ikinci bir zincirli testere kullanilmasindan
bagimsiz olarak testereyi ¢cikarmak icin yapilacak
kesimler daima dis tarafta (dalin ucuna dogru)
olacaktir. Béylece zincirli testerenin kesilen dal
ile birlikte asagiya sarkmasi ve durumu daha da
zorlagtirmasi énlenecektir.

Bakim calismalarinin yetersiz yapiimasi,
kullanimina onay verilmeyen yedek parca
kullanimi veya emniyet tertibatlarinin sékilmesi
sonucunda agir yaralanmalar meydana gelebilir.
Zincirin yanhs veya tam hassas sekilde bilen-
memesi yuksek geri tepme olusma ve agir ya-
ralanma riskine sebep olur.

Agag kesilirken son parganin kesilmesinde kesme
takimi aniden hareket edebilir. Bu esnada litfen
guvenli bir mesafede durmaya dikkat edin.

Zincirli agac kesme testeresi icin 6zel gliven-

lik uyarilar

o Testere calisirken viicudunuzun tiim
bélimlerini testereden uzak tutun. Tes-
tereyi calistirmaya baslamadan énce
testerenin hig bir yere temas etmedigini
kontrol edin. Zincirli aga¢ kesme testeresi
ile calisirken bir anlik dikkatsizlik giysilerinizin
veya vicudunuzun bazi bélimlerinin teste-
reye temas etmesine sebep olabilir.

* Zincirli aga¢c kesme testeresini daima sag
eliniz ile arka sapindan ve sol elinizle 6n
sapindan tutun. Zincirli testereyi elinizde
yanlis pozisyonda tutmaniz yaralanma riskini
arttinir ve bu nedenle testerenin bu tir yanls

pozisyonda tutulmasindan kaginilimaldir.

® Zincirli agac kesme testeresinin gizli
cereyan kablolarina temas etme riski
oldugunda aleti izolasyonlu saplarindan
tutun. Testerenin gerilim altinda olan bir
kabloya temas etmesi durumunda aletin
metal parcalarina gerili iletilecek ve cereyan
carpmasi meydana gelecektir.

* Gergin duran bir dal keserken dal
kesildiginde geri firlayacagini diigiiniin.
Gergin duran dal kesildikten sonra gerginligi
bosalacagindan kesme calismasini yapan
kisiye gcarpabilir ve/veya zincirli testere Uzerin-
deki kontroltiintin kaybolmasina sebep olabilir.

e Alt dallan ve gen¢ agaclari keserken ¢cok
dikkatli olun. ince dallar testerenin zincirine
dolanabilir ve size carpabilir veya dengenizi
bozabilir.

e Zincirli testereyi tagirken testere
kapatilmis olmali ve pala arkaya dogru
bakmalidir. Testerenin transportu veya
saklanmasinda pala koruma kapagi
takilacaktir. Zincirli agag kesme testeresiile
dikkatli calistiginizda dénmekte olan zincire
yanlglikla temas etme olasiliginiz dustktur.

® Yaglama, zincir germe ve aksesuar
degistirme ile ilgili talimatlara riayet edin.
Talimatlara aykir gerilmis veya yaglanmis bir
zincir kopabilir veya geri tepme riskini yuksel-
tebilir.

* Testerenin sapini kuru, temiz ve yagsiz
bir durumda tutun. Yag bulasmis sap
kaygandir ve testere lzerindeki kontrollinizin
kaybolmasina sebep olur.

* Sadece agac kesin. Zincirli testereyi sa-
dece kullanim amaci dahilinde kullanin
- ornegin: Zincirli testereyi plastik, duvar
ve agactan olmayan malzemelerin kes-
ilmesinde kullanmayin. Zincirli testerenin
kullanim amaci diginda kullaniimasi tehlikeli
durumlarin meydana gelmesine sebep olabi-
lir.

* Agac kesme hakkinda tam kapsamli
bilgiye sahip olmadiginizda agac kes-
me islemine baglamayin. Devrilen agac,
kullanici veya diger etrafta bulunan kisilerin
agir yaralanmasina sebep olabilir.

Zincirli aga¢ kesme testereleri icin genel gii-

venlik uyarilari:

a) Zincirliagac kesme testeresi Gzerindeki
tikanikliklari temizleme, testereyi depolama
ve bakim galigmalarinda gegerli talimatlara
riayet edin. Salterin kapali ve akl blogunun
s6kulmus olmasini kontrol edin. Zincirli agag
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kesme testeresi Uzerindeki tikanikliklari temiz-
leme veya bakim calismalarinda testerenin
beklenmedik sekilde calismaya baglamasi
agir yaralanmalara sebep olabilir.

Zincirli aga¢ kesme testeresini yagsiz
kullanmayin ve yag deposu bosalmadan yag
doldurun.

Sadece tavsiye edilen yaglama maddeleri
kullanin.

Kalan riskler

Bu elektrikli alet ydnetmeliklere ve talimatlara uy-
gun olarak kullanilsa da daima bazi riskler halen
mevcut kalir. Elektrikli aletin yapi tirt ve modeli
itibariyle agagida aciklanan tehlikeler meydana
gelebilir:

e Koruyucu giysi kullaniimadiginda kesilme
nedeniyle olusacak yaralanmalar.

Uygun toz maskesi kullaniimadiginda
akcigerlerin zarar gérmesi.

Uygun kulaklik kullaniimadiginda isitme
hasarlari.

Alet uzun stire boyunca kullanildiginda

veya yonetmeliklere uygun sekilde bakimi
yapiimadiginda veya calistirimadiginda el ve
kol titresiminden kaynaklanan saglik sorunlari
yasanabilir. Belirtilen titresim emisyon degeri
s6z konusu saglik sorununun teshis edilme-
sinde dikkate alinabilir.

Uyari! Bu elektrikli alet isletme esnasinda elekt-
romanyetik alan olusturur. Bazi sartlar altinda bu
elektromanyetik alan aktif veya pasif tibbi implant
ve protezleri etkileyebilir. Ciddi yaralanmalar veya
610m tehlikesini dnlemek igin, implant ve protezle-
ri bulunan ve bu makineyi kullanacak kisilerin ma-
kineye kullanmadan énce doktoruna danigmasini
tavsiye ederiz.

Beyaz parmak sendromu bir damar hastalig

olup parmak ve ayak parmaklarindaki klictk kan

damarlarinda atak seklinde kramp olusur. Kramp

olugsan bu bdlgeler yeterince kan ile beslenemez

ve ekstrem derecede soluk bir gériiniime sahip

olur.

Kan dolasimi bozuklugu olan kisilerin (6rnegin

sigara kullananlar, seker hastalari) sik olarak

titresimli aletleri kullanmalari sinirlerinde ha-

sar meydana gelmesinde sebep olur. Calisma

esnasinda alisiimadik etkiler hissettiginizde

¢alismanizi derhal durdurun ve doktora bagvurun.

Tehlikeleri azaltmak i¢in agagida agiklanan

uyarilan dikkate alin:

® Vicudunuzu ve 6zellikle ellerinizi soguk hava-
larda sicak tutun.

e Calismalarinizda diizenli olarak mola verin

ve kan dolagimini tegvik etmek icin ellerinizi
hareket ettirin.

Makinenin bakimini diizenli olarak yaparak ve
alet (izerindeki parcalari sikarak makineden
mUmkin oldugunca az titresim yayllmasini

saglayin.

Bu giivenlik uyarilarini iyi yerde saklayin.
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Elektritéoriistade lldised ohutusjuhised

HOIATUS

Lugege koiki ohutusjuhiseid, juhendeid,
jooniseid ja tehnilisi andmeid, mis kuuluvad
elektritddriista juurde. Jargnevalt toodud juhiste
puudulik jargimine voib pdhjustada elektrild6gi,
poletuse ja/voi raskeid vigastusi.

Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid alles.

Ohutusjuhistes kasutatud madiste ,elektritdoriist”
viitab elektrivorgus tddtavatele elektritoriistadele
(vorgukaabliga) voi akul tédtavatele
elektritddriistadele (ilma vorgukaablita).

1.Té6koha ohutus

a) Tootsoon peab olema puhas ja hésti
valgustatud. Segadus v6i valgustamata
té6tsoon voivad pohjustada dnnetusi.

b) Arge kasutage elektritéoriistu
plahvatusohtlikus keskkonnas, kus leidub
sittivaid vedelikke, gaase voi tolmu.
Elektriseadmed tekitavad sddemeid, mis
voivad tolmu ja aurud studata.

c) Hoidke elektritooriista kasutamise ajal
lapsed ja teised isikud eemal. Tahelepanu
korvalejuhtimise korral voite kaotada kontrolli
elektritdoriista Ule.

2. Elektriohutus

a) Elektritooriista lihenduspistik peab
pistikupessa sobima. Pistikut ei tohi
mingil moel muuta. Arge kasutage
koos maandatud elektritéoriistadega
adapterpistikut. Modifitseerimata pistikud ja
sobivad pistikupesad vahendavad elektrilddgi
ohtu.

b) Viiltige kehalist kontakti maandatud
pindadega, nt torude, kiittekehade,
pliitide ja kiilmikutega. Kui teie keha on
maandatud, on elektrilddgi saamise oht
suurem.

c) Hoidke elektritooriist eemal vihmast ja
niiskusest. Vee tungimine elektriseadmesse
suurendab elektril66gi saamise ohtu.

d) Arge kasutage iihendusjuhet
mittesihipéraselt, nditeks seadme
tostmiseks voi pistiku vdljatombamiseks
pistikupesast. Hoidke iihendusjuhe eemal
kuumusest, olist, teravatest nurkadest ja
lilkuvatest osadest. Vigastatud vo6i sdlmes
Uhendusjuhe suurendab elektril66gi saamise
ohtu.

e) Elektritooriistaga vabas 6hus tootamisel
kasutage ainult sellist pikendusjuhet,
mis sobib vélitingimustes kasutamiseks.
Valitingimuste jaoks sobiva pikendusjuhtme
kasutamine vahendab elektril66gi saamise
ohtu.

f) Kui elektritéoriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitselliti
kasutamine vahendab elektril66gi saamise
ohtu.

3. Inimeste ohutus

a) Olge tdhelepanelik, jalgige, mida te
teete, ja kasutage elektrit6riista
tervest méistusest lahtuvalt. Arge
kasutage seadet, kui olete vasinud voi
narkootikumide, alkoholi v6i ravimite
maju all. Uks hetk tdhelepanematust
elektritdoriista kasutamisel voib pdhjustada
raskeid vigastusi.

b) Kasutage isiklikku kaitsevarustust
ja kandke alati kaitseprille. Isikliku
kaitsevarustuse, nt tolmumaski,
libisemiskindlate kaitsejalatsite, kaitsekiivri
ja korvaklappide kasutamine vastavalt
elektritddriista liigile ja otstarbele vahendab
vigastuste ohtu.

c) Viltige seadme juhuslikku kéivitamist.
Veenduge, et elektritéoriist on enne
vooluvorku ja/voi akuga lihendamist,
kattevotmist voi kandmist vélja lulitatud.
Kui teil on seadme tostmise ajal sérm lulitil
voi kui te Uhendate seadme lukustatud lUlitiga
vooluvdrku, voib see pohjustada dnnetusi.

d) Enne elektritooriista sisselulitamist
eemaldage reguleerimistéoriistad ja
kruvikeerajad. Tdé6tavas masinaosas asuv
todriist voi voti voib pohjustada vigastusi.

e) Viltige ebanormaalset kehahoiakut.
Hoolitsege kindla jalgealuse eest ja
hoidke kogu aeg tasakaalu. Seelabi on
teil voimalik elektritddriista ootamatutes
olukordades paremini kontrollida.

f) Kandke sobivat riietust. Arge kandke
avaraid roivaid ega ehteid. Hoidke
juuksed, riided ja kindad liikuvatest
osadest eemal. Avarad rdivad, ehted ja
pikad juuksed vodivad jaada likuvate osade
kdlge kinni.

g) Kui tolmuimemis- ja kogumisseadmeid
saab paigaldada, tuleb need lihendada ja
oigesti kasutada. Tolmueemaldussisteemi
kasutamine vdhendab tolmu tottu tekkivaid
ohte.
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h)

Arge olge iileliia kindlad ega alahinnake
elektritodriistade ohutusreegleid, ka
siis kui olete elektritooriistaga korduvalt
té6tanud ja tunnete seda. Hooletu
kasitlemine vdib sekundi murdosade jooksul
pohjustada raskeid vigastusi.

4. Elektritooriista kasutamine ja kdsitsemine

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

Arge koormake elektritdoriista iile.
Kasutage t66 jaoks selleks ettendhtud
elektritooriista. Sobiva elektritooriistaga

on parem ja ohutum téétada nimetatud
karakteristikute piirides.

Arge kasutage katkise liilitiga
elektritooriista. Elektritdoriist, mida ei saa
enam sisse voi vélja lUlitada, on ohtlik ja tuleb
ara parandada.

Tommake pistik pistikupesast vélja ja/voi
eemaldage aku, enne kui hakkate seadet
reguleerima voi tarvikuid vahetama,
samuti enne seadme hoiule panemist.
See ettevaatusabindu takistab elektritddriista
ettekavatsematut kéivitumist.

Hoidke elektrit6oriistu, mida ei kasutata,
lastele kattesaamatus kohas. Arge laske
seadet kasutada isikutel, kes seda

ei tunne voi kes ei ole neid juhiseid
lugenud. Elektritdoriistad on ohtlikud, kui
neid kasutavad kogenematud isikud.

Kaige elektritdoriistaga hoolikalt

umber. Kontrollige, kas likuvad osad
funktsioneerivad takistusteta ega kiilu kinni
ning ega detailid ole purunenud vai nii
kahjustunud, et see mojutaks elektritddriista
toimimist. Laske kahjustunud osad enne
elektritddriista kasutamist remontida. Paljude
onnetuste pohjus on halvasti hooldatud
elektritdoriistad.

Hoidke I6iket6oriistad teravad ja puhtad.
Teravate I6ikeservadega korralikult hooldatud
|16iketdériistad kiiluvad vdhem kinni ning neid
on kergem juhtida.

Kasutage elektritdoriista, tarvikuid,
lisaseadmeid jms vastavalt sellele
juhendile. Arvestage seejuures
té6tingimusi ja teostatavat t66d.
Elektritddriistade mittesihiparane kasutamine
voib tekitada ohtlikke olukordi.

Hoidke kdepidemed ja haardepinnad
kuivad ja olist ning maardeainest puhtad.
Libedad kdepidemed ja haardepinnad ei
lase elektritdoriista ootamatutes olukordades
turvaliselt kasutada ja kontrollida.

5. Akutéoriista kasutamine ja kdsitsemine

a)

b)

c)

d)

e)

f)

)

Laadige akusid ainult selliste laaduritega,
mis on tootja poolt soovitatud. Kui teatud
liiki akudele mdeldud laaduris kasutada teist
liiki akusid, voib tekkida tulekahju.
Kasutage elektritéoriistades ainult
selleks ettenahtud akusid. Teiste akude
kasutamine voib pdhjustada vigastusi ja
tulekahju.

Hoidke akusid, mida ei kasutata, eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest,
naeltest, kruvidest ja teistest vaikestest
metallesemetest, mis voiksid pohjustada
kontaktide Gihendumist. Aku kontaktide
vahelise lUhise tagajarjeks voivad olla
pdletused voi tulekahju.

Vale kasutamise korral voib vedelik
akust valja tulla. Véltige kontakti selle
vedelikuga. Juhusliku kontakti korral
loputage veega. Kui vedelik silma satub,
po66rduge abi saamiseks arsti poole.
Vélja tungiv akuvedelik voib pdhjustada
nahadrritust voi —poletust.

Arge kasutage kahjustunud ja muudetud
akut. Kahjustunud ja muudetud akud voivad
ootamatult kaituda ja pohjustada tulekahiju,
plahvatuse voi vigastusohu.

Arge jétke akusid tule voi liiga kdrgete
temperatuuride katte. Tuli ja temperatuur
tle 130 °C voivad esile kutsuda plahvatusi.
Jargige koiki laadimise juhiseid ja

arge laadige akut voi akutooriista
kunagi véljaspool kasutusjuhendis
etteantud temperatuurivahemikku. Vale
laadimine voi laadimine véljaspool lubatud
temperatuurivahemikku véib aku purustada ja
tuleohtu suurendada.

6. Hooldus

a)

b)

Laske oma elektritoériista remontida
ainult kvalifitseeritud spetsialistidel ja
originaalvaruosadega. Seelabi on tagatud
seadme ohutuse pusimine.

Arge hooldage kahjustunud akusid. K&ik
akude hooldust66d peab tegema ainult tootja
voi tema poolt volitatud klienditeeninduskoht.

Spetsiaalsed ohutusjuhised

Me suhtume suurima hoolikusega iga
akuploki ehitusse, et saaksime teid varustada
maksimaalse energiatihedusega, pikaealiste
ja turvaliste akudega. Akuelementidel on
mitmeastmelised ohutusseadised. Iga Uksik
element formateeritakse kdigepealt ja tehakse
kindlaks tema elektrilised tunnusjooned.
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Neid andmeid kasutatakse seejarel parimate
akuplokkide moodustamiseks. Vaatamata
koigile ohutusseadistele tuleb akudega
pidevalt ettevaatlikult iimber kdia. Ohutu t66
tagamiseks tuleb kindlasti jargida jargnevaid
punkte.

Ohutu t66 on tagatud ainult kahjustamata
elementide kasutamisel! Vale kasitsemine
pohjustab elementide kahjustumist.

Tahelepanu! Anallusid kinnitavad, et valesti
kasutamine ja vale hooldus on véimsate akude
kahjustuste peamised pdhjused.

Juhised aku kohta

1. Akut6driista aku on tarnides laadimata.
Seetbttu tuleb enne esmakordset
kasutuselevottu aku tais laadida.

2. Aku parima véimsuse saavutamiseks véltige
selle liiga tuhjaks laadimist! Laadige akut
sageli.

3. Hoidke akut jahedas, kdige parem 15 °C
juures ja vahemalt 40% laetuna.

4. Liitium-ioonakud vananevad loomulikult.
Hiliemalt siis, kui aku véimsus vastab 80%
vorreldes uue olekuga, tuleb aku vélja
vahetada! Akuploki nérgenenud elementidele
ei ole suured vdimsusvajadused enam
joukohased ja kujutavad endast ohutusriski.

5. Arge visake kasutatud akusid lahtisesse tulle.
Plahvatusoht!

6. Arge siilidake akut pdlema ega jatke pdletuse
katte.

7. Arge tiihjendage akusid taielikult!

Taielik tihjakslaadimine kahjustab
akuelemente. Taielik tihjakslaadimine
kahjustab akuelemente. Lopetage
téoprotsess niipea, kui vbimsus annab
markimisvaarselt jarele voi kaitseelektroonika
reageerib. Ladustage aku alles parast
taielikku laadimist.

8. Kaitske akusid ja seadet lilekoormuse

eest.
Ulekoormus péhijustab valkkiirelt
Ulekuumenemist ja elementide kahjustumist
aku korpuse sisemuses, ilma et
Ulekuumenemine véliselt ndhtav oleks.

9. Vaéltige kahjustusi ja I66ke!

Vahetage viivitamatult vélja akud, mis

on rohkem kui Ghe meetri kérguselt alla
kukkunud voi on saanud tugevaid 166ke,
isegi kui akuploki korpus néib kahjustamata.
Seesmised akuelemendid vdivad olla tdsiselt
kahjustatud. Jargige lisaks ka juhiseid
utiliseerimise kohta.

10. Ulekoormuse ja tilekuumenemise korral
ltlitab integreeritud kaitsevaljalllitus seadme
turvalisuse kaalutlustel vélja. Tadhelepanu!
Kui kaitsevaljaltlitus on seadme vélja
lllitanud, arge enam toiteldlitit vajutage. See
voib akut kahjustada.

11. Kasutage ainult originaalakusid. Teiste akude
rakendamine voib pdhjustada vigastusi, plah-
vatusi ja tuleohtu.

Kaitske akut niiskuse, vihma ja suure
ohuniiskuse eest. Niiskus, vihm ja suur
Shuniiskus voivad pohjustada elementidel
ohtlikke kahjustusi. Arge laadige ega td6tage
mingil juhul akudega, mis on j&&nud niiskuse,
vihma ja suure Shuniiskuse kétte — vahetage
need viivitamatult vélja.

Kui seade on varustatud eemaldatava akuga,
eemaldage see turvalisuse kaalutlustel parast
tédtamist seadmelt.

12.

13.

Juhised laadija ja laadimisprotsessi kohta

1. Pange tahele laaduri andmesildil toodud
andmeid. Uhendage laadija ainult andmesildil
nimetatud pingega vorku.

2. Kaitske laadurit ja juhet kahjustumise ja
teravate nurkade eest. Kahjustatud juhe tuleb
viivitamatult elektriku poolt vélja vahetada.

3. Hoidke laadur, akud ja akut&driist lastele
kattesaamatus kohas.

4. Arge kasutage kahjustatud laadurit.

5. Arge kasutage kaasasolevat laadurit teiste
akutddriistade laadimiseks.

6. Aku soojeneb tugeva koormuse korral.

Laske aku enne laadimise alustamist
ruumitemperatuurini maha jahtuda.

7. Arge laadige akusid iile!

Jargige maksimaalseid laadimisaegu. Need
laadimisajad kehtivad ainult tihjenenud
akude kohta. Laetud voi osaliselt laestud

aku korduv pistikusse panemine pdhjustab
tlelaadimist ja elementide kahjustumist. Arge
jatke akusid mitmeks paevaks laadijasse.

8. Arge kunagi kasutage akusid, mille korral
te oletate, et aku viimane laadimine
toimus rohkem kui 12 kuud tagasi. Aku
ohtliku kahjustumise (téieliku tihjenemise)
oht on suur.

9. Laadimine temperatuuril alla 10 °C p&hjustab

elemendi keemilist kahjustamist ja voib

pohjustada tuleohtu.

Arge kasutage akusid, mis on laadimise ajal

soojenenud, kuna akuelemendid vdivad olla

ohtlikult kahjustatud.

11. Arge kasutage enam akusid, mis on
laadimise ajal kumeraks muutunud voi

10.
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deformeerunud, voi millel on mittetliupilisi
tunnuseid (gaasitamine, praksumine, sisin
ine).

12. Arge laske kunagi akut péris tilhjaks
(soovituslik tihjenemistase maks. 80%).
Taielik tihjakslaadimine pdhjustab
akuelementide enneaegset vananemist.

13. Arge laadige akusid kunagi jarelevalvetal

Kaitske keskkonnaméjutuste eest

1. Kandke sobivat téériietust. Kandke
kaitseprille.

2. Kaitske akutooriista ja laadurit niiskuse
ja vihma eest. Niiskus ja vihm véivad
pohjustada elementidel ohtlikke kahjustusi.

3. Arge kasutage akutddriista ja laadurit aurude
ja suttivate vedelike 1dheduses.

4. Kasutage laadijat ja akutdriistu ainult kuivalt
ja ruumitemperatuuril 10-40 °C.

5. Arge hoidke akut paikades, kus temperatuur
voib ulatuda Gle 40 °C, eriti paikese katte
pargitud soidukis.

6. Kaitske akusid lilekuumenemise
eest! Ulekoormamine, iilelaadimine ja
paikesekiirgus pohjustavad Ulekuumenemist
ja elementide kahjustusi. Arge laadige
ega téétage mingil juhul akudega, mis on

Ulekuumenenud - vahetage need viivitamatult

vélja.

7. Akude, laadijate ja akutdoriista
ladustamine. Ladustage laadijat ja
akuseadet ainult kuivades ruumides
ruumitemperatuuril 10-40°C. Liitium-
ioonakusid ladustage jahedas ja kuivas
temperatuuril 10-20 °C. Kaitske 6huniiskuse
ja otsese paikesekiirguse eest! Ladustage
akusid ainult laetud olekus (vdhemalt 40%
laetud).

8. Takistage liitium-ioonaku kilmumist. Akud,
mida on ladustatud kauem kui 60 minutit alla
0 °C, tuleb utiliseerida.

9. Ettevaatust akudega Umberkaimisel elekt-
rostaatilise laengu suhtes: elektrostaatilised
laengud pdhjustavad kahjustusi kaitseelek-
troonikal ja akuelementidel! Véltige seetottu
elektrilaenguid ja arge kunagi puudutage
akupooluseid!

Asjatundlikuks kaitlemiseks tuleks aku anda ara
vastavasse kogumiskohta. Kui te ei tea thtki
kogumiskohta, siis kiisige teavet kohalikust oma-
valitsusest.

Defektsete/kahjustunud liitium-ioonakude
asjakohaseks toimetamiseks kogumiskohta
votke Gihendust meie klienditeenindusega voi
kohaga, kust seade on ostetud.

Jélgige akude ja akuseadmete transportimi-
sel voi utiliseerimisel, et need pakitaks liksi-
kult kilekotikestesse, et viltida liihithendusi
ja tulekahju!

Hoidke ohutusjuhised alles.

Akud ja aku joul to6tavad elektriseadmed sisalda-
vad keskkonda kahjustavaid materjale. Arge visa-
ke akut voi akutdoriistu olmeprigi hulka.
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1. Uldised ohutusreeglid

Oht! Kettsae puhul on tegu puuhoolduse erilise
kettsae tlilibiga, mis on ette ndhtud kasutamiseks
hoides parema kéega tagumisest kdepidemest
ja vasaku kdega eesmisest kdepidemest kasuta-
mise alal valjabppega kasutaja poolt seisvate pu-
uvorade oksalbikuseks ja mahasaagimiseks, kui
rakendatakse hoolikalt m&éaratud ohutut td6tehni-
kat, ning isikute poolt, kes on lugenud ja mdistnud
kaasasolevaid ohutusnéudeid kasutusjuhendis
ja kes kannavad sobivaid isikukaitsevahendeid
(IKV).

Kettsaagi tohib kasutada Uksnes selle kettsae
tulbi jaoks koolitatud kasutaja. Kasutajat peab
olema koolitatud kasikettsae koigi tddtehnikate
alal. Kettsaag on ette nahtud puudel tehtavateks
t66deks Uksnes neil maératletud tingimustel.
Otstarbekohaselt ei ole see saag ette ndhtud mu-
udes kasutusvaldkondades kasutamiseks.

Oht!

1.1 Seadmel asuvate siimbolite ja hoiatussil-
tide seletus (joonis 1)

1. Lugege enne sae kasutamist kasutusjuhendit

1.2 Soovituslik tédmeetod ohutuks saagimi-
seks (joonis 2)

Oht!

1. Valtige kontakti plaadiotsaga (keti p66rdumi-

se kohaga).

Hoidke saagi korralikult mélema k&ega kinni.

Parem ké&si tagumisel kdepidemel, vasak kéasi

eesmisel kdepidemel.

2.

1.3 Tagasil66gi kaitse

Oht! Tagasilddgid vdivad pdhjustada ohtliku
kettsae Ule kontrolli kaotamise, mis vdib pdhjus-
tada operaatoril voi lahedal seisva isiku raskeid
vigastusi. Olge alati tahelepanelik. Umbritsevast
ketist voi kinnikiilunud saest tingitud tagasilé6gid
on kettsae peamised ohud ja enamiku dnnetuste
peamine pdhjus.

TAGASILOOK véib esineda, kui juhtplaadi EEND
v0i OTS (keti podrdumise koht) puutub vastu
monda eset voi kui puit Kiilub kettsae I6ikesse
kinni.

Kui juhtplaadi otsal on kokkupuude, voib juhtplaat
liikuda véga kiiresti Ules ja tagasi operaatori suu-
nas.

Kui kettsaag KIILUB KINNI juhtplaadi ALUMISE
SERVA pikisuunas, vGidakse seda operaatorist
eemale ette TOMMATA.

Kui kettsaag KIILUB KINNI juhtplaadi ULEMISE
SERVA pikisuunas, vdidakse seda kiiresti tagasi
operaatori suunas LUUA.

Mélemal juhul voite kaotada kontrolli sae Ule ja
end seejuures raskelt vigastada.

Pange téahele:

Pdorlemisest tingitud tagasil6dk (joonis 3A)
A = tagasilédgiteekond

B = tagasilddgisektor

Kinnikiilumisest tingitud tagasil66k ning tou-
ke- ja tombereaktsioonid (joonis 3B)

A = llikkamine

B =tugevad esemed

C =tdmbamine

Tdmbereaktsioonide valtimiseks asetage koo-
retugi I16igatava puu vastu. Kasutage kooretuge
I6ikamisel pddrdepunktina.

1.4 Ohutusjuhised

Oht! Akul tootavate tdoriistadega todtamisel peab
alati jargima jargmiseid pohireegleid, et vidhenda-
da kehavigastuste ja/vdi seadme kahjustuste
ohtu.

Lugege juhiseid enne sae kasutuselevéttu ja ho-
idke need alles.

1. ARGE to6tage saega, kui olete vasinud, hai-
ge voi alkoholi ja/véi narkootikumide moju all.
Kandke libisemiskindlaid jalatseid, liibuvaid
roivaid, tddkindaid, kaitseprille, kdrvakaits-
meid, jala- ja peakaitset, mis on sobivad pu-
udel ronimiseks.

Kui kéivitate kettsae voi sellega Idikate, ei tohi
laheduses viibida UHTEGI teist inimest. Taki-
stage pealtvaatajate ja loomade juurdepaasu
tédalale.

Kui aku on paigaldatud, peavad koik keha-
osad olema kettsaest eemale suunatud.
ARGE kasutage mootorsaagi, mis on kahju-
statud, valesti seadistatud voi mittetaielikult
kokkupandud ja kinnitamata. Veenduge, et
mootorsaag on seiskuks, kui ketipidur raken-
datakse.

Enne kui asetate kettsae maha, lllitage moo-
tor vélja.

P&oérake pinge alla oleva oksa I6ikamisel ta-
helepanu véimalikule tagasil6dgile, kui puidu
pinge jarsult jarele annab.

Kettsae kogu hooldust, v.a kéesolevas kasu-
tus- ja hooldusjuhendis toodud punktid, tohib
teha Uksnes volitatud klienditeenindus.

2.
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9. Kettsae transpordi ja hoiustamise jaoks kinni-
tage juhtplaadi kaitse.

10. KASUTAGE UKSNES SOBIVAT SAEMATER-
JALLI: Laigake Uksnes puitu. Arge kasutage
kettsaage t66deks, milleks see on sobimatu.
Arge Iigake kettsaega nt plasti, miiiritist ega
ehitusmaterjale.

11. Téhelepanu! ménede riikide digusaktid
voivad erineda ja piirata masina rakendamist.

12. Oluliste kahjustuste voi defektide kindlakste-
gemiseks tuleb lasta seadet enne kasutamist
vOi parast kukkumist voi muid 166ke kontrolli-
da voi teostada igapaevane kontroll.

13. Kui dlipaagi téitmisel loksub vedelikku sead-
mele, tuleb seade enne kasutamist puhasta-
da.

Tagasilodk voib esineda, kui juhtplaadi ots (keti
pdérdumise koht) puutub vastu ménda eset voi
puit kiilub kettsae 16ikesse kinni. Kui juhtplaadi
otsal on selline kokkupuude, voib juhtplaat liikuda
vaga kiiresti Ules ja tagasi operaatori suunas. Kui
kettsaag kiilub pikisuunas juhtplaadi tlemisele
kiljele kinni, voib juhtplaat samuti operaatori
suunas kiiresti tagasi likuda. Mélemal juhul voite
kaotada kontrolli sae Ule ja end seejuures raskelt
vigastada. Arge usaldage taielikult kettsaesse sis-
seehitatud ohutusseadiseid. Kettsae kasutajana
peate jargima mitut punkti, et teha oma saeté6d
ilma dnnetusteta ja vigastusteta.

1. Tagasilédkide olemuse mdistmine voib Ulla-
tusmomenti vahendada véi vélistada. Jarsud
motlematud reaktsioonid aitavad dnnetustele
kaasa.

2. Tooétava mootori korral hoidke saage kahe
k&ega tugevalt kinni, seejuures hoiab parem
kasi tagumisest kédepidemest ja vasak kéasi
eesmisest kdepidemest. Poial ja s6rmed
peavad olema tugevasti Uimber kettsae kaepi-
demete. Tugev haare aitab teil ptulida tagasi-
166ke kinni ja sailitada kontrolli sae (le. Arge
laske lahti.

3. Tagage, et alas, kus Iikate, ei ole takistusi.
Juhtplaadi ots ei tohi saega |dikamisel puu-
dutada puutiive, oksa ega muud sarnast.

4. Loigake mootori suurel kiirusel.

5. Arge kallutage end liigselt ette ega I5igake
olgadest kdrgemal.

6. Teritage ja hooldage kettsaage vastavalt toot-
jajuhistele.

7. Kasutage asendusena Uksnes juhtplaate ja
kette, mida tootja on lubanud ja heaks kiitnud.

8. Kui seade kiilub I6ikamisel kinni, tuleb see
viivitamatult vélja lulitada ja ettevaatlikult

vabastada. Seejarel tuleb seadet kahjustuste
osas kontrollida ja seejarel proovikaitus labi
via.

9. Oliudust ja puidutolmust tingitud kahjulikkust
tervisele ei saa vélistada.

10. Kinnaste kandmine toetab vibratsioonide va-
hendamist.

11. Hoidke kettsaage heas t66korras.

Puuhoolduse kettsae kasutaja, kes t66tab kor-
gustes kdie ja kanderihmaga, ei tohi mitte kunagi
Uksinda té6tada. Maapealne té6taja, kellel on
vastav hadaabimeetmete alane koolitus, peab
viibima kohal ja teda abistama.

Kasutajal peab olema véljadpe lldiste, ohutute
ronimis- ja tddasendite tehnikate alal ja ta peab
olema varustatud kanderihma, kdie, troppide,
karabiinide ja muu ohutute ja digete té6asendite
sailitamise varustusega nii enda kui ka sae jaoks.

Maapealne t66taja peab kettsaage kontrollima,
tankima, kéivitama ja soojaks té6tama ning see-
jarel valjalulitama enne, kui see tommatakse Ules
puul oleva kasutaja juurde.

Kettsaag peab olema varustatud sobiva tropiga,

et selle saaks kasutaja kanderihmale kinnitada

(joonis 4):

a) tropp tuleb kinnitada sae tagakuljel asuvale
riputusseadisele;

b) valmis peab panema sobivad karabiinid,
et vbimaldada sae kaudset (st tropi abil) ja
otsest (st kettsae riputusseadisele) kinnitust
kasutaja kanderihmale;

¢) hoolitseda tuleb kettsae ohutu kinnituse eest,
kui see tommatakse kasutaja juurde Ules;

d) tuleb tagada, et kettsaag on kinnitatud kan-
derihmale enne, kui see tostekdie kdljest lahti
voetakse.

Kettsaag peab olema alati valja lulitatud, kui see
on kinnitatud otse kanderihma kilge.

Kettsae tohib kanderihmale kinnitada tiksnes soo-
vitatud riputusseadistele.

Téanu vbéimalusele kinnitada kettsaag otse kan-
derihmale vaheneb oht, et varustus saab puul
likumisel kahjustada. Kettsaag peaks olema alati
vélja lulitatud, kui see on kinnitatud otse kande-
rihma kiilge.

Kui kettsaag liigutatakse monelt riputusseadiselt
teisele, peab kasutaja tagama, et kettsaag on
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uues asendis kinnitatud enne, kui see eelmiselt
riputusseadiselt vabastatakse.

Selleks et kettsaage saaks mélema kéega hoida,
peab kasutaja votma kindla t66asendi, milles juhi-
takse saage puusa kdrgusel horisontaalset osade
|6ikamisel ja mao kérgusel vertikaalsete osade
|6ikamisel.

Kettsae kasutamine puul olles

Nende kettsaagedega puuhooldustédde kaigus

toimunud 6nnetuste anallus naitab, et peamine

pohjus on kettsae asjatundmatu Ghe k&ega kasu-

tamine. Enamiku dnnetuste korral ei vota kasutaja

kindlat tddasendit, mis véimaldab neil kettsaage

hoida mélemast kéepidemest, mis pohjustab su-

uremat vigastusohtu jargmistel pohjustel:

® puuduv tugev haare kettsae tagasilédgi kor-
ral;

® puuduv kontroll kettsae ule, nii et voib kerge-
mini juhtuda, et see puutub kokku ronimisk®i-
te ja kasutaja kehaga (eelkdige parema kée ja
kasivarrega) ning

®  kontrolli kadumine ebakindla té6asendi tottu
ja seega kokkupuude kettsaega (ootamatud
likumised kettsaega to6tamise ajal).

Kindel toé6asend molema kdega kasutamise

korral

Selleks et kettsaage saaks mélema kéega hoida,

peaks kasutaja alati proovima vétta sisse kindel

tédasend, milles juhitakse saage jargmiselt:

® puusa kdrgusel horisontaalset osade saagi-
misel ja

® mao korgusel vertikaalsete osade saagimisel.

Kui kasutaja to6tab vertikaalselt kulgeva tuve 1a-
heduses madalate kllgmiste jbududega tddasen-
di suhtes, on kindel toetuspind kindla té6asendi
jaoks piisav. Kui praeguses asendis ei ole toetu-
spind piisav, peab toetavalt kasutama otsakuteta
troppidest vormitud jaluse. (joonis 5)

Ent kohe kui kasutaja tuvest eemaldub, tuleb vot-
ta kasutusele lisameetmed, et vihendada jarjest
tugevnevaid kiilgmisi jdude voi neile vastu seista.
See tuleb tagada pohikdie lisariputusseadise abil
Umbersuunamise teel vdi reguleeritava tropi kasu-
tamisega, mis viib rihmarakmetest lisariputussea-
dise juurde (joonis 6).

Ketipidur peab olema alati aktiveeritud enne, kui
kettsaag langetatakse selle kandekdie abil. Enne
raskeid saagimistoid peab kasutaja alati jalgima,
et kettsae akud oleks piisavalt tais laetud.

Kasutaja ei tohi kettsaage kasutada puuhool-

duseks Uhe k&ega ebastabiilsetes tddasendites

vOi kdsisae asemel okste vaikese labimddduga

otste mahasaagimiseks.

Kettsaage puuhoolduseks tohib kasutada Uhe

kaega Uksnes siis, kui:

a) kasutajal ei ole voimalik saavutada tédasen-
dit, mis voimaldab kahe k&ega kasutust;

b) on vaja Uhe kdega kindlustada td6asendit ja

c) kettsaage kasutatakse taielikult valjasirutatud
asendis taisnurga all ja véljaspool sirgjoont
kasutaja keha suhtes.

Kasutaja ei tohi mitte kunagi saagida tagasilédgi
alaga kettsae juhtplaadi otsas, hoida kinni ok-
sast, mida ta saeb, voi pulida kukkuvaid osi kinni
puuda.

Kui kettsaag kiilub Idikamise ajal kinni, peab ka-

sutaja:

a) kettsae vélja lilitama ja selle ohutult kinnit-
ama puu sisemuse suunas (st puutlive suu-
nas) voi eraldi tddriistakdie kulge;

b) kettsae soonest vélja tombama, samal ajal
kui oksa tostetakse nii palju kui vajalik Ules;

c) javajaduse korral kasutama késisaage voi
teist kettsaage, et vabastada kinnikiilunud
kettsaag, Idigates kinnikiilunud kettsaest va-
hemalt 30 cm kaugemal.

Sdltumata sellest, kas kinnikiilunud kettsae
vabastamiseks kasutatakse kési- voi kettsaagi,
peab kettsaagi vabastavad |6iked tegema alati
véljapoole (okste otste suunas), et mahasaetud
osad ei votaks kettsaage kaasa ega muudaks
olukorda veelgi keerulisemaks.

Ebapiisav hooldus, lubamatute varuosad kasu-
tamine voi ohutusseadiste eemaldamine vdib
pdhjustada raskeid vigastusi.

Vale, ebatépne keti teritamine pdhjustab suure-
mat tagasilédgist tingitud ohtu ja see vdib pohjus-
tada raskeid vigastusi.

Viimase kiu labildikamisel voib tagajarjeks olla
I6ikeslisteemi jarsk liikumine. Hoidke selles alas
ohutut kaugust.

Spetsiaalsed ohutusjuhised kettsaagide

jaoks

* Kui saag tootab, hoidke koik kehaosad
saeketist eemal. Enne sae kaivitamist
veenduge, et saekett ei puutu millegi vas-
tu. Kettsaega té6tamisel voib Uks hetk téhele-
panematust pohjustada riiete voi kehaosade
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saeketi kiilge kinni jaamist.

* Hoidke kettsaagi alati parema kéega ta-
gumisest kdepidemest ja vasaku kdega
eesmisest kdepidemest. Kettsae hoidmisel
vastupidisel viisil suureneb vigastuste oht
ning seet6ttu ei tohi muid asendeid kasutada.

* Hoidke kettsaagi isoleeritud kdepideme-
test, sest saekett voib puutuda kokku
peidetud vorgukaabliga. Saeketi kontakt
pingestatud juhtmega voib seadme metallo-
sasid pingestada ning pohjustada elektrilédgi.

* Pinge all oksa lI6ikamisel arvestage
sellega, et oks porkub tagasi. Kui pinge
puukiududest vabaneb, voib pinge all olev
oks paiskuda kasutaja pihta ja/véi pohjustada
kettsae ule kontrolli kadumist.

® Olge eriti ettevaatlik vosa ja noorte puude
lI6ikamisel. Peened oksad voivad saeketi
kilge kinni ja&da ja teile pihta ltta voi teid
tasakaalust vélja lUkata.

* Hoidke kettsaagi valjalllitatud olekus
eesmisest pidemest, nii et saekett on
teist eemale suunatud. Kettsae trans-
portimisel voi hoiustamisel pange alati
kaitsekate peale. Kettsae hoolikas késitse-
mine vdhendab téenéosust, et tdotav saekett
juhuslikult millegi vastu puutub.

e Jéargige maarimise, ketipingsuse ja tarvi-
kute vahetamise juhendeid. Asjatundmatult
pingutatud v6i maaritud kett voib puruneda
vOi suurendada tagasilédgiohtu.

* Hoidke pidemed kuivad ja olist ning
maéérdeainest puhtad. Maardesed, dlised
kéepidemed on libedad ja pdhjustavad kont-
rolli kaotamist.

* Saagige ainult puitu. Kasutage kettsaagi
ainult sellisteks t66deks, milleks see
on ette ndhtud - néiteks: drge kasutage
kettsaagi plasti, miiiritise ja mittepuidust
ehitusmaterjalide saagimiseks. Kettsae
kasutamine mitteotstarbekohasteks t66deks
voib pdhjustada ohtlikke olukordi.

o Arge iiritage langetada puud, enne kui
teil ei ole koigist kaasuvatest toimimisvi-
isidest Oiget lilevaadet. Kasutaja vdi teised
isikud voivad langeva puu tottu raskesti viga
saada.

Uldised kettsaagide ohutusjuhised:

a) Jargige koiki juhiseid, kui vabastate kettsaagi
sellesse kogunenud materjalijaakidest, ladus-
tate seda voi teostate hooldustéid. Veenduge,
et lUliti on vélja lilitatud ja akuelement eralda-
tud. Kettsae ootamatu kédimapanek materjali-
j&ékidest vabastamise voi hooldustddde ajal

voib pdhjustada raskeid vigastusi.

Arge kasutage kettsaagi iima maarimata ja
seda digeaegselt tankimata, enne kui paak
on tahi.

Kasutage ainult soovitatud maardeaineid

Jaakriskid

Ka elektriseadme eeskirjadekohasel kasutamisel

esineb alati jaakriske. Jargmised ohud voivad tek-

kida seoses elektriseadme konstruktsiooniga:

® |Bikevigastused, juhul kui ei kasutata kaitseri-
ietust;

® kopsukahjustused, juhul kui ei kasutata sobi-
vat tolmumaski;

®  kuulmiskahjustused, juhul kui ei kasutata so-
bivaid korvaklappe;

® tervisekahjustused, mis tulenevad kéelaba ja
kaevarre vibreerimisest, juhul kui seadet ka-
sutatakse pikema aja jooksul voi kasutatakse
ja hooldatakse valesti.

Hoiatus! See elektriseade tekitab t66 ajal elektro-
magnetilise vélja. See vali voib teatud olukorras
kahjustada aktiivseid voi passiivseid meditsiinilisi
implantaate. Selleks et vahendada raskete voi
surmavate vigastuste ohtu, soovitame meditsiini-
liste implantaatidega isikutel enne seadme kasut-
amist pidada néu arsti ning implantaadi tootjaga.

Pikemate t66de puhul vbivad saagi kasutaval isi-
kul kate vibratsiooni tottu tekkida verevarustushéa-
ired (valgete sdrmede stindroom). Valgete sor-
mede stundroom on veresoonkonna haigus, mille
korral tdmbuvad sérmede ja varvaste vaikesed
veresooned hooti krampi. Vastavaid piirkondi ei
varustata enam piisavalt verega ja need ndevad
seetottu darmiselt kahvatud vélja. Sagedane vib-
reerivate tddriistade kasutamine voib isikutel, kel-
le verevarustus on kahjustunud (nt diabeetikud,
suitsetajad), tekitada narvikahjustusi.
Kui mérkate ebaharilikke kahjustusi, Idpetage
viivitamatult t66 ja minge arsti juurde. Ohtude va-
hendamiseks jargige neid juhiseid:
® Hoidke oma keha ja eelkdige kéaed kilma ilma
korral soojas.
® Tehke regulaarselt vahepause ja liigutage
sealjuures vereringe ergutamiseks oma kasi.
e Tagage masina vGimalikult vdhene vibra-
tsioon, hooldades seadet regulaarselt ja
tagades detailide kinnituse.

Hoidke ohutusjuhised alles.
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